
    
      [image: ]
      
    

  



ИСТОРИЯ

КАВАЛЕРИИ

МОГАНА





Бэзил Уилсон Дьюк





Цинциннати: Издательская и полиграфическая компания Майами, угол Бедингер-стрит и канала Майами. 1867








Зарегистрировано в соответствии с Актом Конгресса в 1866 году миссис Генриеттой Морган в канцелярии окружного суда Кентукки в Ковингтоне.














ЖЕНЩИНАМ КЕНТУККИ, ДРУЗЬЯМ И РОДСТВЕННИКАМ ДОБЛЕСТНЫХ МУЖЕЙ, ЧЬЙХОЙ ПОДВИГ СТАЛ ЧАСТЬЮ ИСТОРИЧЕСКОГО НАСЛЕДИЯ ШТАТА,








А ТАКЖЕ



Благородным женщинам Юга,





чье участие облегчило лишения, которые эти мужи столь долго переносили, и ради которых они с гордостью страдали и проливали кровь, СИЯ КНИГА С УВАЖЕНИЕМ ПОСВЯЩАЕТСЯ.










ПРЕДИСЛОВИЕ

Автор представляет читательской общественности повествование о тяжелом и полном приключений военном пути, который, начавшись вскоре после вспышки недавней гражданской войны, продолжался в течение четырех насыщенных событиями лет.

Он постарался сделать этот труд точным и живым отражением того типа ведения войны, создателем которого был Морган и в котором его люди снискали столь громкую известность. При описании военных операций, о которых повествует книга, соблюдалась строгая точность, и есть надежда, что описанные случаи личной отваги и приключений будут прочитаны с определенным интересом.

Автор сожалеет, что по понятным причинам книга оказалась гораздо менее полной, чем ему хотелось бы. Сама интенсивность службы кавалерии Моргана препятствовала сохранению данных, которые были бы весьма ценными, и поэтому подробный отчет о многих важных операциях невозможен. Ограниченный объем также не позволяет упомянуть о множестве храбрых поступков. Если бы отмечались все доблестные и заслуживающие того мужи, книгу было бы трудно завершить.

Автор выражает искреннюю благодарность друзьям, чья помощь содействовала созданию этой работы.

Особенно он признателен мистеру Миду Вудсону, которому он обязан картами, столь безупречно иллюстрирующими его повествование.

Он также сожалеет, что многие из его старых товарищей вовсе не оказали ему помощи, на которую он уверенно рассчитывал и которая была бы весьма ценной. Б. У. Д.
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ГЛАВА I

Берясь за написание истории службы генерала Моргана и созданного им отряда, было бы справедливо признать, что мною в значительной степени движут чувства друга и последователя; что я стремлюсь, рассказывая о фактах, о большинстве которых осведомлен лично, увековечить его славу и в то же время установить истинный характер тех людей, которые, будучи навербованы и закалены им в боях, храбро и преданно служили до самого конца великой борьбы. Возможно, к утверждениям человека, столь чистосердечно признающегося, что личное уважение к своему командиру и корпоративный дух побуждают его взяться за задуманное дело, отнесутся с некоторой долей сомнения. Тем не менее, к любым трудам подобного рода можно предъявить ту же претензию или же более серьезную — что они порождены вдохновением ненависти; и те, кто был свидетелем и участником описываемых ими событий, должны (согласно этому правилу) по самой этой причине лишиться веры со стороны читателей.

Карьера генерала Моргана во время недавней войны была столь примечательной, что неудивительно, если общественность, привыкшая к противоречивым газетным версиям его подвигов, склонна воспринимать все рассказы о нем с некоторой недоверчивостью.

Она развивалась столь стремительно, была до предела насыщена захватывающими событиями, столь сильно затрагивала страсти и постоянно вызывала комментарии обеих сторон, что современные те событиям описания его операций были полны ошибок и преувеличений; вполне естественно ожидать их и в любой истории его кампаний, даже если она написана после окончания распри.

Будучи однако убежден, что при правильном понимании его репутация в истории окажется выше, чем среди современников, и веря, что повествование о его военном пути станет не совсем бесполезным вкладом в ту летопись, которую южный народ ради справедливости по отношению к себе и своим павшим еще должен предать гласности, я не могу позволить никаким второстепенным соображениям удерживать меня от предоставления точных и, как я полагаю, важных сведений, которые мне удалось получить благодаря моим личным и служебным отношениям с генералом Морганом. Точное отображение определенной череды событий порой ведет к верному пониманию множества других, и если приподнять завесу, которую предвзятость и умышленная бессовестная фальсификация набросили на некоторые стороны противостояния, возможно, удастся достичь более объективной оценки других, имеющих еще большую важность и интерес. Могу добавить, что поскольку никто не подвергался столь ожесточенным нападкам — не только при жизни, но даже после смерти — как генерал Морган, точно так же ничья память не должна быть в столь особенной степени предметом защиты и ограждения со стороны его друзей.

Но существуют и другие веские причины, почему эта дань уважения должна быть отдана ему кем-то, кто, преданный интересам ушедшего вождя, ревностно относится к оставленной им репутации. Жестокая неблагодарность, омрачившая последние дни его жизни, сделала его память еще более дорогой для многих, кто оставался верен и неизменен в своей любви и уважении к нему, и они чувствуют, что он должен быть изображен справедливо. Слава, которой он желал, будет ему дарована; награда, к которой он стремился, принадлежит ему уже в привязанности людей, среди которых он надеялся и заслуживал того, чтобы о нем хранились самые добрые воспоминания и произносились самые теплые хвалебные слова. В завоеванной славе, в грандиозной и неравной борьбе, в гордости, с которой они произносят имена павших героев, чье мученичество прославило ее, народ Юга обладает сокровищами, которых не в силах лишить его никакой победитель.

Человек, который, подобно генералу Моргану, вопреки общественному мнению штата, где он проживал, добровольно пожертвовал состоянием, домом и друзьями ради помощи народу Юга, вступившему в отчаянную и жизненно важную борьбу, спровоцированную их собственными действиями, — поскольку, разделяя их кровь и убеждения, он считал, что они имеют непреложное право на его служение; который поставил на кон все ради их дела и связал свое имя с каждым этапом противостояния, вплоть до того момента, когда его гибель превратилась в событие из ряда вон выходящее и горькое, — такой человек никогда не будет ими забыт. Невозможно, чтобы память о его заслугах когда-либо стерлась из их сердец.

В прекрасном крае, за который он сражался и погиб, предания, указывающие места, где он разил ее врагов, сохранят его имя в неувядаемой любви и почете. Люди поколения, знавшего его, могут забыть его лишь тогда, когда забудут ту участь, от которой он стремился их спасти; его имя принадлежит истории рода человеческого, и оно не может умереть.

Повествование об операциях отряда, состоявшего по большей части из уроженцев Кентукки, должно представлять определенный интерес для жителей их собственного штата. Интерес, который Морган вызывал у юношей штата, был столь всеобщим и сильным, что он набирал новобранцев из каждого округа, причем многие шли на любой риск, лишь бы присоединиться к нему, когда никакой другой командир не мог завербовать и человека. В его отряде был представлен весь штат. Многие кентуккийцы, записавшиеся в полки из других штатов, добивались перевода в его подразделение, и часто случалось так, что бойцы, чьи основные полки находились в плену или кто оказался случайно оторван от них в результате тех многочисленных случайностей, воспользоваться которыми доброволец, уставший от однообразия, всегда спешит, присоединялись к нему и служили временно. Вероятно, каждый уроженец Кентукки, читающий эти строки, вспомнит какого-нибудь родственника или друга, который в разное время служил с Морганом. Даже люди строжайших «унионистских взглядов», чья преданность всегда была безупречной, а честность (столь же бескорыстная, сколь и несомненная) исключает любые подозрения в том, что они были склонны служить двум господам, вынуждены были оказывать подобную поддержку мятежу. Нередко случалось так, что после того, как эти джентльмены отправляли в федеральную армию заместителей — белых или черных — вместо преданных Союзу сыновей с невоенным складом характера, другие сыновья, мятежные и более предприимчивые, предпочитали представлять семью в каком-нибудь из полков Моргана. Весьма вероятно поэтому, что летопись об этих людях, написанная тем, у кого была полная возможность узнать правдивую историю каждого важного и интересного события, свидетелем которого он не был, будет благосклонно встречена жителями Кентукки. Тот круг читателей, который будет удовлетворен описанием приключений, подобных тем, что здесь излагаются, с легкостью простит любые изъяры украшательства. Мои практичные соотечественники предпочитают изложение существенных фактов и описание сцен, которые их собственный опыт позволяет им оценить, всем тем вымыслам, которыми столь изобилует военная литература Севера.

Народный вкус в Кентукки и на Юге не требует баснословного и романтического; будучи менее искушенным и более архаичным, чем на Севере, он отвергает даже прекрасное, если оно одновременно невероятно, и гораздо охотнее удовлетворяется простыми утверждениями, подкрепленными доказательствами или внутренне правдоподобными, нежели самой увлекательной легендой, пусть даже иллюстрированной набросками специальных художников.

На ком-то из тех, кто был связан с этим отрядом, лежит также обязанность опровергнуть и смыть тяжкие обвинения в преступлениях и бесчинствах, которые столь часто предъявлялись генералу Моргану и его солдатам. Эти обвинения выдвигались с таким упорством, что одно время признание в принадлежности к «людям Моргана» считалось даже в Кентукки равносильным признанию в убийстве и разбое. Вплоть до сегодняшнего дня такое впечатление несомненно преобладает на Севере, и тем не менее, если учесть, как оно возникло, удивительно, что оно могло продержаться столь долго.

Газеты, разумеется, несут за это ответственность, как и за любое другое мнение, когда-либо разделявшееся северной публикой.

Тот, кто захочет потратить труд и полистать подшивки этих газет, печатавшихся во время войны, найдет это занятие весьма любопытным развлечением. Среди множества умышленных искажений фактов как о подразделениях Моргана, так и о других конфедеративных частях, под самыми поразительными заголовками обнаружится масса явно ложных заявлений о событиях, точную информацию о которых авторы никак не могли получить; провозглашая совершение «неслыханных зверств» и «партизанских бесчинств», они публикуют рассказы о том, как Морган реквизировал лошадей или забирал фураж и продовольствие у сторонников Союза, в то время как крайне шутливые описания поджогов домов, срывания драгоценностей и полного разграбления владений преподносятся без единого слова осуждения под заголовком «забавы парней в синих мундирах». Упоминая таким образом о том, как северные газеты отзывались о соответствующих комбатантах, чьи деяния их репортеры брались фиксировать, я не имею никакого желания провоцировать возобновление словесной войны.

Южные журналы, несомненно, были достаточно обличительными, хотя они не всегда считали дурной поступок освященным лишь потому, что его совершили их друзья. Также у меня нет намерения отрицать, что людьми из отряда Моргана в разное время совершались непростительные эксцессы. Я свободно признаю, что в наших рядах были люди, чьи таланты и достижения могли бы вызвать уважение даже среди «бэммеров» [мародеров]. Были и другие, чьи дома оказались разрушены, а имущество «конфисковано», чьи семьи заставили «почувствовать войну», и они были подстрекаемы нечестивым духом мести к совершению поступков, которые стоят того, чтобы о них рассказали так же, как о тех, за которые еженедельник его родного городка должным образом восхвалял самого усердного федерального рейдера, движимого вполне законным стремлением к удовольствиям или наживе. Не составит труда доказать, что подобная практика встречала осуждение со стороны генерала Моргана и его офицеров, и что она не была характерной для его отряда. Существуют и другие мнения о Моргане и «людях Моргана», которые я постараюсь исправить, поскольку, хотя они и отнюдь не столь серьезны, как только что упомянутые, они совершенно несправедливы по отношению к репутации как командира, так и его последователей. Бытует мнение, что его войска были абсолютно недисциплинированными и непривычными к выучке и сдержанности, которые формируют солдата. В этом отношении они, конечно, значительно уступали стандартам регулярных войск и, несомненно, проигрывали во многих деталях муштры и организации некоторым тщательно обученным кавалерийским частям, как Конфедерации, так и Федерации, которые реже и не столь непрерывно привлекались к службе на передовой.

Но эти существенные требования эффективности отнюдь не предавались забвению и не отсутствовали в значительной степени. При организации каждого полка принимались всевозможные меры предосторожности, чтобы назначить на должности лучших людей, причем генерал Морган часто вмешивался в этот процесс образом, не оправдываемым ни уставами, ни актами конгресса. Не упускалась ни одна возможность достичь мастерства в тактике, к принятию которой нас подтолкнул опыт, и среди офицеров и солдат существовало безупречное понимание необходимости строгой субординации, быстрого беспрекословного подчинения начальству и активного, бдительного исполнения всех обязанностей, которые возлагаются на солдата вблизи или в присутствии неприятеля.

Я без колебаний заявляю, что «дивизия Моргана» в лучшие свои дни ни в чем бы не уступила (по части дисциплины и выучки) любой из прекрасных кавалерийских частей конфедеративной армии, несших постоянную службу, и в подтверждение можно сослаться на свидетельства не одного инспектирующего офицера. Кроме того, генералу Моргану уделялось незаслуженно много внимания как обладателю качеств и способностей хорошего шпиона или успешного партизана, способного повести за собой горстку людей, в ущерб признанию его весьма решительных военных талантов. В массе своей его считают поистине «предводителем партизан», каким его именовала и старалась представить северная пресса. Избавить сознание военных людей (да и вообще интеллигентных людей любого круга) от этого впечатления нетрудно. Для этого потребуется лишь сделать обзор его кампаний и привести причины, побудившие его к тем или иным действиям, предоставить достоверный и исчерпывающий отчет о фактах и, насколько возможно, пояснения к сопутствующим обстоятельствам, и станет очевидно, что он в высшей степени обладал многими из высочайших и наиболее необходимых качеств полководца.

Даже беглое изучение боевого пути Моргана убедит военного читателя в том, что репутация, которой он пользовался среди тех, кто служил с ним, была заслуженной.

Что, будучи осмотрительным и не пренебрегая никакой предосторожностью ради обеспечения успеха или предотвращения бедствия, он проявлял чрезвычайную смелость в замыслах и действиях. Что, используя любые средства для получения обширной и точной информации (не предпринимая без нее ни одно важное предприятие) и тщательно обдумывая каждую случайность, он тем не менее обладал поразительной быстротой в объединении и обдумывании и действовал столь стремительно и внезапно, что зачастую ставил в тупик как друзей, так и врагов.

И главное: однажды придя к убеждению, он никогда не колебался действовать; он был готов поставить свое суждение на кон при любом риске и со всеми имеющимися у него ресурсами.

Какое бы достоинство ни признавали за генералом Морганом или ни отрицали в нем, он вне всяких сомнений заслуживает кредита за то, что открыл способы применения кавалерии — или, скорее, пехоты на лошадях, — к которым этот род войск никогда ранее не привлекался. В то время как другие кавалерийские офицеры придерживались традиций прошлых войн и школьных систем, сколь бы неприменимыми они ни были к требованиям их эпохи и характеру борьбы, он создал и довел до совершенства не только систему тактики, метод ведения боя и управления людьми в присутствии противника, но также столь же эффективную, сколь и новаторскую стратегию.

Совершенно незнакомый с военным искусством по книгам и академиям; ни в чем не являющийся подражателем; самоучка во всем, что он знал и делал, — его успех был не более примечателен, чем его гениальность.

Будучи создателем и организатором собственной маленькой армии — с силами, которые ни в один момент не достигали четырех тысяч, — он убил и ранил почти столько же неприятелей и захватил в плен более пятнадцати тысяч. Будучи автором далеко идущего «рейда», столь отличного от простого кавалерийского наскока, он со своей горсткой людей добился результатов, для которых в противном случае потребовались бы армии и дорогостоящие приготовления регулярных масштабных кампаний.

Я постараюсь показать тесную связь между его операциями и действиями главной армии на каждом направлении, где он служил, а также стратегическую важность даже его внешне безрассудных и бесцельных рейдов, если рассматривать их во взаимосвязи с грандиозными кампаниями Запада. Когда будут хорошо поняты средства, которыми он располагал, трудности, с которыми ему приходилось бороться, и результаты, которых он добивался, станет очевидно, что его репутация среди южных солдат была заслуженной, и что стоять в одном ряду с лучшими из множества активных и превосходных кавалерийских офицеров Запада, не имея, как признано, равных среди них никого, кроме Форреста, свидетельствует о наличии у него незаурядных способностей. Замысел этого труда может частично не удаться из-за неспособности человека, столь мало привычного к писательскому труду, представить свою тему должным образом; но эта тема непременно окажется интересной и впечатляющей, как бы к ней ни подошли, и таким образом могут быть сохранены материалы для более способных перьев и масштабных трудов.

Очевидный эгоцентризм постоянного использования первого лица будет, я надеюсь, извинен пояснением, что я пишу о вещах и событиях, известных почти исключительно из личных наблюдений, донесений подчиненных офицеров в мой адрес или личного знакомства с рапортами, поступавшими непосредственно генералу Моргану, и что, служа в течение значительного периода в качестве его заместителя, в мои обязанности неизбежно входило следить за исполнением его планов, и я пользовался большой долей его доверия.

Что касается духа, в коем написана эта книга, скажу лишь одно: я стремился быть беспристрастным и точным; на тот сорт объективности, который приобретается ценой полного отречения от естественных чувств, я претендовать не могу.

Будучи южанином, некогда солдатом Конфедерации — и навсегда оставшись убежденным сторонником Юга по своим убеждениям и чувствам, я, разумеется, могу написать лишь южное изложение того, что видел в недавнюю войну, и именно в таком качестве следует воспринимать все написанное здесь.





ГЛАВА II

Джон Хант Морган родился в Хантсвилле, штат Алабама, первого июня 1825 года. Его отец, Кальвин К. Морган, был родом из Виргинии и приходился дальним родственником Дэниелу Моргану, повстанческому генералу, прославившемуся во времена Войны за независимость. В начале своей зрелой жизни мистер Морган последовал за потоком эмиграции, шедшим из Виргинии на Запад, и начал свой путь в качестве торговца в Алабаме. В 1823 году он женился на дочери Джона В. Ханта из Лексингтона, штат Кентукки, одного из богатейших и наиболее успешных купцов штата, чье влияние во многом способствовало развитию процветания той его части, где он проживал.

Мистер Морган описывается всеми, кто его знал, как джентльмен, которого было невозможно узнать и не уважать и не ценить. Его характер был одновременно твердым и привлекательным, однако он не обладал ни крепким телосложением, ни авантюрным и импульсивным духом, которые характеризовали других членов его семьи. Он отличался тихими и книжными привычками и, хотя любил общество друзей, сторонился всякого рода волнений. Когда ухудшение здоровья и, возможно, отвращение к торговым делам побудили его оставить их, он переехал с семьей в Кентукки (его сыну Джону тогда было четыре года) и купил ферму близ Лексингтона, на которой жил до последних лет перед своей смертью.

Джон Х. Морган воспитывался в Кентукки и жил в Лексингтоне с восемнадцатилетнего возраста до осени 1861 года, когда он вступил в армию Конфедерации. В его детстве не сохранилось никаких свидетельств, которые указывали бы на ту известность, которой ему предстояло добиться, и ни друзья, ни враги не могут извлечь из анекдотов его юношеской жизни сколько-нибудь ценных аргументов в поддержку взглядов, которых они придерживаются относительно его характера. В этом отношении он также проявил свою исключительную оригинальность натуры и представляет собой едва ли не единственный случай в современности (если верить биографиям), когда выдающийся человек не имел в детстве какого-либо предчувствия своего будущего и не вел себя соответствующим образом.

В девятнадцать лет он завербовался на «мексиканскую войну» и был избран первым лейтенантом в роту капитана Бирда в кавалерийском полку полковника Маршалла. Он прослужил в Мексике восемнадцать месяцев, однако, как он бывало говаривал, мало повидал «войны» за это время. Тем не менее, он участвовал в сражении при Буэна-Виста, в котором полк полковника Маршалла вел жаркий бой, и его рота, которой умело командовали, понесла тяжелые потери. Вскоре после возвращения домой он женился на мисс Брюс из Лексингтона, милой и очаровательной девушке, которая почти с самого дня свадьбы стала прикованной к постели, терпеливой страдалицей. Сразу после женитьбы он энергично занялся бизнесом — был трудолюбив, предприимчив и успешен, и к началу войны в 1861 году содержал в Лексингтоне два процветающих предприятия. Каждая спекуляция и коммерческое предприятие, в которые он ввязывался, увенчивались успехом, и он приобрел весьма неплохое состояние. Его он оставил, когда уходил на Юг, на произвол судьбы своих врагов, не позаботившись ни о какой защите и, по-видимому, ничуть не заботясь о том, что с ним станет. Поскольку у него остались неоплаченные долги, его лояльные кредиторы быстро распорядились им с помощью закона об аресте имущества мятежников.

Будучи совсем молодым человеком, он имел два или три личных конфликта в Лексингтоне, в одном из которых был тяжело ранен. Для тех, кто помнит тон тогдашнего кентуккийского общества, не станет удивлением узнать, что молодой человек с характером ввязался в подобные дела. Впрочем, его противники впоследствии стали его горячими друзьями. Клейма на социальном положении генерала Морган, столь частые в северной прессе, не заслуживают внимания. Их лживость всегда была хорошо известна в Кентукки и на Юге.

Клеветнические измышления, столь широко распространенные относительно его частной жизни, должны быть отмечены, иначе долг биографа окажется невыполненным в некоем важном пункте. И все же, за исключением решительного отрицания всего, что затрагивало его честность как человека и его честь как джентльмена, биографу, пожалуй, больше нечего делать в этом отношении. Богатство, находившееся в распоряжении федерального правительства, привлекало на его службу всю продажную низость прессы — как севера, так и юга. Правительству даже не нужно было делать ставки на них — они вызвались добровольно выступать бесплатно в надежде на будущую награду. Браться за опровержение каждой клеветы, распускаемой этой шайкой против человека, бывшего столь постоянной темой для всех языков и перьев, каким был Морган, было бы невыполнимой, даже если бы это являлось необходимой задачей. Достаточно сказать, что он был знаменит, а потому его оклеветали. Генерал Морган определенно не был «святым» — его друзья могут утверждать, что у него не было прав на этот титул и ни малейшей претензии на него. Хотя он уважал истинное благочестие в других людях и, как хорошо помнят те, кто знал его близко, выказывал при всех случаях глубокое и неподдельное благоговение перед религией, он не исповедовал религиозных убеждений и не регулировал ими свою жизнь. Подобно подавляющему большинству людей своего круга — джентльменов Юга, — он жил свободно, и те развлечения, которые он себе позволял, несомненно, шокировали бы жителя Новой Англии почти так же сильно, как и деньги, потраченные на их достижение. Даже если бы нравы людей, среди которых он жил, сделали политически целесообразным тщательно скрывать каждое отступление от ханжеской морали, он меньше всего из всех людей стал бы это делать, ибо он презирал лицемерие так же, как и любую разновидность подлости. Подводя итог, можно сказать, что генерал Морган наряду с достоинствами обладал некоторыми недостатками своей южной крови и родины, и он сам настолько мало стремился смягчить последние, что можно предполагать, будто ему было совершенно безразлично, зафиксированы они или нет.

Хотя никакого порицания, разумеется, нельзя адресовать тем, кто клеветал на него, как и на других, за плату — и было бы столь же абсурдно в эту эпоху и в этой стране сурово осуждать лжецов от прессы, сколь тратить время на обвинение лжесвидетелей, выступающих перед военными комиссиями, — тем не менее, поскольку справедливость должна быть восстановлена для всех, следует заметить, что среди респектабельных людей, тайком пускавших в ход каждую историю, порочащую его, были и те, кто обязан своей способностью вредить ему великодушием его деда, любившего помогать всякого рода талантам, но особенно благоволившего к ручному труду.

Качествами генерала Моргана, которые привлекли бы наибольшее внимание в частной жизни, были чрезвычайная мягкость нрава и безграничная щедрость. Его доброта и сердечность вошли в поговорку. Его манера держаться, даже после того как он привык командовать, оставалась мягкой и любезной, и это, несомненно, в огромной степени способствовало приобретению им той исключительной популярности, которой он пользовался задолго до того, как создал себе военную репутацию. Сильная воля и энергия, которые он неизменно демонстрировал, возможно, не привлекли бы к себе особого внимания, если бы обстоятельства, в которые его поставила война, не развили их и не дали им простора для применения. Но его привязанность к членам своей семьи и друзьям, великодушие, побуждавшее его считаться с их желаниями ценой любых жертв своими собственными, его чуткое внимание к чувствам других, даже тех, к кому он проявлял наименьший интерес, и его редкое милосердие к слабостям слабых создавали характер, который даже без необыкновенной судьбы был бы выдающимся.

Его благотворительность была столь хорошо известна в Лексингтоне, что «пойти к капитану Моргану» было первой мыслью каждого, кто хотел начать благотворительное предприятие, а его торговый дом служил местом сбора для всех страждущих и своеобразным «бюро добрых услуг» для бедняков, искавших работу. Его нрав был жизнерадостным и подчас веселым; никто так не ценил шутки и веселье в обществе друзей, с которыми он держался непринужденно и даже порой по-приятельски; но он никогда сам не позволял себе личных подколок или панибратства и не допускал их со стороны своих ближайших соратников; попытки таковых с его стороны вызывали у него неизменную и долгую обиду. Едва ли нашелся бы человек более исступленно-оптимистичный; для него жить — значило надеяться и дерзать. И все же, редко испытывая уныние и никогда — отчаяние, он не прельщал себя ложными или невыполнимыми ожиданиями. Он быстро подмечал реальное и практичное, и хотя был до крайности предприимчивым, в нем не было ни капли прожектерства. Его выдержка, способности к различению, та готовность, с которой он мог отказаться от планов, оказавшихся невыполнимыми, если случалось в них ввязаться, а также его энергия и пристальное внимание к делам делали его весьма успешным в бизнесе, и несомненно, те же качества, усиленные требованиями, которые предъявляла война, внесли огромный вклад в его военные успехи.

Но нельзя не признать, что не только завоеванная им репутация, но и проявленный им талант не поразили никого так сильно, как его старых друзей. Он, я полагаю, при любых обстоятельствах считался бы замечательным человеком всеми, кто знал его близко, однако он был рожден для того, чтобы стать великим на том поприще, на котором он добился столь громких успехов. Верно, что война полностью раскрыла многие качества, которые наблюдались в нем и ранее, и (что является вернейшим признаком подлинной одаренности) он до самого конца продолжал расти с каждым новым вызовом, обращенным к нему. Но он выказал склонность к той особой службе, на которой снискал столь высокую известность, интуитивное понимание требований для успеха и гений командования, которые сразу же обратили на себя внимание, но которых никто от него не ожидал. Природа определенно наделила его некоторыми дарами, которые она жалует крайне редко и которые дают обладающему ими солдату огромные преимущества: быстротой восприятия и мысли, граничащей с интуицией; почти безошибочной проницательностью в предвидении операций противника и вычислении влияния собственных движений на него; удивительным контролем над людьми, как в качестве отдельных личностей, так и в массах; а также моральным мужеством и энергией, почти превосходящими человеческие силы.

Казалось, он рассуждал не так, как остальные люди; по крайней мере, никто не мог обнаружить тот логический процесс, если таковой вообще существовал, посредством которого он приходил к своим выводам. Его разум работал точнее всего тогда, когда работал быстрее всего, и в чрезвычайной ситуации зрелище или звук едва ли могли сравниться по скорости с процессами его мышления.

Эта своеобразная способность и привычка мыслить позволяли ему планировать с почти непостижимой быстротой. По-видимому, его комбинации начинали выстраиваться и завершаться мгновенно, и, обладая необходимой информацией, он дозревал до предприятия почти сразу же по его замысле. Его язык и манера держаться часто очень ярко выражали этот необычный склад ума. Советуясь с теми, кого он допускал к своему доверию, он никогда не желал слушать аргументы, он прислушивался лишь к мнениям. Излагая свои планы, он не вдавалсь в объяснения, и его выражения своих взглядов и декларации целей звучали как предсказания. В такие моменты его речь становилась торопливой и страстной, а манера — возбужденной, но при этом поразительно впечатляющей.

Он очевидно сам испытывал самое полное и горячее убеждение и редко не мог убедить своих слушателей. Советы, предлагавшиеся добровольно даже теми, кого он больше всего любил и на кого полагался, никогда не воспринимались благосклонно, а когда он сам испрашивал у них совета, то требовал, чтобы тот был кратким и определенным, и возмущался колебаниями или увиливанием. Не будучи в обычном смысле этого слова отличным знатоком людей, он обладал в большей степени, чем любой из его товарищей по оружию, способностью оценивать, как различные обстоятельства (особенно события и превратности войны) повлияют на других людей, и предугадывать во всех непредсказуемых ситуациях их мысли и поступки. Он казался, если можно так выразиться, способным вообразить себя ровно в положении других людей, отождествлять собственный разум с их разумом и думать то, что думают они. Он определенно мог с наибольшей точностью разгадывать планы и желания неприятеля. Об этом говорили все повсеместно, и он проявлял это не только в правильном угадывании намерений своих непосредственных оппонентов, но также в тех суждениях, которые высказывал относительно маневров крупных армий. Он с неутомимым азартом собирал любые сведения, способные хотя бы отдаленно затронуть его интересы и замыслы, а те новые и изощренные ухищрения, к которым он порой прибегал для их добывания, пожалуй, составили бы материал для самой интересной главы его истории. Среди его людей ходила поговорка, что «никакой юрист не умеет вести перекрестный допрос так, как генерал Морган», и впрямь, то мастерство, с которым он умел вытягивать информацию из уклончивых или лживых ответов людей, не желавших помогать или стремившихся его обмануть, уступало лишь той уверенности, с которой он действовал на основании добытых таким путем сведений. Выражаясь армейским языком, он был превосходным «знатоком информации», то есть он почти безошибочно умел отличать истину от лжи и определять точную ценность всего услышанного. Его быстрота и точность в этом отношении граничили с еще одним чувством; донесения, которые другим казались скудными и неудовлетворительными, а обстоятельства — лишенными всякого смысла для всех, кроме него самого, часто давали ему выразительное и яркое понимание тех вещей, которые он желал узнать.

У него была еще одна способность, весьма существенная для военных успехов, абсолютно необходимая по меньшей мере для кавалерийского командира, действующего независимо и на таких расстояниях от любой базы или тыла, на каких он находился почти постоянно. Полагаю, по-английски это называют обладанием «хорошим глазом на местности». Это способность быстро приобретать верное представление о природе и характерных особенностях любой местности, где предстоит проводить военные операции. Он не пренебрегал ничем из того, что тщательное изучение карт и внимательные расспросы могли предоставить в отношении подобного рода знаний, но после краткого исследования или опыта он обычно имел лучшее понимание предмета, чем могли дать ему составители карт или туземцы.

Каким бы несовершенным ни было его знакомство с краем, проводнику было практически невозможно его обмануть. То, что он однажды усвоил в этом отношении, он не забывал никогда. Дорога, по которой он проехал хоть раз, навсегда оставалась ему знакомой со всеми расстояниями, ориентирами и прилегающей местностью. Таким образом, имея всегда в голове четкое представление о регионе, где он преимущественно действовал, он мог передвигаться там с таким же удобством и уверенностью без карт и проводников, как и с ними. Его излюбленной стратегией в важных экспедициях или «рейдах» было оказываться посредством долгих и стремительных маршей — преодолевая порой расстояния по суткам и ночам без единой остановки, кроме как для кормления лошадей — в самом сердце территории, где находились объекты его предприятия. Он полагался на этот метод, чтобы дезориентировать, если не застать врасплох, своего противника и помешать сосредоточению его сил. После этого он наносил удары направо и налево. В подобных экспедициях он редко отказывался от боя во время продвижения вперед, ибо такова была его теория: тогда сосредоточение превосходящих сил противника против него затруднялось, а энергия врага до определенной степени парализовалась быстротой его собственных передвижений и окутывавшей их тайной. Зато начав отступление, он пускал в ход все усилия и ухищрения, чтобы избежать сражения, опасаясь, что во время боя с одним неприятелем его могут настигнуть и другие, и полагая, что в такие моменты моральный дух его собственных войск несколько падает. Ни один командир не умел столь искусно использовать отряды. Он высылал их на огромные расстояния, даже находясь в окружении превосходящих и активных сил, и тем не менее ни один из них (командуемый компетентным офицером и подчинявшийся инструкциям) ни разу не был разбит или отрезан. Крайне редко случалось так, что они не выполняли возложенных на них задач или не успевали воссоединиться с главными силами к моменту решающего выступления. Он умел широко разводить и по видимости рассеивать свои силы, сохраняя при этом такое их расположение, при котором все они находились под плотным контролем. Продвигаясь в тыл врага, он направлял эти отряды во все стороны, пока угадать его истинные намерения становилось невозможно, — вызывая обычно переброску войск из пункта в пункт по мере того, как каждый из них оказывался под угрозой, до тех пор, пока желаемый для атаки объект не ослаббевал, после чего он ударял по нему со скоростью молнии.

Он был лучшим стратегом, чем тактиком. Он преуспевал в искусстве, позволяющем полководцу проводить успешные кампании и добиваться преимуществ без масштабных боев, а не в искусном маневрировании на поле боя.

Он умел ввергнуть врага в полнейшее замешательство и заблуждение, внушив ему (согласно своему замыслу) ложную уверенность или излишнюю осторожность; умел изолировать его и уговорить либо принудить к капитуляции без принятия боя; и обычно ему удавалось, несмотря на уступающие в совокупности вражеским силам вокруг него размеры собственного войска, оказаться сильнее или столь же сильным в точке и в момент столкновения.

Татика, которой он отдавал предпочтение, когда решался на бой, сводилась к попыткам внезапного нападения и сосредоточению сил для стремительных сокрушительных атак.

У этого последнего метода были определенные изъяны. Подобные атаки проводились с таким напором и пробуждали в людях такой безрассудный энтузиазм, что обычно приводили к успеху. Но если противник оказывался слишком силен или, удерживая обороноспособные позиции, проявлял решительность и упорство в сопротивлении, а первые два-три натиска не могли его сбить, атака чаще всего терпела полный крах, и последовавшая реакция соответствовала энергии первого удара.

Он не выказывал столь выдающихся способностей, действуя непосредственно в составе армии, как на самостоятельных заданиях. Он без колебаний оставался по несколько дней лицом к лицу с главными силами противника, держа свои дозорные посты постоянно на виду у его лагерей, наблюдая за каждым его движением и атакуя каждый отряд и фуражировочную партию, которые рассчитывал разгромить. Но когда начиналось масштабное наступление врага, он предпочитал своевременное и долгое отступление, за которым следовал налет в каком-нибудь неожиданном месте, а не упорное оспаривание его продвижения.

Он умел активно и результативно изнурять отступающую армию, множа и продолжая свои нападения до тех пор, пока не казался вездесущим; однако он был не столь эффективен при прикрытии отступления или затягивании наступления превосходящих сил. В один или два раза, когда возникала острая необходимость, он исполнял подобного рода службу охотно и хорошо, но он этого не любил, да и не был к этому выдающимся образом приспособлен. Он в малой степени обладал тем особым мастерством, с которым Форрест удивительным образом затруднял продвижение неприятеля и, оспаривая каждый дюйм его марша и наседая на него при любых колебаниях или отходе, превращал любую его ошибку в катастрофу.

Пытаясь дать описание характера генерала Моргана, не следует упускать из виду определенные особенности, которые в некоторой степени влияли на его воинское и служебное поведение.

Хотя он отнюдь не был капризным или непостоянным человеком, ибо питал глубокие убеждения и придерживался мнений с упорством, часто граничившим с предвзятостью, он нередко вел себя именно так.

Даже те, кто знал его лучше всех, не могли просчитать, как необычные происшествия повлияют на него или заставят его действовать.

Нередко случалось так, что люди, чей интеллект и характер он ни во что не ставил, но которые постоянно находились рядом с ним, приобретали над ним определенное влияние, однако они могли удержать его лишь при условии полного подчинения его воле, когда та приходила в движение. Он порой позволял и даже поощрял советы со стороны всех окружающих, выслушивая самые противоречивые мнения с видом полного согласия со всеми. В такие моменты было невозможно определить, делается ли это ради лести говорившим, с целью запутать относительно своих истинных намерений, или же он действительно не принял решения.

Он обычно завершал такие моменты сомнений своими самыми оригинальными и неожиданными решениями, которые высказывал точно так же, как если бы они были только что предложены кем-то другим, почти убеждая лиц, которым они приписывались, что это они сами их выдвинули. В своих суждениях о людях, с которыми ему приходилось иметь дело, он демонстрировал странную смесь проницательности и простодушия. Он редко упускал возможность разглядеть главные черты характера тех, кто к нему приближался, и воспользоваться ими, умел с редким искусством привлекать к делу знания и таланты других людей. Особенно он преуспевал в оценке людей в массе. Он точно знал, как воззвать к чувствам своих солдат, разжечь их энтузиазм и стимулировать к тому, чтобы отважиться на любую опасность и вынести любые тяготы и лишения. Но он порой совершал тягостнейшие ошибки в оценке индивидуального характера. Он более чем единожды выказывал безоговорочное доверие людям, которым никто другой не доверился бы, и позволял обмануть себя самым мелкотравчатым самозванцам. Он снискал репутацию человека, обладающего глубоким проникновением в чужие характеры, благодаря владению совсем иным качеством. То безграничное влияние, которое он сразу же приобретал практически над каждым приближавшимся к нему человеком, позволяло ему заставлять людей совершать самые нехарактерные для них поступки и создавало впечатление, будто он открывает черты характера, скрытые от остальных.

Генерал Морган обладал большим количеством тех личных качеств, которые заставляют друзей человека преданно относиться к нему, чем кто-либо из всех известных мне людей.

Он сам был очень горяч и постоянен в формируемой им дружбе. Казалось невозможным для него сделать недостаточно для тех, к кому он был привязан, или отказаться от них когда-либо. Его манера поведения, когда он того желал, располагала к нему каждого. Он обычно был более учтив и внимателен к своим подчиненным, нежели к равным и начальству. Это могло происходить в значительной мере от его неприязни к диктату и нетерпимости к ограничениям, но являлось также результатом теплых и щедрых чувств. Его величайшие недостатки проистекали из его доброты и мягкости нрава, которые делали для него невозможным говорить или делать неприятные вещи, если только он не находился под влиянием сильных предрассудков или обиды. Такой склад характера делал его слишком слабым дисциплинатором и приводил к тому, что им нередко злоупотребляли. Он был чрезвычайно и неподдельно сдержан. Долгое время он всячески старался избегать рукоплесканий и оваций, которые встречали его повсюду на Юге, и так и не научился сохранять дерзкое выражение лица при их получении.

Было мучительно видеть, как его (что, конечно, случалось часто) просят произнести речь — природа определенно никогда не предназначала ему завоевывать славу или хлеб насущный ораторским искусством.

Когда его хвалили за какое-либо достижение, он всегда приписывал заслугу кому-нибудь из любимых офицеров или объяснял все превосходством своих войск. Ничто, казалось, не доставляло ему такого искреннего удовольствия, как публичное признание заслуг младшего офицера или рядового, и он делал это так, что получавший похвалу помнил об этом всю жизнь.

Будучи недоволен, он редко делал выговоры, но выражал свое неудовольствие, сатирически хваля провинившегося; зачастую единственным проявлением его недовольства была особая улыбка — весьма многозначительная и совсем не приятная для человека, осознававшего свою вину перед ним.

Его внешность и осанка были поразительными и грациозными. Черты лица — чрезвычайно красивыми и способными выражать самые приятные эмоции. Глаза — небольшими, серо-голубого цвета, с пронзительным и задумчивым взглядом. Его фигура пешком или в седле была великолепна.

Его рост составлял ровно шесть футов, и при этом он весил сто восемьдесят пять фунтов, не будучи при этом ни капли полным.

Его сложение было идеальным и представляло собой редчайшее сочетание силы, подвижности и изящества. Телосложение казалось невосприимчивым к последствиям лишений и тягот, и было едва ли возможно заметить, что он страдает от усталости или недосыпания. После беспрерывных маршей в течение дней и ночей, когда выдыхались самые выносливые люди в его дивизии, мне доводилось видеть, как он, едва отдавался приказ об остановке и он мог без риска оставить свой отряд, проезжал пятьдесят миль, чтобы повидаться с женой. Несмотря на самую практичность всех его идей, он неотразимо напоминал героев романов. Он казался ожившим Фра-Мореале и, без сомнения, был столь же страшен и предан анафеме, как и тот выдающийся офицер.

Люди рождаются нечасто способными обладать таким влиянием, какое он оказывал, казалось бы, без всяких усилий — так покорять сердца людей и волновать их кровь. Его будут помнить по крайней мере до тех пор, пока живы все западные кавалеристы и их дети. Смелые всадники, живущие на приграничных землях, каждый акр которых он сделал историческим, сохранят немало рассказов о его дерзости и изворотливом мастерстве. Они назовут лишь одного человека, равного ему, — «Волшебника седла», человека революционной силы и огня, сильного, проницательного, несгибаемого Форреста, и оба они уйдут в предание вместе, как близкие братья по оружию и по славе.





ГЛАВА III

Позиция, занятая Кентукки в начале недавней борьбы, и ее поведение на протяжении всей войны вызвали удивление и в немалой степени привлекли к ней неприязнь с обеих противоборствующих сторон.

Но в то время как и Север, и Юг в те или иные моменты сомневались в ее доброй воле и жаловались на ее действия, все подобные настроения были полностью забыты последним и переросли в горькую и нескрываемую враждебность со стороны значительной части населения первого.

Причина очевидна. Это та же самая причина, которая во время войны заставляла конфедератов с уверенностью надеяться на серьезную помощь со стороны Кентукки, если удастся закрепиться на ее территории, и заставляла федералов, с другой стороны, смотреть даже на самых громких и ревностных сторонников лояльности как на скрытых сецессионистов или, в худшем случае, сторонников Союза лишь ради спасения своего имущества. Это инстинктивное ощущение того, что народ Кентукки в силу родственной крови, общих интересов и тождественности идей во всем, что касается политических прав и целей политических институтов, можно предполагать склонным сочувствовать народу Юга и действовать с ним заодно. Но самые разные причины и влияния объединились, помешав Кентукки занять решительную позицию с кем-либо из противников, и породили колебания и непоследовательность, столь заметно характеризовавшие ее советы и парализовавшие ее усилия в любом направлении, и, увы, можно добавить, столь серьезно запятнавшие ее доброе имя.

Ее географическое положение, представляющее собой протянувшийся на несколько сотен миль рубеж, доступный для нападающего как с Севера, так и с Юга, вызывало у ее жителей глубокие опасения, особенно учитывая абсолютную уверенность в том, что ее территория (если она примет сторону Юга) станет ареной боевых действий и подвергнется последним ужасам и опустошениям войны. Политические взгляды кентуккцев также настраивали их на вступление в подобный конфликт с крайней неохотой и колебаниями.

Будучи изначально частью Виргинии, заселенной главным образом за счет переселения из этого штата, ее население разделяло черты и было проникнуто теми настроениями, которые столь сильно преобладали в штате-родине.

Из Виргинии первое поколение кентуккских государственных деятелей почерпнуло те взгляды, которые стали политическим кредо южного народа и были провозглашены в знаменитых резолюциях 98-го года, придавших форму и стройность доктрине прав штатов и народное выражение тому толкованию отношений различных штатов к центральному правительству (в рамках федеральной Конституции), на котором так настойчиво настаивали выдающиеся умы Виргинии. Раннее население Кентукки было особенно склонно принимать и лелеять подобные взгляды в силу побуждений той природы, которая кажется общей для всех людей, происходящих из рода «Старого Доминиона», — той жажды величайшей независимости личности и склонности отстаивать и поддерживать в полной мере каждое личное право, из-за чего жители южных и западных штатов всегда ревниво относились к постороннему вмешательству в их местные дела. Было естественно, что народ, движимый таким духом, доводил свое предпочтение самоуправления даже до крайности; что они считали свои самые ценные привилегии в безопасности лишь тогда, когда те находились под их полной опекой и контролем; что они предпочитали, чтобы их особые институты регулировались только изнутри, а личная свобода, которую они ценили выше всех своих достояний, ограничивалась лишь законами, принятыми избранными из их же среды законодателями и исполняемыми магистратами, в равной мере разделяющими их взгляды и понимающими их инстинкты.

Короче говоря, они были сильно привязаны к своим правительствам штатов и не были склонны считать благотворным или даже полностью законным любое вмешательство в них со стороны центрального правительства, желая видеть полномочия последнего направленными исключительно на «общественную оборону и общее благосостояние».

Не берясь судить, верны они или ошибочны, можно с уверенностью утверждать, что именно такие взгляды преобладали в Кентукки в период, вскоре следовавший за ее заселением.

Это решительное и почти всеобщее настроение впервые пошатнулось, и умы людей начали претерпевать определенные изменения примерно во время и, несомненно, вследствие разоблачения заговора Берра. Берр был связан с партией, отстаивавшей крайние доктрины прав штатов, и его главные сообщники придерживались тех же политических взглядов.

Полная бесполезность его плана, даже в случае успеха, и небольшая вероятность какой-либо выгоды от него, за исключением главных авантюристов, заставили всех более здравомыслящих людей относиться к нему с недоверием. А когда стало очевидно, что он был задуман ради удовлетворения амбиций одного человека, те самые люди, польстить которым надеждами на самые блестящие выгоды входило в часть плана, сразу же воспылали к нему сильнейшим отвращением.

Дурная слава, в которую тут же впали Берр и его соратники, в некоторой степени перекинулась на ту политическую школу, к которой они принадлежали, и умы людей начали колебаться в отношении тех самых политических постулатов, в правильности и силе которых они прежде так безоговорочно верили. Влиятельные лидеры федералистов в штате воспользовались открывшимся преимуществом, и впервые в истории Кентукки эта партия проявила способность соперничать со своим оппонентом. Несомненно, влияние попытки г-на Мэдисона выхолостить суть и содержание знаменитых резолюций, что так пагубно отразилось на партии прав штатов повсюду, также способствовало ослаблению этой партии в Кентукки в еще более позднее время; однако коренной перелом в политических убеждениях Кентукки был совершен Генри Клаем. Все предшествовавшие прерывания мнений, которые она приобрела как свое первородство от Виргинии, носили лишь частичный и преходящий характер, но чары, которые великий маг набросил на свой народ, походили на колдовство средневековых заклятий. Они сковали их в беспомощном, но радостном подчинении воле мастера. Их зрение рисовало им объекты не такими, какими они были, а какими он хотел их видеть, и его последователи принимали по его воле с равной уверенностью истинное или ненастоящее. Фактически несомненный патриотизм и безупречная честность г-на Клая настолько усилили эффект его властной воли и великолепного гения, что его влияние граничило с гипнозом. Хотя в молодости он сам выступал сторонником принципов (как их стали называть впоследствии) школы демократии Джефферсона, он постепенно, но основательно отучил себя от первоначальных взглядов и обратился в догмы той политической школы, с которой некогда столь успешно боролся. Создатель американской системы, поборник Банка Соединенных Штатов, защитник новоанглийских производственных и торговых интересов с их неизбежным шлейфом защитных пошлин, субсидий и монополий едва ли мог разделять идеи о том, что отдельные штаты могут и должны защищать и развивать собственные интересы без федеральной помощи, что центральное правительство является слугой всех штатов, а не опекуном и нянькой лишь некоторых, — короче говоря, доктрину «суверенитета штатов и федерального агентства». Г-н Клэй честно и решительно заявил о своей политической вере в слове и деле. Он объявил, что «обязан высшей преданностью всему Союзу и подчиненной — своему собственному штату», и на протяжении большей части своей долгой политической жизни преданно трудился ради интересов, отличных от интересов собственного штата и региона, если не враждебных им. Тем не менее его влияние в родном штате определило, пожалуй, навсегда ее судьбу. Если он и не учил народ Кентукки (как часто утверждали) «ставить целесообразность выше принципов», то он по крайней мере научил их изучать сиюминутную политику, а не конечный результат любой рассматриваемой меры и искать материальное благополучие текущего часа даже ценой будущей безопасности. Он научил свое поколение любить Союз не как «агентство», через которое должны извлекаться определенные блага, а как «цель», которой следует придерживаться независимо от вытекающих из этого результатов.

Г-н Клэй искренне верил, что в союзе штатов кроются самые надежные гарантии безопасности, чести и процветания каждого из них, и с ужасом и отвращением отвергал любые мысли о распаде. Его собственная возвышенная и героическая натура не могла таить в себе чувств, не являющихся мужественными и храбрыми, однако, стремясь подстегнуть и укрепить в своем народе ту же любовь к Союзу, которой обладал сам, он научил многих кентуккцев до такой степени бояться бедствий войны, что они утратили всякий страх перед другими, не менее великими бедствиями и оказались готовы купить избавление от гражданских распрей легким и добровольным подчинением. После смерти г-на Клая Кентукки, более не подвластная его личному влиянию, стала забывать его.

В 1851 году Джон К. Брекинридж был избран в Конгресс от округа г-на Клая, когда последний был еще жив, победив одного из его самых горячих друзей и сторонников. Под руководством г-на Брекинриджа демократическая партия в Кентукки сплотилась и быстро завоевала позиции. Во время шумихи вокруг движения «нау-нотинг» старые виги, почти поголовно вступившие в партию «нау-нотинг», или «американистскую» партию, казалось, были готовы вернуть себе прежнее влияние, но это возбуждение угасло так же внезапно, как и возникло, оставив демократов у неоспоримой власти. В 1856 году Кентукки отдала свои голоса на президентских выборах за Бьюкенена и Брекинриджа с перевесом почти в семь тысяч голосов. Влияние г-на Брекинриджа к тому времени стало преобладающим в штате и ощущалось на каждых выборах. Беспорядки в Канзасе и волнения в Конгрессе сделали демократический элемент в Кентукки более решительным и склонили его к более твердому принятию южной точки зрения по всем спорным вопросам. Дело Джона Брауна озлобило ее народ наряду с населением любого другого рабовладельческого сообщества и привело к созданию ополчения штата.

Созданное из-за твердой уверенности в том, что подобные попытки будут повторяться в больших масштабах и что Кентукки вполне может быть выбрана ареной действий, ополчение штата, неудивительно, ожидало врага только с Севера — откуда исходили единственные посягательства, для отражения которых оно и создавалось, — и прониклось чувством антагонизма к северному народу и инстинктивной симпатией к южному.

Эти настроения усиливались языком северной прессы и церковных кафедр, а также одобрением и поощрением таких предприятий, как рейд на Харперс-Ферри, которые раздавались по всему Северу.

На президентских выборах 1860 года кентуккские демократы разделились во мнениях относительно Дугласа и Брекинриджа, тем самым проиграв штат. После избрания г-на Линкольна и принятия ордонансов о сецессии несколькими южными штатами, когда перед народом Кентукки встал важнейший вопрос, который ему когда-либо приходилось решать, его настроения и желания оказались столь разнообразными и противоречивыми, что самостоятельное принятие решения стало невозможным, и в конце концов за них все решило федеральное правительство.

Крыло демократов во главе с Брекинриджем решительно придерживалось южных взглядов и мнений и жаждало встать на сторону Юга.

Крыло Дугласа горячо сочувствовало Югу, но выступало против сецессии и распада страны.

Партия Белла — Эверетта, состоявшая главным образом из старых вигов Клая, решительно выступала за Союз. Таковым было положение партий, за редкими индивидуальными исключениями. Совсем молодые люди штата в массе своей были ярыми сторонниками Юга и за редким исключением состояли в ополчении штата. Действительно, при всем тогдашнем разделении народа Кентукки сочувствие к южанам преобладало среди всех его слоев, и даже у самых упорных противников сецессии было сильно убеждение, что нападение на южный народ — это нападение на них самих. Среди сторонников Союза часто можно было услышать такие заявления, как: «Когда начнется прямой конфликт между Севером и Югом, мы встанем на сторону Юга», «Северные войска не пройдут по нашей земле для вторжения на Юг», «Когда станет очевидно, что война является крестовым походом аболиционистов и ведется ради уничтожения рабства, Кентукки вооружится против правительства» и т. д.; у каждого человека находилась какая-нибудь оговорка к своему юнионизму. Без всякого риска можно утверждать, что юнионистская партия в Кентукки осуждала сецессию южных штатов скорее потому, что она была предпринята без консультаций с ними и рассматривалась как удар по достоинству и благополучию Кентукки, а не потому, что она ставила под угрозу «национальную жизнь». Уж точно ни один из ведущих политиков этой партии зимой и весной 1861 года не осмелился бы открыто выступать за принуждение, какими бы ни были его тайные взгляды на его целесообразность.

17 февраля 1861 года по призыву губернатора Магоффина законодательное собрание собралось на внеочередную сессию. Семь южных штатов отделились, правительство Конфедерации было инаугурировано, и народу Кентукки пора было понять, что он собирается делать. Губернатор обратился к легислатуре с посланием, в котором рекомендовал созвать конвент штата. Легислатура отклонила это предложение, но намекнула на целесообразность созыва национального конвента для пересмотра и исправления федеральной Конституции, а также рекомендовала «мирную конференцию», которая впоследствии прошла в Вашингтоне. В резолюциях, принятых этим законодательным собранием в отношении резолюций штатов Мэн, Нью-Йорк и Массачусетс, содержится следующая фраза: «Губернатору штата Кентукки настоящим предлагается уведомить глав исполнительной власти указанных штатов, что по мнению этого Генерального собрания, всякий раз, когда власти этих штатов направят вооруженные силы на Юг с целью, указанной в означенных резолюциях, народ Кентукки, объединившись со своими братьями с Юга, как один человек воспротивится такому вторжению на почву Юга при любых обстоятельствах и до последней крайности». Довольно резкие слова для «сторонников Союза» и «лояльного» законодательного собрания. Похоже, Кентукки в то время воображала себя «суверенным» штатом, обращающимся к другим «суверенным» штатам, и полностью игнорировала «нацию». Ее легислатура обратила столь же мало внимания на «надлежащий канал связи», сколько это сделал бы капитан ополчения. Сторонники Союза, проголосовавшие за резолюции, в которые были вплетены эти слова, справедливо подлежали бы порицанию, если бы не было абсолютно очевидно, что они были неискренни; а в том, что они были неискренни, убедительно свидетельствуют их последующие действия и тот факт, что многие из них имели патенты офицеров в «вооруженных силах», посланных для вторжения на Юг. 11 февраля легислатура приняла резолюцию: «Что мы протестуем против применения силы или принуждения со стороны центрального правительства против отделившихся штатов как неразумного и нецелесообразного и ведущего к уничтожению нашей общей страны».

На конвенте сторонников Союза штата, прошедшем в Луисвилле 8 января, были «рекомендованы» определенные поправки к Конституции Соединенных Штатов и было постановлено: «что, если дезорганизация нынешнего Союза не будет остановлена, штаты, согласные с данными поправками к федеральной Конституции, образуют отдельную Конфедерацию с правом принимать новые штаты в соответствии с нашей славной Конституцией в таком измененном виде»; также было постановлено, что «целесообразно созвать конвент приграничных свободных и рабовладельческих штатов» и что «мы оплакиваем существование Союза, удерживаемого вместе мечом».

У человека буквально перехватывает дыхание, когда приходится писать подобное о самых преданных сторонниках Союза в лояльном штате Кентукки. Для того чтобы конвент сторонников Союза принял их, а юнионисты одобрили, резолюции, содержание которых только что приводилось, звучат довольно странно. От них сильно веет сецессией.

«Если дезорганизация нынешнего Союза не будет остановлена», сторонники Союза в Кентукки тоже приложат к этому руку. Видоизмененная фраза, пользовавшаяся у них большой популярностью, — «демократическое действие отдельного штата» — выражала их «консервативный» план сецессии. Однако если не провести надлежащих различий, действия этой категории политиков всегда будут поняты неправильно. Они с возмущением осуждали сецессию Южной Каролины и Джорджии. Никаких слов не хватало, чтобы выразить их отвращение и осуждение порочности тех, кто собирался инициировать «дезорганизацию нынешнего Союза». Но они не обладали обычной последовательностью в том, чтобы

Искупать грехи, к коим склонны сами, Осуждая те, к коим склонности не знали!



Они совершали тот же грех под другим названием и выступали за «отдельную Конфедерацию» «пограничных свободных и рабовладельческих штатов» в соответствии с нашей славной Конституцией в таком измененном виде.

«Ортодоксия» была их «докси», а «гетеродоксия» — «докси другого человека». Каждый непредвзятый человек, помнящий политический статус Кентукки в тот период, признает, что юнионистская партия не выдвигала никакого определенного и позитивного кредо, а ее лидеры часто выступали с формальными выражениями взглядов, которые странно напоминали «проклятые ереси сецессии». Пожалуй, пренебрежение отделившихся штатов к тому, чтобы «проконсультироваться с Кентукки» перед тем, как выйти из состава, казалось в глазах этих господ не столько отягчающим обстоятельством преступления сецессии, сколько преступлением бесконечно более тяжким само по себе. Находилось немало тех, кто осуждал сецессию и в то же время намекал на уместность «сотрудничества». Эти тонкие различия, несомненно удовлетворительные для умов, которые их породили, не были должным образом восприняты заурядными умами, и их обнародование породило — возможно, весьма несправедливо — всеобщее убеждение, что партией Союза двигала не столько любовь к Союзу, сколько забота о личной безопасности и комфорте. Казалось, что преступление заключалось не в «разрушении Союза», а в том, чтобы делать это неправильным путем.

Правда, жители Кентукки слышали от этих лидеров возмущенные и патриотические осуждения «сецессии», и все же они могли слушать исходящие из тех же уст намеки, граничащие с пропагандой «центральных конфедераций» или «сотрудничества».

Удивительно ли после этого, что в Кентукки не воцарился священный ужас перед распадом страны?

Однако любое стремление обвинить этих господ в непоследовательности следует умерить размышлением о том, что они находились в особых обстоятельствах. Тогда казалось далеко не очевидным, будет ли предпринята попытка принудить отделившиеся штаты силой или же Конфедерация Юга не будет создана без войны. В таком случае Кентукки естественно и неизбежно вошла бы в нее, и кентуккские политики, одобрившие принуждение, чувствовали бы себя неуютно в роли граждан Конфедерации. Лидеры партии Союза обладали прекрасными способностями, но они не были наделены прозорливостью и не могли в царившем тогда политическом хаосе интуитивно распознать сильную сторону. Следует помнить, что едва лишь они разглядели ее, как с энтузиазмом ухватились за нее и держались за нее, несмотря на незначительные колебания, сквозь большие испытания. Как объяснял один из самых выдающихся среди них (в Сенате Соединенных Штатов), было необходимо «приучить народ Кентукки к лояльности». Правда, в ходе этого процесса воспитания, бывшего весьма новаторским и своеобразным, многие кентуккцы, не отчетливо видя преследуемую цель, превратились в мятежников и даже в солдат Конфедерации, хотя изначально к этому не склонялись.

Но совершенно новая и оригинальная система редко работает без заминок, и «воспитатели» искупили все свои ошибки непреклонной строгостью к бунтовщикам, оставшимся дома, а также «изгнанием» и конфискацией имущества тех, кто бежал. «Конвент прав штатов» был созван во Франкфурте 22 марта 1861 года, но разошелся, ничего не добившись.

После падения форта Самтер и обнародования прокламации от 15 апреля 1861 года губернатор Магоффин ответил на призыв президента Линкольна к войскам из Кентукки следующим образом:


"Frankfort, April 16, 1861.


«Достопочтенному Саймону Кэмерону, военному министру;

Ваша депеша получена. В ответ заявляю категорически: Кентукки не предоставит никаких войск для гнусной цели подчинения своих южных сестер-штатов.

Б. Магоффин, губернатор Кентукки».



Затем губернатор Магоффин во второй раз созвал легислатуру на внеочередную сессию, чтобы рассмотреть средства приведения штата в оборонительное положение. Собравшись, легислатура постановила:

«Что действия губернатора по отказу предоставить войска или военную силу по призыву исполнительной власти Соединенных Штатов в сложившихся обстоятельствах одобряются». «За» — восемьдесят девять, «против» — четыре.

18 апреля в Луисвилле прошел большой митинг сторонников Союза, в котором приняли участие самые видные и влиятельные юнионисты штата. Были приняты резолюции:

«Что поскольку Конфедеративные Штаты актами агрессии начали войну против Соединенных Штатов без консультаций с Кентукки и своими сестрами-штатами Юга, Кентукки оставляет за собой право выбрать собственную позицию; и что хотя ее естественные симпатии на стороне тех, кто имеет общий интерес в защите рабства, она по-прежнему признает свою лояльность и верность правительству Соединенных Штатов, которые она будет охотно оказывать до тех пор, пока это правительство не станет агрессивным, тираническим и пренебрегающим нашими правами на рабовладельческую собственность»; постановлено:

«Что национальное правительство следует судить по его делам и что отдельные штаты как его равные в своих надлежащих сферах будут привлекать его к строгой ответственности и требовать, чтобы его действия в попытках вернуть отделившиеся штаты носили братский характер, а не кровавый или принудительный».

Сенат незадолго до закрытия сессии легислатуры постановил, что «Кентукки не разорвет свои связи с национальным правительством и не возьмет в руки оружие ни за одну из воюющих сторон, но вооружится для сохранения мира в пределах своих границ».

Это было первое авторитетное заявление о политике «нейтралитета», которая, однако, ранее обозначалась на митинге сторонников Союза в Луисвилле 10 апреля в следующих резолюциях:

«Что подобно тому, как мы выступаем против призыва президента к добровольцам с целью принуждения отделившихся штатов, мы выступаем и против набора войск в этом штате для сотрудничества с Южной Конфедерацией».

«Что нынешняя обязанность Кентукки заключается в сохранении своего нынешнего независимого положения, не принимая сторону ни администрации, ни отделившихся штатов, а выступая вместе с Союзом против них обоих, объявив свою почву священной от враждебной поступи любой из сторон и, если потребуется, подкрепить это заявление силой своей правой руки».

Иными словами, Кентукки останется в Союзе, но откажется подчиняться правительству Соединенных Штатов и станет воевать с его армиями, если те войдут на ее территорию. Было ли это намного менее «преступным» и «еретичным», чем «встать на сторону отделившихся штатов»?

Каков точный оттенок разницы между виной штата, который переносит свою верность с Союза на Конфедерацию, и виной штата, который заявляет о своей абсолютной и безусловной независимости, не вступая в новые договоры, но бросая вызов старому? Где же была разрекламированная «лояльность» сторонников Союза в Кентукки, когда они одобрили приведенные выше резолюции?

В мае того же года газета *Louisville Journal*, орган юнионистской партии Кентукки, заявляла по поводу ответа, который Кентукки следовало дать на призыв президента к войскам: «По нашему мнению, народ Кентукки ответил на этот вопрос заранее, и этот ответ, выраженный во всех мыслимых формах народного волеизъявления и наконец скрепленный славным голосованием в субботу, звучит так: вооружить Кентукки эффективно, но законно и справедливо, с четким заявлением о том, что вооружение ведется не для нападения ни на правительство, ни на отделившиеся штаты, а исключительно для обороны от любой власти, ступившей враждебной ногой на реальную почву Содружества. Иными словами, законодательному собранию, согласно волеизъявлению народа, следует объявить нейтралитет Кентукки в этой противоестественной и проклятой войне братьев и снарядить штат для успешного отстаивания своей позиции при любых обстоятельствах?»

Всем известно, что лояльность означает безоговорочную, безусловную, вечную преданность и приверженность Союзу при быстром и благопристойном согласии с волей и действиями администрации. Хотя определение этого термина запрашивалось часто, и многие притворялись, будто не понимают его, твердо установлено, что каждый человек является предателем, если сомневается в том, что это определение является правильным. Следовательно, невозможно избежать убеждения, что в 1861 году в штате Кентукки поистине не было никакой лоялоности. Некоторое ее количество было закуплено впоследствии, и правительству поставили продукт более высокого качества несколько месяцев спустя.

Если бы зимой и весной 1861 года у южан Кентукки была решительная и определенная цель вывести штат из Союза; если бы эти люди предприняли решительные, организованные и целенаправленные действия в любой момент до закрытия сессии легислатуры 24 апреля, партия Союза в Кентукки не оказалась бы серьезным препятствием.

Трудностью, которая казалась непреодолимой всем, кто одобрял сецессию Кентукки, было ее изолированное положение. Мало того что долгие колебания Виргинии и Теннесси эффективно умерили пыл и решимость тех кентуккцев, которые желали присоединить свой штат к Южной Конфедерации, пока они продолжались, это было непреодолимым физическим барьером на пути к такому предприятию. При враждебности этих штатов к южному движению для Кентукки было бы безумием пытаться присоединиться к нему. Когда Виргиния и Теннесси наконец приняли свои ордонансы о сецессии, Кентукки была охвачена манией «нейтралитета». Лидерами партии Союза он уже был предопределен как часть их системы «просвещения» народа. Сецессионисты, не имевшие организации и лидеров, расценивали его как нечто бесконечно лучшее, чем безусловное подчинение приказам и принудительной политике федерального правительства; а многочисленный класс робких и нерешительных людей, которые по природе своей являются «нейтральными» в времена смут и опасностей, принял его с радостью, как такие люди всегда принимают компромисс, сулящий избавление от сиюминутной ответственности и необходимости опасного выбора. Вне связи с взглядами и намерениями тех, кто на него согласился, этот «нейтралитет» вряд ли подлежит серьезному обсуждению. Подобная позиция есть не что иное, как мятеж, и принцип или условия, оправдывающие его, оправдают и сецессию. Если штат обладает законным и конституционным правом противодействовать действиям и отказывать в исполнении требований федерального правительства, не подчиняться законам Конгресса и бросать вызов прокламациям исполнительной власти, самостоятельно определять свою надлежащую политику в периоды войн и восстаний и набирать вооруженные силы для предотвращения оккупации своей территории войсками Соединенных Штатов, тогда он может покинуть Союз, когда ему вздумается, и способен заключать любые союзы, соответствующие его желаниям. Если же это революционное право, которое она может справедливо осуществлять при определенном стечении обстоятельств, тогда это же стечение обстоятельств оправдает любую другую фазу или форму революции.

Практическими последствиями такой позиции, если бы на ней упорно настаивали, было бы вовлечение Кентукки в большую опасность, чем та, которой она подверглась бы в результате сецессии и принятия в Конфедерацию. Объявление нейтралитета в таком конфликте было почти равносильно объявлению войны обеим сторонам; во всяком случае, это было провозглашением противодействия правительству при одновременном отталкивании дружбы Юга, что, казалось, сразу же навлекало на нее любого агрессора. Правительство Соединенных Штатов, вооружавшееся для принуждения отделившихся штатов, конечно же, не позволило бы сорвать свои планы подобной позицией Кентукки, и было маловерятно, что штаты, подвергающиеся нападению, станут уважать нейтралитет, который, как они прекрасно знали, не помешает их противнику. Лишь немногие люди рассуждают здраво в периоды великих волнений или в ситуациях опасности смотрят стойко и осмысленно на окружающие их угрозы. И, можно добавить, те немногие, кто обладает присутствием духа изучать и способностью ценить знамения такой политической бури, не всегда честно их интерпретируют. Как уже говорилось, значительный класс с жаром приветствовал решение о том, что Кентукки останется нейтральной в предстоящей великой борьбе, как избавление, пусть и временное, от тягостных раздумий об опасностях, от которых они содрогались. Девять человек из десяти уклоняются от принятия решения по сложному вопросу и в то же время с радостью принимают его решение, сколь бы ничтожным и неубедительным оно ни было, от любого, у кого хватает нервов настаивать на нем. Множество юнионистов, которые решительно противились бы присоединению Кентукки к действиям отделившихся штатов хотя бы потому, что считали это «уловкой демократической партии», и в то же время столь же упорно противившиеся политике и действиям правительства, думали, что усмотрели в «нейтралитете» разрешение всех затруднявших их проблем. Несколько наиболее проницательных и решительных лидеров партии Союза, возможно, не обремененных преданностью своему штату, региону или «флагу», но осознававших, что они могут прийти к власти только раздавив демократическую партию, и знавших, что в случае ухода Кентукки на Юг демократы будут доминировать в штате, — эти люди видели в политике нейтралитета средство удерживать Кентукки в тишине до тех пор, пока правительство не сможет подготовить и влить в ее пределы подавляющую силу. Они рассчитывали, и, как показало продолжение, не без оснований, что смогут деморализовать своих оппонентов, однажды заставив тех бездействовать. Кентуккцы, желавшие, чтобы их штат стал членом Конфедерации, но не видевшие надежды на это в ближайшее время, согласились на нейтралитет как на лучшую сделку, которую они могли заключить в сложившихся обстоятельствах. Они знали, что если нейтралитет Кентукки будут уважать — жизненно важная часть Конфедерации, рубеж в четыреста-пятьсот миль окажется в безопасности от нападений и вторжений, — силы Конфедерации смогут сосредоточиться для защиты других и оказавшихся под угрозой рубежей, а отдельные кентуккцы смогут стекаться в южную армию. Они верили, что при таком положении дел из Кентукки уйдет больше людей на сторону Юга, чем завербуется на службу правительству.

Где-то в начале лета генерал С. Б. Бакнер, командовавший ополчением штата Кентукки, провел встречу с генералом Джорджем Б. Макклелланом, командовавшим департаментом, в который входила территория, прилегающая к Кентукки, — если, конечно, Кентукки не была включена в его департамент выданными ему полномочиями. Генерал Бакнер получил, как он полагал, гарантию того, что нейтралитет Кентукки будет соблюдаться военными властями Соединенных Штатов. Он сообщил о результатах этой встречи губернатору Магоффину, и тотчас же как официальная, так и всеобщая вера укрепилась в том, что нейтралитет Кентукки находится в безопасности на все будущие времена.

Однако мечта оказалась недолгой, и очень скоро после этого федеральное правительство начало вербовку в Кентукки, создание лагерей и организацию вооруженных сил в штате.

«Кэмп-Дик-Робинсон» примерно в двадцати шести милях от Лексингтона был крупнейшим, первым созданным и наиболее известным из таких объектов. В течение многих недель кентуккцы находились в состоянии сильнейшего возбуждения по поводу «Кэмп-Дика», как его называли. Они употребляли это название так, будто оно было синонимом федеральной армии, и рассуждали о слухах о том, что «Кэмп-Дик» будет переброшен с места на место, так непринужденно, будто занимаемая им земля обладала свойствами ковра-самолета из сказки.

Законодательное собрание, несмотря на свои громкие резолюции о нейтралитете, сносило это весьма спокойно, хотя многие граждане (сторонники Союза) пытались добиться ликвидации этих лагерей и вывода войск. Другие же, напротив, заявляли о желании вывода федеральных войск, но тайком советовали президенту Линкольну скорее увеличить, чем сократить силы, и предлагали свои услуги по ввозу в Кентукки оружия для вооружения лояльных отрядов ополчения. Эти люди принадлежали к классу «просветителей». Но для этой игры требовались двое. 4 сентября, в преддверии федерального движения в том направлении, генерал Полк из армии Конфедерации занял Колумбус в штате Кентукки.

Посреди волнений, вызванных известием об оккупации Колумбуса, губернатор Магоффин направил следующее послание:


"Ex. Dep't, Frankfort, Sept. 9, 1861.

"Gentlemen of the Senate and House of Representatives:



«Я получил по телеграфу следующие депеши от генерала Леонидаса Полка, которые считаю уместным представить вашему вниманию,

Б. Магоффин».



[Если и требовался какой-либо ответ на крики тех, кто столь яростно осуждал его действия, генерал Полк несомненно предоставил его. Его первая депеша представляла собой простое уведомление губернатора Магоффина о его присутствии на земле Кентукки и о полномочиях, в силу которых он там оставался.]


"Columbus, Kentucky, Sept. 9, 1861.

"Governor B. Magoffin:



Поскольку военная необходимость потребовала от меня занять этот город, я овладел им силами под моим командованием. Об обстоятельствах, приведших к этому шагу, было незамедлительно доложено президенту Конфедеративных Штатов. Его ответ гласил, что необходимость оправдывает эти действия. Копию своей прокламации имею честь препроводить вам по почте.


«С уважением, Леонидас Полк, генерал-майор, командующий».



В письме от того же числа, прилагая свою прокламацию, генерал Полк, объяснив причину задержки с письмом, писал:

«Достаточно будет сообщить вам, что сделает и мое краткое обращение здесь, о том, что у меня имелись сведения, заслуживающие доверия, согласно которым федеральные силы намеревались и готовились захватить Колумбус. Мне нет нужды описывать опасность, грозящую в случае такого успеха Западному Теннесси, равно как и говорить, что я не мог допустить потери столь важной позиции, удерживая возложенное на меня моим правительством командование. В подтверждение имевшейся у меня информации укажу, что когда конфедеративные силы занимали это место, федеральные войска выстроились в угрожающих количествах на противоположном берегу, направив свои пушки на Колумбус. Жители города в ужасе бежали, и им не было сказано ни единого слова заверения в безопасности или защите».


Генерал Полк завершил следующими словами:

«Я готов заявить, что согласен вывести войска Конфедерации из Кентукки при условии, что она согласится на одновременный вывод войск федерального правительства с гарантией, которую я дам со стороны правительства Конфедерации на взаимной основе, что федералам не будет позволено входить или занимать какие-либо пункты Кентукки в будущем.



Имею честь быть ваш покорный слуга, с уважением, Леонидас Полк, генерал-майор, команд[ующий].»



Прокламация генерала Полка гласила следующее:


"Columbus, Sept. 14, 1861.



«Поскольку федеральное правительство вопреки воле народа Кентукки пренебрегло его нейтралитетом, создавая лагеря и склады оружия, организуя воинские формирования на его территории и возводя военное укрепление на берегу Миссури непосредственно напротив и командуя Колумбусом, что явно имело целью обеспечить высадку войск для захвата города, возникла военная необходимость, стоящая обороны территории Конфедеративных Штатов, в том, чтобы силы Конфедерации заняли Колумбус заблаговременно. Командующий генерал-майор поэтому не счел себя вправе рисковать потерей столь важной позиции, но решил занять ее. Во исполнение этого решения он ввел в город достаточные силы и приказал укрепить его. Отрадно знать, что присутствие его войск желательно для жителей Колумбуса, и по этому случаю он заверяет их, что будут приняты все меры предосторожности для обеспечения их покоя, охраны их собственности, а также их личных и корпоративных прав.

Леонидас Полк».




Депеши относительно того своеобразного маневра, с помощью которого Кентукки соблюдала свой нейтралитет и позволяла соблюдать его своим федеральным друзьям, начали поступать к губернатору примерно в это время. Еще 7-го числа он получил депешу от лейтенант-губернатора Рейнольдса из Миссури по этому вопросу. Губернатор Рейнольдс заявлял, что «река Миссисипи ниже устья Огайо находится в совместном владении Кентукки и Миссури». Затем он упомянул «присутствие канонерских лодок Соединенных Штатов на реке у Колумбуса, штат Кентукки, для защиты сил, занятых укреплением берега Миссури прямо напротив». «Это, — продолжал он, — представляется мне явным нарушением нейтралитета, который Кентукки намеревается соблюдать в нынешней войне». А затем снова, 14-го числа, пришла депеша из Ноксвилла, штат Теннесси, следующего содержания:

«Его Превосходительству Б. Магоффину:

Сэр: Поскольку безопасность Теннесси требует этого, я занимаю горные проходы у Камберленда и три длинные гряды в Кентукки. На протяжении недель мне было известно, что федеральный командующий у Хоскинс-Кросс-Роудс угрожает вторжением в Восточный Теннесси и безжалостно подгоняет наш собственный народ разрушать собственные дорожные мосты. Я откладывал эту предосторожность до тех пор, пока деспотичное правительство в Вашингтоне, отказываясь признать нейтралитет Кентукки, не создало грозные лагеря в центре и других частях штата с целью сначала подчинить нашу доблестную сестру, а затем и нас самих. Теннесси чувствует и всегда чувствовала по отношению к Кентукки себя как сестра-близнец; их народ — как наш народ в родстве, сочувствии, доблести и патриотизме; мы питали и по-прежнему питаем религиозное уважение к нейтралитету Кентукки; мы будем уважать его до тех пор, пока это будет позволять наша безопасность. Если федеральные силы теперь уйдут со своих угрожающих позиций, войска под моим командованием будут немедленно выведены.


Глубоко уважительно, Ф. К. Золлкоффер, бригадный генерал, командующий».



Казалось бы, каждое из этих сообщений излагало дело предельно ясно, и Кентукки, позволив нарушить свой нейтралитет одной стороне после своего категорического и определенного заявления о том, что он предназначен против обеих, не могла последовательно предпринять никаких действий, кроме тех, что предлагали генералы Полк и Золлкоффер, а именно: обеспечить одновременный вывод как федеральных, так и конфедеративных сил. Разумеется, Кентукки имела в виду, что ни один из противников не должен занимать ее землю, — как было показано, ее заявления на этот счет были ясными и решительными. Если она намеревалась позволить войскам Соединенных Штатов входить на свою территорию для каких бы то ни было целей при исключении сил Конфедерации, излишне говорить, что она выбрала слово «нейтралитет», крайне неточно и хромо выражавшее ее смысл. Жители Кентукки уже давно — по крайней мере за два месяца, огромный срок в такой период, до этой переписки между их губернатором и генералами Конфедерации — перестали заниматься чем-либо, кроме слепого упования на определенных лидеров и слепого следования их диктату. Южане штата и их особые лидеры были угрюмы и инертны; масса народа была растеряна, совершенно неспособна прийти к какому-либо решению и безоговорочно ведома легислатурой, к которой теперь обращались все политики, претендовавшие на влияние. Учитывая историю этого нейтралитета, заявления, сделанные всего несколькими неделями ранее теми же людьми, которые дали ответ из столицы Кентукки на предложения властей Конфедерации о том, чтобы Кентукки действовала честно, а не провозглашала одну политику, тайком преследуя другую, — учитывая факты, зафиксированные в протоколах, — какими людьми показывает их этот ответ? Ответ был таков:

«Постановлено Генеральным собранием Содружества Кентукки: поручить его превосходительству губернатору Магоффину и настоящим предписывается уведомить заинтересованных лиц, что Кентукки ожидает безоговорочного вывода войск Конфедерации или Теннесси со своей территории».

Это после обещания собственному народу и прокламации нейтралитета обоим секторам! После того как федеральные войска и федеральные лагеря неделями находились на земле Кентукки, и в ответ на действия (к которым они сами призывали) со стороны людей (которым они обещали помощь именно в таком развитии событий, какое их постигло), когда в январе они постановили, что губернатор Магоффин должен уведомить губернаторов Нью-Йорка, Мэйна и Массачусетса, что когда северные войска двинутся для вторжения на Юг, «народ Кентукки, объединившись со своими братьями с Юга, как один человек воспротивится такому вторжению на почву Юга при любых обстоятельствах и до последней крайности!». Комитет по федеральным связям, которому были переданы обращения на имя губернатора Магоффина, изо всех сил старался превзойти приведенные выше резолюции и доложил резолюции, суть которых сводилась к тому, что поскольку Кентукки подверглась вторжению сил Конфедерации, а командиры упомянутых сил «нагло предписали условия, на которых они уйдут», «захватчики должны быть изгнаны, поскольку в Кентукки ныне собрались федеральные войска с целью сохранения спокойствия в штате, а также защиты и сохранения народа Кентукки в мирном пользовании их жизнями и имуществом». Откровенное признание, поистине, и для его совершения требовались нервы! Храбрые, честные, последовательные люди — достойные быть стражами чести народа! Объявить нейтралитет и предупредить обоих противников держаться подальше от земли своего штата! Провозгласить, что Кентукки может и будет заботиться о себе сама, а затем хладнокровно постановить, когда наступает развязка, «что поскольку в Кентукки теперь есть федеральные войска с целью» и т. д., маска должна быть сброшена и обман больше не практикуется. Но чаша позора еще не была переполнена; это бесстыдное законодательное собрание приняло и другие резолюции, чтобы обнародовать перед миром двуличие и фальшь, характеризовавшие все их поведение. Продолжив изложение того, почему и зачем Кентукки приняла нейтралитет, было постановлено: «что когда центральное правительство занимает нашу почву для ее обороны в силу конституционного права, это не компрометирует наш предполагаемый нейтралитет и не дает силам Конфедерации права вторгаться в наш штат на том предположении, что наш нейтралитет был нарушен, особенно когда они впервые ступили на нашу почву под предлогом военной необходимости».

«Когда общее правительство занимает нашу землю для своей защиты, оно не ставит под угрозу наш предполагаемый нейтралитет» и т. д. Ну что же! Бесполезно пытаться комментировать это — «невозможно воздать должное этому предмету». Мы, мятежники, никогда не утверждали, будто правительство обязано уважать нейтралитет Кентукки, если оно имело право принуждать отложившиеся штаты. Мы отрицали конституционное право и способность принуждения, но если правительство обладало такой способностью, мы признавали наличие того же права и тех же оснований применять его против нейтралитета Кентукки, как и против сецессии Южной Каролины. Но чтобы сторонники нейтралитета говорили подобное — неужели они так великодушно стремились одурачить и самих себя? И затем, слыша в течение нескольких недель утренние и вечерние выстрелы в «лагере Дика Робинсона», говорить о том, что конфедераторы «первыми ступили на нашу землю». Разве не является предвзятым толкованием подобного поведения предположение, что виновные в нем люди были частью приспособленцами, которые все это время изо всех сил старались оказаться на сильной и безопасной стороне и верили, что преуспели в этом, а частью — беспринципными, хотя бы и последовательными в своих планах политиками, которые сознательно обманули жителей Кентукки и усыпили их бдительность до такого состояния, в котором те без сопротивления позволили бы надеть на себя наручники?

Но теперь, когда люди, преследовавшие определенные цели, увидели, что скрывать их больше не нужно, а колеблющиеся убедились, какую сторону безопасно и дальновидно принять, с колебаниями было покончено.

Законодательное собрание готовилось окончательно сокрушить ополчение штата, и был принят «закон об увеличении полномочий Военного совета этого штата». В нем постановлялось: «Настоящим Военный совет, созданный на последней сессии Законодательного собрания, уполномочивается истребовать в распоряжение означенного Совета любое оружие штата, которое могло быть выдано в соответствии с законом, учредившим данный Совет, или иным законом штата, когда бы означенный Совет ни счел это целесообразным; означенный Совет обладает аналогичной властью в отношении снаряжения, лагерного имущества, экипировки и боеприпасов штата». Умышленное невыполнение или отказ «вернуть любое из указанных имущество в течение сорок восьми часов после получения соответствующего распоряжения Совета» объявлялось тяжким мисдиминором и наказывалось штрафом в размере от одной до пяти тысяч долларов и тюремным заключением до уплаты штрафа и возврата оружия или иного имущества. Перемещение, сокрытие или отчуждение любого имущества, упомянутого в первой статье закона, объявлялось фелонией и наказывалось лишением свободы на срок от одного года до двух лет в пенитенциарном учреждении. Еще одна резолюция в духе того же нейтралитета была утверждена 23 сентября: «Постановлено, что Военный совет уполномочивается и настоящим уполномочивается передать любую часть неиспользуемого оружия, снаряжения, экипировки, лагерного имущества, обозов, боеприпасов и военных припасов штата под контроль командующего федеральными силами в Кентукки» и т. д.

Встав однажды на правильный путь (как они были вынуждены полагать, поскольку именно он несомненно вел к немедленной выгоде и безопасности), эти господа решили, что двигаться слишком быстро невозможно. Теперь «народ был воспитан в духе лояльности», и настало самое время начать наказание тех, кто проявил неспособность усвоить эти уроки или отвращение к методу обучения. Достоинство Кентукки было принесено в жертву алчности и трусости ее собственных сынов, заседавших в ее советах, — именно так эти законодательные прихвостни пытались утвердить его вновь. Они приняли закон, озаглавленный «закон о запрете и предотвращении мятежа со стороны граждан Кентукки и других лиц в этом штате». Этим законом предусматривалось, что любой гражданин этого штата, который в качестве солдата или офицера армии Конфедерации в составе вооруженных сил вступил в штат с целью ведения против него войны, должен быть наказан заключением в пенитенциарное учреждение. «Ведение войны против штата», несомненно, означало любое нападение на «федеральных солдат, собравшихся» (в штате) «с целью поддержания спокойствия в штате». И далее постановлялось, что «любое лицо, которое в пределах этого штата подстрекает или побуждает кого-либо поступить на военную службу в армию так называемых Конфедеративных Штатов, и лицо, столь подстрекаемое или побужденное, действительно поступает на военную службу в нее, признается виновным в тяжком мисдиминоре и по судебно-следственному приговору приговаривается к штрафу в размере, не превышающем одной тысячи долларов, и тюремному заключению на срок не более шести месяцев». Рассматривало ли Законодательное собрание Кентукки при принятии этого закона вопрос, затрагивающий права воюющей стороны, — дело юристов, но то, что оно позорило штат, очевидно. Такие действия могли быть уместными и правомочными — по отношению к обеим воюющим сторонам, — если бы Кентукки приняла их как меру, необходимую для поддержания своего нейтралитета. Это было бы по меньшей мере достойно, если бы она искренне и недвусмысленно заявила с самого начала о приверженности правительству и решимости поддерживать его политику.

Но при всех обстоятельствах и после неоднократных заявлений ее авторов о том, что для противодействия принуждению следует предпринять именно те меры (за наказание которых теперь и был принят этот закон), трудно подобрать достаточно сильные слова для оценки подобного поведения.

Шедшее время смягчило враждебность непосредственных участников боевых действий, но лишь усилило презрение и углубило недоверие, которое жители Кентукки испытывают к этим людям.

Искренние сторонники Союза из Кентукки и люди, искренне сочувствовавшие южному движению и южному народу, могут взаимно уважать друг друга. Кентуккийские солдаты, сражавшиеся друг против друга в противоборствующих армиях, способны оценить и восхититься преданностью выбранному делу и доблестью, проявленной каждой из сторон. Но к тем людям, которые столь откровенно показали, что не привязаны ни к какому делу и ни к какому принципу, а готовы продать и предать любое из них и все вместе, кто на протяжении всей борьбы выказывал себя движимым самыми низкими амбициями и вдохновляемым жалкой жаждой самовозвеличения — к ним нет никакого прощения.

Весь Кентукки пострадал от их двуличия, трусости и бессердечной жажды золота и власти — теперь же у них нет ни того, ни другого, и никто об этом не жалеет.

Но, к счастью, прошлые политические разногласия и враждебность, порожденная долгой и ожесточенной борьбой, быстро забываются кентуккийцами, которые противостояли друг другу под враждебными знаменами. Сыны одного общего Содружества (которые со всей искренностью пролили кровь за его интересы, безопасность и честь, как каждый из них понимал их наилучшее сохранение) больше не являются противниками — и в недалеком будущем уважение, которое они испытывали друг к другу как враги, может смениться искренней дружбой и союзом, к которым должны побуждать те же кровь и те же взгляды. Да извлечет Кентукки урок из событий последних лет и да помнит она, что безопасность никогда лучше не обеспечивается следованием советам робости, что самый мужественный и последовательный курс является одновременно и самым поистине целесообразным, и что интерес и честь народа идут рука об руку и неразделимы.





ГЛАВА IV

Когда генерал Альберт Сидни Джонсон принял командование великим Западным департаментом, в его распоряжении оказалось всего несколько тысяч войск для защиты территории огромных размеров, уязвимой в сотне мест.

В то время трансмиссисипские штаты Конфедерации входили в один департамент со штатами Теннесси, Алабама и Миссисипи. Миссури на западной стороне Миссисипи и Кентукки на восточной — соответственно самые северные из западных и средних рабовладельческих штатов — представляли собой спорную территорию и уже были заняты: первая — обоими, а вторая — одной из противоборствующих сил.

Генерал Джонсон принял командование примерно в конце августа или начале сентября 1861 года и сразу же приступил к своему колоссальному труду с энергией и мудростью, которые не были оценены его соотечественниками и не приносили счастливых плодов вплоть до его славной гибели. Миссури стала театром военных действий несколькими месяцами ранее. Народ частично откликнулся на прокламацию губернатора Джексона от 12 июня 1861 года, призывавшую его оказать сопротивление военным властям, назначенным в штате президентом Линкольном.

Остро ощущая агрессию и наглость этих чиновников и полагая, что они стали жертвами невыносимой несправедливости и вопиющего вероломства, миссурийские мятежники жаждали выступить в поле, и в различных частях штата формировались иррегулярные организации, партизанские отряды и «ополчения штата». До того как в штат были направлены какие-либо регулярные части службы Конфедерации, между этими формированиями и федеральными войсками произошло несколько стычек, наиболее важными из которых были бои у «Бунвилла» и «Картаха». Одержав победу при «Картахе» и заставив Сигела отступать до тех пор, пока он не соединился с Лайоном, генералу Прайсу в свою очередь пришлось отступать перед лицом уже сосредоточенной федеральной армии Миссури.

Седьмого августа генералы Прайс и Маккалох, командующие соответственно теми частями ополчения штата Миссури, которые удалось сосредоточить в то время, и войсками Конфедерации, предназначенными для службы на крайнем Западе, общей численностью около шести тысяч боеспособных людей, расположились лагерем в окрестностях Спрингфилда, небольшого городка на юго-западе Миссури, противостоя федеральной армии, которая продвинулась до этого пункта в преследовании Прайса. Девятого августа произошло сражение, называемое одной стороной «Ок-Хилл», а другой — «Уилсонс-Крик». Федеральная армия предпришла атаку, была отброшена и обращена в бегство (за исключением той ее части, которой командовал Стерджес или которую он прикрывал при отступлении), а ее командующий, генерал Лайон, был убит. Эта победа открыла и полностью предоставила в распоряжение командующих мятежников юго-западные и центральные районы штата. К сожалению, генералы Прайс и Маккалох совершенно разошлись во мнениях относительно надлежащей политики, которой следует придерживаться после битвы, и результатом их разногласий стал раздел их сил. Прайс продвинулся вглубь Миссури, где, как он полагал, предстояло пожинать плоды только что одержанной победы. Маккалох остался на границе Арканзаса. Кампания, которую генерал Прайс провел после этого, хорошо известна. Он захватил Лексингтон, взяв большое число пленных и, что было для него гораздо ценнее, значительное количество военных припасов, много единиц стрелкового оружия и немного артиллерии. Он занял позицию, позволившую рассредоточенным отрядам его ополчения штата присоединиться к нему, и, воодушевляя дружественно настроенных к Югу людей своим смелым продвижением в сердце штата сразу после того, как они получили известие о победе, в достижении которой он помог, он приобрел новобранцев и обильные запасы. Впоследствии он был вынужден отступить перед лицом превосходящих сил противника, но не раньше, чем, учитывая имевшиеся в его распоряжении средства, совершил чудеса. Мало того, что его люди были совершенно необученными в свой первый поход, не предпринималось никаких попыток обучить или сформировать их. Методика, управление, дисциплина, муштра были совершенно неизвестны в его лагерях; офицеры умели лишь подавать доблестный пример своим людям; люди же становились практически непобедимыми благодаря своему природному мужеству и преданности, которую они испытывали к своему вождю и своему делу. В этой кампании генерал Прайс проявил, пожалуй, ярче, чем когда-либо впоследствии, два своих великих качества военачальника — способность завоевывать привязанность и безусловное доверие своих людей и собственную доблестную и полную уверенность в них. Не пытаясь бросить тень на генерала Маккалоха, который был храбрым, честным и ревностным офицером, можно смело предположить, что если бы Прайса в этот период поддерживали силы, которыми командовал Маккалох (значительно превосходившие его собственные по оснащению и организации), он мог бы достичь результатов, которые, по всей вероятности, придали бы совершенно иной характер последующему ходу войны в трансмиссисипских штатах. Последствием еще одной такой победы, как при «Ок-Хилл», одержанной в сердце штата, что легко могли сделать их объединенные силы в то время, когда Прайс был вынужден отступать, была бы неоценимая ценность для Конфедерации. Но рок, который на протяжении всего противостояния делал доблесть Юга тщетной, уже начал вершить свое дело. Ко времени битвы при «Ок-Хилл» генерал Харди продвигался через юго-восточный Миссури примерно с тридцатью пятьюстами боеспособными людьми.

Его базой была небольшая деревня Покахонтас, расположенная почти на границе Миссури и Арканзаса, у истока судоходства на реке Биг-Блэк. Здесь генерал Харди собрал все арканзасские войска, доступные для службы на этом направлении, численностью, возможно, в шесть-семь тысяч человек. Различные причины способствовали сокращению его боеспособного личного состава примерно до половины этого числа. Все войска были вооружены посредственно, некоторые вообще не имели оружия. Болезни, неизменно сопутствующие первому опыту лагерной жизни в пехоте, свалили с ног сотни людей. Смена питания и привычек, а также монотонность лагерной жизни сами по себе достаточны и редко не вызывают болезней среди новобранцев, но среди войск, собранных в Покахонтасе, вспыхнула эпидемия, которая озадачила всех, по крайней мере немедицинских наблюдателей. Это было не что иное, как корь, но в чрезвычайно тяжелой и очень опасной форме. Было трудно поверить, что среди взрослых мужчин столь высок процент тех, кто избежал болезни, обычно считающейся детским недугом. Она была настолько вирулентной во время и в месте, о которых я пишу, и во многих случаях смертельной, что многие были твердо уверены, будто это иная болезнь, нежели обычная корь, хотя хирурги утверждали обратное. Ее называли «черной корью», и она определенно представляла собой злокачественный тип заболевания. Позже мне сообщали, что она свирепствовала с такой же яростью и с теми же симптомами среди добровольцев, только что призванных в полевые части во многих других местах. Ее жертвы в Покахонтасе исчислялись десятками.

Поскольку река Биг-Блэк судоходна для мелких судов в любое время года, у генерала Харди не было проблем со снабжением войск, расквартированных в Покахонтасе, но после ухода из этого пункта он был вынужден рассчитывать на гужевой транспорт, с которым у него было очень плохо, и на саму местность, отличавшуюся бесплодием и редким населением.

Единственным направлением наступления от Покахонтаса, сулившим важные результаты или вообще осуществимым, был путь через Гринвилл, находившийся примерно в пятидесяти пяти или шести милях от Покахонтаса, и Фредериктон на Айронтон, а оттуда вдоль Железной горной железной дороги по наиболее удобным дорогам на Сент-Луис. Местность между Покахонтасом и Айронтоном пересеченная и густо покрыта лесом. В ней проложено мало дорог, а в 1861 году запасов в ней явно не хватало. Генерал Харди продвинулся до Гринвилла и создал угрозу Айронтону.

Этот последний пункт, конечный пункт Железной горной железной дороги, находится в девяноста семи милях от Сент-Луиса. Он обладает большой естественной неприступностью и ко времени наступления Харди к нему был частично фортифицирован. Генерал Харди при выступлении из Покахонтаса рассчитывал соединиться с генералом Пиллоу во Фредериктоне, небольшом городке к северо-востоку от Гринвилла, в двадцати милях от Айронтона, на линии между этим пунктом и Нью-Мадридом. Силы Пиллоу насчитывали шесть-восемь тысяч человек и были лучше всего вооружены и экипированы среди всех западных команд Конфедерации.

Генерал Пиллоу мог бы легко добраться до Фредериктона из Нью-Мадрида так же быстро, как Харди мог дойти до первого из Покахонтаса, если бы между ними существовало своевременное и четкое взаимопонимание на этот счет. И соединенная мощь двух генералов с добавлением примерно двух тысяч ополченцев штата, находившихся поблизости под командованием генерала Джеффа Томпсона (так же хорошо вооруженных и лучше организованных, чем те, что уже оказали столь превосходную службу под началом Прайса), позволили бы им, наиболее вероятно, взять Айронтон. Во всяком случае, путем охвата фланга и угрозы зайти в тыл между этим пунктом и Сент-Луисом они несомненно принудили бы его к эвакуации, а затем, либо разгромив гарнизон в открытом поле, либо отбросив его в беспорядке и деморализации на Сент-Луис, они стали бы хозяевами положения. Они отрезали бы и уничтожили разбитую и бегущую армию Лайона, находившуюся тогда в полном отступлении к Сент-Луису.

Генерал Прайс с радостью воспользовался бы возможностью соединиться с ними — весь штат поднялся бы, чтобы примкнуть к ним. Почти несомненно, если принять во внимание численность и состояние федеральных войск в Миссури в то время, а также тот факт, что из соседних штатов было выделено мало войск для защиты Сент-Луиса и город не был укреплен, — почти с абсолютной уверенностью можно сказать, что Сент-Луис попал бы в их руки, и весь штат Миссури, по крайней мере все земли к югу от реки Миссури, надежно перешел бы под их контроль. Во всяком случае, генерал Харди чрезвычайно желал попытаться предпринять именно такую кампанию.

Однако в то время было сочтено более важным занять и укрепить Колумбус в Кентукки, расположенный на реке Миссисипи примерно в двадцати двух милях ниже устья Огайо. Считалось, что эта мера защитит штаты, расположенные вдоль Миссисипи, от вторжения, позволив конфедераторам удерживать реку, поскольку именно по реке до этих штатов можно было добраться с наибольшим удобством. Вследствие этого силы генерала Пиллоу были направлены в этот пункт. Обнаружив, что его планы невозможно осуществить из-за отсутствия содействия со стороны генерала Пиллоу, Харди вернулся в Покахонтас и вскоре после этого был переведен с большей частью находившихся под его командованием войск на восточный берег реки, получив приказ отправиться в Боулинг-Грин, как только этот пункт будет занят. До момента вступления генерала Джонсона в командование главной трудностью на пути активных и решительных действий на Западе (не считая малочисленности и жалкого оснащения войск) было отсутствие единообразия и согласованности в планах и действиях различных командиров. Не было никого, кто обладал бы высшим военным контролем, от кого подчиненные генералы могли бы получать четкие инструкции и приказы, исполнение которых они считали бы обязательным. Хотя огромная протяженность территории входила в один департамент и теоретически подчинялась одному главнокомандующему, на практике каждый офицер, независимо от численности или характера своего командования, если ему не докучал находящийся непосредственно под боком старший начальник, планировал и действовал сам по себе и с полным равнодушием к действиям всех остальных. Президент и военный министр находились слишком далеко, чтобы принести хоть какую-то пользу (если от такого вмешательства вообще бывает польза), а на театре военных действий требовался руководящий ум. Правда, генерал Полк, чей штаб находился в Мемфисе, был старше остальных, будучи генерал-майором, в то время как все остальные были лишь бригадными генералами, и он видимым образом осуществлял главное командование и в определенной степени руководил передвижениями всех.

Но то ли потому, что в период, когда ничто толком не было организовано, его власть не была четко определена, то ли потому, что он испытывал определенные колебания в ее энергичном осуществлении, несомненно одно: каждый из упомянутых здесь генералов действовал так, будто он знал, что находится, во всех практических отношениях, в независимом командовании.

Это зло было полностью устранено назначением генерала Джонсона на главное командование на Западе и теми оперативными и решительными мерами, которые он предпринял. Вся жизнь генерала Джонсона была сплошной школой тщательной военной подготовки, и ни один офицер его возраста в старой армии Соединенных Штатов не видел больше службы; но более того, он был солдатом по инстинкту, и природа предназначила его для военного командования.

Он в полной мере осознавал важность тщательной подготовки и установления порядка и системы в каждом роде войск и управлении службы. Ни один школяр-мартек не относился с большим трепетом к необходимости жестких методов и точной дисциплины, поскольку он знал, что без их введения и неукоснительного соблюдения будет невозможно даже частично выполнять обязанности своего масштабного назначения. Но он также ясно видел жизненную необходимость поддержания в неизменном виде духа, который воодушевлял людей его армии и привел их в поле. Он знал, что подорвать пыл, побудивший их стать солдатами, — значит уничтожить их боевой дух; что попытка превратить их в машины приведет к тому, что они станут ни на что не годными.

Хотя войска в его распоряжении остро нуждались в обучении и более совершенной организации, он не стал тратить драгоценные мгновения на то, чтобы пытаться привить их тогда. Он не позволил высокому духу своей доблестной армии погрузиться в летаргию или угаснуть интересу народа к ведению военных дел путем бездействия и нахождения на позиции, которая при любых обстоятельствах сводила бы его к обороне. Сосредоточение его сил где-либо на границе Теннесси не только поставило бы его в крайне невыгодное стратегическое положение, но и было бы немедленно воспринято солдатчиной и народом как сигнал о его намерении выжидать у моря погоды и следовать за движениями противника. Почти сразу же после его прибытия в Нашвилл войска, собравшиеся в лагере Бун (пункте сбора кентуккийских полков), и доступные части из Теннесси были переброшены в Кентукки. Нейтралитет Кентукки, на какое-то время признанный предварительно и настолько, насколько признание со стороны федерального правительства выражалось в осмотрительном молчании по этому поводу, уже лопнул по швам. Правительство Соединенных Штатов, проведя необходимые приготовления, вовсе не было склонно отказываться от линии вторжения, которая вела прямо к жизненно важным центрам Конфедерации и сулила успешное подавление мятежа по меньшей мере в трех отложившихся штатах, лишь из-за отчасти мятежного отношения, занятого Кентукки.

Лагерь Дика Робинсона был организован и успешно введен в действие в июле. Генерал Андерсон принял командование в Луисвилле 20 сентября. Остальные части штата были заняты, и противоборствующие силы установили четкие линии примерно в одно и то же время. Генерал Харди продвинулся до реки Грин, сделав ее своей оборонительной линией для центра, в то время как его правый фланг упирался в Камберленд и пересеченные гряды его холмов. Можно сказать, что его линия простиралась от Колумбуса через Хопкинсвилл, Манфордсвилл и Сомерсет до границы с Виргинией где-то в районе Паунд-Гэп. Федеральные войска были выдвинуты вниз, почти одновременно с продвижением генерала Джонсона к реке Грин, до Элизабеттауна, а через несколько дней — до ручья Нолин. Их линию можно описать как идущую почти прямо от Падьюки на западе до Престонсбурга на востоке. Эта линия дала им во владение устья рек Теннесси, Камберленд и Грин, регион Блу-Грасс и большую часть центральных и восточных районов штата.
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Один взгляд на карту покажет всю важность Боулинг-Грина как стратегического пункта. Станет очевидно, что он великолепно приспособлен в качестве базы для операций, наступательных или оборонительных, в такой кампании, какую генерал Джонсон собирался начать во время его оккупации. Расположенный на берегу реки Баррен, он защищен этой рекой и рекой Грин от нападения с фронта. Река Баррен впадает в Грин примерно в двадцати милях к северо-западу от Боулинг-Грина, а Грин, теча в северо-западном направлении, представляет собой превосходную оборонительную линию на многие мили влево. Ниже слияния с Барреном на реке Грин мало бродов и паромных переправ, и те, что имеются, можно легко удерживать. Опасность нападения с крайнего левого фланга предотвращалась — хотя, как показал результат, несовершенно — фортами Генри и Донелсон, построенными соответственно на реках Теннесси и Камберленд. Один находился прямо на границе Кентукки и Теннесси, а другой — примерно в десяти милях от нее. Поскольку в том направлении едва ли стоило опасаться опасности, кроме как со стороны сил, поднявшихся по этим рекам и обосновавшихся в тылу Боулинг-Грина, считалось, что эти форты, прочность которых была переоценена, достаточно надежно защищают этот фланг. Река Камберленд, беря начало в горах юго-восточного Кентукки, течет почти строго восток-запад по той же параллели широты, на которой расположен Боулинг-Грин, до тех пор, пока не доходит до расстояния в шестьдесят-семьдесят миль от этого места, после чего поворачивает на юго-запад. Река Грин образует линию, простирающуюся на восток и способную к обороне за точку, где Камберленд начинает поворачивать на юго-запад. В этой точке две реки находятся на расстоянии около тридцати миль друг от друга. Местность на всем протяжении этого участка штата пересеченная, но доступная для марша крупных войсковых соединений. Тем не менее очевидно, что армия, имеющая своей базой Боулинг-Грин, если только противник не превосходит ее численно в разы, имела бы возможность воспользоваться преимуществом перед противником, наступающим на Боулинг-Грин по этому маршруту. Даже если бы ее теснили с фронта, она могла бы удерживать реку силами отрядов до тех пор, пока основными силами не нанесла бы удар по врагу, идущему с востока.

Линия марша последнего делала его коммуникации и согласованность действий с союзниками весьма затруднительными и подверженными риску быть полностью разрушенными в любой момент; в то время как обороняющийся генералиссимус, будучи бдительным и активным, мог знать о передвижениях обеих наступающих колонн и атаковать любую из них главными силами своей армии, когда сочтет нужным. Более того, при дислокации сил Конфедерации генералу Зилликофферу с двумя-тремя тысячами человек было приказано занять позицию в Монтичелло, примерно в девяноста пяти милях от Боулинг-Грина и чуть к юго-востоку. Монтичелло находится в двадцати одной миле от Камберленда; все соседние броды находились в руках Зилликоффера, и его разведчики исследовали местность на некоторое расстояние за рекой. Понятно, что любые враждебные силы, двинувшиеся на Боулинг-Грин по этому восточному флангу, подвергли бы себя атаке со стороны Зилликоффера.

Армия, достаточно сильная, чтобы удерживать все подступы к Боулинг-грину, могла чувствовать себя в полной безопасности относительно своих коммуникаций. Здесь есть железная дорога от Боулинг-Грина до Кларксвилла, проходящая через множество важных пунктов и обеспечивающая связь со всем на этом фланге. От Боулинг-Грина на южную сторону Баррена ведут превосходные дороги, обеспечивающие надежную связь с правым флангом. Если бы обе эти линии были прерваны, оставались бы средства надежной и быстрой связи с обоими флангами в виде железной дороги и шоссе, идущих из Боулинг-Грина в Нашвилл, шоссе из Глазго в Нашвилл, а также реки Камберленд, судоходной до форта Донелсон с одной стороны и Беркесвилла с другой.

Контролируемая таким образом страна плодородна и почти неисчерпаема по части запасов. Железная дорога из Боулинг-Грина в Луисвилл и два шоссе — соответственно из Боулинг-Грина и из Глазго на Луисвилл, с которыми связаны хорошие дороги, идущие во всех направлениях, — предоставляют великолепные возможности для наступательных операций. Эти два шоссе пересекают реку Грин в пределах восьми миль друг от друга, но армия, оказавшись на северном берегу реки и завладев обеими дорогами, могла бы с абсолютной легкостью маршировать в любом направлении. Вряд ли кто-то станет отрицать, что если бы генерал Джонсон не сделал ничего другого для утверждения своей высокой репутации стратега, одного выбора этой линии было бы достаточно, чтобы поддержать ее. В этом наступлении на Кентукки кентуккийские полки под командованием Бакнера общей численностью около тринадцати сотен человек шли в авангарде; 2-я пехота Кентукки подполковника Роджера В. Хэнсона, к которой были временно прикомандированы батарея Бирна из четырех орудий и одна рота кавалерии Теннесси, была выдвинута в Манфордсвилл на реке Грин. Остальные кентуккийцы и две-три тысячи теннессийцев (а также всякая всячина) были остановлены в Боулинг-грине.

Вся доступная для этой цели кавалерия была отправлена для разведки местности между реками Камберленд и Грин, а впоследствии полк Форреста был размещен в Хопкинсвилле для наблюдения за окрестностями. Вскоре после отправки туда Форрест атаковал и разбил у Сакраменто, небольшой деревушки недалеко от Хопкинсвилла, полк федеральной кавалерии. Это был первый кавалерийский бой на Западе, и федералы были полностью разбиты.

Зилликоффер был отправлен занять позицию в Монтичелло, как описывалось ранее, примерно в то же время, что и наступление на Боулинг-Грин. Таким образом, видно, что все важнейшие пункты линии были заняты почти одновременно.

Колумбус был занят генералом Полкам, как уже говорилось, 4-го числа, несколькими днями ранее.

Существовало всеобщее мнение, что у генерала Бакнера, который, как уже отмечалось, вел авангард, не возникло бы никаких затруднений с захватом Луисвилла, если бы он продолжил наступление. Тогда почти не сомневались в способности его отряда, пусть и небольшого, взять город, и, полагаю, никто не сомневается в этом сейчас. Было распространено мнение, что генерал Бакнер горято выступал за продолжение наступления на Луисвилл и настойчиво выпрашивал на это разрешение. Но было ли это предложено или нет, у генерала Джонсона это не нашло поддержки. План захвата и удержания Луисвилла без какого-либо обеспечения оккупации других частей Кентукки вплоть до реки Огайо был бы, мягко говоря, весьма опрометчивым, а в то время захваты с целью лишь временной оккупации не были в моде. Для удержания штата потребовалась бы армия, достаточно многочисленная, чтобы выделить сильные гарнизоны для Падьюки и Смитленда в устьях рек Теннесси и Камберленд, для защиты устья реки Грин, для Кэрроллтона в устье реки Кентукки, для Луисвилла, Ковингтона и других пунктов дальше на восток. Генерал Джонсон не смог бы удержать Кентукки в течение двух месяцев после того, как занял ее северную территорию (если бы он овладел ею), имеющимися в его распоряжении силами. Ему пришлось бы либо учредить указанные гарнизоны и обеспечить поддерживающие силы, либо он был бы вынужден принять иной план, пожалуй, более целесообразный, а именно: сформировать три отдельных корпуса, один для западной, второй для центральной, а третий для восточной части штата, каждый из которых отвечал бы за оборону определенного протяжения речной линии и располагался так, чтобы их можно было легко сосредоточить в кратчайшие сроки в любой ее точке.

Для надлежащего претворения в жизнь любого из этих планов потребовалось бы гораздо больше войск, чем было у генерала Джонсона, — было бы безумием пытаться осуществить что-либо из этого с его горсткой людей.

Можно было бы занять другую линию впереди линии реки Грин, которая обеспечила бы дополнительные и весьма ценные территории. Генерал Джонсон мог бы расположить половину своей армии на Малдраус-Хилл в тридцати милях от Луисвилла и на Луисвиллско-Нашвиллской железной дороге, а другую половину — в местности вокруг Лексингтона и Франкфурта, и таким образом завладеть большей частью центрального Кентукки и региона Блу-Грасс. Местность между указанным пунктом на Луисвиллско-Нашвиллской железной дороге и Франкфуртом, а также перед образованной таким образом линией чрезвычайно пересечена и труднодоступна. Холмы Солт-ривер, Бенсонские и Чаплинские холмы, а также холмы Кентукки представляют собой барьер, который непросто преодолеть. Прямо перед Франкфуртом и Лексингтоном, на расстоянии от двадцати до сорока миль, тянется полоса пересеченной и пригодной для обороны местности от Кентукки до главного истока реки Ликинг и далее на восток.

Тщательное разрушение Луисвиллско-Нашвиллской железной дороги, которое лишило бы противника возможности использовать узлы Бардстаун и Лебанон, а также уничтожение железных дорог Луисвилл — Лексингтон и Ковингтон — Лексингтон сделали бы эту линию безопасной от любого нападения с фронта, в то время как отличные дороги, пересекающие регион к югу от нее, облегчили бы связь между стратегическими точками. Но левый фланг и основная линия отступления и связи с Нашвиллом постоянно и опасно подвергались бы угрозе.

Все это были вопросы для изучения военным начальником; но выше всех чисто стратегических соображений стоял моральный эффект этих передвижений, и над ним, несомненно, глубоко размышлял генерал Джонсон. Идея наступления на Огайо, оккупации всей рабовладельческой территории к востоку от Миссисипи, использования всех ее ресурсов, пробуждения и рекрутирования всего ее населения была очень привлекательной тогда и открывает широкое поле для спекуляций сейчас. Но тогда приходилось рассматривать и обратную сторону картины. Неустойчивое, растерянное состояние умов в Кентукки уже описывалось. Было много тех, кто с уверенностью предсказывал, что кентуккийцы стекаться под знамена Конфедерации, как только они забьются на берегах Огайо, и бесчисленные едкие проклятия обрушивались на них за то, что так мало из них явилось, когда они были водружены на утесах реки Грин.

Патриотизм, вдохновлявший как пророчества, так и проклятия, не может быть поставлен под сомнение. Но Альберт Сидни Джонсон, хотя и разделял энтузиазм, сопутствовавший его безупречному мужеству и высокому военному гению, приучил себя хладнокровно изучать и тщательно рассчитывать каждый фактор, который мог повлиять на его планы. Он изучил и, я полагаю, верно оценил народные настроения.

Революции могут затеваться и совершаться неприсягавшими, невооруженными, неорганизованными массами; войны же, раз начавшись, должны быть выиграны солдатами. Все население часто созрело для революции, но лишь его часть пригодна для войны и запишется на нее. Даже если бы до генерала Джонсона из заслуживающих доверия источников дошли самые благоприятные отчеты об единодушии жителей Кентукки и их преданности южному делу, он был бы оправдан, продолжая сомневаться в том, что извлечет из этого немедленную выгоду. Нет храбрее людей, чем теннессийцы, тогда они были практически единодушны, за исключением восточной части штата, они были очень пылки, и тем не менее теннессийцы не спешили толпами стекаться под знамена Конфедерации.

Доблесть и патриотизм миссисипцев чисты, как дневной свет; и тем не менее в сентябре 1861 года тысячи молодых миссисипцев, которые впоследствии пролили кровь за это дело, оставались дома, изрыгая пламенные проклятия в адрес рабовладельческих штатов, которые не хотели отсоединяться. Та же история справедлива для каждого отделившегося штата — штатов, в отличие от Кентукки, уже вовлеченных в войну и преданных ей. Дело было не в том, что людям этих штатов не хватало целеустремленности — толпы тех, кто сидел дома до тех пор, пока не приходили вести о наших первых катастрофах, затем записались в армию и сражались и умирали с неугасимой доблестью, унаследованной от непокоренных предков и традиционной для расы, считавшей себя непобедимой. Дело было в том, что они почти ничего не знали о войне и абсолютно не представляли себе, какого рода война надвигается. Мощное осознание еще не овладело ими. Правда, правительство Конфедерации незадолго до этого отказалось от полков, сформированных и предложенных этими штатами. Не имея возможности вооружить их, оно распустило их вместо того, чтобы разместить в учебных лагерях до тех пор, пока не удастся добыть оружие.

Если среди множества ошибок, приписываемых великому патриоту, герою и государственному деятелю, стоявшему во главе этого правительства, и была одна действительно серьезная и роковая по своим последствиям, так это то, что он сам не смог оценить опасность, не смог осознать масштабы борьбы в ее начале и, следовательно, не смог побудить свой народ к раннему и мощному усилию, которое могло бы увенчаться успехом. Абсолютная уверенность правительства ослепила народ, и его политика скорее клонилась к успокоению, чем к возбуждению их энтузиазма. Но какими бы ни были причины, генералу Джонсону приходилось учитывать последствия. Если после того, как война длилась четыре месяца, его огромный департамент, состоявший из отложившихся штатов, мог предоставить ему лишь шесть тысяч войск при его наступлении на Боулинг-Грин, с каким видом на успех он мог рассчитывать получить от Кентукки — Кентукки, еще не отделившейся, разделенной, раздираемой противоречивыми мнениями, — то огромное скопление новобранцев, которого так многие ожидали от нее и за непоставку которого ее столь гневно клеймили позором?

Если бы генерал Джонсон мог занять северный Кентукки без сопротивления и удерживать его беспрепятственно в течение нескольких месяцев, весьма вероятно, что все разногласия сгладились бы, революционная лихорадка распространилась бы по Кентукки (возможно, она даже перекинулась бы к северу от Огайо), и тысячи кентуккийцев вступили бы в армию Конфедерации, многие из которых впоследствии стали ее самыми грозными врагами. Но следует помнить, что федеральное правительство не дремало, что Север был охвачен военным духом, что масса стойких добровольцев была собрана и организована специально для удержания Кентукки, что при наличии обильных средств в своем распоряжении федеральное правительство уже эффективно вооружало своих солдат и обеспечивало всем необходимым для активной и немедленной службы.

Через сорок восемь часов после падения Луисвилла, во всяком случае до того, как он смог бы подтянуть силы для оспаривания ее входа в любой точке, армия с Севера, значительно превосходящая армию генерала Джонсона, могла быть брошена в Кентукки. Смог ли бы генерал Джонсон разгромить эту армию? Если бы он сам потерпел поражение в такой ситуации, какими были бы последствия не только для его надежд на революционизирование Кентукки, не только для армии непосредственно под его командованием, но и для дела Конфедерации на Западе? Имел ли бы он тогда право рисковать столь многим ради этого броска? Если бы генералу Джонсону пришлось вступить в бой немедленно и он был бы отброшен назад, он потерпел бы крушение, возможно, фатальное. Последствия, которые это имело бы в Кентукки, легко понять, и это имело бы определенный и вовсе не обнадеживающий эффект в более южных широтах. Патриотизм и честность массы народа неоспоримы, но при всем при том «в человеке много человеческого». Успех — самый красноречивый из аргументов. Тот, кто апеллирует к голосам просвещенного общества после победы, будет принят лучше, чем тот, кто агитирует после поражения. Опять же (это истина, которая стоит повторения), в революциях, народных волнениях, политических бурях можно безопасно испробовать метод, который будет рискованным и сомнительным по своей политике после того, как настоящая война уже началась. В первые периоды энтузиазм бьет ключом, патриотизм более безрассуден и демонстративен, чем тогда, когда наготове штыки. Опасность тогда далека, и для большинства людей во время всеобщего возбуждения отдаленная опасность не вызывает страха. Многие патриоты готовы быть бригадными генералами мирного ополчения и предаваться делу с трибуны, но они почувствуют сильную и вполне естественную неохоту покидать дом, жену, детей и собственность ради тягот солдатской жизни и быть мишенью для стрельбы всякий раз, когда их офицеры проявляют инициативу.

Если настроения народа не являются единодушными и весьма решительными, секрет успеха в революциях заключается в том, чтобы пленить народную фантазию, задать первое направление народному течению. Это борьба между лидерами, и самые дерзкие, если не сказать наименее щепетильные, как правило, побеждают.

В такие периоды небезопасно с уверенностью полагаться на какие-либо действия со стороны народа — это было бы ошибкой считать, что каждый человек, не колеблемый никакими влияниями, уже принял решение и знает, что намерен делать, и что большинство по какому-то инстинкту немедленно подчинится. Храбрый, честный, интеллигентный народ, будучи однажды убежденным и вовлеченным, скорее всего, доблестно придерживается своего решения. Если его воспитание было здоровым, а традиции — уникальными, то обычные опасности и бедствия будут стимулировать его к возрастанию энергии и усилий.

Но будь то процесс революционного брожения или уже занятая позиция — народные массы легче склонить к голосованию за резолюции, чем к превращению в солдат.

Несомненно, успешной политикой оказалось бы немедленное продвижение Бакнера к Луисвиблу, а Зилликоффера — к Лексингтону, чтобы оставаться там до тех пор, пока это безопасно, и возвращаться с рекрутами и припасами, которые они смогли бы собрать, оставляя позади твердую уверенность в том, что страна не недоступна для войск Конфедерации. Но вводить армию в северную часть Кентукки в предположении, что невооруженное население восстанет и позволит ей оставаться там — перед лицом грозящих опасностей и почти абсолютной уверенности в немедленном сражении, — было бы слепой, безрассудной отвагой, которой не было места среди качеств генерала Джонсона. Мудрость и предвидение великого военачальника впоследствии проявились столь ярко, что нам можно простить веру в правильность его суждения и в данном случае.

Создав свою базу в Боулинг-Грине, он обеспечил, как было показано, линию, хорошо приспособленную для того, чтобы позволить ему перейти в наступление, как только его армия станет достаточно сильной для этого. Сам факт его вступления в Кентукки был залогом и гарантией для народа его департамента, что при их поддержке он оградит их территорию от войны, и побуждал его армию надеяться на активную, стремительную кампанию. Он обосновался там, где более предприимчивые и решительные кентуккийские мятежники могли присоединиться к нему, и не жалел усилий и призывов, способных стимулировать зачисление в его армию среди молодежи Кентукки или штатов его департамента.

То, что его призывами пренебрегли, стало смертельным несчастьем не только для него самого, но и для Конфедерации. Численная слабость сорвала в сентябре 1861 года его план предстать перед народом не только северного Кентукки, но и северо-западных штатов в качестве победителя в решающей битве, а в следующем феврале вынудила его вовсе отступить из Кентукки. Первая и самая драгоценная возможность была упущена; и дальнейшая история войны на Западе представляла собой череду страшных неудач для оружия Конфедерации или побед, хоть и блестящих, но в конце концов бесплодных.

Состояние войск Конфедерации во многих отношениях было гораздо лучше в этот момент, чем в любой последующий период войны.

Тогда существовали возможности и средства для обеспечения их предметами первой необходимости и удобствами, которых позднее уже не было. Продовольствие было в изобилии повсюду и поставлялось регулярно.

Железные дороги, которые тогда все находились в исправном состоянии и были хорошо укомплектованы подвижным составом, предоставляли надежные средства снабжения войск, расквартированных в тех частях страны, через которые они проходили. Многочисленные судоходные реки также предоставляли возможности и практически сокращали пути снабжения.

Однако во всех случаях, когда ни железные дороги, ни реки не могли использоваться для их снабжения, войска были вынуждены полагаться в деле обеспечения продовольствием в значительной степени на местность непосредственно вокруг своих лагерей, и по мере истощения излишков продовольствия в разных окрестностях они перемещали свои лагеря. Это происходило из-за большой нехватки колесного транспорта. Было очень трудно добыть фургоны, за исключением их покупки или реквизиции у гражданских лиц, и полученные таким образом повозки, конечно, были худшего качества. Гораздо меньше неудобств ощущалось впоследствии, после того как их начали производить в Конфедерации и захватили в большом количестве у противника. В то время многие предметы, такие как сахар, кофе и т. д., незаменимые для комфорта и способствующие здоровью войск в полевых условиях, поставлялись в изобилии — после первого года войны они были известны у нас лишь по легендам у костра. Солдаты тогда редко страдали от нехватки одежды, одеял, обуви и т. д., даже когда квартирмейстеры не могли их предоставить, ибо они могли раздобыть их дома или купить там, где им доводилось быть расквартированными, по разумным ценам. Пожалуй, в армии не было ни одного полка, у которого не было бы полного комплекта палаток; они производились в Мемфисе и других пунктах в количествах, достаточных для нужд всех войск.

Кухонную утварь также можно было доставить в изобилии — марширующие части страдали не от ее нехватки, а от отсутствия транспорта для ее перевозки. Правда, выданная нам утварь не отличалась теми формами и образцами, которые опыт признал наиболее подходящими для военного применения, но она служила отличной заменой плоским камням и рогатым веткам.

В медицинской части ощущался почти полный недостаток необходимых материалов. Запасы медикаментов на Юге к началу войны едва обеспечивали потребности тогдашнего населения. Весной и летом 1861 года через блокаду с Севера небольшими партиями протаскивали кое-какие медикаменты. Но добытое таким образом количество никоим образом не удовлетворяло спрос. Добровольцы, собранные в лагерях и тесных военных городках, подвергшиеся резкой смене рационе питания и образа жизни, болели в огромном количестве. Болезни, которые прежде никогда не казались опасными или приобретали этот характер лишь в редких случаях, теперь приняли угрожающий масштаб. Организмы пациентов могли быть расслаблены, а их жизненные силы частично подорваны в начальный период лагерной жизни, когда они только расставались со своими старыми привычками и еще не закалились к новым, или же, возможно, когда люди собираются в огромном количестве, определенные болезни путем передачи от одного к другому могут развиться до необычайной злокачественности — во всяком случае, большая часть обитателей каждого лагеря заболела, и многие умерли. В Боулинг-Gрин зимой 1861 и 1862 годов смертность была ужасной: корь, тифозная лихорадка, пневмония и кишечные заболевания унесли множество жизней — в то время любая болезнь казалась смертельной.

Следовательно, существовала огромная и постоянно растущая потребность в медикаментах; и, возможно, некоторая их трата при сборе в больших количествах и переброске из пункта в пункт была неизбежна. Но все эти проблемы, все трудности со снабжением армии стали решаться и сглаживаться по мере того, как среди самих войск развивалась склонность к приспособлению и замене. Если человек не мог получить одеяло, он заменял его старым ковром, обрезанным по нужному размеру и подбитым с одной стороны кутком прочной хлопчатобумажной ткани. Солдат, у которого не было обуви, бросал вызов неровным дорогам или непогоде в паре воловьих полусапожек или с обмотанными вокруг ног лоскутами ткани. Я знал не одного старшего сержанта, составлявшего утренний рапорт на дранке, а хирург, у которого не было жгута, использовал скрученный носовой платок. Из наиболее необходимых военных материалов, оружия и артиллерийского имущества наблюдался наибольший дефицит. Возможно, половина всей западной армии (всех войск в департаменте) была вооружена (к моменту прихода генерала Джонсона) дробовиками и беличьими ружьями, а большинство другой половины — едва ли столь же исправными кремневыми мушкетами.

Войска под командованием генерала Брэгга в Пенсаколе, пожалуй, были вооружены лучше, но это правило справедливо и для остальных. Несколько рот, состоявших из молодых людей из городов и богатых плантаторов, были вооружены необычным оружием, винтовками Майнарда и т. д., совершенно не подходящим для вооружения пехоты. В сентябре 1861 года в армии, которую генерал Джонсон пытался сосредоточить в Кентукки, вероятно, не было и тысячи винтовок «Спрингфилд» и «Энфилд», и лишь несколько месяцев спустя это непревзойденное оружие (подходящее оружие для солдат, которые намерены воевать) удалось поставить в количестве, хотя бы отчасти соответствующем потребности в нем. При наступлении на Боулинг-Грин более трехсот боеспособных людей из Второго Кентукки и равное, если не большее число из Третьего Кентукки были оставлены в тылу, поскольку для них не удалось достать оружие. В ноябре одному или двум полкам кентуккской бригады выдали бельгийские мушкеты вместо кремневых, а в декабре кремневые ружья, переделанные под капсюльные замки, выдали другим полкам бригады. Должное снаряжение было столь же дефицитным, как и оружие. Патронные сумки, ранцы, фляги, если их вообще удавалось раздобыть, были крайне низкого качества. Благодаря огромному трудолюбию и усилиям было подготовлено значительное количество боеприпасов и превращено в патроны, но на Юге наблюдался такой дефицит свинца и пороха, а также столь скудные возможности для производства последнего, что возникали опасения: когда имеющиеся запасы исчерпаются, их не удастся восполнить.

Во всем департаменте (в начале войны) едва ли можно было найти хоть один капсюль, за исключением тех, что производились предприимчивым жителем Нашвилла и ревностным конфедератом г-ном С. Д. Морганом, дядей генерала. Но в то время как лишь немногие солдаты-конфедераты были эффективно вооружены, почти каждый из них, полагая, что янки будут разбиты в драке без правил, имел при себе нож боуи и револьвер. Особенно арканзасские и техасские войска носили огромные ножи, от которых у малайца кровь застыла бы в жилах, но в конце концов эти гигантские клинки гораздо чаще служили тесаками, нежели штыками. Организация войск, первыми вышедших в поле, была, конечно, в некоторой степени несовершенной. Многое было сказано о недостатках системы выборности офицеров, и в ее адрес прозвучало немало справедливой критики. Утверждалось, что это приводит к распущенности дисциплины и склонности офицеров, обязанних своими должностями голосам подчиненных им людей, закрывать глаза на беспорядки и прощать грубое пренебрежение служебными обязанностями.

Это, несомненно, в большой степени верно, и что еще страннее, но столь же верно, так это факт: войска, дольше всех находившиеся на службе, лучше других знающие, какие качества необходимы для хорошего офицера, прекрасно понимающие необходимость иметь хороших офицеров как для эффективности и успеха в полевых условиях, так и для их благополучия в любое время — именно такие войска кажутся наименее способными противостоять искушению выбрать какого-нибудь добродушного малого, которого они никогда не будут уважать и за которого, возможно, станут стыдиться, а не людей, которые добьются от них повиновения, но при этом повысят как их боеспособность, так и их комфорт. Они всегда будут рассчитывать на хорошего офицера и полагаться на него, но когда дело доходит до выборов, любовь делать то, что хочется, без тягостных ограничений дисциплины, заставляет их голосовать за человека, который будет потакать им. Но я считаю, что все те, кто внимательно наблюдал за этими вопросами, согласятся: среди добровольцев, записавшихся в начале войны, подобного настроения было гораздо меньше, чем впоследствии.

Офицеры, избранные первыми сформированными полками, были, как правило, едва ли не лучшими людьми, которых можно было выбрать. В то время люди искренне выбирали тех, кого считали наиболее пригодными для обязанностей командования, и избирали лиц, которые проявили или, как считалось, обладали мужеством, энергией и здравым смыслом. Разумеется, не обошлось без ошибок, и опыт обнажил ныне прочно утвердившийся факт: многие люди, достойно выглядевшие в мирное время, оказываются непригодными для воинской ответственности и ломаются в испытаниях армейской жизни.

Тогда не было возможности испытать и выявить тех, кто пригоден для ответственных и важных постов — все это было вопросом эксперимента. Было сделано немало неразумных выборов, но столь же часто случалось, что и система назначения (в том виде, в каком она применялась в начале войны) давала армии некомпетентных офицеров. Сами выпускники Вест-Пойнта и даже те офицеры, которые годами служили в «Старой армии», мало или вовсе ничего не знали о настоящей войне. Их учеба в академии и чтение литературы по специальности обучили их лишь теории войны.

Они обладали знаниями, которым учит рутина лагерной и гарнизонной службы. Большинство из них видели службу в экспедициях против индейцев на западных равнинах. Некоторые из них служили с отличием и пользой для себя в Мексике, но это был опыт, которым они делились со многими гражданскими лицами. У них были солдатские привычки. Они хорошо знали и понимали важность военной этики и церемониала, столь способствующих надлежащей субординации и дисциплине, без которых невозможно поддержать ни то, ни другое в армии. Но помимо необходимости (навсегда запечатленной в их сознании и ставшей постоянным фактором благодаря долгой выучке и привычке) неукоснительно подчиняться всем правилам дисциплины самим и требовать такого же подчинения от других, они не знали ничего такого, чего живой ум, наделенный природной военной сметкой и пониманием военных основ, не смог бы легко усвоить. Хотя в регламентах прописывались четкие и отличные правила организации, строгое соответствие им выдерживалось не всегда, и порой их было трудно применять на практике. Роты иногда превышали максимум так, что это становилось столь же обременительным для полков, в которые их включали, сколь и мучительно неповоротливым для необученных капитанов и лейтенантов, непосредственно ими командовавших.

Когда становилось известно, что набор ведет очень популярный человек, число зачислений в его роту ограничивалось лишь количеством боеспособных мужчин в его округе, склонных записаться в добровольцы. Поскольку каждый доброволец имел право выбирать своего капитана и роту и, как правило, решительно возражал против перевода куда-либо еще, было делом тонким и трудным свести эти раздутые роты к надлежащим пропорциям. Полки из-за популярности своих полковников или по иным причинам также часто разбухали сверх меры. Я знал один полк, в котором в начале сентября 1861 года насчитывалось семнадцать рот, и при перекличке он составлял более двух тысяч человек. В то время существовало весьма популярное и очень аномальное формирование, известное как «Легион», которое, к счастью, через несколько месяцев полностью исчезло. Оно представляло собой нечто среднее между полком и бригадой, со всей расплывчатой неловкостью очертаний гибрида. Также существовало общее предположение, поскольку о нем никогда не было известно ничего определенного, что это будет некий независимый корпус, нечто вроде полка «партизан-рейнджеров» более позднего времени. Когда армия проходила первый этап организации, эти «легионы» можно было услышать повсюду.

Эта идея, несомненно, зародилась у какого-то офицера, который чувствовал, что заслуживает более высокого звания, чем полковник, но не может получить патент бригадного генерала.

По мере развития организации и утверждения порядка «легионы», в зависимости, пожалуй, от заслуг их командиров или их численности, расформировывались в роты, организовывались на регулярной основе в полки или возводились в ранг бригад. Бригады насчитывали от трех до семи-восьми тысяч человек, и в них были представлены все рода войск; они включали пехотные и кавалерийские полки и артиллерийские батареи. Такую организацию в известной мере необходимо было принять в силу того обстоятельства, что в течение нескольких месяцев каждому командиру бригады поручался надзор за обширной территорией и ее оборона, и обойтись без любого из трех родов войск было невозможно. Дивизии не были организованы вплоть до поздней осени 1861 года — тогда численность бригад была в некоторой степени выровнена за счет сокращения более крупных; армейские корпуса появились еще позже.

Существовал знаменательный обычай обозначать роты первых сформированных полков не по буквам, а по какому-нибудь ротному наименованию, которое они носили в организации ополчения или приняли сразу же по зачислении в качестве непременного nom-de-guerre. Они словно соревновались друг с другом в изобретении захватывающих названий: «Желтые куртки», «Меткие стрелки», «Землетрясения», «Сорвиголовы из Чикасо», «Огнедышащие» — вот лишь некоторые из тех, что попадали на страницы газет того времени, из-за чего описание их передвижений напоминало романы. Так нежно привязались создатели этих прозвищ к ним, что заставить их заменить их на надлежащие обозначения оказалось почти так же трудно, как провести гораздо более утомительные и трудоемкие реформы. Дух, побудивший эти конкретные формирования принять подобный способ различения и самоидентификации, оставался характерным для южных войск до самого конца. Полки, особенно в кавалерии, называли именами их командиров столь же часто, сколь и присвоенными им номерами, и, если командиры были популярны, первый способ всегда был предпочтительнее.

В конце войны, после всех предпринятых усилий по искоренению этого чувства, приказом Военного министерства было наконец сочтено целесообразным предписать именовать бригады по фамилиям их командиров. Эта своеобразная причуда была лишь одной из форм проявления настроя южного народа — настроя, который восставал против полной утраты индивидуальности и был склонен к самоутверждению. Это настрой, который должен быть характерен для свободного и свободолюбивого народа, который, соглашаясь по соображениям благоразумия на суровые ограничения, стремится подчеркнуть тот факт, что это ограничение наложено добровольно. Мало кто усомнится при размышлении, что это чувство можно было бы обратить с большей пользой для армии Юга; разрешение частям завоевывать отличительные и почетные наименования благодаря исключительной храбрости подняло бы стандарт морального духа столь же сильно, как и продвижение по службе за личную доблесть и хорошее поведение. Превосходство части, упомянутой в общих приказах, могло быть известно лишь отчасти, но слава, дарованная названием «Стоунволлская бригада», универсальна. В течение первого года в западной армии в истинном смысле этого слова дисциплины не было вовсе. Здравый смысл и сильное чувство долга, пронизывавшие все войско, делали их послушными, усердными и относительно терпеливыми. Высокое мужество и природная решимость заставляли их хорошо сражаться с самого начала, а долгое пребывание под бурями сражений научило их хладнокровию посреди опасности и сравнительному равнодушию к ней, которые становятся привычными для ветерана и обычно смешиваются с последствиями дисциплины, хотя они часто существуют там, где дисциплина никогда не водворилась. Дух соперничества побуждал их легко усваивать строевую подготовку и все более показные обязанности солдата. Стойкость, о которой до тех пор, пока они не подверглись испытанию, они сами не подозревали, позволяла им переносить без упадка духа великие лишения и тяготы. Гордость и патриотизм среди любых страданий и искушений сохраняли их верными и терпеливыми до самого конца. Хотя все эти влияния в совокупности делали превосходных солдат из того материала, из которого состояла эта армия, ближе к истине будет сказать, что в истинном смысле этого слова дисциплины в западной армии не было не только в первый год войны, но и в любое время в ходе войны. Жесткий метод, введенный генералом Брэггом, несомненно, возымел благотворный эффект на людей с меньшей гордостью и закалкой, удерживая всех таковых ближе к черте, но в остальном дисциплина Брэгга улучшила армию скорее благодаря своему воздействию на офицеров, а не на рядовых.

Ни один человек, близко знавший солдат Юга, не может избежать убеждения, что, будучи способными усвоить любую степень обучения и, если можно так выразиться, приобрети ветеранские навыки, они не могут быть по-настоящему дисциплинированы, то есть превращены посредством применения и страха наказания в бездумные машины. Если бы не было другого доказательства, то отражение, которое неизменно отбрасывалось на моральный дух и атмосферу каждого подразделения личным характером, доблестью и искусством его конкретного командира, было бы достаточным доказательством этого, а также тот факт, что южные войска почти всегда судили о своих шансах на успех или поражение не по противостоящим им силам, а по репутации и характеру своего командира — называть это дисциплиной было бы столь же далеко от истины, как говорить об идеальной дисциплине нормандских рыцарей, которые оскорбляли трусливого и ленивого государя на его троне и в то же время повиновались с «гордым смирением» героическому авантюристу.

Хотя ни один практикующий военный не станет преуменьшать ценность дисциплины и чудес, которые она творит, опыт минувшей войны заставит многих офицеров поверить, что она не идет ни в какое сравнение с природным интеллектом, усердием и гордостью, когда эти качества обучены и приспособлены к требованиям войны. Обучение и навыки выполнения воинских обязанностей необходимы, хотя дисциплина — не всегда. Дайте амбициозному молодому солдату, у которого есть мозги и благородное происхождение, некоторую практику и знание реальной войны, и бездумный автомата, сформированный рутиной и наказаниями, сможет противостоять ему не больше, чем дерево способно выдержать удар молнии, чем кабинетный генерал и бумажный тактик способны противостоять гению, который рушит его планы и приводит его разум в замешательство.

Читателям южных историй войны полезно будет иметь в виду, что авторы подразумевают под словом «дисциплина» гордость, которая побуждала солдат изучать свои обязанности, дабы не навлечь на себя позор, и субординацию, происходившую из самоуважения и уважения к офицеру, которого они считали достойным командовать ими. Это была не вина сражавшихся южан, что усилия народа Юга не увенчались созданием собственного отдельного и независимого правительства.

В самом начале были допущены две великие ошибки, которые так и не были исправлены. Ошибки, стоившие бесчисленных сражений и кампаниям, а в данном случае — войны. Бодрость и непреодолимая дерзость, приобретаемые благодаря «опережению», были утеряны нами из-за оборонительной политики, и наши войска были рассредоточены столь широко, что даже энергичная оборона нигде не могла быть осуществлена, за исключением Виргинии. Правительство не сосредоточивало войска для удара по уязвимым точкам на территории противника или для нападения на одну из его колонн вторжения. Мало того, что оборона строго поддерживалась, предпринимались попытки защитить каждый дюйм границы. Перед лицом превосходящих сил, концентрирующихся для вторжения в определенных пунктах, была выставлена цепь застрельщиков, задействовавшая все наши силы для удержания позиций от Ричмонда до западных прерий.

Но одна изначальная и кардинальная ошибка породила все остальные. Конфедеративное правительство не смогло воззвать к тому единственному духу, который мог бы выполнить его задачу. Оно должно было без промедления подстегнуть пыл и выпустить на волю колоссальную энергию революции, опьянив народ ее вдохновением. Время было благоприятным: правительство только что создалось и было популярным, народ был практически единодушен и безвозвратно предан движению — они еще не видели вражеских войск и не были устрашены ужасами войны. Присутствие грозных вооруженных врагов могло пробудить осторожность, но когда пал Самтер и война стала неизбежной, в поле не было армий ни с одной стороны. Когда грянул первый выстрел, правительство должно было воспользоваться вспышкой энтузиазма, еще не остуженной страхом перед пока еще далекой опасностью. Оно должно было запросить полномочия, которые народ в своем тогдашнем абсолютном доверии к лидерам охотно предоставил бы. Они чувствовали, что если борьба действительно идет за важные принципы и жизненные права, лучше сделать правителей своего выбора всемогущими на короткое время, чем рисковать поражением, которое привело бы к полной и, возможно, вечной утрате свободы. Лидеры знали, что на настрой народа можно положиться — если им откровенно сказать, что успеха можно добиться лишь ценой быстрых и огромных усилий и жертв, усилия и жертвы будут принесены. Они были принесены позже, когда вместо всеобщей надежды и энтузиазма воцарилось чувство почти полного отчаяния. Стратегия революции по своему принципу идентична стратегии войны — побеждает та сторона, которая концентрирует силы и быстро марширует. Если бы в ту пору, когда это была еще борьба народов, а не столкновение армий, все белое население Юга было поднято на ноги, ее территория превращена в один огромный лагерь, каждый гражданин мужского пола в возрасте от шестнадцати до шестидесяти лет сделан солдатом, оставив за Президентом право освобождать определенные категории и не регулируя законом вопрос столь сугубо дискреционный, а каждый доллар собственности был бы поставлен на кон ради этого дела, сколь иным мог быть результат? Все это можно было сделать в тогдашнем состоянии общественного настроения; не прозвучало бы ни единого несогласного голоса. Это было бы куда популярнее, чем «Закон о конскрипции» год спустя, а тот вызвал мало нареканий.

Пусть кто-нибудь подумает о том, что можно было сделать в мае 1861 года со всеми людьми, которые впоследствии оказались в армии Конфедерации, выстроившись и двинувшись вперед. Если бы они были безоружны, они встретили бы таких же безоружных противников. Люди следовали за армиями в Миссури и подбирали ружья на поле боя, в то время как правительство отвергало полки из-за отсутствия оружия для их выдачи. Впоследствии оно обнаружило, что оружие достать проще, чем людей.

Если бы Джефферсон Дэвис обладал хоть десятой долей беспринципных амбиций, в которых его обвиняли, он не был бы сейчас узником тюрьмы. Он мог бы с легкостью превратить свое правительство в диктатуру — или, отбросив бесполезный и крикливый Конгресс как обузу для правительства, которое (до победы в войне) было экспериментом, правил бы на протяжении всей войны с помощью «комитета общественного спасения».

Воодушевить энергию народа до предела, а затем направить и задействовать ее с помощью какого-то подобного механизма — вот как следовало побеждать. Предпочел же он верить, что опасность не так велика. Он скорее умер бы, чем принял неконституционную власть. Пыл народа был отбит, и люди погрузились в апатию, из которой их вывели страшные бедствия, заставив обнаружить себя в кольце свирепых и враждебных армий.





ГЛАВА V

В 1857 году добровольческая ополченская рота под названием «Лексингтонские стрелки» была сформирована под командованием Джона Х. Моргана в качестве капитана; впоследствии, при формировании Государственной стражи, она вошла в состав этого корпуса. Она состояла из лучших и самых энергичных молодых людей Лексингтона и вскоре завоевала высокую репутацию за искусность в строевой подготовке и во всех обязанностях, которым учили в лагерях Государственной стражи, а также благодаря интеллекту и дерзости своих членов.

С часа своего формирования бойцы этой роты, казалось, питали глубочайшую любовь и восхищение к своему капитану, и влияние и контроль, которые они ему доверили, не были выражены чересчур сильно в словах их девиза, который, написанный крупными буквами, в раме висел в их арсенале, бросался в глаза каждому посетителю и гласил: «Наши законы — приказы нашего капитана».

Именно с сорока пятью или пятьюдесятью бойцами этой роты, которые беззаветно следовали за его судьбой, когда он отправился в армию Юга, и с несколькими другими родственными душами, которые сразу примкнули к нему, еще до того, как он завоевал звание или славу, Морган начал свою карьеру, и вокруг них как вокруг ядра он собрал свое доблестное подразделение. Несмотря на сугубо южные настроения и откровенность в их выражении до последней степени, члены роты, за одним или двумя исключениями, не предпринимали попыток отправиться на Юг до тех пор, пока капитан Морган не выразил готовность вести их за собой; в этом, как и во всем остальном, они ждали его решения и указаний. Тяжелая болезнь его жены, скончавшейся в июле 1861 года, требовала в начале лета его постоянного присутствия в Лексингтоне, и он не решался действовать до тех пор, пока войска, расквартированные в лагере Кэмп-Дик-Робинсон, и формирования ополчения не начали подавать недвусмысленные признаки враждебности ко всем лицам, не являющимся «лояльными».

Когда был отдан приказ о разоружении Государственной стражи, Морган решил спасти свои ружья любой ценой. Государственная стража к тому времени фактически распалась: многие ее офицеры высокого ранга, избранные под впечатлением того, что они южане, объявили о переходе на другую сторону, а различные другие факторы способствовали ее ослаблению и деморализации. Офицер того корпуса, который решил бы тогда противиться указу, разоружая своих людей и оставляя их беззащитными в пределах досягаемости вооруженных и ожесточенных политических противников, мог рассчитывать лишь на малую поддержку со стороны товарищей. Его лучшим шансом было немедленно пробиться к позициям конфедератов в Южном Кентукки. Это Морган и решил сделать.

В пятницу вечером, 20 сентября 1861 года, он поведал нескольким своим самым надежным и проверенным людям о своем решении и планах, а забрав ружья из арсенала, погрузил их на две повозки и отправил из Лексингтона по Версальской дороге под небольшим конвоем. Люди, составлявшие этот конвой, выступили в путь с таким коротким уведомлением, что у немногих было время подготовить и взять с собой даже необходимые вещи, едва хватило времени попрощаться с семьями. Они вышли из города с пристегнутыми патронными сумками, с заряженными ружьями на плечах и с примкнутыми штыками. Федеральный полк лагерем располагался в ту ночь на ярмарочной площади, примерно в миле от города, и многие офицеры и солдаты находились в городе в момент вывоза оружия. Чтобы ввести в заблуждение относительно своих передвижений и усыпить любые подозрения, которые могли существовать относительно его замысла перевезти ружья, капитан Морган заставил двенадцать-пятнадцать человек маршировать и тяжело топать вокруг арсенала в течение часа или двух после того, как повозки были погружены и отправлены, создав тем самым впечатление, что его рота занята строевой подготовкой.

Повозки в городе не останавливали, и был встречен лишь один солдат, которого конвой взял в плен, увез миль на двадцать, а затем отпустил.

Морган сопровождал повозки на небольшом расстоянии, пока не стало очевидно, что непосредственной опасности не предвидится, и вернулся в Лексингтон.

На следующий день, когда выяснилось, что ружья увезены и никаких следов их обнаружить не удается, поднялся большой переполох. Именно на этот день властями было назначено их изъятие, и власти оказались полностью перехитрены и посрамлены.

Лояльные граждане, рассчитывавшие стать свидетелями разгрома «Стрелков» и всех их сторонников, были разочарованы и испытали дополнительное унижение, узнав, что повозки с желанными трофеями минувшей ночью у всех на глазах прошли в место, куда те не смели последовать. Разумеется, в адрес одураченных соглядатаев и разочарованных патриотов полетело множество насмешек; и в конце концов бурные споры привели к перестрелке между некоторыми «Стрелками» и частью войск и отрядов ополчения. Полк, стоявший лагерем на ярмарочной площади, был введен в город для подавления этого инцидента, а для обстрела главных улиц были установлены два артиллерийских орудия — и с той даты на протяжении четырех лет Лексингтон находился под военным управлением.

Капитан Морган, на арест которого немедленно был выдан ордер, в течение дня связался со всеми своими людьми, желавшими следовать за ним, и с наступлением темноты покинул Лексингтон вместе с ними, воссоединившись с ушедшими ранее. Он проследовал через округ Андерсон в Нельсон и остановился в нескольких милях от Бардстауна. Здесь к нему присоединился капитан Джон Криппс Уиклифф, впоследствии подполковник Девятого кентуккского пехотного полка и весьма доблестный офицер. Капитан Уиклифф также решил спасти свои ружья и увести свою роту или всех тех, кто последует за ним, в армию Конфедерации. Большая часть его роты, одной из лучших в Государственной страже, решила идти с ним. Желая попутно провернуть дело с ружьями поживее, он конфисковал оружие соседней роты ополчения и доставил его в лагерь Моргана — его немедленно передали невооруженным людям, которые, обнаружив организованную силу, направляющуюся к позициям конфедератов, примкнули к ней. Монаго подобных людей, стремившихся уйти на Юг, но боявшиеся идти без командира, прибывали в этот лагерь в течение четырех-пяти дней, пока он существовал.

Благодаря доброте и щедрости жителей, обитавших в той окрестности и снабжавших его обитателей всевозможными припасами, этот лагерь был назван «Лагерем Милосердия» и надолго останется в памяти.

По общему желанию и согласию Морган принял командование над всеми силами, и когда в субботу вечером, 28 сентября, он возобновил марш, он возглавлял около двухсот человек. Он не встретил ни одного врага. Отряды ополчения, которых в том регионе было немало, сочли его силы слишком грозными для нападения и держались в стороне от его пути. Когда же он слышал о двух их отрядах, способных создать ему проблемы в случае объединения, он проходил между ними и пугал обоих.

После двухдневного и двухночного трудного марша он в понедельник вечером, 30 сентября, достиг реки Грин-Ривер. Его восторженно встретили расквартированные там войска конфедератов, большинство которых составляли кентуккийцы, и многие из них хорошо его знали.

Полковник Роджер В. Хэнсон, командовавший офицер, сам был уроженцем Лексингтона и являлся закадычным другом Моргана.

На Грин-Ривер на тот момент на южном берегу реки лагерем стояли Второй кентуккский пехотный полк (собственный полк Хэнсона) численностью шесть-семь сотен человек, батарея Бирна и четыре роты теннессийской кавалерии.

Полковник Томас Хант, дядя капитана Моргана, также находился там с двумя ротами формируемого им полка. Из всех генералов (он стал генералом), которых Кентукки дал службе Конфедерации, слава меньше всего воздала должное Роджеру Хэнсону, и странно, что так оно и вышло. Он был не только хорошо знаком кентуккийцам, о нем постоянно говорили, его горяче любили и пылко им восхищались, но и его имя было знакомо во всех частях армии. Правда, его ранняя смерть оборвала репутацию, которую он стремительно завоевывал, но знавшим его людям трудно понять, как такой человек мог не привлечь к себе более общего и живого интереса. Будучи совсем молодым человеком, он с отличием служил в Мексике, по возвращении домой он предавался некоторое время эксцентричной карьере, которая изумляла даже кентуккийцев, и внезапно оставил ее, чтобы превзойти всех соперников в суде и стать ведущим политиком. Друзья и противники сходились во мнении, что он является одним из самых эффективных ораторов в штате. Его юность была слишком занята более приятными делами, чтобы позволить ему с пользой воспользоваться предложенными образовательными возможностями, но его разум, хотя и не привыкший к дисциплине учебы, осиливал все, за что брался. Он читал меньше, а понимал в законах больше, чем любой член профессионального сообщества в Кентукки. Его мощный природный интеллект и острое чутье были, пожалуй, еще опаснее по этой причине. Нехватка академичности делала его метод нападения более оригинальным и неотразимым. В баталиях на суде и на предвыборных митингах он был этаким тяжело вооруженным партизаном, его нерегулярный, стремительный натиск сокрушал оппозицию. Ученость и красноречие его самых способных противников мало помогали против его мужественной логики и часто казались чистейшей глупостью после того, как подвергались его едким насмешкам. Все его мысли казались четко определенными; его ум никогда не пребывал в тумане. Его проницательность в отношении характера была экстраординарной, и он обладал удивительнейшим даром точного наблюдения и реалистичного воспроизведения, особенно смешных черт и сценок. Его владение юмористическим, ярким, выразительным словом не имело себе равных. У него было множество благородных черт характера. Он был откровенен и правдив до резкости. Его презрение к лицемерию и манерности любого рода придавало его манере и речи прямолинейность и кажущееся отсутствие сочувствия к чувствам других людей, из-за чего его часто неправильно понимали. Я считаю, что он предпочтет, чтобы весь мир считал его негодяем, чем хоть на мгновение показался лицемером в собственных глазах. Его воля была непреклонна, его решимость — тверда, его мужество — высоко. У него было мало возможностей во время своей военной службы показать то, чего он стоил, и доказать, что он обладает иными качествами, подобающими офицеру, помимо храбрости и строжайшего внимания к обучению, комфорту и дисциплине своих людей. Несмотря на то, что он был очень строгим дисциплинатором — а кентуккийские войска мало любят дисциплину — он пользовался огромной популярностью у своих людей. Они платили ему тем же, дав прозвище «Скалоногий» или «Старый кремневый замок», и восхищались им тем яростнее, чем чаще он показывал им, что они никогда не смогут его обмануть или попытаться сделать это безнаказанно. Однажды, посчитав, что здоровье его полка ухудшается слишком сильно и что многие случаи болезней, заявляемых как тяжелые, были лишь уловками, чтобы избежать несения службы, он издал приказ о том, что с этой даты «в каждой роте в одно и то же время может быть лишь два больных», и заставил строго его выполнять. Ни один из видевших Хэнсона не забудет его. По росту он был чуть ниже среднего, и сложен мощно, но нескладно. Его крупная и неуклюжая фигура свидетельствовала о великой, но неловкой силе. У него были огромные, круглые, сутулые плечи, и на лошади он сидел в той позе, в какой больной человек сгибается над огнем. Голова его была большой и совершенно круглой. Цвет лица был светлым и румяным, глаза — серыми и лучистыми. Его сильные и резкие черты лица при возбуждении странно и, казалось, независимо друг от друга двигались, а настороженное движение его головы в такие моменты составляло удивительный контраст с его в остальном тяжелым и бездеятельным нравом. Его лицо, когда он был спокоен и внимательно прислушивался к чему-либо сказанному, носило выражение чрезвычайной суровости, усиливаемое особым подергиванием мышц рта и глаз. У него было немецкое лицо со всеми ирландскими выражениями. Рана, полученная на дуэли, укоротила одну ногу и придала ему странную походку, нечто среднее между подпрыгиванием и перекатыванием. Его голос был глубоким и гортанным, а речь — быстрой, решительной, резкой, как у человека, который верил во все, что говорил, и знал, что это произведет эффект. Ни один человек не мог взглянуть ему в глаза и не заметить, что он мужчина во всех отношениях — сильная, храбрая, мужественная натура выглядывала в каждом очертании его лица. Капитан Уиклифф приписал свою роту к полку, который формировал полковник Хант. Из отставших от капитана Моргана отшельников кто-то пошел в одну сторону, кто-то в другую — с ним осталось лишь восемь или десять человек. Хотя он еще не состоял на службе Конфедерации, он сразу же приступил к активной и дерзкой работе, которая заложила основы его знаменитости и сразу привлекла к нему всеобщее внимание. Кавалерия, стоявшая там до его приезда, ограничивалась несением пикетной службы и никогда не стремилась к другой службе и не привлекалась к ней. Эта монотонная работа, совершенно лишенная азарта, не соответствовала его натуре, требовавшей стимула приключений; к тому же он интуитивно понимал тогда и заявлял впоследствии то, что ныне столь полно доказано: кавалерию можно использовать с гораздо большим толком, если держать ее далеко впереди или на флангах принадлежащей ей армии и вплотную к противнику, а не требовать от нее той работы, которую с тем же успехом может выполнять пехота. Передовые силы федералов стояли тогда в Элизабеттауне и вскоре были выдвинуты к ручью Нолин-Крик, примерно в двадцати одном или двадцати двух милях от Манфордсвилла. У капитана Моргана поначалу было не более двадцати конников из его собственной роты, но с ними и с добровольцами из другой кавалерии, вдохновленными его примером, он совершал частые «разведки» и наблюдал за всем происходящим на фронте, докладывая обо всем. Эти «вылазки» предпринимались примерно по четыре-пять раз в неделю и обычно занимали сутки. Разведывательный отряд выступал на закате или чуть раньше; перед тем как достичь линий противника, происходили захватывающие погони за местными жителями, состоявшими на федеральном жаловании или симпатизировавшими врагу, которые, всегда будучи настороже, срывались на бешеной скорости к лагерю своих друзей, преследуемые нашими передовыми всадниками. Сначала они пытались выполнять эту курьерскую работу верхом, но, обнаружив, что мы лучше конские составы, и что при жестком преследовании и попытке уйти в кусты их лошади бросались навсегда, они перешли к менее затратному способу передачи информации. Они были быстры на ногу и прекрасно знали тропы через заросли и холмы, так что следовать за ними было трудно, а поймать — невозможно. У нас также было много друзей среди местных жителей, живших недалеко от лагеря противника, и поскольку мы всю ночь рыскали вокруг и среди федеральных пикетов и аванпостов, пытаясь заманить в ловушку неосторожных, между нами происходило множество тайных совещаний в тени лесов с верными информаторами, которые обычно завершали свои отчеты решительными заклинаниями о том, чтобы «ради Бога» мы никогда не разглашали их имен.

Капитан Морган пару раз выдавал себя за федерального офицера в непосредственной близости от их лагерей, но эту уловку нельзя было повторять часто с успехом. Однажды нас благополучно вывел из очень опасной ситуации один истовый «лоялист», думавший, что помогает заблудившимся друзьям. С возвращением дня разведывательный отряд занимал позицию на «пути отступления» на удобном, но безопасном расстоянии от противника, давал отдых и подкрепление людям и лошадям, внимательно следил за тем, нет ли каких-либо необычных движений вражеских линий, и по мере угасания дня и очевидности того, что все, вероятно, останется спокойным, возвращался в лагерь. После первых двух-трех недель подобной службы и проявления ее преимуществ поступил приказ передать капитану Моргану около тридцати «бракованных» артиллерийских лошадей. При небольшом уходе и заботе они стали сносно пригодны для его целей, и он смог за счет этого посадить на коней большую часть своей роты. Я знал случай проведения разведки — причем большинство людей ехало на тех самых забракованных лошадях — протяженностью шестьдесят восемь миль за двадцать часов. Хотя эти разведки и экспедиции были далеко не столь захватывающими, как последующие, когда кавалерия обеих армий стала более привычной к ним и более предприимчивой, все же они являлись весьма приятными эпизодами в унылой утомительной жизни лагеря и прекрасной подготовкой к по-настоящему тяжелой и опасной службе. Сам Морган извлек огромную пользу из опыта, который они ему дали, ибо он редко, если вообще когда-либо, пропускал их. Благодаря приобретенным практическим знаниям он всегда знал, как руководить разведывательной службой своего подразделения и как ее оценивать, а это одна из важнейших задач. Не помешает также любому человеку, призванному исполнять обязанности генерала, взять несколько уроков в этой школе. Усталость и дискомфорт от недосыпания, сопутствующие этим экспедициям для тех, кто постоянно в них участвовал, были почти столь же велики, как и те лишения, что переносились в ходе более поздней и куда более сложной службы.

Первая стычка, в которой участвовала рота Моргана или какая-либо ее часть, была весьма незначительной и бескровной и послужила лишь иллюстрацией характера опасений, которые свойственны неопытным войскам.

Это было на второй или третий выезд капитана Моргана на разведку, когда мы впервые встретили врага. Вопреки обычной практике, разведывательный отряд выступил рано утром; он состоял примерно из пятнадцати человек собственной роты Моргана, двадцати пяти теннессийских кавалеристов и десяти-пятнадцати добровольцев, всего около пятидесяти человек. Пройдя миль двенадцать в направлении Нолин-Крика, авангард нашей партии внезапно обнаружил двигавшуюся по дороге нам навстречу федеральную пехоту. Их штыки блестели и едва виднелись над небольшим холмом в трех-четырехстах ярдах от нас, известив дозорных об их близости. Они нас не заметили, и мы немедленно спешились и рассредоточились в зарослях по обе стороны дороги, отправив лошадей в тыл под присмотром восьми или десяти человек. Никакого плана боя принято не было, хотя предлагалось множество; впрочем, различные предположения, высказанные в порыве вдохновения, утеряны для истории. Я помню, однако, что один человек высказал твердое мнение о том, что нам следует немедленно атаковать их конным строем, после чего он быстро поскакал обратно к Грин-Ривер, чтобы доложить обстановку полковнику Хэнсону. Приказав болтунам молчать, капитан Морган пешком направился вперед к дому, находившемуся примерно в ста сорока-ста пятидесяти ярдах впереди нашей позиции, и выглянул из окна, откуда открывался полный вид на приближение противника. Он увидел отряд в шестьдесят-семьдесят человек, но тот подошел так близко к нему, что он был вынужден покинуть дом, прежде чем успел выяснить, является ли это авангардом другого и более крупного соединения или же они действуют без поддержки. К счастью, он осуществил отход из дома и воссоединился со своим отрядом без обнаружения противником. Последние продолжали маршировать мимо дома в направлении нашей позиции, пока на расстоянии сорока-пятидесяти ярдов от нас что-то не выдало нас им, и они остановились. Капитан Морган немедленно вышел на дорогу, выстрелил и ранил офицера, ехавшего во главе колонны. Не открывая ответного огня, они отступили к упомянутому ранее дому, расположенному на длинном пологом холме, через который слева от дома, если смотреть на него, проходила выемка железной дороги. Это предоставляло довольно хорошую позицию, которую следовало занять нам самим. Здесь они развернулись и открыли по нам залп, который оказался бы весьма губительным, будь мы на вершинах деревьев, а не за ними. Затем обе стороны продолжили быстро заряжать оружие и стрелять. У нас каждый человек должен был вести себя хорошо, ибо каждый действовал на свой страх и риск. Капитан Морган с несколькими наиболее предприимчивыми и одним-двумя личными последователями, которые всегда держались близко к нему, пробрался очень близко к врагу и вел единственную эффективную стрельбу. У нас не было ни строевой подготовки, ни какого-либо взаимопонимания между собой. Бой был очень похож на лагерное собрание или потасовку на выборах. Пробыв минут десять-двенадцать, толковый коновод прибежал с тыла, запыхавшись, и объявил, что враг обходит нас с фланга и что к нему прибыло крупное подкрепление. Получение этой важной информации потребовало отвода сил, и каждый человек отступил по-своему и в свое время. Наши потери составили: один человек легко ранен, у нескольких пули пробили одежду. Это было столь же кроваво, как стычка между австрийскими и итальянскими аванпостами.

Коновод, принесший сведения, которые привели к нашему отступлению, явно был человеком, тщательно изучившим военные статьи в газетах, и говорил под влиянием внезапного воспоминания о «науке», почерпнутой таким образом, а не на основе точного наблюдения. В этом можно с уверенностью утверждать, поскольку противник нас не преследовал, а на следующий день, вернувшись, мы узнали, что они начали отступать примерно в то же время, что и мы, и что они были лишь разведывательным отрядом, как и мы сами. Двое или трое людей, добравшихся до Грин-Ривер первыми, еще до получения донесения капитана Моргана, заявили, что мы столкнулись с сильной федеральной колонной, наступающей с целью выбить наши силы из Вудсонвилла; что мы атаковали и после тяжелого боя остановили ее, но если капитану Моргану немедленно не прислать подкрепление, она, вероятно, возобновит марш. Это заявление вызвало большой ажиотаж в Вудсонвилле и было в целом принято на веру. Но полковник Хэнсон обошелся с принесшими его господами довольно сурово и заявил (с излишней рефлексией в адрес доблестного рода войск), что это «кавалерийская байка».

Спустя несколько дней после этого инцидента Морган едва избежал плена. Хэнсон решил отправить на аванпосты у Нолина силу, достаточную для того, чтобы отбросить их назад и вызвать серьезное замешательство и тревогу в лагерях федералов. Соответственно, он приказал майору, командовавшему батальоном теннессийской кавалерии, взять все свои силы, около двухсот сорока человек, и в сопровождении Моргана, шедшего с двадцатью своими людьми, совершить нападение на аванпосты. Этот отряд выступил около наступления темноты. Морган, думая, что теперь на дороге достаточно людей для осуществления его излюбленных планов, пребывал в приподнятом настроении. Его собственные люди, никогда в жизни не видевшие столько кавалерии на марше, считали колонну непобедимой.

Теннессийцы, долго роптавшие на обрекшее их на бездействие состояние, жаждали боя. Майор согласовал план с капитаном Морганом: последний должен был с двадцатью своими людьми зайти в тыл заступившим на пост пикетам, а затем сделать выстрел. По этому сигналу майор должен был броситься со своим батальоном вперед и, захватив пикеты, атаковать базу и резерв. Тем временем Морган рассчитывал встретить последних неожиданным залпом. Предлагалось развить план по максимуму, вплоть до нападения на лагеря, если первые элементы будут выполнены успешно и быстро.

Но случилось так, что примерно в пяти милях от Нолина один из местных жителей, имевший привычку при нашем приближении перебегать к федералам, был застигнут врасплох и арестован капитаном Морганом, который шел в авангарде.

Женщины, которых было несколько в доме, где его захватили, подняли страшный крик и шум и никак не хотели успокаиваться.

Капитан Морган двинулся дальше, но вскоре один из людей сообщил ему, что теннессийский батальон повернул назад. Он поскакал к майору и стал убеждать его — правда, безуспешно, — что план не следует бросать. Тогда, преисполненный решимости идти вперед самостоятельно, он направился к тому месту, где обычно стояли дозорные на самом переднем краю, но их уже не было. Здесь он остановил свой отряд и, взяв с собой одного из своих лучших и самых надежных людей (рядового, а впоследствии капитана Джона Сиссона), пешком отправился вниз по дороге для проведения разведки. Прошло совсем немного времени, как подошел арьергард теннессийского батальона численностью около двадцати человек; им командовал капитан, а впоследствии полковник, Биффель. Похоже, майор решил, что крики женщин известят неприятеля о его приближении и помешают успеху его плана внезапного нападения на пикеты и базу.

Обнаружив, что Морган все же пошел дальше, Биффель воспользовался своим положением в тылу возвращающегося батальона и прибыл ему на помощь. Как только он добрался до места и узнал, почему мы остановлены, он свернул со своим отрядом в кустарник на обочине дороги, напротив той стороны, которую занимали люди Моргана. Как раз в этот момент по дороге вверх поднялась федеральная колонна кавалерии и, услышав шум продирающихся сквозь кусты лошадей, остановилась примерно в ста ярдах от того места, где мы залегли. Ночь была ясной, и мы легко могли разглядеть их при лунном свете. Я остался командовать отрядом и не позволял людям открывать огонь, опасаясь за безопасность капитана Моргана, который в случае нашего отступления, вероятно, попал бы в плен. Поэтому я приказал не делать ни единого выстрела, если только они не возобновят марш и не двинутся прямо на нас.

Они простояли на том месте, где остановились, минут двадцать, по-видимому совещаясь, после чего повернули назад и быстро удалились. Через несколько минут после их исчезновения капитан Морган и Сиссон вернулись и рассказали о том, что с ними произошло. Они шли по дороге минут пятнадцать-двадцать, как вдруг услышали конский топот. Они находились на участке дороги, который на некоторое время был погружен в тень от густых деревьев. Эта колонна настигла их, и они ускользнули в лес на десять-пятнадцать шагов в сторону. Капитан Морган оценил численность отряда примерно в сто двадцать человек. После того как колонна прошла, ему пришло в голову, что его люди могут подвергнуться нападению, и он быстрым шагом направился назад, чтобы воссоединиться с ними. Бегство через лес вскоре утомило его, и он был вынужден остановиться.

Приблизившись к тому месту, где он оставил нас, и не услышав стрельбы, он верно оценил обстановку. Осторожно подкрадываясь, он наткнулся на неприятеля, который во время остановки тоже ушел в лес. Тогда ему пришлось затаиться и сидеть в полном молчании, пока дорога не очистилась после отступления неприятеля. К счастью, в этой последней ситуации его близость осталась незамеченной противником.

Капитан Морган продолжал активно участвовать в подобного рода службе до тех пор, пока войска не были отведены из Вудсонвилла, после чего ему также приказали прибыть в Боулинг-Грин. Там люди приняли присягу, рота была официально сформирована, а офицеры — избраны. Джошуа Х. Морган, разумеется, избрали капитаном; я был избран первым лейтенантом; Джеймс Уэст — вторым лейтенантом; Ван Бюрен Селлерс — третьим или, точнее говоря, младшим лейтенантом. Численность роты тогда немного превышала «минимум», необходимый для формирования, и составляла шестьдесят семь рядовых.

Сразу же по прибытии в Боулинг-Грин по приказу генерала Бакнера были закуплены и переданы роте отличные лошади, а также выданы седла, уздечки, палатки и т. д. Она уже была обеспечена лучшим оружием и снаряжением, и когда обустройство в Боулинг-Грине завершилось, ни одно подразделение на конфедеративной службе не было укомплектовано лучше ни в каком отношении.

В этот период к отряду капитана Моргана по настоятельной просьбе их офицеров и рядовых были присоединены еще две роты: одна под командованием капитана Томаса Аллена из Шелбивилля (штат Кентукки), а другая — капитана Джеймса Боулза из Луисвилла, но набранная главным образом в окрестностях Глазго. Рота Боулза была неполной и была объединена с остатком другой роты под командованием лейтенанта Черчилла, причем последний стал первым лейтенантом нового формирования.

Эти три роты составили «эскадрон Моргана» — популярное неверное название, под которым, однако, это подразделение вскоре стали называть официально. Рота Моргана стала ротой А этого формирования; рота Аллена — ротой B; рота Боулза — ротой C. Эскадрон спокойно оставался в лагере в Боулинг-Грине в течение двух или трех недель после своего формирования. Это время было с пользой потрачено на обучение людей строевой подготовке и знакомство с основами дисциплины. Первой предпринятой после этого экспедицией стал поход в округ Грейсон на северной стороне реки Грин, чтобы собрать и привезти в Боулинг-Грин большое стадо скота, которое было куплено, но не могло быть выведено без прикрытия.

«Отряды ополчения» удерживали этот округ большими силами; они долго ждали вторжения конфедератов и твердо решили наказать захватчиков при их появлении. Эскадрон добрался до паромной переправы, через которую ему было велено переправиться ночью. Мы обнаружили, что лодки затоплены, но подняли их, заделали просверленные в их днищах отверстия, вычерпали воду, и к восьми часам следующего утра одна рота уже переправилась на другой берег. День прошел за переправой скота на южную сторону реки.

На следующий вечер весь эскадрон был переправлен на северный берег реки и приятно провел ночь, преследуя отряды ополчения, которые не стали ввязываться в тяжелый бой, а убежали миль за двадцать или тридцать в соседний округ, чтобы «собраться с силами».

Вскоре после возвращения из этой экспедиции в Боулинг-Грин капитан Морган снова получил приказ выступить на передовую и поступил в распоряжение бригадного генерала Хиндмана, который командовал пехотной бригадой и крупными силами кавалерии — всего от трех тысяч до трех с половиной тысяч человек — на самом передовом участке нашей линии.

Штаб генерала Хиндмана располагался в таверне Белла, в двадцати пяти милях от Боулинг-Грина и в тринадцати от Вудсонвилла, который в то время занимал противник, продвинувшийся к реке Грин через десять или пятнадцать дней после того, как мы оттуда ушли.

Наверное, было бы правильнее сказать, что противник удерживал Манфордсвилл, ибо хотя Вудсонвилл фактически находился в его руках и полностью в его распоряжении, на тот момент ни один из его полков не был лагерем на южном берегу реки.

За несколько дней до прибытия Моргана произошел бой, в котором погиб полковник Терри из Восьмого техасского кавалерийского полка (тогда более известного как рейнджеры Терри) и о котором ходило столько противоречивых версий. Северный отчет публиковался неоднократно, и если многие последующие и более важные события не вытеснили его из памяти, он знаком всем, кто в то время читал газеты Севера. Не претендуя на то, чтобы давать детальный отчет об этом бое — ведь я не был его свидетелем и никогда не видел официального отчета о нем, — я могу в нескольких словах изложить представление, которое сложилось у меня со слов очевидцев и которое было общепринятым в нашей армии сразу после сражения.

Генерал Хиндман получил сведения о том, что крупные силы противника переправились через реку, и, желая выяснить, не является ли это движение предварительным этапом наступления всей армии, он двинулся вперед с большей частью своей пехоты, некоторой частью артиллерии и кавалерийским полком Терри для проведения разведки и, возможно, для того, чтобы дать отпор наступлению, если оно состоится. Прибыв на место, где начался бой, примерно в трех милях от реки, он обнаружил противника и, полагая, что силы того не превосходят его собственные, решил вступить в бой.

Я не знаком с планом или деталями этого боя, но у меня сложилось впечатление, что при первом обнаружении противник медленно продвигался вперед, не подозревая о близости Хиндмана, и что последний укрыл основную часть своих сил за большим холмом на восточной стороне дороги на Боулинг-Грин, вершину которого занял стрелками, а артиллерию разместил несколько позади, где она была частично скрыта и в то же время могла простреливать дорогу и местность, по которой наступал неприятель.

Терри получил указание вести перестрелку перед фронтом противника и заманивать его до тех пор, пока его фланг не окажется открытым для пехоты, замаскированной за холмом. Насколько я всегда понимал, предполагалось нанести решительный удар всеми силами пехоты, зайти частью ее в тыл противника, между ним и рекой, в то время как Терри атакует его на другом фланге. Одна часть полка Терри под его собственным непосредственным командованием находилась справа от дороги на значительном удалении от какой-либо поддержки. Другая часть, которой командовал один из его капитанов, была расположена ближе к пехоте.

План Хиндмана задействовать все свои силы и отрезать и захватить часть сил противника — если у него действительно был такой план — был сорван нетерпеливым пылом Терри, который после кратковременного отступления перед пехотным полком Виллиха развернулся и яростно атаковал его. Полк был развернул в стрелковом порядке и едва успел «сомкнуться по четыре», когда на него обрушился Терри, от сил которого до этого момента они видели лишь самую малую часть. Техасцы скакали вокруг групп по четыре человека, расстреливая солдат из револьверов и дробовиков. Видя, что его полковник вступил в бой, офицер, командовавший другой частью полка, атаковал ближайшего к нему противника с не меньшим успехом. Терри и шестеро его людей погибли, а раненых было, пожалуй, вдвое больше. Все свидетели со стороны конфедератов сходились на том, что пятнадцать или двадцать федералов были убиты и по меньшей мере столько же ранены. Вскоре после этого я прошел по этому полю в качестве парламентера и услышал тот же рассказ от жителей, живших неподалеку от места боя. Полк Виллиха был прекрасным подразделением, а его командир — выдающимся офицером.

Генерал Хиндман был офицером огромного напора и энергии, а также очень амбициозным человеком — поэтому он как нельзя лучше подходил для того, чтобы поощрять предприимчивого подчиненного и давать ему полную свободу действий в том роде службы, который поддерживает боевой дух армии в периоды ее вынужденного бездействия, делает честь отдающему приказы командиру и в то же время по роду службы и обязанностей запрещает самому командиру принимать в нем участие. Хотя его властный и требовательный нрав нажил ему немало врагов, у него были и другие качества, которые снискали ему преданных друзей. Одним из них было стремление (проистекающее либо из желания приблизить к себе людей, чья дружба казалась ему ценной, либо из искреннего чувства симпатии — возможно, из того и другого вместе) идти до конца ради друга. Он горячо поддерживал все планы Моргана, поощрял его и предоставлял любые возможности для расширения его предприятий, а своим успехом, казалось, искренне гордился и находил в нем особое удовольствие. Несомненно, в его характере было нечто такое, что заставляло его всем сердцем сочувствовать всему дерзкому и авантюрному. Морган очень привязался к нему и всегда с удовольствием вспоминал эту короткую совместную службу. Несмотря на то, что эскадрон почти постоянно находился в непосредственной близости от вражеских аванпостов, порой действуя малыми силами, а иногда и всеми боеспособными бойцами, он не вступал ни в какие столкновения, за исключением регулярных перестрелок с пикетами. Причина заключалась в том, что федералы никогда не покидали пределов своих линий, за исключением самых коротких вылазок, да и то столь большими силами, что мы не смели нападать на них. Практика обстрела и нападения на пикеты в то время сурово осуждалась федеральными офицерами, однако до сих пор не было приведено ни одной веской причины для такого осуждения. Это правда, что убийства и изнурение пикетов не решают исход кампаний, как не решают его и мелкие стычки, и частичные сражения, столь частые в любых войнах, однако они служат средством достижения общего результата и помогают сделать его успешным ничуть не меньше, чем любой другой способ изнурения противника. Если война должна сводиться исключительно к осадам, генеральным сражениям и т. д., то любые методы утомления, раздражения и разочарования противника, поддержания его в состоянии неопределенности или доведения до отчаяния должны быть точно так же осуждены. Все военные хитрости следует отбросить, и тогда вполне можно вернуться к вежливой, но до крайности нелепой практике, когда боевые линии салютуют друг другу и отказываются стрелять первыми. Существуют определенные правила ведения войны, соблюдения которых требуют гуманность и дух времени. Пленных нельзя убивать или подвергать жестокому обращению, если только это не делается в порядке возмездия; условия капитуляции и сдачи в плен должны честно выполняться и соблюдаться; война не должна вестись против некомбатантов. Но солдат должен быть готов рискнуть. Куда более по-солдатски учить пикетников сражаться при нападении, чем жаловаться на это, а часового, позволить застать себя врасплох на посту, следует расстреливать. В то время, о котором я пишу, федеральная армия на реке Грин не имела кавалерии либо ее кавалерия была бесполезна. Поэтому ее командир, если только его не информировали шпионы, чьи донесения, разумеется, поступали нерегулярно, ничего не знал о том, что происходило даже в непосредственной близости за его передовыми дозорами, и физически не мог знать, совершено ли нападение на его пикетную линию разведывательной партией или оно предвещает серьезное столкновение. Следовательно, он был вынужден либо каждый раз при подобных обстоятельствах готовиться к бою, сильно изнуряя свои войска, либо идти на риск нападения в неподготовленном состоянии. Кроме того, нападение на пикетную линию в различных точках, выслушивание боя барабанов к «общему сбору» и наблюдение за выходом войск — то, что время от времени удавалось проделать, — служило отличным средством для оценки численности пехотного лагеря и происходивших в нем со временем изменений.

Одно или два приключения капитана Моргана в этот период привлекли к себе немалое внимание. Одно из них, сожжение моста через Бэкон-Крик, произошло еще до того, как он поступил в подчинение к Хиндману. Этот мост был разрушен в то время, когда наши войска отступали из Вудсонвилла. Это было небольшое сооружение, которое легко поддавалось восстановлению, но его починка была необходима для использования дороги. Федеральная армия тогда располагалась лагерем между ручьями Бэкон-Крик и Нолин, причем аванпост находился примерно в трех милях от Бэкон-Крика, а передовые посты — едва ли в полумиле от самого моста. Несколько дней работы потребовалось на то, чтобы возвести деревянные конструкции моста, и он уже был готов к укладке железных рельсов, когда Морган попросил разрешения уничтожить его. Просьба была удовлетворена, и в ту же ночь он выступил из Боулинг-Грина со всем своим отрядом, поскольку полагал, что мост будет сильно охраняем и за него придется драться. Остановившись на рассвете в небольшом отдалении от реки, он дождался наступления темноты и только после этого возобновил марш. Он переправился вброд у Вудсонвилла, который, к счастью, не охранялся, и разогнал отряд ополченцев, которые, не ведая о его близости, собрались в Манфордсвилле, чтобы увезти оттуда нескольких местных сторонников Юга.

Энергично продвигаясь вперед, он в полночь достиг моста и к своему удивлению и удовлетворению обнаружил, что тот никем не охраняется: охрана, защищавшая рабочих днем, на ночь была отведена. Мост подожгли, и за три часа он был полностью уничтожен — противник не предпринял никаких попыток помешать этой работе. Нанесенный ущерб оказался невелик, а вызванная им задержка — несущественной. Польза же, извлеченная из этого Морганом, была двоякой: это закалило его людей в такого рода службе и еще больше укрепило его собственную уверенность в собственной тактике. Вскоре после того, как Вудсонвилл оказался внутри линий федерального пикета и был занят войсками, капитан Морган с двумя людьми отправился ночью к железнодорожной станции Хьюлетт, примерно в двухстах ярдах от пикетной линии, и обнаружил небольшое здание депо, в котором находились пять или шесть отставших солдат, игравших в карты и веселившихся; он захватил их в плен. Он поджег здание, а когда из-за яркого света поднялась тревога и выбежали войска, он отправил с одним из пленных весть о том, что на следующей неделе придет и выкурит их из Вудсонвилла.

Вечером 20 или 21 января капитан Морган с пятью людьми покинул свой лагерь в таверне Белла, переправился через реку Грин у неохраняемого парома и на следующий день въехал в Лебанон, примерно в шестидесяти милях от точки отправления. Несколько сотен военнослужащих лагерем располагались неподалеку от этого места, а в самом городке и в большом здании между городом и ближайшим лагерем хранилось множество припасов. Солдаты, находившиеся на службе или вне ее, то и дело шныряли туда-сюда по улицам. Морган уничтожил припасы и взял в плен всех отставших; некоторых из них ему пришлось отпустить, предварительно забрав шинели, в которые он переодел собственных людей, что позволило им незаметно проскользнуть через несколько опасных мест. Он привез с собой девять пленных, большое знамя и несколько других трофеев. Две кавалерийские роты следовали за ним по пятам, но он добрался до реки первым, переправился и пустил лодку по течению как раз в тот момент, когда преследователи достигли берега. На следующий день он вошел в Глазго: впереди шли его пять человек и девять пленных в колонне, а спереди развевался флаг Соединенных Штатов. Он до смерти перепугал местных жителей и двух-трех отставших конфедератов, которые там находились. Флаг и синие шинели деморализовали их.

По прибытии в собственный лагерь пленные были размещены по разным ротным отделениям, но под усиленный караул их не ставили. Обитатели каждой палатки, куда помещали пленных, несли за них ответственность. На этот раз случилось так, что кое-кто из солдат (хитростью и проворством, к которым они привыкли) раздобыл несколько бутылок вина — игристого катебе — и пленникам пообещали, что этот сорт вина регулярно выдается кавалеристам-конфедератам интендантской службой. Вино и практика включения его в солдатский паек пришлись им по душе, и на следующее утро пятеро из них со слезами на глазах умоляли принять их на службу Конфедерации. Эти приключения описываются не потому, что они представляют собой какой-то особый интерес, а потому, что они точно отражают характер службы, которой Морган постоянно занимался во время оккупации Южного Кентукки армией Конфедерации осенью 1861 года и большую часть последовавшей за ней зимы.

Хотя эта служба Моргана значительно уступала по своему размаху и дерзости последующим кавалерийским операциям на Западе, она намного превосходила все то, что до этого предпринималось любой из сторон, и послужила отличной школой, подготовившей людей Моргана и его самого к успешному проведению более смелых и куда более важных предприятий.

Крепкое чувство взаимного уважения и дружбы завязалось (в период нашей службы при генерале Хиндмане) между Восьмым техасским (рейнджеры Терри) и эскадроном. Оно продолжалось до самого окончания войны, становясь все теплее по мере того, как росла численность отряда Моргана, и, несомненно, оно и по сей день живет в сердцах людей, составлявших оба эти формирования. Это чувство в некоторой степени вредило дисциплине, поскольку большинство бойцов с обеих сторон были молоды, буйны и склонны, ускользнув от бдительности лагерной стражи, совершать ночные вылазки по всей округе, а находясь в дозоре, никто из них не стал бы задерживать или останавливать друзей из дружественного подразделения.

Доблестные рейнджеры дорого заплатили за свою славную историю, и немногие из тех, кто так безрассудно скитался и сражался тогда, боюсь, живы поныне, чтобы вспомнить события, свидетелями которых мы были вместе. Эскадрон оставался в составе войск под командованием генерала Хиндмана до самой эвакуации Боулинг-Грина и отступления из Кентукки. Тогда мы с тяжелым сердцем покинули места и край, к которым так сильно привыкли. Мы надеялись, что когда прозвучит сигнал к выступлению, это будет также приказ идти вперед; что мы продолжим наступление, чтобы отвоевать весь Кентукки и одержать победы, которые навсегда отдадут его нам, и отступление казалось нам маршем к собственным могилам. Но чувство сожаления при расставании с краем, в котором мы провели месяцы столь приятной и полной событий службы, было естественным даже без каких-либо иных причин. Люди имеют свойство привязываться к тем местам, где прошла их свободная и полная активной деятельности жизнь, и связывать с ними приятные воспоминания. Для нас у этого края было немало таких мест, и особенно у той его полосы, что лежала между таверной Белла по одну сторону реки Грин и Нолином по другую. На много миль вправо и влево не было практически ни фута земли, которую мы бы не исходили, ни кустарника, в котором бы не прятались; почти с каждого холма мы высматривали неприятеля, а почти у каждого поворота дороги стреляли в него. Это совсем не те воспоминания, над которыми вздыхают поэты и романтики, но каждый человек имеет право быть сентиментальным на свой лад, и люди Моргана всегда проявляли это чувство весьма бурно, когда заходила речь о краях у реки Грин.





ГЛАВА VI

В конце января 1862 года стало очевидно, что генерал Джонсон с имеющимися в его распоряжении скудными силами не сможет удержать свою линию в Кентукки. Криittenden на правом фланге потерпел серьезное поражение при Милл-Спрингс близ Сомерсета и был отброшен назад за реку Камберленд, которую он перешел для атаки на Томаса. В этом бою погиб генерал Золлокоффер — его смерть сама по себе была невосполнимой утратой. Криittenden отступил сначала в Монтичелло, а впоследствии в Гейнсвилл в Теннесси. Он потерял артиллерию и обозы, и на его войска нельзя было рассчитывать в плане оказания какого-либо эффективного сопротивления — по крайней мере на время — дальнейшему продвижению противника. Превосходство последнего в численности оказалось не менее заметным, чем его превосходство в вооружении и снаряжении. Тяготы и лишения, перенесенные людьми Криittendena во время отступления, сильно подорвали их боеспособность. Экспедиции против фортов Генри и Донелсон велись с большой энергией, и едва успело прийти полное подтверждение разгрома Криittendena, как до нас донеслились первые слухи о падении форта Генри. Генералу Джонсону никогда не удавалось собрать во всех оборонительных пунктах Кентукки, за исключением Колумбуса, более двадцати четырех тысяч человек. В это число входили «шестимесячные» бойцы и все мелкие гарнизоны. В Боулинг-Грине в январе и начале февраля у него было около десяти тысяч человек.

Бьюлл за время бездействия двух противостоящих друг другу армий сформировал от пятидесяти до шестидесяти тысяч человек, и к моменту, когда генерал Джонсон начал свое отступление, они были сосредоточены, мобилизованы и готовы обрушиться на него. Поэтому даже до того, как стало очевидно неизбежное падение Донелсона, до того, как нависнет угроза захвата Нашвилла армией противника, наступающей с любого из флангов, и прежде чем его пути отступления оказались под угрозой, как только Бьюлл привел свою армию в движение, генерал Джонсон эвакуировал Боулинг-Грин. Так началась кампания, в которой, как ни в какой другой за всю войну, проявились глубочайшая стратегия, самое героическое решение и полководческий дар высочайшего порядка.

Генерал Джонсон давно предвидел бурю трудностей, обрушившуюся теперь на него. Его ресурсы были скудны, а положение — ужасно, но он не отчаивался и верил, что проложит себе путь к победе. На одном из флангов своей линии он потерпел сокрушительное поражение, прикрывавшие его силы были отброшены. Нашвилл мог быть захвачен победителями. Один из фортов, защищавших главные водные артерии, которые вели прямо в сердце его департамента и далеко в тыл его армии, пал. Если падет второй, судьба Нашвилла будет решена, но что еще хуже, в случае пребывания в Боулинг-Грине он окажется зажатым между тремя армиями, каждая из которых была намного сильнее его собственной. Если бы он задержался в окрестностях Нашвилла, то не смог бы защитить город, зато предоставил бы противнику возможность полностью отрезать его от единственной территории, откуда он мог надеяться получить пополнения, и помешать его соединению с подкреплениями, которые он вызвал себе на помощь. Он не колеблялся ни секунды.

Прайсу и Ван Дорну было приказано выступить из Арканзаса, Брэггу — из Пенсаколы; все боеспособные войска в Нью-Орлеане и во всех пунктах департамента, где они были расквартированы, были призваны в полевые части, и была организована их общая концентрация в Коринте на севере Миссисипи. Здесь все его силы были бы сосредоточены в одном кулаке и готовы к бою, а в тылу не осталось бы ни опасности, ни незащищенных рубежей, откуда могла бы исходить угроза. Противники же его, напротив, оказались бы разобщены; в случае поражения или необходимости повернуть назад между ними и безопасностью лежали бы реки и все опасности враждебного населения; энергия и оперативность позволили бы ему нанести им мощные удары до того, как они успеют соединиться; если бы каждая деталь его плана сработала должным образом, он мог бы рассчитывать превзойти их численностью при любом столкновении.

Этот план потребовал бы эвакуации Колумбуса, даже если бы этого не потребовало занятие Нью-Мадрида; однако после того, как было принято решение об отступлении в Миссисипи, удерживать Колумбус больше не имело никакого смысла. Его гарнизон помог бы пополнить ряды армии для решающего сражения — а в случае победы в нем была бы отвоевана территория далеко к северу от Колумбуса. Поэтому, бросив вызов всеобщему, энергичному и дерзкому осуждению и протестам, с которыми не сталкивался ни один офицер Конфедерации ни до, ни после, генерал Джонсон повернулся спиной к Кентукки и начал отступление, кульминацией которого стала битва при Шайло. Если учесть все обстоятельства: опасности, от которых избавило это отступление, выгодную позицию для наступательных операций, в которую оно его поставило, точный расчет времени для превращения отступления в наступление, а также молниеносную быстроту и мужество, с которыми последнее было осуществлено, — не слишком ли громко будет заявить, что ни один замысел этой войны не был более грандиозным?

Эвакуация Боулинг-Грина началась 14 февраля и, несмотря на недовольство войск, была проведена в идеальном порядке. На следующий день после ее завершения противник вышел на противоположный берег реки Баррен — мосты, разумеется, были сожжены дотла — и подверг обстрелу город, в который не мог войти сразу.

Погода в течение недели после эвакуации стояла сурово-морозная, и войска, привыкшие по большей части к комфортным зимним квартирам и впервые столкнувшиеся с настоящими лишениями, тяжело страдали. И все же, когда первые ропоты утихли, их боевой дух поддерживался внушаемым офицерами убеждением, будто они идут совершить неожиданное нападение на Томаса, который, как предполагалось, скомпрометировал себя неосторожным преследованием Криittendena.

Новости из Донелсона, где тогда бушевал бой, были весьма благоприятными, и успешная оборона форта в течение нескольких дней вселяла даже в генерала Джонсона надежду на то, что он будет удержан и нападавшие будут полностью отбиты.

По мере того как армия приближалась к Нашвиллу, в умы солдат начали закрадываться сомнения в правдивости того плана, который они нарисовали в своем воображении, и они стали понимать, что отступление означает вполне серьезную сдачу Кентукки — а возможно, и нечто худшее, о чем им не хотелось и думать. В разгар этих сомнений и тревок, словно удар грома, пришло известие о падении Донелсона — известие о том, что семь тысяч конфедератов оказались в руках врага.

Сам генерал Джонсон был потрясен внезапностью катастрофы, ибо за шесть часов до получения известия о капитуляции ему донесли, будто неприятель был решительно отброшен и отходит, и до поступления сведений о судьбе гарнизона он не получал никаких вестей о новых атаках. Депрессия, порожденная этой информацией, только усилилась от мрачной атмосферы, царившей в Нашвилле при входе туда войск. Эту картину невозможно описать. Поражения были для нас внове, и наш народ приучили верить в их невозможность. Ни одна последующая неудача, хотя бы и чреватая куда более серьезными бедствиями, никогда не порождала такого стыда, скорби и дикого ужаса, которые прокатились по Югу с известием о капитуляции Донелсона. А в самом Нашвилле, которому предстояло пасть следующим и очень скоро, боль и ужас ощущались и выражались так остро, что их вряд ли смогут воочию представить те, кто не видел подобных сцен. Казалось, испуганные люди ожидали всех худших бед, следующих по пятам за войной и порабощением, и это чувство быстро передавалось войскам, нарастая с каждым часом, пока не приобрело масштабы паники. Теннессийские войска, естественно, сильнее прочих поддавались настроениям, охватившим горожан, но это чувство разделяли все. Некоторые плакали при мысли об обречении города на участь, казавшуюся им столь же страшной, сколь и полное разрушение, а иные в исступлении громко призывали сжечь его дотла, чтобы врагу достался лишь пепел.

В первую же ночь после прибытия армии в Нашвилл, когда возбуждение и ярость достигли наивысшей точки и ими были охвачены как офицеры, так и рядовые, казалось, что узы дисциплины будут сорваны окончательно. Толпы солдат смешались с горожанами, всю ночь напролет заполнявшими улицы, и со всех сторон доносились крики, проклятия и выстрелы. В одних домах женщины бледнели и рыдали, в других же царило даже веселье, словно в насмешку над худшим. Очень скоро стали прибывать все те, кому удалось спастись из Донелсона.

Форрест пробился с боем сквозь кольцо осаждающих и вывел весь свой полк. Он прибыл в Нашвилл на следующий день после вступления туда армии. Спасительные пути для пехотинцев, уцелевших в катастрофе, лежали только через мелкие разрозненные группы. Они неизбежно рассеялись по всей округе, и те, кто добрался до Нашвилла вовремя, чтобы сопровождать армию в ее дальнейшем марше, прибывали поодиночке и совершенно дезорганизованными. Ни рядовые, ни офицеры не имели ни малейшего понятия о том, как и когда они снова будут нести службу. Прибытие этих расформированных солдат, среди которых было трудно навести и поддержать порядок ввиду невозможности немедленно определить их дальнейшую судьбу, лишь усилило и без того царивший хаос. Кроме того, ходили слухи о скором приближении противника, в которые верили даже высокопоставленные офицеры.

Сообщалось, что армия Бьюлла, которая на самом деле находилась не так уж далеко к югу от Боулинг-Грина, подошла на расстояние нескольких миль к городу, а федеральные канонерские лодки, еще не достигшие Кларксвилла, по уверениям знатоков, были уже видны у форта Золлокоффер, всего в семи милях ниже Нашвилла.

На второй день положение дел дошло до того, что возбуждение и беспорядок достигли таких пределов, когда помимо выставления патрулей и часовых вокруг лагерей войск потребовалось принять дополнительные меры для пресечения царившей распущенности, и генерал Джонсон отдал приказ о создании в Нашвилле сильной военной полиции. Для этой службы был выделен Первый миссурийский пехотный полк — одно из лучших и наиболее дисциплинированных подразделений в армии, — и ему на помощь был направлен эскадрон Моргана. Нашей обязанностью было патрулирование города и его окрестностей, и мы непрерывно несли эту службу вплоть до эвакуации города. Генерал Джон Б. Флойд из Виргинии был назначен комендантом Нашвилла и наделен полномочиями по поддержанию дисциплины и решению всех вопросов эвакуации. Задача его была необычайно сложна. В такое время трудно было даже сообразить, с чего начать работу. В подобном хаосе, при господстве таких страстей казалось безумием надеяться на восстановление порядка. Те, кто помнит это событие, припомнят и чувство безысходности, охватившее солдат: казалось, вся армия на тот момент потеряла надежду на какой-либо поворот наших дел к лучшему, и каждый человек был до крайности безрассуден. До крайности доходило редко, но при таком преобладающем настроении можно было ожидать худших последствий, если бы влияние офицеров оказалось полностью утрачено, а помыслы солдат обратились к злодеяниям. Деморализация и распущенность войск, а также страхи горожан стали бы для генерала Флойда серьезным препятствием в его попытках вывезти ценные припасы, накопленные в Нашвилле, даже если бы в его распоряжении имелись изобильные средства для их перевозки. Однако таковых средств у него почти не было. Армейские фургоны требовались для доставки первоочередных припасов. Скудный гужевой транспорт, принадлежавший разбитым и дезорганизованным частям и доставленный в город, вряд ли удавалось задействовать. Когда его удавалось обнаружить и взять под контроль, повозки и упряжки, как правило, оказывались негодными к службе. Первой заботой генерала Флойда (после того как он убедился путем активной разведки в ложности сообщений о близости противника и приказал сжечь мост у Эджфилд-Джанкшн) стало устройство вывоза как можно большего числа припасов, причем предпочтение отдавалось военному имуществу. С этой целью он распорядился реквизировать транспортные средства в Нашвилле и его окрестностях, проведя поголовную зачистку всего, что двигалось на колесах. Таким образом удалось собрать около восьмидесяти-девятидесят повозок с упряжками и спасти для армии соответствующее количество грузов с боеприпасами. Он издал приказ, разрешающий горожанам забирать себе оставшиеся припасы, и неразборчивая давка за одеждой, одеялами, мясом, мукой и всякого рода имуществом интендантской и продовольственной служб продолжалась три дня. Время от времени полупьяный отставший солдат с ружьем наперевес и пистолетом на поясе вваливался прямо в толпу мародеров, и горожане шарахались в стороны, словно шакалы, пока он не набирал то, что хотел. Толпы людей стояли на тротуарах под высокими окнами на Судебной площади, в то время как из окон четвертых и пятых этажей выбрасывали крупные тюки с товарами, которые могли бы раздавить любого, на кого они падали. Тем не менее многие бросались вперед и вцеплялись в них, хотя другие тюки уже летели сверху. Возбуждение и жадность удесятеряли силы людей. Я видел старуху, чей внешний вид свидетельствовал о крайней дряхлости, с трудом волочившую груз мяса, который, как мне казалось, не осилил бы и интендантский мул. Дважды в течение первого дня этих сцен отрядившейся на площади части полка Форреста поступали приказы остановить расхищение припасов горожанами, и они бросались на толпу (глухую к любым менее убедительным доводам) с обнаженными саблями; несколько человек были ранены и затоптаны, но, к счастью, обошлось без убитых. Ничто не могло сравниться с твердостью, терпением и здравым смыслом, которые генерал Флойд проявил в своей тяжелой и неблагодарной задаче. К тому времени он уже десять дней испытывал непрерывное нервное напряжение и усталость; без отдыха и передышки его призвали к этой ответственности и долгу. Те, кто никогда не видел подобного и не оказывался в подобных ситуациях, не могут понять, как сильно они изнуряют душу и испытывают нервы.

Генерал Флойд вскоре понял, что (при любых усилиях) не сможет поддерживать идеальный порядок или спасти от крушения больше, чем жалкую крупицу, и сосредоточил всю свою энергию на пресечении серьезных беспорядков, предотвращении самых тяжких бесчинств и сохранении всего того, что было абсолютно необходимо для нужд армии и что реально удавалось вывезти.

Офицерам, каждый из которых видел и принимал во внимание лишь какое-то одно дело, было легко советовать обратить особое внимание именно на него и осуждать начальство в случае невыполнения их советов. Но сама многочисленность таких советчиков скорее мешала, чем помогала, и наглядно демонстрировала всю невозможность успеть за столь короткое отведенное время сделать абсолютно всё. Мне довелось много общаться с генералом Флойдом во время его командования в Нашвилле, и он произвел на меня удивительное впечатление. Мне приходилось отчитываться перед ним почти каждый час суток, и его неизменно окружала толпа просителей всяческих милостей и курьеров с самыми разными вестями. В царившей суматохе было невозможно запретить или упорядочить этот назойливый и шумный поток людей либо без предварительного разбирательства судить о том, что именно заслуживает внимания. Множество вопросов, которыми войсковой командир в обычной обстановке не стал бы себя утруждать, в такое время требовали его вмешательства и незамедлительных действий. Сколь бы вспыльчивым и импульсивным ни казался генерал Флойд по натуре — к тому же расшатанные усталостью за столькие дни хлопот и бессонные ночи нервы и терзавшие его неизбежные мелкие неприятности, — он тем не менее не выказывал ни малейших признаков нетерпения. Я видел, как он лишь единожды дал волю гневу, вызванному предельно глупым и наглым упорством. Было любопытно наблюдать за борьбой, порой разворачивавшейся между его от природы буйным нравом и тем самообладанием, которое он на себя накладывал. Его глаза вспыхивали, лицо и губы бледнели, а тело содрогалось от ярости; он молчал по нескольку минут, словно не осмеливаясь довериться собственному голосу и все это время глядя себе под ноги, а затем обращался к человеку, чья резкость или упрямство вывели его из себя, самым мягким тоном и манерой. Он несомненно обладал незаурядной выдержкой, силой воли и здравым смыслом.

Наконец эвакуация завершилась, армия благополучно покинула Нашвилл, последний отставший солдат был выбит из города, все припасы, которые невозможно было ни увезти, ни раздать жителям, сожжены, и столица Теннесси (хотя тогда мы этого еще не знали) была окончательно оставлена на произвол врага. Эскадрон Моргана уходил последним, поскольку от него требовалось оставаться в самом арьергарде армии и подбирать всех отставших, ускользнувших от арьергардных заслонов пехоты. Наши разведчики, оставленные позади при нашем отходе, стали свидетелями прибытия федералов и их вступления в город.

Армия остановилась в Мерфрисборо в тридцати милях от Нашвилла, где простояла почти неделю. Здесь к ней присоединились остатки сил Криittendena. Передохнув несколько дней, проведя реорганизацию и восстановив дисциплину, генерал Джонсон возобновил отступление. Он завершил его сражением, в котором сам выступил нападающей стороной и которое, не случись его гибели, продвинуло бы наши знамена до берегов Огайо. Оно не принесло очевидных и сиюминутных результатов, но более чем на год остановило шествие федеральных завоеваний, вдохнуло свежее мужество в народ Юга и дало ему передышку для сплочения перед новыми боями. Его смерть на поле боя помешала последовавшим за этим грандиозным и триумфальным результатам — некомпетентность его преемников растеряла те славные шансы (месяцы спустя), которые это сражение напрямую давало Конфедерации. Когда был взят курс на марш и головы колонн снова повернули на юг, недовольство войск вылилось в новый и частый ропот. Дисциплина, кое-как восстановленная в Мерфрисборо, оказалась слишком расшатана увиденными в Нашвилле сценами, чтобы удерживать солдат в узде. Как ни несправедливо это было, но и офицеры, и рядовые сходились на том, чтобы возложить всю полноту вины на генерала Джонсона. Тогда раздавалось немало голосов с осуждением того, кто впоследствии вызывал восторженные похвалы, и многие присоединились к всеобщему тогда хору упреков против человека, который всего несколько недель спустя, пав смертью храбрых на поле боя, отдали бы собственные жизни, лишь бы вернуть его.

Переправившись через реку Теннесси у Декейтера в штате Алабама и уничтожив огромный железнодорожный мост в том районе, генерал Джонсон продолжил движение по долине через Кортленд, Таскембию и Юку в Коринт. На короткое время, пока не удалось сосредоточить силы для боя, это место стало конечной целью его марша. Здесь до него могли дойти все подкрепления из любых направлений. Он лишь ждал их прибытия, чтобы атаковать противника, который, опьяненный успехами у Генри и Донелсона, был уязвим для ударов и не подозревал о его близости.

Силы, с которыми он перешел реку Теннесси, насчитывали чуть более двадцати тысяч человек. Они состояли из войск, удерживавших линии в Кентукки, тех, что были расквартированы в Боулинг-Грине, всех остатков отряда Криittendena, а также выживших гарнизонов Донелсона и Генри. Гарнизоны меньшего значения в Теннесси по мере эвакуации штата также вносили свой вклад в усиление армии. К нему очень быстро присоединились войска из Пенсаколы численностью около десяти тысяч человек — великолепное соединение. По вооружению, экипировке, обучению и обмундированию они превосходили все западные войска и производили внушительное впечатление, резко контрастируя со своими потрепанными непогодой, покрытыми пылью и уставшими от дороги товарищами. С ними никогда не случалось ничего такого, что могло бы подорвать их боевой дух; казалось, они проникнуты строгим духом и дисциплиной своего командира и представляли собой отличный резерв для поворота колеса фортуны. Борегар привел с собой часть войск из Нью-Орлеана и других мест Луизианы. Генерал Полк прибыл с войсками, удерживавшими Колумбус. Несколько наспех сформированных и организованных полков прибыли из различных штатов департамента. Прайс и Ван Дорн, имевшие под своим началом пятнадцать тысяч ветеранов, не успели вовремя прибыть к непосредственным действиям, запланированным генералом Джонсоном. Известие о том, что отступление подошло к концу и что предстоит сражение, в котором мы будем наступать, воодушевило войска и вернуло им солдатский дух и осанку куда эффективнее любых стараний по поддержанию дисциплины. Боевой дух солдат, прибывших из Флориды и других не сданных врагу мест, благотворно повлиял на остальных, чья гордость пробудилась благодаря сравнению и примеру. Внезапная и казавшаяся волшебной перемена от уныния к величайшей надежде, от угрюмого безразличия к службе к самому жизнерадостному рвению и безупречной подчиненности наглядно показала, насколько восприимчив материал нашей армии к надеждам, рождаемым смелой политикой. Те самые люди, что с неохотой волочили ноги, казалось, не заботясь о репутации и забыв о защищаемом ими деле, теперь пылали усердием, энергией и уверенностью. Те, кто был готов открыто взбунтоваться, теперь беспрекословно повиновались любому приказанию. Осуждения в адрес генерала Джонсона умолкли, стоило им узнать, что он собирается вести их в немедленный бой, и его имя отныне упоминалось лишь с подобающим уважением, а зачастую и с восхищением. Короче говоря, исчезли все следы деморализации — вернулись мужество, гордость и боеспособность; из состояния, мало чем отличавшегося от вооруженной толпы, армия вновь превратилась в дисциплинированную, доблестную и надежную силу. Хотя выдающиеся способности, воинская энергия и решительность генерала Джонсона не могут не вызывать глубочайшего восхищения, те, кто помнит его, заслуживают снисхождения за то, что уделяют не меньше внимания величию, возвышенности и героизму его характера. В этом отношении мы напрасно будем искать ему ровню, за исключением разве что великого виргинца, его бессмертного товарища, чтить которого считает своим религиозным долгом каждый бывший солдат Юга. Сквозь весь этот период тошнотворных сомнений, посреди любых неудач и всеобщей деморализации, поразившей все чины, генерал Джонсон возвышался словно существо, стоящее выше страхов и судеб прочих смертых. Едкая критика, сыпавшаяся на него со всех сторон, не могла побудить его к чему-либо слабому или недостойному его высокой природы. Он не поддавался ни гневу, ни презрению — он не удостаивал ни споров, ни оправданий. Когда Президент, его преданный друг и горячий поклонник, убеждал его сместить потерпевших поражение офицеров, он отвечал, что те храбры, хоть и не имеют опыта, и он предпочитает доверять им, пока не найдет кандидатур лучше.

Он с благородным теплом защищал неудачливых генералов и питал к ним такое доверие, которое спасло их самих, но обрушило всю критику на него лично. Он учтиво принимал и с терпением выслушивал назойливых, склонных к осуждению штатских, в то время как в кармане у него лежали копии депеш, отправленных ими в Ричмонд с яростными обвинениями в его адрес. Ни единого слова упрека или комментария не услышали от него в минуты, когда хула и злословие в его адрес достигали пика, а его ревностная, отеческая забота об армии никогда не ослабевала. Его величественная осанка, спокойное и благородное лицо вкупе с потрясающим достоинством сами по себе — казалось бы — должны были устрашить и заставить смолкнуть придирщиков. Поистине, не было еще более благородного, чистого и храброго мученика, павшего жертвой бессмысленных предрассудков и несправедливых, легкомысленных упреков.

Пока неприятель отступал через Теннесси, эскадрон Моргана оставался в окрестностях Нашвилла до тех пор, пока все отряды, оставленные в арьергарде для охраны и отправки по железной дороге складов и припасов (которые удалось спешно собрать) в Мерфрисборо, Шелбивилле и других пунктах, не завершили работу и не отступили вслед за армией. Морган расположил свой отряд лагерем в Ла-Верне, на железнодорожной станции примерно на полпути между Нашвиллом и Мерфрисборо. В последующих летописях войны этому небольшому семению было суждено стать весьма известным. Морган впервые привлек к нему всеобщее внимание, а Форрест и Уиллер поддерживали его печальную славу.

Здесь мы впервые встретились с 4-м кавалерийским полком Огайо — впоследствии наше знакомство стало более тесным и продолжалось до тех пор, пока этот доблестный полк находился в действующей армии. Четвертый полк стоял лагерем в «Психиатрической лечебнице» — впоследствии я спрашивал одного из офицеров полка, зачем их туда отправили, но он, казалось, не знал этого, — в восьми милях от Нашвилла на шоссе Мерфрисборо и в семи милях от Ла-Верна. Наши соответствующие «базы» находились, следовательно, довольно близко друг к другу. Наши пикеты днем стояли в поле зрения их пикетов, а ночью — на расстоянии слышимости. Дозорные относились друг к другу с уважением и вниманием, но разведчики то и дело шныряли по лесам и постреливали друг в друга. Однажды офицер Четвертого полка спрятал несколько человек в засаде в зарослях на обочине дороги, а затем с небольшим отрядом подъехал к нашим пикетам, выстрелил, повернул назад и ускакал галопом, надеясь, что кто-нибудь из нас решится последовать за ним и попасть под огонь из засады. Ночь была темной, и из-за необъяснимой ошибки затаившиеся в засаде солдаты открыли огонь по своим же товарищам, когда те проезжали мимо; кажется, никто не пострадал, кроме лошадей.

Однажды утром наши пикеты прискакали обратно преследуемые отрядом противника (что случалось нередко), и когда мы выстроились по тревоге, то заметили — в трех или четырехстах ярдах от нас, — что один из пикетов находится на некотором удалении позади остальных и почти в лапах врага, который вовсю палил по нему. Это был рядовой Сэм Меррилл из роты C (впоследствии начальник моих курьеров и первоклассный солдат до самого конца войны); его лошадь двигалась медленно и выдохлась, а передовой преследователь поравнялся с ним и направил пистолет ему в голову. Меррилл, оказавшись проворнее, выстрелил первым, и когда его нерасторопный противник рухнул замертво из седла, захватил его пистолет и лошадь и, несмотря на ятное преследование, пока ружья товарищей не отбросили дерзких преследователей, триумфально привел обоих в лагерь. Подобные мелкие стычки происходили ежедневно, но в конце концов противник стал осторожнее и осмотрительнее, и чтобы добиться решительных преимуществ, нам приходилось забираться далеко в глубь его позиций. В конце концов мы заметили, что они практикуют ночной отвод пикетов с тех мест, где те стояли днем, на несколько миль в тыл. Капитан Морган, сделав это открытие, решил опередить их на том месте, где они устраивали ночную базу пикетов. Весь день он оставался с несколькими людьми демонстративно на виду у передовых пикетов, а перед самым наступлением темноты совершил обходной маневр, который завел его далеко им в тыл еще до их отхода. Он добрался до этого места (где, как он узнал, каждую ночь дестила партия из двадцати пяти или тридцати человек) примерно тогда, когда совсем стемнело.

Это был небольшой дом во дворе размером примерно восемьдесят на девяносто футов, окруженном кедровым штакетником. С ним было девять человек; пятерых из них он выделил для удержания лошадей, а с остальными четырьмя — все были вооружены дробовиками, заряженными картечью, — лег за низким забором. Лошадей отвели подальше в кусты. Капитан Морган приказал своему отряду не открывать огонь до его сигнала. Он намеревался позволить ожидавшемуся отряду пройти мимо, а затем ударить по тылу, надеясь таким образом загнать его обратно по дороге к собственному лагерю и, быстро преследуя, захватить в плен. Однако, когда тот прибыл в составе около двадцати пяти человек, офицер во главе отряда остановил его, не доходя до места нашей засадки, но на расстоянии не более тридцати футов от нас, так что мы отчетливо слышали каждое произнесенное слово. Офицер несколько минут разговаривал со своим проводником, отправляя тем временем людей на разведку по обе стороны дороги. Наконец офицер приказал своим людям войти в небольшой двор, и они подошли вплотную к забору, прямо по другую сторону от нашей позиции. Капитан Морган выкрикнул слово «Пал!», и каждый человек поднялся и выстрелил из одного ствола своего ружья. Грохот и вспышка на таком близком расстоянии должны были показаться ужасными для людей, застигнутых врасплох. Офицер тут же упал, а его отряд, охваченный паникой, бросился назад к своему лагерю. Им вслед был дан еще один залп. Между местом происшествия и лагерем у лечебницы была установлена цепочка пикетов, и мы слышали выстрелы, раздававшиеся с небольшими интервалами в течение нескольких минут, пока беглецы проносились мимо часовых. Несколько раненых упали на дороге, пробежав небольшое расстояние.

Незадолго до ухода из Ла-Верна капитан Морган отобрал пятнадцать человек для экспедиции в Нашвилл. Избегая больших дорог, он пробирался через леса к шоссе Лебанон, на которое вышел всего в миле от города.

Близость города скорее благоприятствовала ему, чем подвергала опасности, и он въехал прямо на улицы, не привлекая враждебного внимания. Патруль из двадцати или тридцати кавалеристов совершал обход улиц, и он последовал в тыл этому отряду. Поразведничав недолго, он определил план действий. Он отправил всех, кроме пяти или шести человек, в заросли неподалеку от города, а с теми, кого оставил при себе, в пешем строю и ведя лошадей в поводьях, направился вдоль берега реки, пока не подошел к водохранилищу; напротив него, чуть посреди реки, стоял на якоре пароход. Это судно находилось на службе у федерального правительства. Капитан Морган хотел поджечь его и пустить по течению в гущу других транспортных судов, стоявших на якоре в нескольких сотнях ярдов ниже и заполненных войсками, в надежде, что оно подожжет и их. Трое отважных молодых парней вызвались выполнить эту работу и поднялись на борт судна на старом каноэ, найденном на берегу вверх дном. Они подожгли его, но не смогли отвязать, так как оно было закреплено на носу и корме цепными кабелями, и таким образом лучшая часть плана была сорвана. Все это происходило на глазах и при полном внимании войск на других транспортах, а находившиеся на судне механик и рабочие были доставлены на берег. Имена молодых людей, вернее мальчишек, совершивших это, были Уофилд, Гарретт и Бакнер — последний вскоре после этого погиб при Шайло. Каноэ было настолько неуправляемым, что его экипаж чуть не попал в руки врага, но в самый опасный момент им помог случай. Длинная изгородь из досок уплыла в реку, причем один ее конец все еще держался за берег. Когда весла перестали помогать им на быстром течении, они, к счастью, дотянулись до нее и смогли подтянуть себя к берегу. Добравшись до суши, все вновь сели на лошадей, некоторое время понаблюдали за поднимающимся пламенем и смятением в рядах флотилии, а затем под троекратное ура в честь Моргана галопом поскакали на соединение со своими товарищами.

В погоню была отправлена кавалерия, но она осталась далеко позади. Капитан Морган направился напрямик через поля к шоссе Мерфрисборо. Выйдя на него, он столкнулся с небольшим отрядом федеральной кавалерии, атаковал и загнал его в город. Он потерял лишь одного человека, но это был отличный солдат по имени Питер Атертон.

Около полуночи он вернулся в Ла-Верн. После окончательной и полной эвакуации Мерфрисборо капитан Морган со своим отрядом отошел туда же. Почти сразу же после этого он отправил большую часть людей на дорогу Шелбивилл — Нашвилл с приказом расположиться лагерем примерно в двадцати милях от Нашвилла и выставить пикеты и патрули на прилегающей местности и всех соседних дорог. При себе в Мерфрисборо он оставил около сорока собственных людей и примерно пятьдесят бойцов из кавалерийского полка полковника Вирта Адамса под командованием подполковника Вуда из того же полка. Этот офицер чрезвычайно любил ту службу, которую нес Морган, и постоянно находился с ним уже десять или двенадцать дней. Он предпочитал оставаться при нем и подчиняться ему, несмотря на свое старшинство по званию, а не сопровождать собственный полк при отступлении армии и оставаться в стороне от активных боевых действий.

Через день или два после такого распределения сил капитан Морган, взяв с собой тридцать два человека из тех, что оставил в Мерфрисборо, по лесным тропам и просекам пробрался в непосредственную близость от лагерей противника у Психиатрической лечебницы.

В то время там лагерем стояла вся бригада Митчелла. Расставив своих людей в зарослях вдоль дороги в различных точках, капитан Морган методично принялся отлавливать все, что попадалось на глаза. Разумеется, шло оживленное движение из штабов командиров и между различными лагерями. Никто не ждал здесь опасности, и отсталые, курьеры, эскорты и охранники беззаботно и беспечно попадали прямо в тот же мешок. За час-полтора было захвачено свыше восьмидесяти пленных. Полковник Вуд ушел с двадцатью восемью из них, а по недосмотру шестьдесят пленных были отправлены в Мерфрисборо позже под конвоем всего из десяти человек. Несколько повозок также были захвачены и сожжены. Упряжки использовались для перевозки пленных. Один штабной офицер попал в плен и был отправлен с крупной партией пленных. Отправив всех остальных, капитан Морган остался позади с одним человеком. Этот род службы всегда доставлял ему огромное удовольствие, и он неохотно расставался с ним. По мере того как проезжающих становилось меньше, он проехал по дороге со своим спутником, одетым так же, как он сам, в синюю шинель, к месту, где под началом сержанта в каких-то целях несли службу десять человек охраны. Он встал между ними и их ружьями, заставил своего спутника приставить пистолет к голове сержанта и принялся отчитывать их за неисполнение служебных обязанностей. Он выдал себя за высокопоставленного федерального офицера и сурово, с упреком напомнил им, что именно такая беспечная охрана, которую они несут, позволила Моргану проворачивать все свои фокусы. Они действительно проявили беспечность и были охвачены справедливым стыдом и смущением от его выговора. Наконец он приказал арестовать их всех, забрал у сержанта оружие, оставив ружья сложенными в козлы — он не мог увезти их, не доверив пленным, — и увел весь отряд. Они были уверены, что идут в штаб Митчелла, но он посадил их на коней и отвел в Мерфрисборо. Тем временем дым от сожженных повозок в полумиле от штаба Митчелла привлек внимание и вызвал расспросы, и вскоре происходящее раскрылось. Войска были немедленно отправлены, чтобы положить конец безобразию и разбить или преследовать виновных. Четвертый полк Огайо вышел на след отряда, конвоировавшего шестьдесят пленных, и, поскольку тот продвигался медленно, его вскоре настигли. Ничего не оставалось делать, как отпустить пленных и спасаться бегством, и весь конвой пустился наутек. По странной ошибке одному из пленных разрешили оставить заряженное ружье. Когда один из охранников, замыкавший колонну, промчался мимо этого человека, тот выстрелил и задел ему лицо. Другой повернулся в седле, выстрелил и наповал убил неожиданного нападавшего. Преследователи подошли близко, прежде чем их заметили, и энергично продолжили погоню. Через заборы и овраги, по полям и зарослям, во всю прыть лошадей, бежали одни и преследовали другие на протяжении десяти миль. Один из наших солдат был убит, двое или трое ранены, столько же захвачено в плен. Моргану удалось заполучить тридцать восемь пленных: двадцать восемь увел Вуд, а десять захватил и конвоировал он сам. Вечером того же дня из лагеря на дороге Шелбивилла был отправлен отряд из восемнадцати человек с задачей подойти как можно ближе к Нашвиллу и выяснить расположение федеральных войск в том секторе. Я сам командовал этим отрядом и точно знал точки, где ранее несли службу караулы и пикеты. Прибыв в окрестности этих пунктов — мимо которых желательно было пройти без поднятия тревоги, чтобы подобраться к лагерям и внимательно их осмотреть, — мы обнаружили их пустыми. Отряд продвинулся по дороге еще примерно на три мили, не встретив противника, хотя днем или двумя ранее пикетные посты здесь были многочисленны.

Было очевидно, что этот сдвиг вызван каким-то замыслом против нас, и потребовалась необычная осторожность. Я надеялся обнаружить офицеров, расквартированных в домах далеко в тылу резервных пикетов, где они чувствовали бы себя в безопасности, и захватить их в плен, но теперь я приближался к домам уже не в расчете захватить пленных, а ради получения информации. Никто из местных жителей никогда не видел никого из моего отряда, и они ничего не рассказывали, но их испуг при виде нас и явное желание поскорее от нас избавиться ясно показывали, что они осведомлены о близости опасности. Наконец, когда мы находились примерно в шестистах ярдах от перекрестка близ «Флэт-Рок», как он вроде бы называется, в четырех милях от Нашвилла, где, по уверениям наших информаторов, лагерем стояла дивизия Маккука, я остановился, спрятал людей и лошадей в густом кустарнике на правой стороне дороги и с проводником пешком прошел вперед около четверти мили, пока внезапно не услышал оклик пикета. По уловленным словам я понял, что это офицер дня совершает обход. Вскоре по дороге навстречу нам спустился негр, которого мы поймали и допросили. Он отвечал очень бойко и выказывал слишком мало страха, чтобы не вызвать подозрения, будто его подослали с заранее заученной байкой. Он сказал, что на перекрестке в охранении стоят десять человек. Поскольку большой лагерь находился всего в нескольких сотнях ярдов по другую сторону от этого пункта, его рассказ не выглядел правдоподобным. Тем не менее мы наконец обнаружили противника.

Оставив пятерых человек охранять лошадей в уже укрывшем их кустарнике, остальных я провел через широкое луговое поле справа от дороги, по которой мы ехали (шоссе Шелбивилл — Нашвилл), к дороге, пересекавшей ее у «Флэт-Рок», и вышел на последнюю примерно в двухстах ярдах от точки пересечения. Я был убежден, что отвод пикетов является частью плана по заманиванию в ловушку именно таких разведывательных отрядов, как наш, и что на перекрестке в засаде залегли крупные силы. Надежды выполнить задачи экспедиции почти не оставалось, но ловушку можно было, по крайней мере, захлопнуть, и оставался шанс застичь засаду врасплох. Мои люди были вооружены дробовиками и пистолетами — идеальным оружием для такого дела. Я приказал им следовать за мной гуськом в направлении противника, наказав не открывать огонь до нашего оклика, затем разрядить оружие и, не останавливаясь для перезарядки, прорываться обратно к лошадям. Луна как раз зашла, когда мы начали медленно продвигаться по дороге. Мы шумели мало и вскоре по раскатистому кашлю, донесшемуся до наших ушей по мере приближения, убедились, что перед нами находится довольно приличная толпа. Когда мы почти достигли места пересечения дорог, сержант с пятью или шестью бойцами за спиной выскочил настолько близко к нам, что я мог бы коснуться его, сделав еще один шаг, и тихо скомандовал «стой!», явно принимая нас за своих. Ответом стал выстрел, и он рухнул замертво. Его товарищи открыли ответный огонь, и тут же цепь солдат поднялась из-за углов заборов на противоположной стороне дороги, по которой мы только что спустились, — в темноте мы прошли мимо них незамеченными. Многие из них, должно быть, спали, пока их не разбудило начало стрельбы. Основные же силы расположились на другой дороге, и когда они вскочили при внезапном шуме и открыли огонь по вспышкам выстрелов, они создали больше опасности для собственных товарищей, чем для нас. Мои бойцы сразу опустились на колени, а противник палил наугад и высоко, не задев никого из них. Они прицелились из дробовиков пониже, и за каждой вспышкой следовал стон; при ярком свете выстрелов мы видели, как пораженные нами люди корчатся на земле. Ругань и команды офицеров, крики сражающихся и стоны раненых слились воедино. Нас разделяла лишь ширина дороги, и дульные пламени сошлись вплотную. Опошлив оружие, мы перепрыгнули через забор и со всех ног бросились к коням. Цепочка пикетов, выставленная слева от шелбивилльского шоссе на небольшом от него удалении, бросилась вперед и открыла по нам огонь, а только что покинутый нами противник удесятерил пальбу. Вернувшись к лошадям, мы оказались почти в окружении. Пока мы спускались по дороге, из леса у нас за спиной вышли отряды, и наш путь к отступлению был отрезан. Наши сигналы для сбора отставших при подготовке к отходу встречались со всех сторон вражескими откликами. Но лес выручил нас, как не раз выручал и прежде, и мы ускользнули под его прикрытием. В ту же ночь похожее приключение произошло с какими-то конфедератами (кажется, из отряда Старнса) на франклинском шоссе, а на другой стороне Нашвилла, диаметрально противоположной той, в которую ведут все упомянутые дороги, были перебиты пикеты. Разумеется, все приписали Моргану, и федералы ломали головы, не зная, верить ли в его поистине вездесущность или же считать его командиром двух-трех тысяч человек.

День или два спустя после этих событий Морган с парламентским флагом отправился в лагерь Митчелла, чтобы попытаться обменять часть своих пленных на захваченных в плен собственных людей. У полковника Вуда, сопровождавшего его, конфиденциально поинтересовались, сколько у Моргана людей, заявив, что творимые им бесчинства можно объяснить лишь предположением о наличии у него крупных сил. Вуд ответил также конфиденциально, что, хотя он и сотрудничает с Морганом уже две-три недели, он совершенно не осведомлен о численности его отряда. Он знал лишь то, что Морган руководит действиями людей, которых сам (Морган) видит редко; и хотя он сам был детально осведомлен обо всем, что происходило под непосредственным началом Моргана, его часто изумляли рассказы самого Моргана о предприятиях, осуществленных по его приказам в местах, весьма удаленных от точек его личного пребывания. Вуд видел царящее заблуждение и строил свои ответы так, чтобы укрепить его. На самом деле в окрестностях Нашвилла в то время со всех сторон насчитывалось не более трехсот конфедератских солдат. Из этого числа Морган мог распоряжаться лишь тремя собственными ротами и пятьюдесятью бойцами при Вуде, хотя остальные — бродяги и отпускники из техасских рейнджеров, кавалерийских полков Старнса, Макнейри и других — часто присоединялись к нему в его походах.

Многие из федеральных солдат, убитых в окрестностях Нашвилла, чья смерть приписывалась людям Моргана, были убиты независимыми партизанами — в большинстве своем местными жителями, получившими разрешение на время задержаться в родных местах. Тем не менее всеми сторонами проявлялись огромные рвение и активность.

Когда упомянутая выше парламентская делегация добралась до линии пикетов, ее встретил экспедиционный отряд в составе кавалерии, артиллерии и пехоты на повозках, направлявшийся в Мерфрисборо в расчете захватить весь отряд Моргана. Генерал Митчелл пришел в ярость, когда было объявлено о прибытии парламентария, и пожаловался, что Морган воспользовался этим методом для срыва его планов, которые в противном случае наверняка увенчались бы успехом. Это обвинение вызвало немало веселья, когда Морган позже рассказывал эту историю своим товарищам-офицерам из армии Джонсона. Даже если бы Морган (как полагал Митчелл) знал о готовящейся экспедиции по его захвату, он все равно имел полное право заниматься в тот момент — если к нему прислушаются — любыми делами, требующими решения под парламентским флагом. Их отправка законна даже во время сражений.

На протяжении всей войны обе стороны нередко направляли парламентские флаги совсем для иных целей, нежели декларируемые. Морган был старшим командиром конфедератов во всем этом регионе и имел право направлять парламентские флаги для любых целей, пока соблюдал регулирующие их правила. Парламентский флаг не должен был останавливать экспедицию.

Митчелл сам виноват, если позволил ему зайти так далеко, чтобы увидеть то, что он хотел скрыть. Право и прямой долг офицера, отвечающего за флаг, — зайти так далеко, насколько ему позволено. Генерал Митчелл мог отказаться принять его и приказать повернуть назад. Друзья Моргана несколько сомневались, что эта экспедиция (даже если бы ее не встретил и не остановил парламентский флаг) завершилась бы захватом Моргана. Генерал Митчелл был глубоким стратегом, но он собирался путешествовать при дневном свете по стране, полной друзей Моргана, и по дороге, постоянно охраняемой его разведчиками, чтобы застичь Моргана врасплох. Во всяком случае, можно с уверенностью утверждать, что заветная надежда генерала Митчелла никогда не смогла бы осуществиться после того, как Морган получил столь своевременную информацию о предназначавшейся для его поимки экспедиции, что сумел встретить ее с парламентским флагом прямо в момент ее отправления.

Окрестности Нашвилла, где Морган нес службу, которую я попытался описать, для нее удивительно подходят. Это одна из самых плодородных и богатых частей Среднего Теннесси — региона, не имеющего равных по продуктивности. И все же, несмотря на изобилие всевозможных выращиваемых фермерами культур, при езде по прекрасным шоссе, ведущим в Нашвилл со всех сторон, кажется, что возделывается сравнительно небольшая доля земель. Густые заросли леса, главным образом кедрового, тянутся вдоль дорог иногда на милю и порою уходят от них на значительное расстояние. Кедровые рощи местами весьма обширны, и их во всех направлениях пересекают дороги. Источники и небольшие водотоки встречаются часто. Это поистине прекрасная страна и рай для партизанской кавалерии, которая находит здесь повсюду припасы для людей и лошадей, укрытия для маскировки при движении на врага и отходе от него, и все, что делает лагерь уютным, где бы они ни остановились.

Живущие здесь люди достойны владеть этим краем. Они храбры, откровенны, великодушны и гостеприимны — верны друзьям, добры к страждущим. Они справедливы и благородны и отстаивают во всех испытаниях и бедах правду, как они ее понимают, и свое данное слово. Что бы ни выпало на долю этой страны, да благословит Бог народ Среднего Теннесси.

Через два-три дня после истории с парламентским флагом Морган решил предпринять экспедицию в иной район, нежели тот, где он действовал до сих пор. Было самое время, следуя полученным инструкциям, догнать и воссоединиться с армией, и он хотел оставить у противника впечатление своей «вездесущности», которое сослужило бы службу после его собственного отбытия.

К северу от Камберленда, примерно в восьми милях от него по прямой линии, расположен небольшой городок Галлатин в округе Самнер, штат Теннесси. Он находится на дороге Луисвилл — Нашвилл, примерно в тридцати милях от Нашвилла. В то время этот населенный пункт не имел военного значения, но лежал прямо на линии связи между Луисвиллом и Нашвиллом — через него проходили все дороги из Кентукки, а также железная дорога и линия телеграфа. От Мерфрисборо это место находится на расстоянии около пятидесяти миль по кратчайшему пути. Морган решил удерживать этот город день-два и самому воспользоваться «связью». Он покинул Мерфрисборо около полудня, в тот же вечер прошел через Лебанон и расположился лагерем на ночь неподалеку. Переправившись на следующее утро через Камберленд у паромной переправы Каноэ-Бранч, он около десяти часов прибыл в Галлатин. Город оказался без гарнизона: противостоять ему могли лишь два-три клерка, приставленных к маловажным запасам, да телеграфист. Жители этого города всегда были горяко преданы делу Конфедерации и ревностными друзьями Моргана и его отряда, за что впоследствии немало пострадали, и встретили его с энтузиазмом. Этот район всегда славился гостеприимством, и по такому случаю всевозможные деликатесы появились как по волшебству, а букеты сыпались дюжинами. Желая узнать самые свежие новости из Нашвилла, Морган в сопровождении полковника Вуда направился прямо в телеграфное отделение, где их любезно встретил оператор, которому они представились федеральными офицерами прямо из внутренних районов Кентукки. Телеграфист немедленно связался с Нашвиллом и раздобыл для них последние новости. Затем разговор зашел о Моргане. «Служитель молний» заявил, что тот еще не тревожил их в Галлатина, но ожидать его можно в любой день: «Впрочем, — продолжал он, — пусть приходит, я, например, к нему готов». Он рассказал историю о прибытии Моргана к позициям Митчелла под парламентским флагом (что, судя по всему, вызвало большое волнение) и заявил, что того следовало пристрелить на месте. «Будь я там, — свирепо произвел он, размахивая револьвером, — негодяй не ушел бы живым».

— Отдай мне этот пистолет, — тихо сказал Морган и, забрав его к великому удивлению парня: — Я — Морган».

Испуг телеграфиста был безграничным, а извинения, когда к нему вернулся дар речи, — вежливыми. Их приняли, как и его самого, после чего посадили под арест. Сначала он был сильно напуган, но с ним обращались любезно, и через несколько дней он освоился и даже стал игривым. Паровоз и несколько вагонов, обнаруженные стоящими на станции, были захвачены — вагоны немедленно сожгли. Морган сел в паровоз с двумя-тремя спутниками и проехал несколько миль по железной дороге, чтобы осмотреть пару интересных мест. Он хотел выяснить, можно ли легко уничтожить туннель, но обнаружил, что на это уйдет больше времени, чем у него было в запасе. Пока его не было, в город прибыли несколько федеральных офицеров и солдат, которые были взяты в плен. По возвращении паровоз пустили под откос с крутого обрыва и уничтожили. На следующее утро он снова переправил большую часть отряда через реку с приказом оставаться неподалеку и охранять паром. Сам же с десятью или пятнадцатью людьми он оставался в Галлатине еще два дня в надежде перехватить какие-нибудь эшелоны. Его жгло разочарование: новости распространились, и никто не появился. Двадцать-тридцать повозок, двигавшихся из Скоттсвилла под небольшим конвоем, также повернули назад — эскорт поднял тревогу после того, как он завершил все приготовления к их захвату, — так что эта экспедиция оказалась более скудной на военную добычу, чем он рассчитывал. Но его главная цель — убедить врага в том, что на его «отсутствие» никогда нельзя положиться как на нечто безопасное — была достигнута в совершенстве. Пока его люди на южном берегу реки ждали его, вниз по течению к Нашвиллу прошли шесть транспортов с войсками из Монтиселло. Находившиеся на судах люди не знали, чья это кавалерия, а наши опасались открывать по ним огонь, чтобы не подвергнуть опасности капитана Моргана и товарищей с ним на другом берегу. Сразу после возвращения в Мерфрисборо он выступил на соединение с армией и в Шелбивилле встретил ту часть своего отряда, которая лагерировала на дороге Шелбивилл — Нашвилл и по его приказу также направилась в этот город.

Здесь мы оставались два-три дня, а затем двинулись вслед за армией. Во время пребывания в Шелбивилле произошла первая и единственная за время существования нашего эскадрона беспричинная паника пикетов и ложная тревога в лагерях. Десять или пятнадцать человек несли службу на пикете примерно в восьми милях от города в сторону Нашвилла, возле небольшого моста, у южного конца которого стоял самый дальний дозорный. Наслушавшись историй местных жителей, эти пикеты уверовали в то, что противник замышляет нападение с целью захватить их врасплох, и (возможно, именно потому, что сами не раз проделывали то же самое) сильно из-за этого нервничали. Поздней ночью двое мужчин ехали в бричке по дороге со стороны Нашвилла и быстро выехали на мост, не обращая внимания на оклик часового; тот, приняв их за противника, разрядил в них оба ствола своего ружья и бросился назад, чтобы поднять тревогу среди других дозорных и товарищей на базе. Весь отряд до такой степени перепугался от его рассказов об огромной численности и стремительном наступлении неприятеля, что без боя и разведки помчался в лагерь карьером. Офицер прислал подавшего тревогу дозорного ко мне с докладом. Я немедленно поднял отряд по тревоге и допросил его. Он утверждал, что кавалерия противника наступает в колонне по четыре в конном строю, не обращает внимания на его вызовы и при его выстреле бросилась на него, оглашая воздух криками и руганью. Он заявил, что «дорога казалась сплошь синей на протяжении более чем полумили», так велика была их численность.

Ночь была безлунной, моросил слабый дождь, усиливавший непроглядную тьму. Я спросил его, не мог ли он ошибиться и не испугался ли. — Никак нет, сэр, — ответил он, — ни капельки, но я был несколько раздосадован.

Покинув Шелбивилл, мы через Фейетвилл дошли до Хантсвилла; повсюду на пути люди стекались посмотреть на Моргана, и его продвижение было сплошной овацией. По прибытии в Хантсвилл — красивейший город Алабамы (а теперь, когда Колумбия лежит в руинах), пожалуй, во всем Юге, — нас встретили с добротой и гостеприимством, характерными для этого щедрого, сердечного населения. Хантсвилл, родина Моргана, приветствовал его поистине как мать. Мы пробыли там десять дней; каждый человек в отряде был окружен неутомимым вниманием. Это пагубно сказывалось на хороших солдатских привычках, но послужило, как и многие другие подобные случаи, доказательством того, что бойцы сражаются за народ, который умеет ценить благодарность и доказывать ее на деле. И сколь ни бесплодной оказалась эта борьба, мысль о том, что труды и жертвы были принесены ради достойного их народа, по сей день вызывает гордость и удовлетворение.

Переправившись через реку Теннесси у Декейтера и двигаясь прямо по следам армии, третьего апреля мы прибыли в Бернсвилл, в нескольких милях от Коринфа, и обнаружили там дивизию генерала Брекинриджа, к которой были приписаны. Вся армия в те дни бурлила и строилась для марша с целью атаки на врага, расположившегося у Питтсбург-Лендинг на южном берегу Теннесси примерно в двадцати милях от Коринфа.

О заслугах Моргана много говорили, и генерал Джонсон сделал ему комплименты в выражениях, которые были ему весьма приятны. Ему присвоили звание полковника задним числом с четвертого апреля, и он получил (что ценил гораздо выше) заверения — или счел их таковыми, — что ему снова будет дозволено действовать самостоятельно и заниматься любимым делом с более крупными силами и в более широких масштабах.

Никто из множества пылких и волевых людей, с таким рвением ринувшихся в тот бой, не испытывал больше надежды и энтузиазма, чем Морган, ибо он видел за ним карьеру, полную азарта, успеха и славы, способную удовлетворить самую энергичную и дерзкую натуру.





ГЛАВА VII

3 апреля армия, покинув свои лагеря вокруг Коринфа, начала наступление; головы колонн были направлены к Питтсбургу на реке Теннесси, где, не подозревая о сгущающейся буре, располагалась федеральная армия под командованием генерала Гранта, одержавшая победу при Донелсоне. Окрыленный этой победой и дерзкий от триумфа, противник отдыхал перед долгим маршем вторжения, который, как он верил, приведет его (без сопротивления, даже если встретится отпор) к легкой, скорой и решительной победе. Никакие мысли об опасности для себя не омрачали этих приятных ожиданий.

Мысль о том, что нападение со стороны сил Конфедерации в Коринфе неизбежно, была бы отброшена как самое праздное и несостоятельное опасение. Различные корпуса выдвинулись со своих позиций на железных дорогах, ведущих в Коринф, по кратчайшим дорогам к намеченному для их сосредоточения пункту.

Генерал Джонсон несколькими неделями ранее пророчески заявлял, что именно на этом месте «состоится великое сражение на Юго-Западе».

Дивизия Брекинриджа, к которой теперь был приписан эскадрон Моргана, выступила из Бернсвилла. Дороги были узкими и грязными, и их состояние не улучшили шедший во время марша сильный дождь и прохождение чередовавшихся обозов и артиллерийских батарей. Марш был медленным и тяжелым. Пехота брела по грязи с отяжелевшими ногами, бросая кислые взгляды и отпуская нелицеприятные проклятия в адрес кавалеристов и курьеров, забрызгивавших их грязью. Артиллерия часто застревала, и изнуренные лошади не могли сдвинуть орудия с места, пока канониры сами не принимались толкать и наваливаться на тяжелые колеса.

Пятого числа, около трех или четырех часов пополудни, все силы сосредоточились на местности, где генерал Джонсон планировал развернуть свою линию, и немедленно началось распределение сил в соответствии с боевым планом. Из-за какой-то случайности или ошибки это сосредоточение произошло на день позже запланированного, вызвав соразмерную задержку в начале атаки. Часто утверждалось, что причиной тому стала задержка прибытия корпуса генерала Полка в назначенный срок.

Отчет генерала Полка демонстрирует всю несправедливость этого утверждения, и вероятнее всего, единственной причиной задержки было состояние дорог.

Недостаточная оперативность со стороны генерала Полка, вне сомнения, привела бы к приостановке атаки. Столь сильный и боеспособный корпус было трудно исключить из армии, и без того уступавшей по численности противнику, которого ей предстояло атаковать, а отсутствие на поле боя храброго старого епископа само по себе стало бы тяжелой потерь. Эта задержка вызвала серьезные опасения у многих генералов Конфедерации и, при том как развивались события, оказалась действительно неудачной.

Было известно, что Бьюлл стремительно идет на помощь Гранту, и генерал Джонсон хотел разбить последнего до того, как они соединятся.

Генерал Борегар придерживался мнения, что атаку после стольких задержек следует вовсе отменить; что теперь она станет чрезвычайно рискованной, и безопасность армии окажется под угрозой, если она немедленно не отойдет к Коринфу.

Генерал Джонсон учтиво выслушал каждый довод, но ни один из них не заставил его отказаться от своего плана. Его решение дать бой после вывода армии перед лицом противника было непоколебимым. Он считал, что «раз начатое наступление следует поддерживать любой ценой». Он верил, что энергия и дерзость позволят ему добиться победы в первый день, до подхода свежих войск, а его замыслы были слишком глубоко продуманы, а преданная вера в солдат — слишком искренней, чтобы поколебать его намерения. Отвечая на тревожный вопрос своего адъютанта полковника Уильяма Престона, он тихо произнес: «Я вступил бы с ними в бой, будь их хоть миллион».

Выбранное для сражения поле представляло собой пространство между ручьями Оул-Крик и Лик-Крик, которые тегут почти параллельно друг другу и впадают в реку Теннесси. Фланги обеих армий упирались в эти речушки, а фронт каждой равнялся расстоянию между ручьями на соответствующих участках. Следовательно, фронт Конфедерации составлял чуть более трех миль в длину. По мере приближения к реке расстояние между ручьями несколько увеличивается, и федеральная армия располагала большей площадью для развертывания. Позиция, которую противник занимал на следующее утро, находилась в пяти-шести милях от реки, а его передовой лагерь располагался примерно в миле к югу от церкви Шайло. Он еще не успел выстроить линию; утреннее нападение застало его врасплох, и он формировал порядки уже после начала боя.

Эффективная численность сил генерала Джонсона, включая все доступные для этого сражения войска, составляла около тридцати пяти тысяч человек. Численность противника достигала, пожалуй, сорока пяти тысяч. По мнению генерала Джонсона, преимущества атаки и внезапности должны были с лихвой перевесить его численное превосходство. Если бы Бьюлл привел подкрепления противникам ускоренными маршами впереди своей армии, их воздействие проявилось бы лишь в более сильной линии и упорном сопротивлении на фронте — фланги в любом случае оставались бы в безопасности. Расстановка его сил свидетельствовала о решимости прорваться и сокрушить любой ценой все, что встанет у него на пути в узком пространстве, где сосредоточится вся схватка.

Войска ночевали в тот вечер на той местности, которую им предстояло занять в боевом порядке. Никакие приготовления, которые можно было завершить в тот вечер, не откладывались; были приняты все меры предосторожности против дальнейшего затягивания атаки. Солдаты ложились спать в том же порядке, в каком им предстояло броситься на врага.

Генерал Харди командовал первой линией, генерал Брэгг — второй, а генерал Полк — третьей. Линия генерала Харди простиралась от одного ручья до другого, и поскольку его корпус (полностью развернутый) не мог должным образом занять всю дистанцию, его подкрепила отборная бригада под началом бригадного генерала Гладдена. Харди выпала честь начать сражение, и ему было приказано на рассвете быстро двинуть всю свою линию вперед. Линия генерала Брэгга была выстроена аналогично линии генерала Харди и располагалась примерно в четверти мили позади нее. Брэггу приказали наступать одновременно с Харди и поддерживать его в случае необходимости. Затем, на дистанции в восемьсот ярдов, шел корпус генерала Полка, не развернутый, а выстроенный в колонну бригад. Дивизия генерала Брекинриджа (численностью более шести тысяч человек) составляла резерв и находилась в непосредственном тылу корпуса Полка. Кавалерия была распределена беспорядочно — поистине, никто из начальства не верил, что она способна выиграть бой. Эскадрон Моргана был выстроен вместе с кентуккийскими частями и занимал крайний левый фланг дивизии Брекинриджа. Такое расположение сил и энергичные действия командиров конфедератов объясняют поразительные черты битвы, о которых так часто упоминали: методичный успех конфедератов в первый день, уверенность, с которой они пробивались вперед вопреки самому упорному сопротивлению, «часовая» регулярность их наступления, отчаянная борьба, повторявшиеся в течение дня федеральные отступления. Учитывая обстоятельства, при которых произошло столкновение, военные знатоки когда-нибудь продемонстрируют, что успех должен был с математической точностью стать результатом тактики генерала Джонсона. Армия, идущая в атаку на застигнутого врасплох и не готового противника в три линии, поддержанная резервом и с полностью защищенными флангами, должна была наносить сокрушительные и непрерывные удары. Подобное построение под руководством безупречного мастерства и высочайшей стойкости командира войск, веривших, что бой означает победу, сулило едва ли не непреодолимый натиск.

День клонился к закату, и ничто в лагерях противника не указывало на то, что он обнаружил наше присутствие. Наступила ночь, и когда суровые приготовления к утру были полностью завершены, армия погрузилась в сон. Лес вскоре стал почти таким же тихим, как до того, как в нем поселились воинские полчища. Но еще до рассвета армия пришла в движение; повсюду зазвучали побудки горнистов, и начали формироваться длинные колонны. Около пяти часов прогремел первый выстрел на фронте — за ним один за другим последовали другие по мере продвижения наших стрелков, пока ружейная пальба не переросла в тот потрескивающий, тяжелый звук, который предшествует грохоту настоящего боя. От этого звука войска пришли в исступленное возбуждение. Это был первый бой, в котором участвовало большинство из них, и они еще ничего не увидели и не испытали такого, что могло бы умерить пыл, с которым высоко настроенные молодые парни рвались в бой. Каждый, кто был свидетелем той сцены — построения армии Конфедерации для атаки утром шестого апреля — должен помнить яснее всего прочего пылкий энтузиазм солдат, их бодрость и одушевленное нетерпение сойтись с врагом. Когда каждый полк выстраивался на месте своего бивака, можно было слышать голос его командира, произносящего слова воодушевления для своих людей, и он звучал все звонче, когда он взывал к их полковой гордости и призывал думать о славе, которую они могут снискать. Когда линии начали движение, поднявшиеся дикие крики заставили лес затрепетать, словно от порыва мощного ветра. Ни у кого не было и мыслей о страхе — повсюду царили свидетельства безудержной и решительной доблести.

Некоторое расстояние лес был открытым и свободным от подлеска, и войска прошли его, сохраняя строй без особых затруднений; но по мере приближения к месту, где завязался бой между пикетчиками, деревья измельчали в корявый кустарник, и местами густые заросли преграждали путь. Сама местность также стала пересеченной и труднопроходимой для движения в сомкнутом строю. Возникла необходимость в частых остановках для переформирования и выравнивания рядов, и в такие моменты полкам зачитывали великолепный боевой приказ генерала Джонсона, к мужественным, героическим словам которого прислушивались с чувством, которое они были призваны пробудить. Серое, ясное утро вскоре оживил лучезарный восход. Когда великое светило вырвалось во всем великолепии из-за горизонтов, заливая сцену сиянием, многие вспомнили предзнаменование великого полководца и с ликованием и надеждой указали на «солнце Шайло». Дивизия Брекинриджа вступила в бой последней и, разумеется, видела и слышала многое из происходящего, прежде чем сама оказалась втянута в активные действия. Неподалеку на левом фланге и в центре бой вскоре стал ожесточенным, так как Харди решительно рванулся вперед; тревожный, прерывистый треск стрелков уступил место непрерывным залпам линий, и артиллерия присоединилась к общему гулу, в то время как далеко на правом фланге голос схватки зазвучал глуше и злее, напоминая рычание какого-то раненого зверя — яростного и загнанного в угол. Линия Харди смела все на своем пути. На первом же биваке она не встретила даже намека на задержку. Следуя по пятам за отступающими пикетами, она ворвалась на головы застигнутых врасплох обитателей, когда те полураздетыми выбегали из палаток, не давая им времени построиться, обращая в стремительное бегство и колотя штыками мешкающих — сквозь лагерь пронеслись вместе преследователи и преследуемые. Но теперь тревога была поднята окончательно, «походный бой» и горн сзывали федералов к оружию; по всем их густым лагерям шло спешное построение.

Когда Харди, настигая беглецов, которых преследовал с самого начала, ворвался в очередной лагерь, его встретила длинная линия стали и пламени, заставившая его пошатнуться и на мгновение остановить наступление. Но его доблестный корпус был еще слишком свеж, чтобы противник, еще не оправившийся от оцепенения после внезапного нападения, мог сдерживать его долго. Какое-то время он извивался и метался перед суровым барьером, внезапно выросшим у него на пути, а затем, собравшись с силами, стремительно бросился вперед. Противник был отброшен назад, но стойкие западные люди, составлявшие его ряды (хотя и необученные, впервые попавшие под огонь), не могли быть обращены в паническое бегство. Они уже успели выстроиться в боевые порядки, и на этом этапе сражения разгромить их было невозможно. У них было мало дисциплины, но предостаточно непоколебимого мужества. Вскоре они развернулись для новой обороны, и конфедераты тут же обрушились на них. Они снова уступили, но усеяли путь своего упорного отступления множеством тел как в серой, так и в синей форме. В половине восьмого первые линии начали проявлять признаки истощения, а их марш по пересеченной местности в ходе борьбы с противником изрядно поредел и ослаб. Подошло время корпусу Брэгга прийти на помощь, и эта великолепная линия теперь двинулась вперед сомкнутой стеной. Первые признаки ослабления со стороны конфедератов, казалось, придали сил сопротивлению противника. Но как храбро они ни сражались, они так и не оправились от шока внезапного нападения. Их половина сражения с самого начала пошла наперекосяк, и в этот день ее так и не удалось наладить. Они предпринимали отчаянные попытки вернуть утраченные позиции, когда на них обрушился дисциплинированный ураган Брэгга. Этот удар был встречен доблестно, но безуспешно. За очередной кровопролитной схваткой последовало очередное отступление федералов, и наша линия снова двинулась вперед.

Те, кто участвовал в том сражении, запомнят эти сменяющие друг друга стычки, за которыми следовали короткие периоды кажущегося затишья, продолжавшиеся весь день. Если воспользоваться сравнением человека, хорошо знакомого с его планом и ходом: «Все шло как размеренный ход какого-то чудовищного механизма». Быстрая атака и ожесточенный бой сменялись диким криком, возвещавшим об успехе конфедератов, затем наступало сравнительное затишье, через несколько минут вновь нарушаемое, и атака, схватка и жуткий гул возобновлялись.

Около половины одиннадцатого корпус Полка приготовился принять участие в бою. Незадолго до этого, по приказу, отданному лично генералом Джонсоном (который все время находился на передовой), он направил одну бригаду на усиление правого фланга генерала Брэгга, где вторая линия вела самые жаркие бои. По приказу генерала Борегара он также направил одну бригаду на левый фланг. К этому моменту бой шел по всей линии и велся с большей яростью, чем в любой другой момент дня. Почти сразу же после расставания с этими двумя бригадами генерал Полк вступил в бой с остальной частью своего корпуса. Противник к тому времени стянул для сопротивления все свои силы — люди сражались так, будто были полны решимости не принять поражение, а их суровый, упорный лидер вовсе не собирался отказываться от надежды, хотя его линии неоднократно прорывали, а земля была усеяна убитыми. Корпуса Харди, Брэгга и Полка теперь сражались наравне или перемешавшись друг с другом.

При чтении донесений генералов конфедератов можно встретить частые упоминания о полках и бригадах, сражавшихся «без командиров и приказов». Иногда один командир руководил движениями войск, принадлежавших другому. На данном этапе борьбы повествование должно уделять больше внимания «биографиям полков, а не истории самого сражения». Но мудрая расстановка сил и указания, данные младшим командирам, обеспечили слаженность действий и желаемый результат.

Каждому командиру бригады было приказано (как только он высвобождался) отыскать ближайшего противника и атаковать его, давить на фланг каждой упрямой вражеской группировки, которую не могли сдвинуть соседи, и во что бы то ни стало рваться вперед. Генерал Джонсон, казалось, усвоил дух девиза: «Сражаясь в темноте, бей наотмашь прямой наводкой». Он не раз брал на себя командование бригадами, не знавшими, что делать, и вел их туда, где они могли сражаться с толком. Наши успехи не были достигнуты без тяжелых жертт, и кровопролитие с обеих сторон было огромным.

Пока все это происходило на передовой, эскадрон Моргана двигался вместе с дивизией Брекинриджа, и мы прислушивались к жуткому шуму, размышляя о том, насколько масштабнее это дело по сравнению со стычками на реке Грин и вокруг Нашвилла. Мы вскоре научились различать, когда бой идет ожесточенный и упорный, а когда наши линии триумфально продвигаются вперед, и гадали, успеют ли те, кто впереди, закончить дело до того, как мы туда вступим.

Мы прошли не так далеко, как увидели зловещие следы жестокой схватки на земле, по которой мы продвигались. Убитые и раненые густо усеивали первый лагерь и простирались дальше. Некоторые тела (солдат, погибших от артиллерийского огня) были ужасно изуродованы. Строя радужные планы на сегодняшний день, мы не учли этих обстоятельств и с горечью осознали тот факт, что многие из тех, кто ищет военной славы, обретут ее посмертно, если вообще обретут. Вид реального трупа сильно охлаждает абстрактную любовь к славе. Впрочем, это впечатление быстро проходит, и на мертвых обращают совсем мало внимания. Около десяти или одиннадцати часов мы отбились от пехоты, к которой были прикомандированы, и, не получая никаких приказов или указаний, посвятили себя осмотру многочисленных интересных мест поля боя, которые созерцали с живым интересом.

Лагеря, откуда был выбит противник, привлекали особое и восхищенное внимание. Там в изобилии имелось все необходимое и многое из того, что составляло роскошь военной жизни. Как мы удивлялись тому, что армия вообще позволила согнать себя с этих мест.

Пока мы с любопытством осматривали второй или третий лагерь и приблизились к месту боя ближе, чем когда-либо прежде, небольшой инцидент на мгновение прервало удовольствие от осмотра. Несколько вражеских снарядов разорвалось над нашими головами, и поскольку мы практически ничего не смыслили в артиллерии, то поначалу были озадачены тем, что это такое. В общем грохоте боя нельзя было расслышать отдельных выстрелов, которые помогли бы разгадть это конкретное явление. Внезапно короткий крик смешанного негодования и изумления возвестил, что кто-то из присутствующих обладал некоторой практической информацией на этот счет. Он был ранен осколком в плечо, получив глубокую рану и ушиб. Не понимая, как снаряд долетел до него, он, казалось, считал себя крайне обиженным человеком.

Как раз когда дивизия Брекинриджа вступала в бой около 12 часов дня, мы вышли к ее левому флангу, где выстроились кентуккийские войска. Пули начали свистеть вокруг нас густо. Одновременно эскадрон и ближайший к нам полк затянули любимую песню кентуккийцев «Бодрей, ребята, бодрей» — эффект был неизъяснимо воодушевляющим.

Примерно в это время наше наступление столкнулось с первой серьезной заминкой. В то время как правый и левый фланги продвигались вперед, левый центр был отброшен перед сильной позицией, которую противник удерживал значительными силами. Они расположились на возвышении, перед которым тянулись заросли и кустарник. Эту возвышенность венчало множество надежно поддержанных орудий артиллерии, и все попытки Харди взять ее потерпели неудачу. Батареи противника вели такой яростный огонь, что от позиции не было видно ничего, кроме вспышек пламени и облаков дыма. При попытке предпринять наступление на нее ощущался град мини-балл. Наконец она была взята после того, как импульс, приданный линии прибытием резерва под командованием Брекинриджа, продвинул наши силы по обе стороны так далеко, что позиция оказалась полностью охвачена с флангов. Пока продвижение на этом участке было приостановлено, эскадрон как раз подошел, и генерал Харди прислал адъютанта узнать: «Что это за кавалерия?». Узнав, что это люди Моргана, он выразил крайнее удовлетворение и сказал, что задействует их для «взятия той батареи». Узнав об этом поистине лестном комплименте, бойцы держались с подобающей сдержанностью, и, выстраиваясь для атаки, о которой, как нам сказали, будет отдано немедленный приказ, они не предавались никаким неуместным или чрезмерным выражениям радости. Действительно, историческим фактом является то, что, хотя мы были вполне готовы идти, мы не были столь оптимистичны в отношении исхода, каким казался генерал Харди. Генерал сидел на коне неподалеку от доблестной батареи Шоупа, которая безуспешно отвечала на свирепый дождь из картечи и снарядов, сыпавшийся с холма. Он казался равнодушным к страшным залпам и был озабочен лишь тем, как бы захватить орудия.

Приказ, которого мы ждали, нам так и не отдали. При первом же ослаблении огня с холма некоторые пехотные полки, залегшие на землю, бросились вперед, но противник покинул позицию из-за угрозы окружения. Многие орудия были брошены.

Правый фланг теперь остановился, встретив ожесточенное сопротивление. Левый фланг и центр стремительно продвигались вперед.

Судя по отрывку из донесения генерала Брэгга, частью плана, по-видимому, было сильнее надавить на наш правый фланг и загнать противника вниз по реке, «оставив левый открытым для его отступления». Но уже было очевидно, что его зажимают в тиски и со всех сторон теснят к Питтсбург-Лендинг.

Генерал Харди в это время приказал полковнику Моргану отвести свой отряд на самый левый фланг и «атаковать первого попавшегося врага». Полковник Морган немедленно двинулся в указанном направлении так быстро, как только мог скакать его отряд. Левый фланг нашей линии продвигался вперед настолько стремительно, что, отлучившись на некоторое время назад по конной тропе перед тем, как повернуть наперерез, мы добрались туда лишь около часу дня. Как раз когда мы приближались, мы увидели на самом левом фланге группу людей в синей форме, выполнявших какие-то странные маневры. Их форма очень напоминала вражескую, но неподалеку находились явно конфедеративные войска, которые не обращали на них никакого внимания. Полковник Морган приказал взводу роты А спешиться и осторожно приблизиться к ним, открыть по ним огонь, если они убедятся, что это враг, после чего он намеревался пойти в атаку. Мы подошли совсем близко незамеченными. Маленький человек, размахивая внушительной саблей, руководил их действиями с непринужденным красноречием. Мы воздержались от стрельбы, потому что, хотя мы и не понимали его слов, по акценту оратора, его словоохотливости и ругательному звучанию речи мы решили, что это французский язык и что его отряд — луизианцы. Это предположение оказалось верным. Это были бойцы прекрасного полка полковника Мутона, 18-го луизианского. Эта форма дорого обошлась им до окончания боя. По ним часто стреляли полки конфедератов, и таким образом они несли ощутимые потери. В конце концов они стали отвечать тем же всякий раз, когда по ним открывали залповый огонь. Это вызывало некоторые жалобы, но рассказывали, что луизианцы приводили веские военные доводы в свое оправдание, говоря: «Мы стреляем в любого, кто стреляет в нас — черт побери». Вскоре после этого открытия мы увидели, как этот полк и часть кентуккийской бригады атаковали через широкое поле на самом левом фланге нашей линии. Здесь овраг, защищавший наш левый фланг, внезапно заканчивался, и когда линия перемахнула через это поле и вошла в лес по ту сторону, она оказалась совершенно открытой. В центре этого поля (где располагался один из лагерей) сосредоточились значительные силы противника, и конфедераты бросились на них так близко, что казалось, будто перед тем, как те отступят, придется сойтись в штыковой бой. Грохот ружейной стрельбы в этой атаке был невероятным и заглушал грохот артиллерии. Когда федералы повернули назад, они все же сохранили свой строй и отступили в полном порядке.

Они то и дело поворачивались лицом к преследователям, которые поливали их непрекращающимися залпами, и так с боями скрылись в лесу. Наш отряд и техасские рейнджеры — 8-й техасский — двигались позади пехоты и не смогли обогнать ее или (из-за оврага) выйти к ней на левый фланг. Однако теперь представилась возможность принять активное участие в бою, чего мы никак не ожидали. Когда мы прорывались через поле, на опушке леса слева от поля появились федеральные застрельщики, не ближе чем в восьмидесяти ярдах от нас. Они сосредоточили свое внимание главным образом на батарее Берна, которая также пересекала поле, и мешали канонирам расчехлить орудия. Полковник Морган тут же отдал приказ об атаке, и эскадрон во весь опор бросился в лес. Застрельщики отступили, но когда мы пробивались плотной массой (весь строй рассыпался) сквозь заросли, мы неожиданно столкнулись с пехотным полком, которому принадлежали эти застрельщики. К счастью для нас, этот полк, продираясь сквозь кустарник, потерял плотность своего построения. Мы подошли вплотную к ним до того, как федералы открыли огонь — они дали оглушительный залп, пламя которого почти касалось наших лиц, а грохот звенел в ушах, как гром. В следующее мгновение мы промчались прямо сквозь них: одни пытались рубить их саблями и терпели нелепые неудачи, другие наносили реальный удар ружьем и пистолетом. Мы потеряли убитыми всего трех человек, но это были благородные, доблестные солдаты — лейтенант Джеймс Уэст и рядовые Сэмюэл Бакнер и Джеймс Гисилин. Мы понесли и несколько других потерь ранеными. Двенадцать врагов были убиты, а несколько человек взяты в плен. Схватка быстро закончилась, и федералы отступили. Техасцы, когда мы готовились к атаке, спросили, что мы собираемся делать. «Идти в бой», — был ответ. «Тогда мы тоже идем», — закричали они и поскакали по тылу нашей линии, пока не достигли ее правого фланга, после чего резко повернули налево и бросились в атаку в лес. Они ударили по остальной части бригады, к которой принадлежал встреченный нами полк, и отбросили ее на некоторое расстояние. Их остановили только тогда, когда они уперлись в высокий забор, через который не смогли перебраться. Их потери тогда были тяжелыми, и много лошадей без всадников пронеслось галопом по земле, где лежали наши раненые.

Наша пехота продвинулась дальше этой точки, и вблизи не было никаких сил конфедератов, кроме этой кавалерии. Было невозможно угадать, насколько силен враг прямо здесь, но полковник Морган, опасаясь, что он может появиться в силах, достаточно значительных для того, чтобы подвергнуть опасности этот фланг, расставил свой отряд в пешем строю, чтобы оказать всевозможное сопротивление в таком случае. Выдвинутые вперед наши застрельщики не смогли его обнаружить, а затихающий гул боя сулил полную безопасность от любых подобных опасностей. Около половины второго или двух часов произошло великое бедствие, сведшее на нет все жертвы и успехи этого дня. Генерал Джонсон был убит. Он выказывал почти преступное безрассудство. С самого начала боя он находился в авангарде — подбадривал сражающихся людей, придавая новый дух атаке, стимулируя к новой энергии батальоны, которые останавливались. Его одежда была порвана пулями, на которые он не обращал внимания.

Однажды он проскакал вдоль тыла храброго арканзасского полка, который только что отступил под страшным огнем. «Где же теперь, — говорил он, ободряюще хлопая некоторых солдат по плечу, — арканзасские парни, которые хвастались, что будут сражаться своими ножсами-боуи? В ваших руках оружие поблагороднее — осмелитесь ли вы его применить?». Он обращался к людям, которые не могли не услышать таких слов — они бросились вперед и завоевали позицию.

Великолепная бригада Стэтема наконец дрогнула. Генерал Джонсон с непокрытой головой и поднятой рукой выехал перед бригадой и призвал ее следовать за ним. Его одежда, величественная осанка, внушительный жест и крупный серый конь делали его заметной мишенью. Пуля пронзила ему ногу, перерезав артерию. Он не обратил внимания на ранение, но продолжал следовать за войсками, которые, вдохновленные его примером, успешно перешли в атаку. Внезапно он почувствовал слабость и закачался в седле. Штаб бросился ему на помощь, но было слишком поздно. Они занесли его в овраг для укрытия, и через несколько мгновений он скончался. Я не решаюсь говорить о генерале Джонсоне в обычных выражениях хвалы — такие слова показались бы по отношению к нему легкомысленными и кощунственными. Он был слишком велик для этого при жизни, и это мало соотносилось бы с безмолвным, но глубоким благоговением, с которым мы, его люди, храним память о нем. Если бы он прожил всего на несколько дней дольше! Вскоре после этой великой катастрофы линии вновь стремительно продвинулись вперед по всем направлениям. Наши войска по-прежнему горели духом павшего лидера. Его гений подготовил результаты, которые воплотились в жизнь после его ухода. Левый фланг ушел далеко вперед, центр, где ощущалась последняя заминка, немного отставал, а правый, сметая все на своем пути после преодоления дневного сопротивления, приближался к реке.

Теперь по армии прошел призыв: «Каждому приказу — вперед». В последнем решительном бою, который дал противник, генерал-майор Прентисс и две тысячи человек из его дивизии были захвачены в плен. Его войска держались до тех пор, пока наступающие конфедераты не замкнули кольцо с двух сторон и бегство стало невозможным.

Наша армия теперь находилась вблизи реки, и абсолютная, решительная победа была уже у нее в руках. Бой был тяжелым, а наш успех — купленным кровью, но блестящим. На многие мили (через его лагеря, заваленные богатой добычей) мы гнали врага. Его храброе сопротивление наконец было полностью сломлено, и после огромных потерь он казался готовым сдаться. Неоспоримым фактом является то, что по меньшей мере в течение часа до того, как наступление конфедератов было остановлено по приказу командующего армией, оно не встречало со стороны противника никакого сопротивления. Северные авторы, описывавшие сражение вскоре после него, все как один изображали картину полного замешательства и паники, царившую в федеральной армии, толпившейся на берегу реки. Сохранялось едва ли не подобие сопротивления (согласно этим авторам), в то время как тысячи (утратившие всякую дисциплину и уверенность) были готовы сдаться. Сотни людей, не сумев пробиться к лодкам, бросились в реку и утонули.

Авангард колонны Бьюлла начал прибывать поздно во второй половине дня, и войска переправлялись по мере подхода. Дивизия Нельсона переправилась первой. Головная бригада была вынуждена пробиваться сквозь массу беглецов. В тот полдень второй шанс Конфедерации выиграть войну был упущен.

Всю ночь напролет тяжелые орудия на канонерских лодках периодически гремели с грохотом, казавшимся расколом небосвода. Они начали палить еще днем, но из-за большой крутизны траектории, необходимой для стрельбы поверх утесов, снаряды улетали высоко в небо. Эти гигантские снаряды с визгом громче паровозного свистка сносили верхушки деревьев и наполняли воздух густыми облаками дыма при разрыве, но не причиняли никакого вреда.

В течение ночи мало что было сделано для реорганизации солдат конфедератов. Лишь корпус Брэгга сохранил дисциплину. Тысячи отставших от других корпусов бродяжничали по полю в поисках наживы и бесчинствовали. Федеральные генералы изо всех сил старались исправить последствия катастрофы. Беглецы были собраны и снова поставлены в ряды. Лодки неустанно сновали туда и обратно, перевозя свежие и не павшие духом силы Бьюлла, и в шесть часов следующего утра победители сами подверглись нападению со стороны армии, которая превосходила ту, с которой они столкнулись накануне, причем половина ее была свежей и неуставшей. Генерал Борегар расставил свои уставшие войска так, чтобы отразить этот штурм — и хотя его линия была тонкой, ослабленной (по сравнению с великолепным строем предыдущего дня) из-за убитых, раненых и отставших от своих знамен — прорвать ее не удалось.

Генерал Борегар в своем донесении о сражении говорит:

«На своем правом фланге и в центре противник был отбит во всех попытках, предпринятых им сильными колоннами на том участке поля. На левом фланге наша линия была самой слабой, и здесь противник с непрекращающейся яростью бросал в бой линию за линией свежих войск». Наши войска стояли твердо, но генерал Борегар опасался, что они в конце концов не выдержат, и в 12 часов дня (когда все его скудные резервы были задействованы) отдал приказ об отводе линии.

После от отражения отчаянной атаки войска начали отходить и завершили маневр без проблем. Генерал Борегар говорит: «Линии войск, созданные для прикрытия этого маневра, были размещены на благоприятном хребте, господствующем над местностью у церкви Шайло; с этой позиции наша артиллерия вела огонь по лесу впереди, но по невидимому противнику и без ответа. Вскоре убедившись, что никакое серьезное преследование не ведется и не планируется, эту последнюю линию отвели, и еще никогда войска не покидали поле боя в лучшем порядке».

Генерал Брекинридж (чье героическое поведение в оба дня почти компенсировало кентуккийцам — в их гордости за него — потерю битвы) был оставлен в качестве арьергарда, прямо перед пересечением Питтсбургской и Гамбургской дорог — на местности, занятой армией в субботу вечером. На следующий день он был отведен на три мили к Мики и оставался там без помех пять или шесть дней. Наша кавалерия занимала позиции на несколько миль севернее. Эскадрон Моргана и другие кавалерийские части более недели стояли на участке поля, отбитого у противника в первый день, в течение которого произошло всего две-три мелкие стычки.

Армия выступила на Коринт 7-го и 8-го числа.

Сейчас всеми признается тот факт, что если бы армия конфедератов развила свой успех вечером первого дня, армия под командованием генерала Гранта была бы уничтожена, а Бьюлл никогда не смог бы переправиться через реку. Если бы генерал Джонсон остался жив, сражение было бы энергично доведено до этого завершения. Какой тогда была бы ситуация? Армия, оставаясь на берегах Теннесси в течение нескольких дней, была бы реорганизована и оправилась от изнурительных последствий битвы. Легко раненые, вернувшиеся в ряды, довели бы списочный состав до полных тридцати тысяч боеспособных.

Прибытие Прайса и Ван Дорна с примерно пятнадцатью тысячами человек и ополчения со всех сторон, спешившего к Коринту, дало бы генералу Джонсону почти шестьдесят тысяч пехотинцев. Бьюлл, не имея возможности переправиться через реку или использовать ее для получения снабжения, чья связь с Нашвиллом находилась в постоянной опасности и ежечасно прерывалась пятью-шестью тысячами кавалеристов, которых генерал Джонсон мог направить на них, оказался бы в подвешенном состоянии, не имея возможности закрепиться или опереться хоть на что-то. Если бы ничто другое не заставило его отступить, угроза Нашвиллу со стороны войск в Восточном Теннесси послужила бы этой цели. Тогда генерал Джонсон смог бы переправиться через реку, а кавалерия была бы брошена действовать между Нашвиллом и Луисвиллом. Генерал Бьюлл не стал бы останавливаться для боя. При неблагоприятном для него соотношении сил делать это (в сердце враждебного населения и вдали от поддержки) было бы слишком рискованно. Но отступление было бы почти столь же пагубным, как и поражение, и при жестком преследовании привело бы к частичному распаду его армии. Военные специалисты, понимающие обстановку и топографию местности, согласятся с мнением, что генерал Бьюлл не мог безопасно остановиться в Нашвилле и вообще до тех пор, пока не достиг Манфордсвилла.

Господа, состоявшие в штабе генерала Джонсона и пользовавшиеся его доверием, утверждают, что он не собирался предпринимать никакого похода в Кентукки, но если Бьюлл отступит за реку Камберленд, он планировал (удерживая кавалерию на железной дороге между Нашвиллом и Луисвиллом) быстрым маршем провести свою армию вдоль южного берега Камберленда к реке Огайо и, переправившись через этот водный поток, вторгнуться в Иллинойс и (разрушив крупные железнодорожные магистрали) двинуться в Кентукки через Огайо. Он мог совершить этот марш быстрее, чем войска могли бы организоваться для противодействия ему. План казался дерзким до безрассудства, но где были силы, способные угрожать такому маршу? Ополчение не могло остановить его ни на мгновение. Генерал Джонсон верил, что его армия будет увеличиваться по мере продвижения, а колебания и недовольство переместятся из Кентукки и Миссури в Северо-Западные штаты, и те штаты пойдут на сепаратные мирные переговоры.

Но битва при Шайло в конце концов была победой конфедератов. Армия вторжения была покалечена и сведена к осторожному наступлению, мало чем отличавшемуся от бездействия. Силы федералистов были остановлены и притуплены, а южное население, воспрянув духом, готовилось к новому и энергичному сопротивлению.

Освободившись от обязанностей на поле боя при Шайло, полковник Морган испросил и получил разрешение совершить стремительный рейд в Теннесси с силами, достаточными для достижения важных результатов. Пока армия стояла в окопах вокруг Коринта, к которому медленно приближались федеральные силы под командованием Халлека, он хотел нанести удар по богатой добыче в их тылу. Он собрал войска, с которыми собирался предпринять задуманную экспедицию, в Бернсвилле примерно 23 апреля.

Его собственный отряд, роты A, B и C под командованием соответственно лейтенантов Селлерса, Чадберна и Черчилля, был усилен четвертой ротой, или, вернее, ядром роты численностью около двадцати пяти человек под командованием капитана Брауна — доблестного офицера. Ему также были приданы отряды из полка полковника Вирта Адамса и батальона Макнейри. Ими командовали его друг, подполковник Вуд, и капитан Харрис. Общая численность сил в его распоряжении составляла триста двадцать пять боеспособных человек. Полковник Морган задержался в Бернсвилле на несколько дней, занимаясь подковкой лошадей, приведением в порядок оружия, приготовлением пайков и завершением других необходимых приготовлений к экспедиции. Когда все было готово, отряд выступил в поход 26-го числа. Дополнительные боеприпасы и пайки перевозились на вьючных мулах — по одному на каждый взвод, или по четыре на роту.

Этих мулов вели люди, откомандированные из того взвода, к которому они были приписаны, а «обоз» был поручен рядовому Франку Лезерсу — из вежливой дани памяти его прежнему званию в кентуккийском ополчении и как экс-законодателю, именуемому полковником. Этот доблестный джентльмен простит мне комплимент энергии и усердию, проявленным им, когда я упомяну ворчливое признание одного из тех, кого он «привел в движение», заявившего, что «он поднимал больший шум при погоне мулов, чем требовалось для построения кавалерийского дивизиона в боевой порядок».

Пройдя в тот день через Юку, отряд заночевал в шести милях от реки Теннесси, а рано на следующее утро добрался до нее и немедленно начал переправу. Река была полноводной, и для переправы не было ничего, кроме одной лодки — небольшого конного парома, вмещавшего десять-двенадцать человек. Предпринимались попытки (безуспешные) переправить часть отряда в других местах. На то, чтобы переправить все на другой берег, ушло два дня и две ночи тяжелого труда. Один из людей, принимавших активное участие в этой работе, описывает опасение, делавшее ее еще более неприятной. «В то время, — говорит он, — мы сильно страдали от малярии канонерских лодок и каждую минуту ждали появления одной из них, поскольку они патрулировали реку на несколько миль выше этого места».

Покинув реку утром 30-го числа, полковник Морган в тот же день во второй половине дня прибыл в Лоуренсберг, в округе Лоуренс, штат Теннесси, и остановился на ночлег. Это был плодородный край, населенный гостеприимными людьми. Провиант и фураж были добыты в изобилии, а виски — гораздо больше, чем шло людям на пользу. Рано на следующее утро поход был возобновлен, и около 10 часов утра (недалеко от Пуласки) полковник Морган узнал, что через город только что прошли четыреста федеральных солдат по дороге на Колумбию. В основном это были выздоравливающие, занятые прокладкой телеграфной линии из Колумбии в Хантсвилл, штат Алабама, и другой «легкой работой». Полковник Морган решил избавить их от этих хлопот. Отряд галопом двинулся к городу. Капитан Митчелл (сын федерального генерала с таким же именем) был захвачен здесь в плен и отпущен под честное слово, чтобы он мог добиться своего обмена на брата полковника Моргана — капитана Чарлтона Моргана, — который был ранен при Шайло и захвачен в плен в Хантсвилле, куда он отправился поправляться под улыбками прекрасных дам этого красивого места. Быстро продвигаясь дальше, полковник Морган настиг противника на небольшом расстоянии за городом и сразу же атаковал. Узнав о его приближении, федералы наспех соорудили легкие брустверы на поле у дороги (где расположилась часть из них), а остальные заняли лес слева от дороги. Полковник Морган построил свой отряд и — насколько позволяла местность — атаковал в конном строю, опрокинув всю линию. Было захвачено много пленных, остатки федеральных сил сплотились после отступления примерно на милю, оставив фургоны. Они были обойдены с фланга ротой А и капитулировали.

В этот момент со стороны Колумбии показался приближающийся кавалерийский отряд. Не зная их сил, полковник Морган завязал с ними перестрелку силами застрельщиков. Убедившись, что они слабы, он приказал капитану Брауну атаковать их, и тот обратил их в бегство, преследуя на протяжении шести или семи миль. Их насчитывалось около пятидесяти человек. Потери полковника Моргана в этом деле были незначительны. Лишь немногие из противников были убиты. Пленные (почти четыреста человек) были отправлены обратно в Пуласки. Горожане восторженно встретили полковника Моргана и его солдат: мужчины были охвачены диким волнением, а женщины плакали. Знаменитая кобыла полковника Моргана, Черная Бесс, получила свою долю восхищения и внимания. Дамы толпились вокруг, чтобы приласкать ее и угостить лакомствами (к которым она была неравнодушна), и ее шелковистая грива пользовалась огромным спросом. Записано, что в этом случае — впервые и единственный раз в жизни — полковник Морган пошел против воли своих знакомых дам. Опасаясь, что Бесс останется совсем без гривы, он «вырвал ее» и отправил в конюшню. Были выставлены стража и пикеты, и отряд расположился лагерем. Здесь было захвачено и сожжено двадцать фургонов, шесть из которых были гружены хлопком. На следующее утро, 2-го числа, офицер, командовавший пикетами на хантсвиллской дороге, доложил, что приближается обоз. Отряд построился для их встречи, но, узнав, что их сопровождает сильный полк, полковник Морган решил не нападать. Продвигаясь в направлении Мерфрисборо, отряд заночевал в том районе в лояльно настроенных кварталах, и, неизменно помня о должном уважении к чужим мнениям, полковник Морган заставил всех своих людей «изображать сторонников Союза». В результате к ним отнеслись с исключительным вниманием, а некоторым предоставили свежих лошадей, за которых они выписали своим добрым друзьям квитанции (на имя казначейских чиновников в Нашвилле) в счет уплаты жалования за прошлые периоды.

3-го числа колонна достигла Харрингтона — в пятнадцати милях от Шелбивилла. В тот день было сожено несколько партий хлопка. Генерал Борегар (в соответствии с указаниями военного министерства) издал приказ о сожжении всего хлопка, который мог попасть в руки врага. Отряд оставался в Харрингтоне на ночь. Над одним из магазинов во всей красе развевались звезднно-полосатый флаг. Люди были так впечатлены этим свидетельством патриотизма, что решили не делать покупок ни в каком другом магазине в этом месте. Достигнув окрестностей Мерфрисборо в ночь на 4-е число, полковник Морган (на следующее утро) сбил все пикеты и совершил обход вокруг города, выйдя на нашвилльско-мерфрисбороский большак примерно в пяти милях от реки Стоун. Передовой дозор захватил на этой дороге нескольких вражеских дозорных.

Было сожжено немного хлопка и перерезаны телеграфные провода после того, как в Нашвилл была отправлена депеша о том, что Морган захватил Шелбивилл, а Мерфрисборо нуждается в подкреплении. Полковник Морган (предвкушая блестящие подвиги на этом поприще в будущем) взял в эту экспедицию телеграфиста с карманным аппаратом. В ту ночь (в темноте) колонна достигла Лебанона в округе Уилсон. Весь отряд был расквартирован в городе. Роты A, B и C (эскадрона) разместили в колледже. Лошади были привязаны в большом дворе, а люди заняли здание. Отряды под командованием полковника Вуда, капитана Харриса и капитана Брауна расположились в конюшнях. Штаб полковника Моргана находился в гостинице. Полковник Вуд, оставленный в окрестностях Мерфрисборо с небольшим отрядом для наблюдения за тем, не преследует ли их противник, прибыл через несколько часов после наступления темноты и доложил, что все тихо.

Полковник Морган намеревался выступить ранним утром следующего дня и переправиться через реку Камберленд у переправы Кану-Бранч примерно в десяти милях от Лебанона. Было отдано приказание, чтобы люди оседлали лошадей в четыре часа, а отряд построился сразу после этого. Эти приказы не были доведены до командиров рот. Ночь выдалась дождливой и мрачной. Противник, наступая по мерфрисбороской дороге, вышел к позициям пикетов незадолго до рассвета.

Все пикеты находились в доме. Эта преступная халатность дорого обошлась. Прежде чем дозорные обнаружили последствия своего дурного поведения, мимо прошел по меньшей мере целый полк. Тогда один из них, по имени Плезант Уитлоу, храбрый и (всегда до этого) отличный солдат, заявил, что искупит свою вину или погибнет. Он был верхом на резвой кобыле и во весь опор помчался по дороге, беспрепятственно миновав федеральную колонну. Он добрался до гостиницы, где квартировал полковник Морган, как раз в тот момент, когда к ней приблизился передовой отряд федералов. Когда Уитлоу громко позвал, чтобы предупредить полковника, противник выстрелил и убил его. Люди в колледже только начали седлать коней, когда приблизился противник. Они поспешно выстроились — рота C, расквартированная в той части двора, которая была ближе к месту проникновения врага в город, была атакована и ввергнута в беспорядок через остальных до того, как успела толком выстроиться. Три роты смешались между собой и отступили в город и на дорогу, поперек которой рота А (высвободившись от остальных) построилась под руководством своего хладнокровного и доблестного вахмистра Зелы Боуера.

Вскоре подоспел полковник Морган, и его присутствие воодушевило людей. Он хотел соединиться с другими отрядами, но промежуток между ними занимал противник. К роте А приближалась сильная колонна. Полковник Морган приказал людям спешиться, поберечь патроны и отбросить ее назад, когда они все же откроют огонь. Когда враг приблизился, был отдан приказ открыть огонь. Множество людей и лошадей упало, и колонна отхлынула назад. Несколько федеральных офицеров в суматохе этого боя въехали прямо в ряды отряда полковника Моргана. Полковник Вулфорд таким образом попал в плен. Генерал Дюмонт, командовавший всеми силами, чуть было не попал в плен.

Один капеллан, совершивший эту ошибку, после того как заблуждение рассеялось, попросил позволения вернуться к своему отряду — «чтобы помолиться за своих людей». «Черта с два ты поговаришь, — ответил один из бойцов роты А; — Разве ты не думаешь, что людям Моргана молитвы нужны не меньше, чем людям Вулфорда?». Отряды в центре города оказались полностью окружены. Полковник Морган с сотней человек пробился к дороге на Рим и Картедж, по которой начал отступление размеренным шагом. Внезапно его тыл подвергся нападению. Противник бросился на них, рубя людей саблями. В суматохе кобыла полковника Моргана порвала удила, и он не мог ни удержать ее, ни перестроить людей. Двое или трое, схватившись за поводья, пытались остановить ее, но безуспешно. Она понеслась как ураган. Никаких попыток организованного сопротивления тогда не предпринималось — несколько человек повернули назад, отстрелялись, а затем возобновили бегство. Падение лошади в центре колонны привело к падению многих других и добавило — если вообще что-то могло добавить — к дикому, безумному, грохочущему урагану бегства. Полковник Морган велел людям (через курьера, поскольку Черная Бесс не позволяла ему ехать лично) уходить в леса, когда их лошади выдохнутся. Многим удалось спастись таким образом. Противник (кентуккийские полки) был верхом на прекрасных, сравнительно свежих лошадях, что позволило им столь энергично вести преследование. Один человек дает живописное описание своего участия в этой гонке. «Я ехал, — говорит он, — на лошади, захваченной у генерала Дюмонта, и держался за полковником до тех пор, пока моя лошадь не потеряла подковы, из-за чего я оказался в арьергарде. Все люди уже проехали мимо меня, за исключением Бена Дрейка. Когда Бен проезжал мимо, он сказал: «Том, Дюмонт вернет свою лошадь». Я ответил: «Да, поймай мне кошку… то есть коня, Бен». Примерно в миле от того места я нашел лошадь Бола Робертса с седлом под брюхом и оторванными стременами. Поскольку у меня не было времени менять седла, я поправил седло Бола, подвел коня к забору, вскочил, пустил в ход шпоры и вскоре снова обогнал Бена, чья лошадь к тому времени уже выдохлась. Я нагнал полковника Моргана, обогнал его и нашел другую лошадь с седлом. Я остановился и сменил седло. Когда мы добрались до Рима, в тринадцати милях от Лебанона, я снова поменял коней и остался в арьергарде с полковником Морганом, который сумел придержать Черную Бесс. Неподалеку от Рима янки подошли к нам примерно на сто ярдов и велели остановиться. Я велел им идти к черту. Тогда полковник велел мне скакать вперед и заставлять людей двигаться как можно быстрее. Я первым добрался до переправы в двадцати одной миле от Лебанона. Лодка, к счастью, оказалась на нашей стороне реки. Мы быстро запрыгнули в нее, а лошадей оставили на берегу. Мы просили полника взять Черную Бесс, но он сказал нет, если будет время, он пришлет за всеми». Это великолепное животное никогда, насколько мне известно, не упоминалось ни в одном официальном докладе, и она была слишком тесно связана с ранним периодом деятельности Моргана, чтобы обойтись без описания. Она была самой совершенной красавицей из всех, что я когда-либо видел — даже в Кентукки. Ростом менее пятнадцати ладоней, огромная сила ее короткой спины, широких покатых пахов и бедер — сплошные мышцы — позволяла ей везти сто восемьдесят пять фунтов веса полковника Моргана так, будто он был пушинкой. Ее голова была так прекрасна, как принято воображать «поэтическую мечту». Широкая между глазами, она сужалась к морде так изящно, что та была достаточно мала, чтобы залезть даме в карман.

То, как она была посажена на ее несравненную шею, вполне могло «преследовать воображение годами». Ее прямая, превосходно пропорциональная шея, плечи и обхват груди могли приковывать взгляд бесконечно! — если бы не ее прекрасный круп, а также скорость и мощь, которые они сулили! Изгиб ее заднего ребра, фланг, чистые ноги с крепкой, сухой мускулатурой и сухожилиями, похожими на стальные струны, копыта, почти такие же маленькие, как сжатый кулак, но раскрытые и твердые, как кремень, — все это совершенно не поддается описанию. Ее шкура была глянцево-черной, без единого белого волоска. От своего канадского отца она унаследовала крепчайшую конституцию, а чистокровная мать одарила ее резвостью, бойцовскими качествами, умом и грацией. Такой зверь мог бы вызвать зависть отшельника. Когда полковник Морган потерял ее в тот день, он вполне естественно надеялся, что ее не постигнет какая-нибудь бесславная участь. Цивилизованный мир едва ли поверит, что впоследствии один янки возил ее по стране, демонстрируя за двадцать пять центов за просмотр. Бедная Бесс — ее дух, должно быть, был сломлен, иначе она размозжила бы этому скоту череп.

Около пятнадцати человек переправились на пароме. Сержант Том Квирк запрыгнул в каноэ и переплыл обратно, чтобы перетащить кобылу. Когда он был примерно на середине пути, противник прибыл на тот берег, куда он возвращался, и открыл по нему огонь, изрешетив каноэ пулями. Но он избежал ранений.

Предпринимались попытки добыть для полковника Моргана лошадь. Была выбрана отличная, но пожилая женщина (хозяйка) встала в дверях с топором и пресекла все попытки «торговаться». Бесполезно было уверять ее, что ей непременно заплатят — она заявила, что «пока ее не пристрелят первой, лошадь взята не будет», и «оценщикам» пришлось ретироваться. Когда полковник Морган остановился на ночлег в ту ночь, с ним было едва ли двадцать человек, и он проливал слезы, размышляя о возможной судьбе остальных. Было убито всего шемеро человек. Ряд других получили ранения, а около ста двадцати попали в плен. Люди из отрядов (оказавшихся в окружении в Лебаноне) почти все попали в плен. Полковник Вуд продержался несколько часов, пока противник не пригрозил сжечь город, если он не сдастся. Среди убитых был капитан Браун. Противник потерял убитыми и ранеными больше, чем полковник Морган.

6-го числа полковник Морган прибыл в Спарту, штат Теннесси, и оставался там до 9-го. За эти три дня прибыло немало его людей. Это воодушевило его и побудило перейти в наступление. Поковав лошадей и вооружив людей как мог (в сложившихся обстоятельствах), он выступил из Спарты 9-го числа с почти полуторастами бойцами — по большей части плохо вооруженными. Он направил свой марш в сторону территории своей прежней службы, в земли вокруг Боулинг-Грина. Он надеялся обнаружить важные пункты, слабо защищенные, а гарнизоны — беспечные под впечатлением того, что его тяжелое поражение четырьмя днями ранее покончило с ним. Его силы были разношерстными. У него было чуть меньше пятидесяти собственных людей, но капитаны Бледсо и Гамильтон (командовавшие ротами, действовавшими исключительно в том районе) присоединились к нему, а Шам Фергюсон явился в качестве проводника с четырьмя или пятью людьми. Солдаты рот Гамильтона и Бледсо были либо новичками, либо никогда не подвергались никакой дисциплине. Переправа Гамильтона, в шестидесяти милях от Спарты, была достигнута в ту ночь, и отряд, переправившись через реку, расположился лагерем на северном берегу.

Полковник Морган не испытывал затруднений при быстром передвижении, поскольку каждый дюйм земли на много миль за рекой был хорошо знаком его теннессийским проводникам, а когда их знаний не хватало, он оказывался в местности, знакомой многим его собственным людям. Продвигаясь по редко используемым дорогам и конным тропам, он сохранял бы свои передвижения в строжайшем секрете, если бы не система передачи информации, принятая примерно в это время ополчением Южного Кентукки. Вдоль всего его маршрута эти парни трубили в раковины и рога, звуки которых, передаваясь на большие расстояния, опережали его колонну.

На следующий день, достигнув окрестностей Глазго, отряд остановился, и Джон Хайнс, способный, отважный разведчик и уроженец этих мест, был отправлен в Боулинг-Грин для выяснения численности гарнизона и царящего там положения дел.

Полковник Морган хотел захватить город и сжечь склады.

Хайнс вернулся через несколько часов с известием, что в городе находятся пятьсот отборных солдат, и от нападения решили отказаться. Тогда полковник Морган немедленно решил нанести удар по железной дороге Луисвилл — Нашвилл между Боулинг-Грином и рекой, чтобы во что бы то ни стало атаковать и захватить первый же прошедший поезд. Вряд ли ему попался бы состав со значительным числом войск на борту, а гарнизон Боулинг-Грина не вышел бы сражаться с ним. Проехав всю ночь, он миновал Глазго и рано на следующий день достиг Кейв-Сити в двенадцати милях от него — выбранной точки для своего предприятия. Двигаясь вперед лично с пятью бойцами, он имел удачу обнаружить приближающийся длинный поезд и немедленно принял меры к его остановке. Похоже, он был нагружен войсками, которые при захвате оказались дорожными рабочими. Вскоре прибыл весь его отряд. Сорок товарных вагонов и отличный паровоз были захвачены в этом поезде и уничтожены.

Полковник Морган особенно надеялся, что ему удастся перехватить поезд, везший его людей, захваченных в Лебаноне, в тюрьму, но их отправили речным путем.

Вскоре послышался приближающийся пассажирский поезд из Луисвилла. Шпальный разрыв был заполнен вертикальными брусьями для остановки поезда, а отряд был направлен в засаду на некотором расстоянии вверх по дороге, чтобы сбрасывать препятствия на путь сразу после прохождения поезда во избежание его возвращения. Некоторые женщины предупредили кондуктора об опасности, но вместо того, чтобы дать задний ход, он пошел вперед еще быстрее. Внезапно осознав преграду впереди, он затормозил поезд и попытался вернуться, но сзади уже стоял заслон. В поезде находились несколько федеральных офицеров, среди них майоры Коффи и Хельвети из полка Вулфорда.

«Майор Коффи, — рассказал очевидец, — вышел на площадку и открыл по нам огонь из батареи пистолетов Кольта. Бен Бигстаф спешился и сделал по нему выстрел из своей винтовки Мини; пуля ударила в дюйме от головы майора и заставила его батарею замолчать». В поезде находилось множество женщин, которые, вполне естественно, сильно испугались. Полковник Морган приложил усилия, чтобы успокоить их. Пассажиры были крайне удивлены, когда узнали, что их захватил именно Морган. Всеобщее мнение сводилось к тому, что он убит, а его отряд полностью уничтожен.

Одного из захваченных офицеров сопровождала жена. Дама подошла к полковнику Моргану в слезах и умоляла пощадить ее мужа. «Моя дорогая мадам, — ответил он, изящно поклонившись и с той лукавой улыбкой, которую не может забыть никто из знавших его, — я не знал, что у вас есть муж». «Да, сэр, — сказала она, — есть. Вот он. Не убивайте его». «Он больше не мой пленник, — сказал полковник, — он ваш», — и он освободил офицера безоговорочно, велев ему утешить жену. Было захвачено около восьми тысяч долларов зелеными бумажками — правительственных средств. Поезд не сожгли, но полковник Морган попросил дам «принять его как небольшой знак внимания» и т. д.

Когда все было позади, люди сели за прекрасный обед, приготовленный в отеле Cave City для пассажиров.

Полковник Морган снова направил свой марш к Камберленду. Он в некоторой степени отомстил за понесенный урон и мог встретиться со своими товарищами на Юге, празднуя успех, а не переживая катастрофу. Колонна шла размеренным шагом и в двенадцать часов ночи разбила лагерь в пятнадцати милях от Глазго. В этом месте произошел случай, хорошо иллюстрирующий доброту полковника Моргана и ту манеру, в которой он умел делать вещи, показавшиеся бы недостойными другим офицерам и разрушительными для их авторитета. Было принято, чтобы за лошадьми каждого старшего офицера ухаживал его негр, и от рядовых редко требовалось выполнять подобные обязанности. Однако конюх полковника Моргана был захвачен в плен. «Когда мы спешились, — рассказал мне человек, поведавший эту историю, — полковник Морган отдал свою лошадь Бену Дрейку, попросив его расседлать ее и покормить. Поскольку Бен пробыл в седле на двенадцать часов дольше остальных из нас, он счел это, мягко говоря, очень недружелюбным со стороны полковника. Тем не менее он не обратил внимания на кислый вид Бена, когда тот взял лошадь и выполнил приказ. Когда Бен вернулся в дом, полковник Морган оставил для него место у огня, чтобы он мог поспать. На следующее утро Бена разбудил полковник, велевший ему встать и позавтракать, так как отряд готов к выступлению. „Почему вы не велели разбудить меня раньше, полковник? — спросил Бен. — Моя лошадь еще не кормлена“. „Я хотел, чтобы ты подольше поспал, — ответил полковник, — и сам покормил, вычистил скребницей и оседлал твою лошадь“». Стал бы какой-нибудь другой полковник в армии делать то же самое для «бедного рядового»?

Майор Коффи был отпущен под честное слово при условии, что он приложит усилия для достижения собственного обмена на подполковника Вуда и что в случае неудачи он снова явится в качестве пленника.

Проехав через Берксвилл в день заседаний окружного суда, захватив нескольких федералов и совершив множество сделок с лошадьми, отряд проследовал к броду через Камберленд в двенадцати милях от этого городка и переправился. Спарта была достигнута на следующий день; там были оставлены роты из Теннесси, а полковник Морган продолжил марш к Чаттануге, куда прибыл неспешными переходами. Еще два-три десятка беженцев и уцелевших в «лебанонских бегах» вскоре присоединились к нему здесь. Оставив этих людей в Чаттануге — чтобы по возможности пополнить ряды и привести себя в порядок на месте, — он немедленно отправился в Коринт, чтобы узнать, что можно сделать для получения ружей и необходимого снаряжения для своих людей, а также испросить разрешение на новую экспедицию в Кентукки, дабы пополнить свой полк. Около середины мая две прекрасные роты техасской кавалерии под командованием капитанов Р. М. Гано и Джн. Хаффмана, уроженцев Кентукки, прибыли в Коринт и попросили зачислить их к Моргану, чтобы они могли послужить в Кентукки. Их прошение было удовлетворено, и они немедленно выступили на Чаттанугу.

Я был тяжело ранен при Шайло и оставлен позади, когда отряд отправился в только что описанную экспедицию. По возвращении в Коринт я собрал около тридцати человек из эскадрона (которые по разным причинам не сопровождали полковника Моргана в Теннесси) и выступил с капитаном Гано на Чаттанугу. Мы шли через местность, где жители были дружелюбны и гостеприимны, и не испытывали трудностей со снабжением людей и лошадей. У нас произошло несколько стычек с федеральными войсками, размещенными вдоль реки Теннесси; в одной из них капитан Гано захватил пленных и сжег немало хлопка, собранного федералами для отправки в Хантсвилл. Последние два дня нашего марша явили нам величайшие и прекраснейшие пейзажи. Мы пересекали грядообразную вершину горного хребта, который тянется вдоль южного берега Теннесси и соединяется с группой крутых гор вокруг Чаттануги. В одной точке вид исключительно поразителен. С огромной высоты, которую мы занимали, нам открывался огромный и разнообразный простор страны. Прямо перед нами и справа горы поднимались, как синие купола, тесно прижатые друг к другу, а между хребтом (где находились мы) и их туманными лазоревыми склонами простиралась страшная бездна, дна которой не мог достичь взгляд. Прямо перед нами «Лукаут» — великан и глава всех — высоко вознесся к небесам.

Отвесно вниз, на сотни футов ниже нас, текла Теннесси; мне казалось почти невероятным, что моя лошадь способна перепрыгнуть с вершины обрыва на противоположный берег реки. На другом берегу земля была низменной и почти ровной. Зеленые поля поднимались от уреза реки плавно и незаметно, пока в милях отсюда глаз не терял их на горизонте. Шумливые кавалеристы утихли при виде этого зрелища, и величественная тишина не была нарушена.





ГЛАВА VIII

В Чаттануге мы встретили полковника Моргана и наших доблестных товарищей, и они приветствовали нас; никогда еще братья не встречались после разлуки и опасности с большей сердечной радостью. Впервые тогда мы узнали, кто был потерян, и пока мы обсуждали это, радость и поздравления, столь естественные при воссоединении, уступили место грусти, когда мы называли имена погибших и подсчитывали пленных. Несмотря на сильное сокращение численности, эскадрон сохранил непоколебимый дух и мужество; люди, благополучно прошедшие через опасности недавней экспедиции, как никогда жаждали новой и горели желанием смыть любое пятно, способное омрачить их репутацию, и отомстить за своих товарищей. Они полностью оправились от усталости после рейда, и их первой мыслью (когда они приветствовали прибывшее с нами пополнение отряда) стал немедленный марш в Кентукки.

Гано и его техасцы были встречены с энтузиазмом и остались в восторге от сделанного ими выбора командира и боевых товарищей. Немедленно началась работа по реорганизации. Три сильно поредевшие роты эскадрона были почти полностью доукомплектованы новобранцами, которые прибывали быстро, и стали (разумеется) тремя первыми ротами сформированного теперь полка.

Около трехсот человек Первого пехотного полка Кентукки (который только что был распущен в Виргинии в связи с истечением срока службы) прибыли в Чаттанугу, чтобы присоединиться к Моргану. Многие из них влились в старые роты, а остальные сформировали подразделения под началом офицеров, известных им по их первоначальной полковой организации. Капитан Джейкоб Касселл был назначен полковником Морганом (который теперь начал вовсю осуществлять право назначения) командиром роты А. Капитан Томас Аллен сложал с себя (по причине крайне слабого здоровья) капитанские полномочия в роте В, и командовать ею был назначен его брат Джон Аллен (в прошлом полковник в Никарагуа под началом Уокера). Капитан Боулз остался командиром роты С. Джон Б. Каслман, только что прибывший из Кентукки (с боями пробивая себе путь) с многочисленными новобранцами, стал капитаном роты D. Джон Хатчинсон, бывший лейтенант Первого пехотного полка Кентукки, был назначен капитаном роты Е. Капитан Томас Б. Веббер, служивший в Пенсаколе под началом генерала Брэгга в течение прошедшего года, привел с собой из Миссисипи роту превосходных солдат, многие из которых были его прежними сослуживцами. Эта рота была принята в полк как рота F, и полковник Морган был счастлив приветствовать ее. Капитан Макфарланд из Алабамы привел с собой несколько человек и получил обещание, что как только его рота будет доведена до надлежащей численности, она займет свое место в полку в качестве роты G.

Таким образом, можно видеть, что старый полк Моргана состоял из бойцов его прежнего эскадрона, ветеранов из Виргинии и солдат (почти из всех штатов Юга), которые за редким исключением уже имели боевой опыт. Эти шесть рот и фрагмент седьмой насчитывали в общей сложности чуть менее четырехсот человек. Полевой и штабной состав были организованы немедленно. Я стал подполковником; Г. В. Морган, ранее из Третьего пехотного полка Теннесси, более известный как майор Уош, был назначен майором. Гордон Е. Найлз, в прошлом редактор нью-йоркской газеты и рядовой роты А, был назначен адъютантом. Он был доблестным солдатом и вскоре после этого принял солдатскую смерть. Капитан Томас Аллен, бывший командир роты В, был назначен хирургом — доктор Эделин, помощник хирурга, в течение многих месяцев исполнял обязанности обеих должностей из-за болезни первого. Д. Х. Люэллин и Хайрем Риз, оба члены старого эскадрона, были назначены соответственно квартирмейстером и интендантом.

Пока мы находились в Чаттануге, генерала Митчелла подошел к другому берегу реки и подверг город артиллерийскому и ружейному обстрелу. Комендант места генерал Лидбеттер имел батарею из двух-трех орудий и отвечал — когда канониры, бывшие самыми независимыми парнями из всех, каких я когда-либо видел, изволили обслуживать пушки. Защита города полностью возлагалась на личные усилия тех, кто желал его защищать; его захвату препятствовал лишь тот факт, что враг не мог переправиться через реку. Потери были весьма незначительными, а ущерб, нанесенный городу снарядами, — несущественным. Мы пытались удерживать наших людей в лагере, но некоторые присоединились к бою; лишь один был ранен. Он вызвался помочь в обслуживании одного из орудий, и часть его языка была оторвана пулей стрелка с противоположного берега. Около пяти часов вечера противник, казалось, начал отходить. Артиллерия с обеих сторон продолжала вести огонь, и неприятель занимал высоты, где была установлена его батарея, но пехота и стрелки исчезли с низины прямо напротив города. Полковник Морган (желая наверняка убедиться, ушли ли они) переправился через реку в каноэ. Я не желал отпускать его одного и, после безуспешных попыток отговорить его, с большим сожалением составил ему компанию. Несколько снарядов пролетели над каноэ, и один разорвался прямо над ним, причем некоторые осколки упали внутрь. Мы высадились прямо напротив пристани и осторожно пробрались через редкий кустарник к позициям, которые занимал противник. Мы стояли на той самой земле, которую они удерживали незадолго до этого, и, поскольку никого из них не было видно, мы пришли к выводу, что они полностью отошли. Это соображение принесло мне огромное облегчение. Подобная ситуация — без лошади и без каких-либо средств к спасению, кроме каноэ, если вообще удавалось бы добраться до реки, — была не по мне, и я истово возблагодарил Провидение за то, что враг ушел.

На обратном пути мы встретили Джека Уилсона (самого надежного солдата, когда-либо вскидывавшего винтовку на плечо), который перевез нас на веслах и шел нас искать; не в силах вынести неизвестность, он оставил каноэ, охранять которое был выставлен.

Пробыв в Чаттануге неделю или дней десять, мы отправились в Ноксвилл. Большая часть людей была верхом, а те, кто не имел лошадей, питались большими надеждами. По прибытии в Ноксвилл Второй полк Кентукки (так наш полк значился в списках Военного министерства) и техасский эскадрон расположились лагерем в непосредственной близости друг от друга, и в течение двух-трех недель оба подразделения дважды в день проходили строгую муштру и несли тяжелое бремя развода караулов и смотровых парадов. Эти смотровые парады представляли собой изящное и приятное зрелище благодаря разнородному внешнему виду шеренг.

Все бойцы были одеты удобно, но их одежда была единообразной лишь в своем разнообразии. Как бы странно это ни казалось неопытным людям, обмундирование имеет немалое значение для боевого духа солдат. Моральный дух войск во многом зависит от гордости, а внешний вид имеет определенное отношение к гордости. Как ужасно, например, должно быть для чувствительного юноши, привыкшего дома носить хорошую одежду и уверенно появляться перед дамами, чувствовать во время марша через город, когда девушки выходят махать платочками, что задняя часть его панталон разошлась в полном беспорядке. Кавалерист в таких случаях находит защиту в своем седле, но пеший солдат беззащитен: и таким образом само признание, которое при наличии у него прочных штарей стало бы его заветнейшей наградой за все труды, превращается в страшнейшее бедствие. Не раз мне доводилось видеть доблестного пехотинца, который с относительным равнодушием встретил бы батарею со сдвоенным зарядом картечи и ядра, как он стонет и бледнеет в этом страшном испытании. Трогательно было наблюдать, как они пытаются пристроить свои ранцы так, чтобы те служили укреплениями.
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Идеи, подсказанные опытом прошедших восьми месяцев относительно особой тактики, наилучшим образом приспособленной к роду службы и тому виду борьбы, который нам приходилось вести, теперь облеклись в практическую форму. Было принято специфическое учение, почти во всем отличное от любого другого, применявшегося для кавалерии. Оно основывалось на строевой подготовке времен старой армии для борьбы с индейцами, именуемой, кажется, «тактикой кавалерийских стычек Мори»; но поскольку та подготовка предполагала использование лишь очень малых сил, а наша должна была обеспечивать маневрирование полков и впоследствии бригад, последняя неизбежно оказалась гораздо более всеобъемлющей. Построение роты, метод расчета по отделениям, спешивания и развертывания для боя на фронт, фланги или в тыл оставались такими же, как в тактике Мори; однако пришлось добавить множество маневров, необходимых для смены фронта, когда тип местности или другие обстоятельства требуют производить его различными способами, для перестроения из колонны в линию и из линии в колонну, для занятия пространства спереди или сзади при установлении или смене линии, а также различные способы обеспечения, в зависимости от обстоятельств, задействования всего полка или бригады либо лишь их части, либо использования поддержки и резервов. Было бы неинтересно всем, кроме практикующих военных читателей, и к тому же излишне вдаваться в детальное объяснение этих вопросов.

Если читатель вообразит себе полк, выстроенный в одну шеренгу, фланговые роты которого ведут перестрелку — временами верхом на лошадях, а затем выдвигаются в качестве пеших стрелков и развертываются так, чтобы прикрывать весь фронт полка, — в то время как остальные бойцы спешены (один из каждых четырех и капралы остаются держать лошадей) и развернуты по обстоятельствам, а команда указывает действовать перед линией лошадей, на любом из флангов или позади нее (при расстоянии между рядовыми в два ярда), и затем представит, как эта линия движется вперед беглым шагом, а чаще — полубегом, он составит представление о стиле боя Моргана.

Совершенно те же эволюции были применимы для боя в конном или пешем строю, но последний способ практиковался гораздо чаще — мы были, по сути, не кавалерией, а конными стрелками. Небольшой отряд конных людей обычно держался в резерве для действий на флангах, прикрытия отступления или развития победы, но в остальном наши бойцы очень мало воевали верхом, за исключением разведывательных экспедиций. Все наши люди были превосходными наездниками, приученными с детства обращаться с самыми дикими лошадьми с абсолютной легкостью; однако характер местности, на которой мы обычно сражались, — покрытой густыми лесами или пересеченной высокими изгородями, — а также невозможность уделять достаточно времени выездке лошадей делали применение крупных масс конницы с какой-либо пользой весьма затруднительным. Было очень легко атаковать по дороге в колонне по четыре в ряд, но очень трудно атаковать по пересеченной местности в развернутом строю, сохраняя хоть какой-то порядок. К тому же мы никогда не использовали сабли, а длинные ружья были не совсем подходящим оружием для кавалерийских маневров. Способ ведения боя в пешем строю показался нам более эффективным: мы могли маневрировать с большей уверенностью, нести меньше потерь и наносить больше. «Длинная гибкая линия, выгибающаяся вперед на каждом конце», как описал ее превосходный писатель, была очень трудна для прорыва; если ее оттесняли в одном пункте, по нападающим обрушивался убийственный огонь со всех остальных. Это также допускало такую легкость маневрирования, что ее можно было перебрасывать, словно канат, и простым поворотом направо или налево с переходом на беглый шаг в том же направлении быстро концентрировать каждого человека в любой точке, где требовалось сосредоточить силы.

Следует помнить, что Морган крайне редко воевал совместно с армией; он должен был сделать свой отряд самодостаточным. В случае отпора он не мог отступить и перестроиться за спиной пехоты. Ему приходилось сражаться с пехотой, кавалерией, артиллерией, захватывать города, где каждый дом являлся гарнизоном, и атаковать укрепления, не рассчитывая ни на что, кроме собственного непосредственного отряда. Поэтому он был вынужден принять метод, позволявший ему совершать многое за короткое время и всегда держать людей в руках — будь то успех или отступление. При удалении тыловой поддержки на расстояние от сорока до пяти миль офицеру лучше научиться полагаться на самого себя.

Если бы генералу Моргану когда-либо удалось развить свой план организации так, как он того желал, он превратил бы свою дивизию конных стрелков в миниатюрную армию. Вооружив свои полки так, как он хотел, — присоединив к каждой бригаде батальон из двух-трех сотен должным образом вооруженных людей для использования исключительно в качестве кавалерии, — а также располагая батареей трехдюймовых орудий Паррота и обозом горных гаубиц, он смог бы справиться с любой непредвиденной ситуацией. Легкость и быстрота, с которыми усваивалась эта простая строевая подготовка, и оперативность, обеспечивавшая выполнение всех маневров, — вот что главным образом привлекло Моргана. Мне доводилось видеть, как его дивизия, насчитывавшая более трех тысяч человек и растянутая в колонну, выстраивалась в боевой порядок за тридцать минут. Регулярная кавалерия, без сомнения, способна формироваться гораздо быстрее, но это было быстрее, чем обычно делается в нашей стране.

Оружием, которому неизменно отдавали предпочтение офицеры и рядовые отряда, была винтовка, известная как «средний Энфилд». Короткий «Энфилд» был очень удобен в ношении, но уступал как по дальности стрельбы, так и по точности. Длинный «Энфилд», без всякого исключения лучший из всех винтовок, был громоздок как при ношении, так и при использовании — что иногда становилось необходимым — верхом на лошади. Винтовка «Спрингфилд», почти не уступавшая длинному «Энфилду», имела те же недостатки, хотя и в меньшей степени. Теперь, когда военный мир окончательно сделал выбор в пользу казнозарядного оружия, может показаться самонадеянным осуждать его; но, насколько позволяет мой собственный опыт, оно решительно уступает. Когда я говорю „уступает“, я имею в виду не столько то, что оно не бьет далеко или точно (хотя честные испытания каждого вида, попавшегося мне под руку, в сравнении с «Энфилдом» и «Спрингфилдом» убедили меня в превосходстве в этом отношении двух последних), сколько то, что по иным причинам они не столь эффективны, как дульнозарядные ружья. Из двух лучших образцов — «Шарпс» и «Спенсер» (поскольку «Мэйнард» — это хлопушка, а другие сконструированы так, что обычно после первого же выстрела гильза патрона застревает в патроннике), — из этих двух я видел, как «Шарпс» причиняет наибольший урон. Вердикт каждого офицера западной кавалерии Конфедерации, с которым я беседовал на этот счет, и мой собственный опыт определенно свидетельствуют о том, что те федеральные кавалерийские полки, которые были вооружены казнозарядными ружьями, наносили наименьший урон. Разница в быстроте выбывания людей при огне пехотного полка и потерях от огня кавалерийского полка равной численности (даже когда последняя воевала хорошо) сама по себе должна служить весомым аргументом для разрешения этого вопроса, ибо федеральная пехота вся была вооружена дульнозарядным оружием.

Внимательное изучение этого вопроса убедит любого человека, что сам факт необходимости заряжать ружье делает солдата относительно хладнокровным и собранным. Если он вообще останется заряжать и сосредоточится на том, что делает, он обретет достаточную выдержку, чтобы прицелиться. В то время как если ему нужно лишь вставить патрон и выстрелить или повернуть рычаг и нажать на спуск, он будет стрелять быстро, но беспорядочно. Мне доводилось видеть, как одни из самых стойких солдат из всех мне известных — люди, бившие без промаха из «Энфилда», — стреляли так, будто целились в солнце из «Спенсера». Винтовка «Спенсер» несомненно стала бы прекрасным оружием для слабого соединения, удерживающего укрепления на местности, где бойцы привыкли точно учитывать рельеф и потому склонны целиться ниже, и когда желательно обрушить шквал быстрого, непрерывного огня, чтобы поколебать атакующую линию.

Пожалуй, это первоклассное ружьё для небольших стычек в конном строю, хотя для них наша кавалерия решительно предпочитала револьвер. Но в бою, когда задействованы линии и массы, желательна точная, а не скоростная стрельба. Если бы в бою достигала цели одна пятидесятая доля выстрелов с любой стороны, другая оказалась бы уничтоженной. Если скоростная стрельба столь желательна, почему те же критики, которые ратуют за нее, одновременно рекомендуют войскам удерживать огонь до тех пор, пока они не смогут обрушить убийственные залпы? Почему они столь сильно осуждают избыточную стрельбу и рекомендуют применять штык?

Глупо говорить людям, видевшим сражения, о моральном эффекте скоростной стрельбы и о «пулях, дождем сыплющихся на головы людей, как градины». Это подобно оправданию отставшего солдата перед генералом Ли в том, что его «ужалила бомба». Любой человек, которому доводилось слышать боевые линии в деле, знает, что, пусть солдаты стреляют быстро или медленно, самый тонкий слух не уловит промежутка между выстрелами; ружейный огонь звучит как непрекращающийся, слитный грохот гонга — даже пушечная стрельба при действии ста или двухсот орудий звучит как долгая барабанная дробь, а свист пуль абсолютно непрерывен. Хорошие войска будут хорошо драться практически с любым оружием. Никудышные войска не победят, как бы они ни были вооружены. Если исследовать этот вопрос, вероятно, обнаружится, что полки, снискавшие наибольшую славу в недавней войне на этом континенте с обеих сторон, сделали наименьшее количество выстрелов.

В одно время — когда отряд Моргана был несколько деморализован — бойцы громко расписывали ужасающий эффект винтовки «Спенсер», хотя было общеизвестно, что в тот период потеря человека являлась редким событием; впоследствии они устыдились своей паники и встречали войска, вооруженные винтовками «Спенсер», с большим доверием, чем тех, кто был вооружен как-либо иначе. Было бы очень удобно списывать каждое поражение, которое мы когда-либо терпели, на использование нашими противниками казнозарядных винтовок, но это было бы весьма далеко от истины. Тем не менее при формировании в Ноксвилле было невозможно получить именно те образцы ружей, которых мы желали. Одна рота была вооружена длинным «Энфилдом», другая — средним, а рота А получила короткий «Энфилд». Рота С была снабжена миссисипскими винтовками, а рота В сохранила дробовики, с которыми они ходили почти год. Рота Е получила ружьеклейменное по оттиску на стволе как «башенное ружьё» (Tower gun); оно было английского производства и представляло собой нечто вроде карабина «Энфилда». Его ствол был сравнительно коротким, а калибр — огромным; оно выпускало пулю крупнее, чем бельгийское. Дальность и точность боя были первоклассными. Грохот этого ружья звучал почти так же громко, как у полевого орудия, а мощнейшая пуля, которую оно несло, могла запросто разрушить обычную стену.

Прошло несколько месяцев, прежде чем каждая рота полка была вооружена одинаковыми или схожими ружьями. Почти у каждого бойца имелся пистолет, а у некоторых — даже два. Вскоре после этого, когда они были захвачены в достаточных количествах, каждый человек был обеспечен парой. Пистолетом, которому отдавали предпочтение и который обычно носили бойцы, был армейский «Кольт», поставлявшийся в федеральные кавалерийские полки, — этот патент значительно превосходит все остальные из виденных мною и является наиболее эффективным. В это время из Ричмонда для использования Морганом были присланы две горные гаубицы. Нет нужды описывать столь известное орудие, но, пожалуй, стоит отметить, что ни одно орудие не подходит столь идеально по всем параметрам к нуждам кавалерии, как эти малышки. При крупном отряде всегда полезно иметь два или четыре орудия большей дальности стрельбы и в то же время с легкой тягой, вроде трехдюймового «Паррота», — но если бы мне пришлось отказаться от одного или другого, я предпочел бы оставить первые. Они могут транспортироваться двумя лошадями (при хорошем запасе боеприпасов в передках) по дорогам любого типа. Они могут проходить через овраги, взбираться на холмы, продираться сквозь заросли — короче говоря, почти везде, где может пройти всадник; их можно незаметно подвести к противнику на столь близкое расстояние, на какое могут подойти два всадника; они точно метают гранаты на восемьсот ярдов — вполне достаточно для любых потребностей кавалерийского боя; они поражают картечью и ядрами на двух-трехстах ярдах так же эффективно, как двенадцатифунтовка; их можно переносить вручную прямо вместе с линией и так близко к врагу, как продвигается линия; и они издают гораздо больше шума, чем можно предположить по их размеру и внешнему виду. Если лафеты сделаны качественно, они способны выдерживать суровые условия эксплуатации, а при повреждении их легко отремонтировать. Эти маленькие пушки были прикреплены ко Второму полку Кентукки, и бойцы этого полка сильно привязались к ним. Они любовно и с нежностью называли их «бычьими щенками» (bull pups) и приветствовали их криками каждый раз, когда те вступали в бой. Они оставались с нами, неся отличную службу, вплоть до самого рейда в Огайо; и когда оружейный офицер генерала Брэгга своевольно отобрал их у нас, это едва не привело к мятежу в полку. Я бы сам с радостью посмотрел, как его привязывают к дулу одного из них и пускают в расход. Они были захвачены врагом через две недели после того, как их у нас отобрали.

Вскоре перед тем, как Морган покинул Ноксвилл для отправки в экспедицию, известную как «Первый рейд в Кентукки», к нему присоединился джентльмен «из-за рубежа», чья история представляла собой любопытную и необычайную череду захватывающих приключений и который теперь прибыл, чтобы воочию увидеть нашу войну. Это был подполковник Сент-Леджер Гренфелл из британской службы; среди всех поистине замечательных персонажей, фигурировавших (вне популярных романов) в нынешнюю эпоху, он заслужил бы голоса наших западных кавалеристов за первенство в безбашенной эксцентричности. Жизнь свою он (полагаю) начал с того, что сбежал от отца, поскольку тот не разрешал ему поступать в армию, и в этом поступке проявил присущий ему здравый смысл, ибо армия была для него подходящим местом — при условии участия в войнах с достаточной частотой. Он отслужил пять лет в каком-то французском полку в Алжире, а затем, уволившись со службы, несколько лет жил в Танжере, где немного пострелял по марокканским батареям, когда французы бомбили этот город. Он прослужил четыре года под началом Абд-аль-Кадера, о котором всегда отзывался в наивысших тонах как о человеке безупречном во всех отношениях, за исключением того, что он не был прихожанином Церкви Англии. Исполнившись пресыщения жизнью в Африке, он стал искать волнений в других местах и провел много лет своей последующей жизни в великом счастье и довольстве среди приятных декораций Крымской войны, восстания сипаев и службы у Гарибальди в Южной Америке.

Когда здесь разразилась война, он, разумеется, прибыл сюда — и, проникшись симпатией к Моргану по наслышке, явился к нему на службу. Он очень любил рассуждать на военные темы, но не жаловал разговоры о себе самом, и хотя я общался с ним ежедневно, прошли месяцы, прежде чем он поведал хоть что-то из своей биографии. Он был основательным и весьма искусным солдатом — и, возможно, сталкивался в ранней юности с чем-то таким, чего боялся, но если это и было так, то оно перестало существовать.

Он стал генерал-адъютантом Моргана и оказывал ему огромную помощь, но порой доставлял хлопоты своим неуживчивым нравом — среди прочего он упорно оформлял все бумаги в том стиле, которому научился на английской службе, «несмотря ни на какие» уставы и приказы Военного министерства.

Он неизменно пребывал в хорошем расположении духа, когда дела шли активно, — я видел его веселым лишь однажды: на следующий день после битвы при Хартсвилле; он только что отлупил своего хозяина дома и скрутил в бараний рог соотечественника-англичанина в драке из-за мула, а на завтра планировал экспедицию с генералом Морганом в Нашвилл. Он был единственным джентльменом из всех мне известных, кому нравилось драться на кулаках, и он всегда чувствовал себя бодрым и довольным, когда мог стрелять сам и когда стреляли в него.

После того как он покинул Моргана, его назначили главным инспектором кавалерии, и он стал грозой всего «фронта». Он был бы неоценим в качестве командира кавалерийской бригады, состоящей из людей, которые (в отличие от наших добровольцев) осознавали «военную необходимость» время от времени получать удары по голове от офицера. Если бы ему позволили сформировать, обучить и муштровать такую бригаду регулярной кавалерии на свой лад, он проделал бы бреши во многих боевых линиях или позволил бы своим «головорезам хорошенько получить на орехи» в этих попытках.

Где-то во второй половине июня полковник Хант из Джорджии прибыл в Ноксвилл с полком «партизан-рейнджеров» численностью от трех до четырехсот человек для участия в намеченном рейдите Моргана.

При оценке общей численности боеспособных и конных людей выяснилось, что она составляет восемьсот семьдесят шесть человек. Полк Ханта насчитывал около трехсот пятидесяти, мой Второй полк Кентукки — около трехсот семидесяти, а эскадрон Гано восполнял остаток.

Пятьдесят или шестьдесят человек из всех подразделений были оставлены в Ноксвилле из-за отсутствия лошадей. Пожалуй, около двухсот человек из этого отряда, с которым Морган начал экспедицию, были не вооружены, а значительно бóльшая часть оказалась плохо оснащена конями и снабжена самыми никчемными седлами и снаряжением.

Отряд выступил из Ноксвилла утром 4 июля 1862 года и взял курс на Спарту (небольшое местечко на границе суровой горной местности, отделяющей Средний Теннесси от богатой долины Восточного Теннесси), где расположен Ноксвилл. Спарта находится в ста четырех милях от Ноксвилла. Мы достигли ее после довольно тяжелого марша — дорога была ужасно пересеченной — вечером третьего дня и разбили лагерь в пяти милях за ней на дороге к Ливингстону.

Пересекая регион между Ноксвиллом и Спартой, мы неоднократно подвергались обстрелам со стороны бушвакеров, но потеряли от их рук лишь одного человека — техасца из эскадрона Гано. Мы предпринимали много безуспешных попыток захватить их, но они неизменно выбирали для стрельбы наиболее недоступные точки, и мы не могли до них добраться. Зачастую они палили по нам со скального уступа менее чем в сорока футах над нашими головами, в то время как нам для подхода к нему пришлось бы преодолеть сотни ярдов, благодаря чему они всегда ускользали.

В Спарте Чамп Фергюсон явился в качестве проводника, и я впервые увидел его, хотя слышал о нем и ранее. За ним шла репутация человека, не дающего пощады, и он, несомненно, заслужил ее (действуя в ходе собственных частных вылазок), хотя в составе отряда Моргана он не пытался вмешиваться в судьбу пленных. Эта грозная персона была родом из округа Клинтон, штат Кентукки, и представляла собой яркий образец тех характеров, которые порождает дикая горная страна. Он обладал сильным умом, хотя и был абсолютно не образован, а также непреклонной волей и энергией, которые у людей его склада и образа жизни имеют свойство перерастать в свирепость при малейшем оскорблении или сопротивлении. Он был благодарен за доброту, инстинктивно привязан к друзьям и мстителен к врагам. Еще до войны он прослыл отчаянным человеком, а дурное обращение с его женой и дочерью со стороны некоторых солдат и отрядов ополчения из его родных мест сделало его неумолимым в ненависти ко всем сторонникам Союза; он перебил всех лиц, причастных к надругательству над его семейством, после чего, став вне закона, продолжил вести войну в том же духе. Вероятно, к концу войны он и сам не знал, сколько людей убил. В федеральной армии служил его брат с точно таким же характером, и они упорно разыскивали друг друга, взаимно одержимые братоубийством. Чамп прославился шире прочих, но горы Кентукки и Теннесси кишели такими людьми, которые умерщвляли каждого взятого пленника и принимали участие — в зависимости от своих политических симпатий — на той или иной стороне. Долгое время Фергюсон выслеживал или сам подвергался преследованию со стороны человека своего же круга, столь же печально известного в противоборствующем лагере, а именно «лудильщика Дэйва Битти». Вечером 7-го числа мы расположились лагерем в окрестностях Ливингстона. Выступив рано следующим утром, к полудню мы достигли реки Камберленд у брода возле маленькой деревушки Селина. Здесь полковник Морган получил точные сведения о численности и позициях противника в Томпкинсвилле, в восемь милях от Селины. Он узнал в Ноксвилле о нахождении там федерального гарнизона и решил атаковать его. Весь гарнизон состоял из одного батальона 9-го Пенсильванского полка под командованием майора Джордана численностью около трех с половиной сотен человек. Целью Моргана было застать их врасплох и захватить целиком. Соответственно, он выслал вперед разведчиков для наблюдения и донесения обо всем происходящем в их лагере, а сам остановил основные силы до наступления темноты. Мужчины использовали перерыв на отдых для ухода за лошадями и купания в реке. В одиннадцать часов марш возобновился; дорога оказалась пересеченной и местами заваленной буреломом, так что колонна продвигалась медленно. Находясь в четырех или пяти милях от Томпкинсвилла, эскадрон Гано и рота партизан-рейнджеров Теннесси Гамильтона, примкнувшие к нам накануне вечером, были направлены по дороге, ведшей вправо, чтобы зайти в тыл неприятеля и перерезать его пути отступления к Глазго. Остальная часть отряда прибыла в Томпкинсвилл к пяти часам. Было уже совершенно светло, и противник успел узнать о нашем приближении и выстроиться для отражения атаки. Полковник Хант выстроился на левом фланге, а мой полк — на правом, с гаубицами в центре. Создавать какой-либо резерв не было никакой необходимости, и, поскольку наше численное превосходство оказалось столь велико, забота сводилась лишь к тому, чтобы «охватить» противника на флангах на достаточное расстояние и окружить дичь.

Неприятель занял поросший густым лесом холм, для подхода к которому нам пришлось пересечь открытые поля. Поэтому, пока мы сближались с ними, они дали три или четыре залпа. Второй полк Кентукки не открывал огня до тех пор, пока не приблизился примерно на шестьдесят ярдов, после чего хватило одного залпа. Бой продолжался менее десяти минут. Потери врага составили около двадцати убитыми и от двадцати до тридцати ранеными. На поле боя было взято в плен всего тридцать человек, однако Гано и Хамильтон перехватили и захватили значительно большее число, включая командира — майора Джордана. Наши силы превосходили их по численности настолько значительно, что они не могли оказать серьезного сопротивления, поскольку мы превосходили их более чем в два раза.

Наши потери ограничились ранеными, убитых не было. Однако тяжелой утратой стало ранение полковника Ханта, которому раздробило ногу, и его пришлось оставить; спустя несколько дней он скончался от этой раны. Трое техасцев также получили ранения в погоне за беглецами. Палатки, склады и лагерное имущество были уничтожены. Обоз из двадцати повозок и пятидесяти мулов был захвачен вместе с некоторым количеством кавалерийских лошадей. В лагере обнаружились обильные запасы кофе, сахара и т. д. Захваченные ружья оказались никчемными казнозарядными карабинами, которые были выброшены.

Покинув Томпкинсвилл в три часа дня после оформления пленным увольнительных под честное слово, мы прибыли в Глазго около часа ночи. В этом городе не было гарнизона, а его жители относились к нам весьма дружелюбно. Рота С старого эскадрона формировалась в основном здесь. Отряд отдыхал в Глазго до 9 часов утра следующего дня; за это время дамы усердно готовили нам завтрак, и перед отправлением каждый боец запасся трехдневным пайком. Отставший солдат, захваченный в Глазго, принес «газетные» слухи, немало нас позабавившие. Он заявил, что Макклеллан взял Ричмонд. Когда мы покидали Ноксвилл, шло семидневное сражение, и после нашего выступления мы, разумеется, ничего не слышали. Нашему пленному, однако, перед освобождением под честное слово важно сообщили, будто к нам только что прибыл курьер с вестью, что Макклеллан находится в Ричмонде — но в качестве пленника, причем половина его армии пребывает в том же состоянии. Этот субъект, выдававший себя за офицера, оказался одним из горнистов 9-го Пенсильванского полка, и вся переданная им информация заслуживала такого же доверия, как история с Макклелланом. Остановка на два-три часа была сделана у Медвежьего Источника (Bear Wallow), чтобы мистер Эллсворт (широко известный как «Молния»), телеграфист из штаба полковника Моргана, мог подключиться к линии между Луисвиллом и Нашвиллом и добыть необходимые сведения о расположении федеральных сил в Кентукки. Соединив свой собственный аппарат и провод с линией, Эллсворт начал принимать депеши. Обнаружив, что новости идут медленно, он вступил в беседу с Луисвиллом и раздобыл многое из того, что требовалось. В ответ он передал сведения, которые полковник Морган хотел внушить противнику. Одно утверждение, сделанное наугад и без какой-либо дополнительной информации в подтверждение, помимо того, что Форрест находился в Среднем Теннесси, получило удивительное подтверждение. Морган велел Эллсворту передать по телеграфу, что Форрест взял Мерфрисборо и захватил весь гарнизон. Форрест в тот же день или на следующий сделал именно то, что ему приписывали. Начавшаяся сильная гроза вынудила их после нескольких бесплодных попыток продолжить работу прекратить телеграфирование.

Колонна снова пришла в движение сразу по возвращении полковника Моргана и, промаршировав всю ночь, к 11 часам следующего утра подошла примерно на пятнадцать миль к Лебанону. Здесь рота В была откомандирована с приказом стремительно двинуться к железной дороге между Лебаноном и Лебанонским узлом и уничтожить ее, дабы войска не смогли прибыть в Лебанон вовремя для отпора нам. Марш возобновился лишь в три или четыре часа пополудни, так что к моменту нашего прибытия к реке Роллинг-Форк в шести милях от Лебанона уже стемнело. Полковник Морган, ехавший со своим штабом впереди авангарда, при въезде в небольшой крытый мост через реку подвергся обстрелу со стороны отряда противника, засевшего на другом его конце. Пуля сорвала с его головы шляпу, но ни он, ни кто-либо из его штаба не пострадали. Одна из гаубиц была немедленно выдвинута вперед, и в мост полетел снаряд. Взвод головной роты спешился и беглым маршем устремился на зачистку. Когда они подошли, противник, встревоженный снарядом, убившим одного человека, уже отступил; настил моста оказался разобран, и некоторое время ушло на его ремонт. Это была сильная позиция, которую неприятель непременно должен был занять всеми своими силами.

В радиусе шести-восьми миль выше или ниже по течению не было ни одного брода; мост служил единственным средством переправы без совершения огромного крюка; а менее чем в двадцати ярдах от въезда на мост (со стороны, удерживаемой неприятелем) и прекрасно простреливая его, возвышался крутой обрыв (в меру высокий), покрытый лесом и предоставлявший превосходное природное укрепление. Как только мост отремонтировали, колонна переправилась и устремилась к Лебанону. В миле от города завязалась перестрелка с силами, удерживавшими его. Две роты (E и C Второго полка Кентукки) были выдвинуты в пешем строю и продвигались бодрым шагом, оттесняя противника перед собой. Пару неприятелей убили; наши потери составили ноль. Город был сдан его комендантом около десяти часов; взяли около двухсот пленных.

Пикеты немедленно выставили на каждой дороге, и весь отряд расположился лагерем так, чтобы в любой момент можно было развернуться в боевую линию. Оставаться в Лебаноне приходилось до тех пор, пока не будет разобрано огромное количество разнообразных припасов, хранившихся там, а поскольку теперь мы находились в самом сердце враждебной территории, нельзя было пренебрегать никакой предосторожностью. Капитан Аллен, который, как уже упоминалось, был откомандирован с ротой В Второго полка Кентукки для помехи прибытию подкреплений в Лебанон по железной дороге, вышел к путям у церкви Нью-Хоуп и только начал их разрушать, как подошел поезд с большим числом войск для Лебанона. Он атаковал его, и минутная стычка завершилась отступлением поезда. Стояла глухая ночь, и с обеих сторон понесли минимальные потери, если таковые вообще были.

На следующий день осмотр складов выявил изобилие всякого рода имущества. Удалось раздобыть достаточное количество отличных ружей, чтобы эффективно вооружить каждого бойца, а несколько тысяч единиц были уничтожены. В большом здании обнаружились залежи патронов и готовых боеприпасов. Таким образом был добыт обильный запас ружейных патронов, а также получены новые снаряды для гаубиц. Забрав необходимое, остальное уничтожили. Неподалеку от депо имелся также каменный пороховой склад. Весь порох из него вынесли и бросили в протекавшую рядом речку.

Обнаружились огромные запасы продовольствия — мяса, муки, сахара, кофе и т. д., — которые передали горожанам, а когда те запаслись вволю, остаток сожгли. Здесь же скопилось немало одежды, и солдаты смогли обеспечить себя всем необходимым из нательного белья. Во время пребывания в Лебаноне распространялись экземпляры зажигательной прокламации, написанной и изданной в Глазго.

По завершении уничтожения припасов и закрытии дел Эллсвортом в телеграфной конторе отряд вновь пришел в движение. Около двух часов пополудни он покинул город по Спрингфилдской дороге. Еще перед выходом из Ноксвилла полковник Морган, сознавая необходимость иметь авангард, на который можно положиться всецело, и не желая доверять эту обязанность сменяемым ежедневно нарядам, сформировал отряд из двадцати пяти человек, тщательно отобранных из всего состава его сил для выполнения роли авангарда экспедиции. Этот отряд настолько блестяще справился с возложенной задачей, что составлявшие его бойцы (с некоторыми дополнениями для восполнения убыли по мере выбывания других) были назначены на эту службу на постоянной основе, а зачисление в «авангард» превратилось в почетную обязанность, к которой стремились все, и стало наградой за доблесть и примерное поведение, уступающей лишь повышению по службе. Унтер-офицеры подбирались с той же тщательностью, а командовать ими был назначен первый лейтенант Чарльз В. Роджерс из роты Е, бывший боец Первого пехотного полка Кентукки. Этот офицер в высшей степени обладал хладнокровием, абсолютным бесстрашием, умением командовать людьми и проницательностью, необходимыми для столь ответственной должности.

Этот дозор обычно двигался в четырехстах ярдах впереди колонны; трое дозорных выставлялись на расстоянии ста ярдов друг от друга между ним и колонной. В их обязанности входило передавать информацию и приказы между колонной и дозором, регулировать темп движения первой, чтобы она не подходила слишком близко к последнему, а также предотвращать любое отставание между ними. Шесть дозорных выдвигались перед дозором — четверо на расстоянии пятидесяти ярдов друг от друга, а еще двое, на таком же расстоянии от четвертого, ехали вместе в самом авангарде. Эти двое, следовательно, находились в двухстах пятидесяти ярдах впереди основного состава дозора. Сначала этих дозорных регулярно сменяли, но впоследствии сочли более целесообразным оставлять одних и тех же людей на одних и тех же постах. От передовых дозорных требовалось внимательно осматривать все вокруг и докладывать офицеру дозора о малейшем подозрительном признаке. Подходя к проселочным или перекрестным дорогам, один из них или оба, в зависимости от обстоятельств, немедленно скакали на два-три ста ярдов вперед по этим дорогам и оставались там до смены людьми, присланными для этой цели из головной части колонны, после чего возвращались на свои посты.

Как только они уведомляли офицера дозора (криком дозорным, находившимся непосредственно позади них), что собираются покинуть свои поста, он принимал меры для замещения их мест. Два ближайших к ним дозорных в цепи скакали вперед, остальные два также продвигались соответственно на пятьдесят ярдов вперед, а из дозора высылались два человека для занятия мест последних.

Когда регулярно выдвинутые вперед дозорные возвращались, первоначальное расположение восстанавливалось. При столкновении с противником из дозора направлялись люди на помощь дозорным, либо последние отходили к дозору, в зависимости от обстоятельств. Если противник оказывался слишком сильным для того, чтобы его отбросили передовые силы, последние пытались сдерживать его (и при необходимости подкреплялись), пока отряд не построится для атаки или обороны. Разведывательные партии, разумеется, выставлялись на фронте и на флангах, а также в тылу, но поскольку эти группы часто находились за миры в поисках информации, бдительный передовой дозор был необходим всегда. Во время боя авангард обычно держался в седле и находился в резерве.

Проехав Спрингфилд без остатки, колонна двинулась в направлении Харродсберга. Поздно вечером некоторые из разведчиков вступили в боестолкновение в местечке под названием Максвилл с отрядом ополчения, в ходе которого два или три человека были ранены, а двое захвачены в плен. Ночью, поняв, что выследить захватчиков невозможно, мы договорились об обмене пленных. На следующее утро, около девяти часов, мы ворвались в Харродсберг, еще один оплот наших сторонников, где нас тепло встретили.

Было воскресенье, и в городе находилось большое скопление людей. Мы обнаружили, что дамы в ожидании нашего прихода приготовили самые заманчивые пайки, и люди, позаботившись о своих лошадях и обеспечив их фуражом — «избытком которого», выражаясь словами старого фуражира, были забиты склады неподалеку, набросились на еду и большинство из них ели, с редкими перерывами на сон, вплоть до часа отправления. Харродсберг находится в двадцати восьми милях от Лексингтона, тогдашней штаб-квартиры федеральных сил в этом регионе. Гано со своим эскадроном был откомандирован в Харродсберг, чтобы обойти Лексингтон и сжечь мосты на Центральной железной дороге Кентукки, дабы не допустить переброски войск в Лексингтон из Цинциннати. Капитан Аллен был отправлен для уничтожения мостов через Бенсон и другие небольшие ручьи на дороге из Луисвилла в Лексингтон, чтобы воспрепятствовать переброске войск по этой дороге, а также создать впечатление, что отряд направляется на Луисвилл. Около наступления темноты колонна двинулась из Харродсберга по пикейной дороге на Франкфурте. Морган желал создать впечатление, будто он намерен атаковать Франкфурт, но внезапно повернуть направо и устремиться к Лексингтону, захватить этот пункт, если удастся, а если нет — по крайней мере насладиться прекрасной местностью в его окрестностях.

В час ночи мы разбили лагерь в Лоуренсбурге, административном центре округа Андерсон, в двадцати милях от Харродсберга и примерно в пятнадцати от Франкфурта. Разведывательный отряд был немедленно отправлен вперед в направлении Франкфурта с инструкциями сбить пикеты после рассвета и воссоединиться с нами в Версале. К этому моменту отряд прошел три с лишним сотни миль за восемь дней, но люди, несмотря на усталость, обычно возникающую от ночных переходов, были сравнительно свежи и находились в приподнятом духе. До сих пор все шло хорошо; хотя нас окружали превосходящие силы, быстрота передвижения и умелый выбор маршрута позволили нам ускользнуть от них; произошло немало мелких стычек с отрядами ополчения, о которых я не упомянул, но они ожидать стоило, и ущерб от них был невелик. Покинув Лоуренсбург на следующее утро на рассвете, колонна направилась по дороге на Версаль, но была вынуждена остановиться у паромной переправы Шрайка в семи милях от Версаля. Из-за того, что паром был затоплен, его пришлось поднять и отремонтировать, чтобы через него можно было переправить гаубицы. Эта задержка помешала нам добраться до Версаля до наступления темноты. Теперь целесообразным считалось продвигаться медленнее, получать абсолютно точную информацию и усиливать царившую панику угрозами всем важным пунктам. Эта тактика не была рискованной при сложившихся обстоятельствах, ибо хотя силы, окружавшие район нашего текущего пребывания, превосходили наши собственные, за счет внедрения между ними и предотвращения их концентрации, а также целенаправленного создания мнения — к которому население и без того было склонно — о том, что наша численность составляет четыре-пять тысяч человек, Морган деморализовал их, и они боялись выйти ему навстречу. Легкость, с которой он до сих пор шел вперед без малейшей заминки, подкрепляла веру в его огромную силу.

Отряд оставался лагерем в Версале в течение ночи. Разведчики были разосланы во всех направлениях и по возвращении на следующий день доложили, что царит всеобщая растерянность, а также неопределенность относительно наших передвижений. Отряды ополчения и мелкие войсковые подразделения бежали: одни — в сторону Лексингтона, другие — в сторону Франкфурта. Покинув Версаль на следующий день около 10 часов утра, колонна двинулась в сторону Джорджтауна.

Перед отбытием из Версаля разведывательные партии, направленные во Франкфурт, воссоединились с отрядом. К тому времени Франкфурт избавился от всякого страха перед немедленным нападением, и полковник Морган опасался, что дислоцированные там войска могут выступить вслед за ним или что установится связь с Лексингтоном, что могло привести к одновременной атаке на него силами обоих пунктов. Он надеялся, что отряд под командованием капитана Аллена, возвращающийся после уничтожения моста между Франкфуртом и Луисвиллем и вынужденный при этом маршировать вблизи первого, создаст там впечатление о неизбежности нового нападения. Мы прибыли в Мидуэй (около 12 часов дня), небольшой городок на железной дороге, расположенный на равном расстоянии от Лексингтона и Франкфурта. То, что произошло в Мидуэй, лучше всего описано словами Эллсворта. Он говорит: «В этом месте я застал врасплох телеграфиста, который мирно сидел на платформе перед своим офисом и вовсю наслаждался жизнью. Он и не подозревал, что столь устрашающий Морган находится поблизости. Я потребовал, чтобы он вызвал Лексингтон и узнал точное время, что он и сделал. Это я сделал с целью уловить его манеру обращения с “ключом” при передаче депеш. Мое первоначальное впечатление о его стиле, составленное по бумаге в аппарате, подтвердилось. Он был, говоря телеграфным языком, “рукопашным” (бездарным) оператором. Я перенял его стиль телеграфирования и приступил к работе. В этом офисе я обнаружил справочник сигналов, который оказался очень полезным. В нем содержались позывные всех станций. Одна за другой депеши шли в Лексингтон, Джорджтаун, Париж и Франкфурт и обратно, и все они содержали что-то касающееся Моргана. Приступив к работе, я обнаружил, что на линии вдоль этой железной дороги было два провода. Один из них был тем, что мы называем “сквозным проводом”, идущим напрямую из Лексингтона во Франкфурт и не заходящим ни в какие промежуточные станции. Я выяснил, что все военные сообщения передавались по этой линии. Поскольку она не заходила в офис Мидуэя, я приказал ее перерезать, вынудив Лексингтон перейти на провод, который проходил через офис. Я проверил линию и обнаружил, что благодаря подключению заземляющего провода это никак не повлияло на цепь; и поскольку Лексингтон был штаб-квартирой, я отрезал Франкфурт. Мидуэй был вызван, я ответил и получил следующее:


'Lexington, July 15, 1862.


«Д-ру Дж. У. Вулумсу, телеграфисту, Мидуэй:

Есть ли опасность приехать в Мидуэй? Все ли в порядке?

Тейлор — Кондуктор»



«Я спросил своего пленника (телеграфиста), знает ли он человека по имени Тейлор. Он ответил, что Тейлор — кондуктор. Я немедленно дал Тейлору следующий ответ:


'Midway, July 15, 1862.



'To Taylor, Lexington:



Все в порядке; приезжай. Никаких признаков мятежников здесь нет.

Вулумс»





«Затем телеграфист в Цинциннати вызвал Франкфурт. Я ответил и принял с дюжину маловажных депеш. Едва он закончил, как Лексингтон вызвал Франкфурт. Я снова ответил и принял следующее сообщение:


'Lexington, July 15, 1862.

'To General Finnell, Frankfort:



Я желаю, чтобы вы немедленно перебросили войска из Франкфурта по линии лексингтонской железной дороги и распорядились, чтобы поезда следовали за ними и подобрали их как можно скорее. Дальнейшие приказы будут ждать их в Мидуэй. Я через три-четыре часа двинусь вперед по пикею Джорджтауна; большая часть моих людей будет в седле. Морган вышел из Версаля сегодня утром с восемьюстами пятьюдесятью людьми по дороге на Мидуэй, направляясь в сторону Джорджтауна.

Бригадный генерал Уорд»


«Поскольку это было именно нашим положением и намерением, было сочтено целесообразным направить генерала Уорда по какому-нибудь другому пути. Поэтому в течение получаса я сочинил и отправил следующую депешу, которая была одобрена генералом Морганом:


'Midway, July 15, 1862.

'To Brigadier-General Ward, Lexington:



Морган численностью свыше тысячи человек подошел на милю к этому месту и свернул на старую франкфуртскую дорогу, двигаясь, как мы полагаем, на Франкфурт. Это достоверно.

Вулумс — Телеграфист»


«Примерно через десять минут Лексингтон снова вызвал Франкфурт, после чего я получил следующее:


'Lexington, July 15, 1862.

'To General Finnell, Frankfort;



Морган численностью более тысячи человек подошел на милю к этому месту и свернул на старую франкфуртскую дорогу. Эта депеша получена из Мидуэя и достоверна. Полк из Франкфурта лучше отозвать назад.

Бригадный генерал Уорд»


«Я расписался в получении этого сообщения и снова сочинил депешу, чтобы подтвердить информацию, полученную генералом Уордом из Мидуэя; а не зная тарифа от Франкфурта до Лексингтона, я не мог отправить официальное сообщение; поэтому, выказав крайнее волнение, я подождал, пока цепь освободится, и вклинился, сказав им подождать минуту, и начал вызывать Лексингтон. Он ответил с таким же энтузиазмом, с каким я вызывал его. Я телеграфировал следующее:

Из Франкфурта в Лексингтон:

Передайте генералу Уорду, что наши пикеты только что сбиты. Большое волнение. Пикеты говорят, что численность сил противника должна составлять две тысячи.

Телеграфист»



Было уже два часа дня, и генерал Морган желал отправиться в Джорджтаун. Я провел секретное заземление и разомкнул цепь на лексингтонском конце. Это было сделано для того, чтобы оставить впечатление, будто франкфуртский телеграфист уносит ноги или люди Моргана уничтожили телеграф.

Находясь в Мидуэй, были приняты меры для захвата поездов, шедших с обоих концов дороги; но они отправлены не были. Отряд прибыл в Джорджтаун как раз в сумерки. Небольшой отряд ополчения собрался там, чтобы оказать нам сопротивление. Морган велел передать им, чтобы они сдались, и тогда им не причинят вреда. Говорят, что лидер этой банти произнес перед своими людьми речь исключительного красноречия и воодушевляющего эффекта. Если его передали верно, он сказал им, что «Морган, мародер и убийца — проклятый сторонниками Союза в Кентукки», надвигается на них. Что «на его пути повсюду царят ужас и опустошение. Позади него поднимается дым горящих городов, льется кровь мучеников-патриотов, раздаются вопли овдовевших женщин и сирот. Впереди него бегут ополченцы и солдаты». Что «Том Лонг доложил, будто он находится прямо за городом с десятью-двенадцатью тысячами человек, вооруженных длинными бородами и ножами для разделки мяса»; и оратор полагал, что им «лучше рассеяться и позаботиться о себе». Они соответственно «рассеялись» на полной скорости. Несколько пленных (сторонников Юга) содержались в здании суда; среди них — человек, о котором у многих кентуккийцев сохранились живые воспоминания — бедняга Уилл Уэбб. Увидев бегство ополченцев, он высунул тело наполовину из окна и, указывая на все еще развевающийся звездный полосатый флаг, обратился к беглецам с риторическим призывом в выражениях, которые должны были заставить сражаться любого маркитанта. «Собираетесь ли вы предать свое флаг?» — сказал он. — «Останьтесь и исполните приятный долг умереть под его славными складками, и доставьте нам то приятное зрелище, которое вы тем самым представите». Это трогательное воззвание не возымело действия.

Географическое положение Джорджтауна по отношению к городам этой части Кентукки — особенно тем, которые были заняты федеральными войсками — делало его отличным пунктом для целей полквоника Моргана. Здесь он находился в центральной позиции, почти на одинаковом расстоянии от всех важных точек, и мог наблюдать за передвижениями из любого из них и парировать их. Джорджтаун находится в двенадцати милях от Лексингтона и в восемнадцати от Франкфурта, двух пунктов, нападения со стороны которых ему прежде всего следовало ожидать. Хотя Джорджтаун расположен не прямо между этими двумя местами, он находится настолько близко к линии между ними, что его обладание позволяло ему предотвращать любую связь между занимавшими их войсками.

Поскольку отряд крайне нуждался в отдыхе, полковник Морган оставался здесь (где чувствовал себя более в безопасности по упомянутым мной причинам) в течение двух дней. Однако в это время он не сидел сложа руки. Он отправил капитана Гамильтона с одной ротой для разгона отряда ополчения в Стемпинг-Граунд, в тринадцати милях от Джорджтауна. Гамильтон выполнил свою миссию, сжег палатки и уничтожил ружья. Отряды постоянно держались в Мидуэй или вблизи него, чтобы не допускать железнодорожного сообщения между Лексингтоном и Франкфуртом. Капитан Каслман был отправлен для уничтожения мостов на Центральной железной дороге Кентукки между Лексингтоном и Парижем — что он и сделал; и получил указание воссоединиться с отрядом через три-четыре дня в Винчестере, в округе Кларк. Помимо стратегических причин, Джорджтаун был превосходным выбором в качестве пункта отдыха. Подавляющее большинство жителей этого региона даже в то время были сильны в своих южных настроениях и симпатиях, и их природная склонность к гостеприимству значительно усиливалась осознанием того, что они кормят своих друзей, когда мы внезапно нагрянем к ним. Был один недостаток — опасение визита каких-нибудь комендантских патрулей для расследования обстоятельств столь бурной и практической солидарности с вооруженными мятежниками. Но они нашли выход, который, как им казалось, устранил бы все неприятные последствия в будущем. Они ничего не давали по собственной воле и согласию, но заставляли нас «реквизировать» все, что нам было нужно. Не раз я видел, как старый фермер отпирал все шкафы и буфеты в своем доме, вкладывал ключи от своего амбара с мясом в руки интенданта, указывал квартирмейстеру, где можно добыть фураж, созывал своих негров готовить еду и быть полезными в целом, и при этом всё время протестовал, что действует по жесточайшему принуждению, а затем стоял рядом, потирая руки и хихикая при мысли о том, как ловко он примирил потакание своим личным симпатиям со своей общественной репутацией лояльности. Однако пожилые дамы были серьезным препятствием на пути установления этой благопристойной отчетности. Они желали не только давать, но и свободно говорить, и чем мудрее муж проповедовал «политику» и проницательную осторожность, тем вернее его паутины предосторожности рвались в клочья разитльным языком его жены.

Из всех мест, до которых мы могли добраться в тот момент, Джорджтаун был тем самым местом, где эта симпатия к нам была сильнейшей. В городе жило всего несколько сторонников Союза, и те сбежали; а округ (Скотт) был настоящим рассадником южных настроений. В Оуэн и Бун мы наносить визит не планировали. Мы еще не добрались до Харрисона; но, останавливаясь в округе Скотт и в Джорджтауне, мы чувствовали, что наше положение не нуждается в улучшении. В различных пунктах штата было получено немало новобранцев, а в Джорджтауне была набрана полная рота, капитаном которой был избран В.К.П. Брекинридж, молодой юрист из Лексингтона. Он только что прорвал блокаду, установленную вокруг последнего города.

Находясь в Джорджтауне, отряд располагался лагерем в боевом порядке день и ночь, а разведывательные партии три-четыре раза в день отправлялись в сторону Лексингтона с приказом расчистить дорогу от пикетов противника и разведывательных отрядов. Находясь здесь, Гано и Аллен воссоединились с колонной, выполнив свои соответствующие задачи.

Гано (совершая обход вокруг Лексингтона) сбил пикеты на каждой дороге, вызвав страшную неразбериху в этом месте среди его доблестных защитников и добившись того, что приказ о том, что все замеченные на улицах сторонники мятежников должны быть расстреляны, был решительно подтвержден. Когда Гано приблизился к Джорджтауну, покинув Лексингтон и направляясь сжечь мосты ниже Парижа, произошло странное скопление обстоятельств. Ранее он жил недалеко от Джорджтауна и знал почти каждого человека в округе. Он остановился в доме близкого личного друга, который также был завзятым «сочувствующим» и жил в четырех-пяти милях от Джорджтауна, и «заставил» его накормить своих людей и лошадей. Находясь там, двое или трое южных граждан Скотта, среди которых был Стоддарт Джонстон (впоследствии подполковник в штабе генерала Брекинриджа), пришли в дом и были немедленно и с большой торжественностью арестованы.

Вскоре после этого помощник коменданта Джорджтауна (который был весьма славным парнем) прибыл, чтобы защитить дом и прилегающую территорию от любых беспорядков, которым войска могли захотеть предаться — думая (по простоте своей), когда услышал, что там расквартированы войска, что они обязательно должны быть «федеральными». Владелец дома (разумеется) заступился за него, и Гано, польщенный побудительными мотивими, которые им двигали, пообещал задержать его лишь до тех пор, пока сам не тронется в путь снова. Вскоре было объявлено о новом прибытии. Самый решительный, закоренелый, ярый и бескомпромиссный сторонник Союза в Джорджтауне прискакал по дороге к дому и громким и властным тоном потребовал командира отряда. Гано вышел вперед и поприветствовал его. «Ну как дела, Дик», — сказал новоприбывший, — «я и не знал, что ты в армейских войсках Союза; у меня тут есть для тебя дело, старина». Гано заверил его, что очень рад это слышать. «Где командир этих людей», — продолжал «бесстрашный патриот». «Я их командир», — сказал Гано. «Ну тогда вот тебе приказ», — произнес гонец, протягивая ему депешу из штаба ополчения в Джорджтауне. Гано прочел ее. «Оливер», — сказал он тогда медленно и очень внушительно, — «мне было бы искренне жаль видеть, как ты пострадаешь, мы были школьными товарищами, и я помню нашу давнюю дружбу». У Оливера отвисла челюсть, а его осмысленный взгляд остекленел от «дикого и безумного» предчувствия, но чувства не позволяли ему говорить. «Оливер», — продолжил Гано после паузы (и сохраняя поразительное самообладание), — «разве не возможно, что ты ошибаешься насчет этих войск. К какой армии, по твоему мнению, они принадлежат?» «Ну», — выдохнул Оливер, — «разве они не юнионисты?» «Юнионисты!» — повторил Гано со стоном ужаса, — «не позволяй им услышать, как ты это говоришь, я могу не справиться с ними. Это техасские рейнджеры Моргана». Затем он отвел полумлевшего Оливера, который под влиянием этой последней речи стал «как дитя малое», в дом и поместил его вместе с остальными пленными.

Самыми печальными и безутешными из них были те сторонники, которые прибыли сюда намеренно, чтобы быть захваченными в плен. Когда приблизился час отъезда Гано, он провел короткое совещание с «сецессионистами», а затем амнистировал всю эту компанию, включая своего хозяина, взяв с них клятву не разглашать ничего из того, что они видели или слышали. Все были проникнуты торжественным характером этого обязательства, но меланхоличная серьезность Джонстона (который это предложил) была и вовсе жуткой.

Полковник Морган, обнаружив, насколько сильно гарнизонирован Лексингтон, оставил всякие мысли о нападении на него, но пришло время делать приготовления к возвращению в Дикси. Он решил совершить бросок на Синтиану, административный центр округа Харрисон, расположенный на Центральной железной дороге Кентукки, в тридцати двух милях от Лексингтона и примерно в двадцати двух милях по шоссе от Джорджтауна. Двигаясь в этом направлении и нанося удар по этому пункту, он надеялся создать впечатление, что метит на Цинциннати, и в то же время полностью запутать офицера, командующего в Лексингтоне, относительно его истинных намерений. Достигнув Синтианы, он становился хозяином трех или четырех маршрутов, по любому из которых мог покинуть Кентукки, полностью ускользнув от преследователей, и он не сомневался, что сможет разгромить любые силы, которые могли там собраться.

Он покинул Джорджтаун утром 18-го числа, предварительно направив части двух рот согнать всех разведчиков и разного рода отряды в Лексингтон. Быстро продвигаясь с основными силами к Синтиане, эти отряды прикрывали его марш и не позволяли обнаружить его слишком рано. Синтиана была занята тремя-четрьмястами бойцами полка кавалерии Меткалфа и примерно таким же количеством ополченцев, и все они находились под командованием подполковника Лэндрума из полка Меткалфа. В городе имелось лишь одно артиллерийское орудие — бронзовая двенадцатифунтовая гаубица. Она находилась в ведении роты пожарных из Цинциннати под командованием «капитана Билли Гласса из Четвертого округа», и с началом боя они принялись за дело так, будто «тушили пожар». Мы столкнулись с пикетами в миле или двух от города, и передовой отряд отогнал их назад, захватив трех или четырех человек. Генерал Морган заблаговременно определил порядок своих действий для атаки, хорошо зная местность, и они были выполнены сразу же после поднятия тревоги пикетами. Между нами и городом протекала река Ликкинг, пересекаемая на Джорджтаунском шоссе, по которому мы ехали, узким крытым мостом. Прямо у моста находился брод примерно по пояс. Ни в каком другом месте при тогдашнем уровне воды река в непосредственной близости не вброд не переходилась. Но выше и ниже по течению примерно в миле от моста находились броды, и к ним были отправлены: Гано — вверх по течению, а джорджийцы — вниз, с инструкциями переправиться и атаковать город с тех направлений, с которых они приближались. Второй кентуккийский полк получил приказ атаковать по дороге, по которой мы наступали.

Противник удерживал все дома на противоположном берегу реки, которая протекает вплоть до города, и открыл плотный ружейный огонь по полку по мере его продвижения. Роты A и B были развернуты справа от дороги, E и F — слева, а рота C находилась в резерде, верхом; передовой отряд был отправлен с Гано. Новобранцы, большинство из которых были безоружны, разумеется, также держались в тылу. Гаубицы были установлены у дороги, примерно в трехстах пятидесяти ярдах от моста, и сразу же открыли огонь по домам, в которых явно находился противник.

Единственное артиллерийское орудие противника простреливало мост и дорогу и держало под прицелом позицию, где были размещены гаубицы. Роты E и F выдвинулись к самому краю реки и обрушили такой огонь через узкий водный поток, что заставили подвергшихся ему солдат бросить ружья и сдаться. Затем их заставили переплыть реку, чтобы присоединиться к своим пленителям. Тем временем рота A, после двух-трех неудачных попыток с боем прорваться через мост, бросилась в реку и, держа ружья и боеприпасы над головой, переправилась вброд в вышеупомянутом месте и закрепилась на другом берегу. Некоторое время те, кто переправился первыми, были вынуждены укрываться за длинным складом у моста, и даже когда вся рота перебралась и ей было отправлено подкрепление, казалось, что противник, сосредоточившийся для противодействия нам здесь и удвоивший свой огонь, сбросит всех обратно. Прилегающие дома и дворы были заполнены снайперами, которые вели убийственный огонь по пытавшимся сблизиться с ними бойцам.

Линии находились в этот момент не более чем в сорока ярдах друг от друга, и большую часть наших потерь мы понесли здесь, а также в роте A.

Гаубицы были подтянуты и установлены на углу, но плотный огонь заставил канониров отойти от них. Один канонир по имени Тэлбот в одиночку заряжал и палил из своего орудия два-три раза, в то время как пули буквально ударяли в него. Впоследствии он был произведен в лейтенанты. Упряжка одного из орудий, обезумев от ран, понесла передний ход повозки и завезла его в самый разгар сил противника. Эта заминка длилась не более трех-четырех минут. Рота C на конях атаковала через мост и по главной улице, потеряв всего трех-четырех человек и отвлекая внимание противника. Рота B заняла позицию на другом берегу, откуда могла вести огонь прямо по группе, державшей роту A в тисках. Последняя предприняла решительный рывок, во главе которого шли сержанты Дрейк и Куирк и рядовой Джеймс Мур из Луизианы, паренек еще не шестнадцати лет, который упал с двумя тяжелыми ранениями, но выздоровел и стал одним из самых доблестных офицеров нашего отряда. В этом броске сержант Куирк, оставшись без патронов и видя своего друга Дрейка в смертельной опасности, сбил нападавшего камнем. После этого противник отступил; тем временем были подтянуты остальные роты для преследования.

Гано вошел с одной стороны, а джорджийцы — с другой, причем каждый гнал всех противников перед собой. Техасцы, джорджийцы и кентуккийцы прибыли одновременно к артиллерийскому орудию, которое противник заставлял беспрестанно работать всё это время. Оно было немедленно захвачено, причем каждый заявлял о его взятии.

Противник немедленно эвакуировал город и отступил на восток, но подвергся жесткому преследованию, и большая его часть была захвачена в плен. Гренфелл возглавил атаку на депо, в котором некоторые из них укрылись. Он получил одиннадцать пуль в коня, тело и одежду, но отделался лишь легким ранением. Небольшая забавная алая тюбетейка, которую он обычно носил, была продырявлена. Она сидела на его голове так плотно, что раньше я думал, будто пуля не сможет пройти сквозь нее, не размозжив ему мозги.

Полковник Лэндрум преследовался в течение восьми или десяти миль. Малыш Билли Пейтон, сущий мальчишка (адъютант полковника Моргана), но совершенно бесстрашный, неотступно следовал за ним и разрядил два пистолета, не попав в него. Полковник ехал на великолепном коне, что привлекало к нему внимание, но и спасло его. Потери противника составили около девяноста человек убитыми и ранеными; наши — около сорока. Было взято четыреста двадцать пленных.

Описание этого боя было бы неполным, если не упомянуть доблестное поведение новобранцев. Хотя большинство из них, как уже говорилось, были безоружны, все они «ввязались в дело» как бойцовые петухи. Было захвачено множество отличных ружей с боеприпасами, а также большое количество припасов и две-три сотни лошадей.

Синтиана, подобно Джорджтауну и Версалю, была полна наших преданных друзей, и мы были уверены, что раненые, которых мы были вынуждены оставить позади, будут окружены хорошей заботой. Двое мужчин, скончавшихся впоследствии от полученных ран, рядовые Джордж Арнольд и —— Кларк, вели себя с такой бросающейся в глаза доблестью и всегда славились хорошим поведением, что их потеря вызвала всеобщее сожаление. Арнольд был членом передового дозора и вызвался сопровождать роту C в атаке через город. Он пал со сломанными рукой и бедроми. Кларк взялся доставить приказ через линию противника Гано, находившемуся в их тылу, и пал, пронзенный насквозь пятью пулями. Среди убитых были лучшие люди. Рядовой Уильям Крейг из роты A, переправившийся через реку первым, был убит при подъеме на берег. Поскольку все остальные офицеры получили ранения, командование ротой A перешло к третьему лейтенанту С.Д. Моргану.

Покинув Синтиану в час или два дня, отряд двинулся на Париж. Примерно в пяти милях от этого места мы встретили депутацию граждан, вышедших сдать город. Мы прибыли в Париж около сумерек и отдохнули там в течение ночи. Я забыл упомянуть, что в Джорджтауне лейтенант Найлз был назначен полковником Морганом в его штаб, а П.Х. Торп, бывший капитан Первого кентуккийского пехотного полка, был назначен адъютантом вместо него. Я упоминаю эти назначения так, будто они были регулярными и действительными, потому что в конечном итоге все они таковыми и стали. Военное министерство создало некоторую волокиту вокруг них, как и ожидалось, и вполне справедливо, но поскольку назначенные лица числились в списках личного состава и платежных ведомостях как офицеры, ничего не оставалось, кроме как признать их.

Р.А. Алстон, бывший член южнокаролинского кавалерийского полка, но на момент описываемых событий член и рядовой роты A Второго кентуккийского полка, был выбран в Ноксвилле полковником Морганом для исполнения обязанностей генерал-адъютанта ввиду его превосходной пригодности для этой должности. Ему разрешили завербовать роту во время рейда, чтобы он мог получить звание капитана. Он получил свое звание, его рота была распределена между некоторыми другими, а сам он продолжал нести штабную службу, хотя Гренфелл сразу после окончания этого рейда стал генерал-адъютантом.

На следующее утро после нашего прибытия в Париж по Лексингтонской дороге спустились крупные силы и около восьми часов утра дали нам веские причины возобновить марш. Эти силы численностью около двух с половиной или трех тысяч человек возглавлял генерал Г. Клэй Смит. Наши разведчики сообщили нам об их приближении накануне вечером, и поскольку отряд располагался лагерем на Винчестерской дороге, по которой мы хотели ехать, опасности отрезать нас не было. Они приближались очень медленно, и в какой-либо момент не было предпринято никаких решительных попыток вступить с нами в бой. Если бы по нам был нанесен удар в момент, когда мы готовились к уходу, нас могли бы принудить к сражению, ибо хотя все пленные были амнистированы, мы были сильно обременены повозками с ранеными, вывезенными из Синтианы и других мест.

Морган всегда ставил за правило увозить каждого раненго, которого можно было безопасно транспортировать; таким образом он предотвращал значительную часть деморализации, сопутствующей страху людей перед тем, что они, будучи ранеными, попадут в руки врага. Мне как-то раз всерьез говорили, что среди некоторых людей бытует мнение, будто Морган убивал собственных раненых, чтобы не дать врагу сделать их пленниками.

Отряд прибыл в Винчестер около двенадцати ночи и оставался там до четырех часов утра, после чего марш возобновился, и мы пересекли реку Камберленд незадолго до темноты. Продолжая марш, мы прибыли в Ричмонд в 4 часа утра следующего дня. Здесь нас ждал очередной очень радушный прием, и к нам присоединилась рота новобранцев под командованием капитана Дженнингса. Она была принята во Второй кентуккийский полк как рота K. Покинув Ричмонд в 4 часа дня того же дня, мы двинулись в сторону Краб-Орчард и прибыли туда около рассвета на следующее утро.

Сначала у полковника Моргана было намерение дать бой у Ричмонда, так как все население, казалось, было склонно присоединиться к нему, но его реальная сила теперь стала известна противнику, и они собирались для нападения на него в таком количестве, что он счел это слишком рискованным. Ему пришлось бы дать по крайней мере три сражения против превосходящих сил и выиграть все, прежде чем он оказался бы в безопасности.

Клэй Смит следовал за ним, Вулфорд собирал силы на юге, чтобы перехватить его, а из Луисвилла и других пунктов двигались войска, чтобы преследовать его. При марше от Парижа до Краб-Орчарда было захвачено немало повозок и большое количество ружей, и все повозки и ружья, которые не были нужны, сожгли. Лошади, захваченные с двенадцатифунтовкой в Синтиане, выдохлись и сдохли до того, как мы достигли реки Камберленд.

Покинув Краб-Орчард в 11 часов утра, отряд двинулся в сторону Сомерсета и прибыл туда около сумерек. Телеграф снова был взят под контроль, и полковник Морган поручил Эллсворту отменить все приказы генерала Бойла о преследовании. В Краб-Орчард и Сомерсете было захвачено и сожжено сто тридцать правительственных повозок. В Сомерсете было обнаружено множество припасов всех видов: одеял, обуви и т.д. Несколько повозок были загружены столько, сколько можно было удобно увезти, а остальное было уничтожено. Оружие, боеприпасы для стрелкового оружия и артиллерии также были найдены в изобилии и уничтожены.

Из Сомерсета колонна направилась к паромной переправе Стаголл на реке Камберленд и переправилась там. Мы прибыли в Монтиселло, в двадцати одной миле от реки, в ту же ночь, но всякая опасность миновала, как только мы благополучно переправились через реку. На следующий день мы неспешно продолжили путь к Ливингстону, устроив небольшую стычку с бушвакерами, но не понеся никаких потерь.

В течение нескольких дней после ухода из Сомерсета и даже после прибытия в Ливингстон мы сильно страдали от нехватки пайков, так как эта местность была почти пуста в отношении продовольствия. Цели полковника Моргана при проведении этого рейда, а именно: добыть новобранцев и лошадей, полностью экипировать и вооружить своих людей, провести разведку перед грандиозным вторжением осенью и показать врагу, что мы можем ответить взаимностью на вторжение, были в значительной степени выполнены. Было выведено достаточно запасных лошадей и более чем достаточно дополнительных ружей, седел и т.д., чтобы обеспечить всех оставшихся позади людей. Было взято множество пленных, о которых я не упомянул. Но результаты экспедиции лучше всего суммированы в словах доклада полковника Моргана:

«Я покинул Ноксвилл 4-го числа этого месяца примерно с девятьюстами людьми и вернулся в Ливингстон 28-го числа сего месяца с почти двенадцатьюстами, пробыв в отлучке ровно двадцать четыре дня, за которые прошел более тысячи миль, захватил семнадцать городов, уничтожил все правительственные припасы и оружие в них, разогнал около полутора тысяч ополченцев и амнистировал почти двенадцать сотен регулярных войск. Я потерял убитыми, ранеными и пропавшими без вести из числа тех, кого привел в Кентукки, около девяноста человек».

Во время этого рейда неукоснительно соблюдалась одна практика, которая может запомниться некоторым нашим друзьям в штате, ради блага которых она и применялась. Всегда прилагались большие усилия, чтобы захватить самого ярого сторонника Союза в каждом городе и окрестности — того, кто был наиболее склонен притеснять южан, особенно если он служил комендантом. Его держали, иногда день-два, и основательно пугали. Полковник Морган, получавший бесконечное удовольствие от таких сцен, важно уверял каждого, когда его приводили к нему, что одной из главных целей его рейда было поймать именно его. Было забавно наблюдать смешанные ужас и тщеславие, которые это заявление обычно вызывало — даже в муках предвкушаемой смерти пленный был заметно тронут комплиментом. Однако спустя некоторое время достигался компромисс; пленный освобождался на подразумеваемом условии, что в будущем он будет прилагать усилия для защиты южного населения. Считалось лучше отпустить всех захваченных комендантов на свободу и позволить им возобновить свои обязанности, чем уводить их с собой и позволять назначать новых людей, с которыми нельзя было бы договориться.

Эллсворт завершил свои операции в Сомерсете хвалебными депешами от полковника Моргана генералу Джерри Бойлу, Прентису и другим, а завершил все следующим общим приказом от своего лица кентуккийским телеграфистам:


Штаб-квартира, Телеграфный деп. Кентукки, Конфедеративные Штаты Америки.

Общий приказ № 1.

Когда телеграфист достоверно проинформирован о том, что противник марширует на его станцию, он немедленно приступает к уничтожению телеграфных аппаратов и всех находящихся в его ведении материалов. К подобным случаям беспечности, какие были проявлены телеграфистами в Лебаноне, Мидуэй и Джорджтауне, будут относиться сурово. По приказу


Г.А. Эллсворт, Генеральный военный супервайзер телеграфного деп. К.Ш.



В Ливингстоне полковник Морган оставил Второй кентуккийский полк и направился в Ноксвилл, взяв с собой джорджийцев, эскадроны Гано и гаубицы, нуждавшиеся в небольшом ремонте. Пробыв в Ливингстоне три дня, я повел полк в Спарту, где можно было раздобыть более обильные припасы и найти условия для подковки лошадей. Находясь в Ливингстоне, люди крайне страдали от голода, и один человек заявил о своем желании покинуть службу, в которой он подвергался таким лишениям. Он был лишен коня, оружия и снаряжения и «изгнан» из полка; то есть на параде перед строем он был проведен перед фронтом полка (после того, как адъютант зачитал его проступок и характер наказания), под звуки горна, играющего «Скадалл» за его спиной, под шипение солдат, которые были глубоко отвращены им; затем его прогнали из лагеря. В Спарте мы нашли лучший край и самых добрых и гостеприимных людей.





ГЛАВА IX

Как только Второй кентуккийский полк расположился лагерем в Спарте, была принята гораздо более строгая система, чем та, что действовала прежде. Лагерные стражники регулярно выставлялись для того, чтобы удерживать людей в лагере; а поскольку долгое пребывание в лагере было тем, что они особенно не любили, караул пришлось удвоить, пока в конце концов почти половину полка не пришлось ставить на надзор за остальными. Развод караула, смотры-парады и строевая подготовка (ротная и полковая, в пешем строю и верхом) проводились ежедневно, к вящему назиданию и совершенствованию новобранцев, которые быстро набирались знаний, и ровно к такому же отвращению ветеранов, которые считали, что они «и так все знают». Однако в одном отношении все они были одинаково усердны и прилежны — это забота о своих лошадях и внимание к своему оружию и снаряжению; ни одному человеку никогда не приходилось делать выговор или наказывать за пренебрежение этими обязанностями. Теперь в полку насчитывалось около семисот человек, причем почти все новобранцы, добытые в Кентукки, присоединились к нему.

Тогда он находился в расцвете надежд и уверенности, состоял из лучшего материала, какой только мог дать Кентукки, и с надеждой смотрел на карьеру несомненного успеха и славы. Офицеры были (за редким исключением) очень молодыми людьми; почти каждый из них заслужил свое повышение энергией и доблестью, и все стремились к еще большим назначениям. Люди были ровно из того же теста, что и офицеры, и все рассчитывали (в свое время) добиться повышения.

Характер кентуккийских войск никогда не иллюстрировался лучше, чем в этом полку и в то время. Дайте им офицеров, которых они любят, уважают и на которых полагаются, и с ними можно добиться чего угодно. Будучи почти неудержимо привязанными к виски и неисправимыми, когда они не находятся на активной службе, в плане бродяжничества по стране и побегов из лагеря, они тем не менее упорно работают тогда, когда это необходимо, и неизменно откликаются на перекличку в чрезвычайной ситуации, какими бы ни были перспективы перед ними. Осознавая также, что (в спокойные времена) они всегда ведут себя скверно, они с радостью подчиняются самому суровому наказанию — при условии, разумеется, что оно не носит унизительного характера. Они не выносят резких и оскорбительных выражений или чего-либо унизительного. В этом отношении они проявляют черты, характеризующие всех их южных собратьев — ирландцы имеют схожий нрав. Мне часто доводилось встречать случаи, когда боеспособность отличных рот сильно падала из-за офицеров, позволявших себе оскорбительные выражения в их адрес, и при этом редко наказываемых, в то время как другие офицеры, никогда не опускавшиеся до таких слов, но привыкшие сурово наказывать, не только получали более быстрый отклик на приказы, но и пользовались бесконечно большей любовью. Пока полк находился в Спарте, полковник Джон Скотт также прибыл со своим прекрасным Первым луизианским полком и частью наших старых друзей — Восьмого техасского.

Полковник Скотт был одним из самых активных, эффективных и дерзких кавалерийских офицеров в западной армии Конфедерации. Он проявил себя с самой успешной и блестящей стороны весной в Северной Алабаме, а в последнее время служил с Форрестом в дерзких операциях последнего в Среднем Теннесси. Пока мы все были вместе в Спарте, армия Бьюлла начала концентрироваться, и большая ее часть под командованием Нельсона прибыла в МакМинвилл.

Макминвилл находится в двадцати восьми милях от Спарты, и отряд пехоты, предваряемый двумя или тремястами кавалеристов, прибыл однажды к мосту через ручей Килл-Калф на макминвиллской дороге, в пяти милях от Спарты. Полковник Скотт направил майора Харрисона (впоследствии бригадного генерала) из Восьмого техасского полка с двумя-тремя ротами Первого луизианского и таким же количеством бойцов Восьмого техасского, чтобы отбросить их назад. Харрисон налетел на них в своем обычном стиле, и они немедленно отступили. Один или два человека из них были убиты, а несколько взяты в плен. Примерно в это же время я отправил лейтенанта Менли из моего полка выяснить расположение сил Бьюлла. Через несколько дней он доложил, что в Нашвилле находится три тысячи шестьсот человек, из которых очень многие являются выздоравливающими, четыре тысячи — в Колумбии, три тысячи — в Пуласки и три тысячи — в Шелбивилле. В Макминвилле — двенадцать тысяч. В пунктах на реке Теннесси в Алабаме — около двух тысяч. Генералы Брэгг и Смит готовились тогда к вторжению в Кентукки. Брэгг располагался в Чаттануге примерно с тридцатью тысячами человек. Мы с уверенностью ожидали, что он бросится через реку, пока армия Бьюлла таким образом рассредоточена, прорвет ее оборону, займет Нашвилл и на досуге подберет оставшиеся осколки. Он дал Бьюллу немного времени, и тот с манящей воображение быстротой сосредоточил силы, защитил Нашвилл и был готов к гонке в Кентукки. Друзья Бьюлла довольно основательно заклеймили его, но то единственное проявление энергии и мастерства удовлетворило его врагов (то есть конфедератских) относительно его калибра, и мы с радостью приветствовали его смещение. Менли также доложил, что со всех дорог в Нашвилл стягивается подвижной состав, а в удобных пунктах собираются обозы с фургонами. Это довольно ясно указывало на то, что для каких-то целей замышляется сосредоточение войск. Пробыв несколько дней в Спарте, полковник Скотт получил приказ со своим отрядом поступить в распоряжение генерала Кирби Смита, чья штаб-квартира находилась в Ноксвилле. Вскоре после этого полковник Морган прибыл в Спарту, приведя с собой эскадронок Гано и роту G. Две роты Гано теперь насчитывали, однако, лишь сто десять боеспособных бойцов; он оставил немало больных в Ноксвилле, которые присоединились к нам еще нескоро. Гаубицы, к нашему великому сожалению, остались позади. Спустя день или два после прибытия полкполковника Моргана мы выступили, чтобы совершить внезапное нападение на федеральный гарнизон в Галлатине, отстоящем примерно на семьдесят-восемьдесят миль. Моргану было поручено разорвать железнодорожное сообщение между Луисвиллом и Нашвиллом, чтобы максимально задержать отступление Бьюлла к Луисвиллу, а также занять федеральную кавалерию и помешать ей обращать внимание на происходящее в других местах. Галлатин показался ему отличным пунктом для начала операций со всеми этими целями. По пути к нему присоединился капитан Джозеф Деша (бывший военнослужащий Первого кентуккского пехотного полка) с двадцатью или тридцатью людьми. Небольшой отряд капитана Деша был принят во Второй кентуккский полк, и ему пообещали достаточно новобранцев, чтобы составить полноценную роту. Вскоре он их получил, и его рота была официально зачислена в полк под литерой L. Переправившись через Камберленд у брода Сэнд-Шолс, в трех милях от Картейджа, на следующий день после нашего ухода из Спарты, мы прибыли в Диксон-Спрингс, примерно в восьми милях от Галлатина, около 2 или 3 часов дня, и, поскольку о нашем приближении возвестили посланные вперед курьеры, мы обнаружили, что дружелюбные и гостеприимные горожане заготовили изобильные припасы для людей и лошадей. Толпы жителей вышли встретить нас, принося всевозможные деликатесы. Убедительным доказательством единодушия настроений в том регионе стало то, что, хотя сотни людей знали о нашем марше и пункте назначения, не нашлось ни единого, кто донес бы эту информацию до врага. Незадолго до наступления темноты марш возобновился, и около 11 часов ночи мы прибыли в Хартсвилл, в шестнадцати милях от Галлатина. Продвигаясь через Хартсвилл без оставок, колонна свернула с шоссе в нескольких милях от Галлатина, полностью миновав пикеты, которые были захвачены разведчиками, отправленными после того, как мы оказались у них в тылу. Когда мы вошли в Галлатин, капитан Деша был отправлен вперед с небольшим отрядом для захвата полковника Буна, федерального командира, который, как нам стало известно, имел обыкновение спать в городе. Деша добрался до дома, где тот квартировал, и обнаружил его одетым и как раз собирающимся отправиться в лагерь. Было уже около рассвета. Полковник Морган немедленно увидел Буна и заявил ему, что ему лучше написать командиру лагеря письмо с советом сдаться, чтобы избежать «кровопролития» и т. д. Бун согласился сделать это, и его письмо было немедленно отправлено в лагерь под парламентским флагом. Оно произвело желаемый эффект, и гарнизон попал в наши руки без единого выстрела. Две роты были отправлены куда-то по делам и избежали пленения. Было взято около двух сотен пленных, включая немало офицеров. Поскольку эти войска были пехотными, лошадей с ними захвачено не было, но в первой половине дня прибыл поезд с примерно восемьюдесятью прекрасными животными, следовавшими в Нашвилл. Было захвачено два или три сотен отличных винтовок Спрингфилда, которыми заменили все худшие ружья. Несколько ценных припасов также были захвачены и увезены на подводах в Хартсвилл.

Пленные были амнистированы под честное слово и отправлены на Север в тот же день и на следующий. Захваченный правительственный грузовой поезд насчитывал девятнадцать вагонов, груженых фуражем для кавалерии в Нашвилле. Предпринимались попытки заманить поезд из Нашвилла в наши руки, но безуспешно. Элсуорт был немедленно допущен к телеграфу и принялся за работу с изобретательностью, превосходящей даже его обычную. Особенностью этого «великого человека» было то, что он преуспевал лишь в своем собственном деле; если он брался за что-то другое, то почти наверняка терпел неудачи. В Крэб-Орчард, например, во время недавнего рейда, ему взбрело в голову отправиться на поиски печально известного и отчаянного бушвакера, которого лучшие из наших разведчиков тщетно пытались поймать.

Никому не говоря о своем намерении, он взял лошадь полковника Гренфелла, к которой было приторочено седло, чрезвычайно ценимое владельцем, а позади седла было привязано такое же высоко ценимое желтовато-коричневое пальто, и в этом пальто находилось все золото, что полковник привез из Ричмонда, когда прибыл присоединиться к нам, — и в таком снаряжении он отправился с одним спутником, чтобы взять грозного «капитана Кинга».

Он смело направился к дому этого достойного господина, который, увидев приближение всего двух людей, счел ниже своего достоинства ударяться в бега. На требование Элсуорта сдаться тот ответил залпами из дробовика и револьвера, тяжело ранив друга и обратив в бегство самого Элсуорта. Кинг преследовал отступающих, и Элсуорт, хотя и вынес своего раненого спутника, лишился лошади, седла, пальто и золота. Сент-Леджер бушевал, как раскаленный вулкан, и разыскивал Элсуорта, чтобы немедленно убить его.

Потребовалось три дня, чтобы успокоить его, и все это время великого «оператора» приходилось тщательно прятать с глаз долой. Но когда Элсуорт усаживался за телеграфный аппарат, он всегда оставался «хозяином положения». Ни один человек не мог наблюдать за его работой, видеть, как он без единой заминки перехватывает «сигналы», «тарифы» и все остальное, дурачит штатных операторов, с хладнокровной уверенностью пресекает их попытки разоблачить его и обращает их собственные подозрения себе на пользу, — и не объявить его безоговорочно гением. Словно чтобы неопровержимо продемонстрировать собственное превосходство, он (после окончания войны) изобрел способ предотвращать именно такие уловки, какие он сам бывало практиковал на промежуточных станциях.

Когда он «занял место за аппаратом» в Галлатине, он сначала, в соответствии с указаниями полковника Моргана, от имени полковника Буна телеграфировал коменданту в Боулинг-Грин с требованием прислать подкрепление, так как он ожидает нападения. Но этот благородный план по захвату и освобождению под честное слово солдат, желавших вернуться домой и навестить своих близких, сорвался. Затем он обратил свое внимание на Нашвилл. Местный оператор проявил подозрительность и задал множество вопросов, на каждый из которых были получены успешные ответы.

В конце концов состав, который он хотел отправить, был выпущен, но когда тот подошел на расстояние шести миль к Галлатину, какой-то негр подал сигнал и поднял тревогу. Железнодорожный мост между Галлатином и Нашвиллом был тогда немедленно разрушен, а прекрасный туннель в шести милях выше по дороге был приведен в негодность на месяцы. Свод туннеля состоял из особой породы камня, склонной в любое время к разрушению и осыпанию; чтобы исправить это, поперек туннеля были горизонтально протянуты массивные балки, опирающиеся на прочные стойки, и на этих балках было сооружено нечто вроде подмостей. В результате там оказалось немало деревянных конструкций. Некоторые товарные вагоны также были загнаны в туннель и подожжены одновременно с возгоранием деревянных элементов. Этот огонь тлел после прекращения яркого горения еще долгое время, и из-за сильной жары и огромных масс непрерывно падавших камней прошло несколько недель, прежде чем удалось предпринять хоть какие-то ремонтные работы. Этот туннель имеет длину восемьсот футов.

В «Истории Луисвиллско-Нэшвиллской железной дороги во время войны» управляющий мистер Альберт Финк, чья энергия по восстановлению равнялась энергии Моргана по разрушению, говорит о годе, начавшемся 1 июля 1862 года и завершившемся 1 июля 1863 года: «дорога функционировала на всем своем протяжении лишь семь месяцев и двенадцать дней». Более того, он заявляет: «Все мосты и эстакады на главной магистрали и ветках, за исключением моста через реку Баррен и четырех небольших мостов, были разрушены и восстановлены в течение этого года; некоторые сооружения разрушались дважды, а некоторые — трижды. В дополнение к этому большинство водных станций, несколько депо и большое количество вагонов были сожжены, немало паровозов сильно повреждено, а один туннель в Теннесси почти полностью засыпан на протяжении восьмисот футов». Это свидетельствует об огромной активности в деле разрушения, но также об удивительном терпении и трудолюбии при восстановлении. Именно по этой дороге федеральная армия в Теннесси получала свои припасы и подкрепления почти полностью на протяжении большей части года. В том же отчете автор продолжает: «Генерал Морган захватил Луисвиллско-Нэшвиллскую дорогу в Галлатине в августе 1862 года, и это наряду с другими причинами вынудило генерала Бьюлла отступить к Луисвиллу».

Прежде чем расстаться с проводами и после того, как полковник Морган разрешил ему раскрыть себя, Элсуорт рассказал несколько первоклассных небылиц. Он представил силы Моргана численностью около четырех тысяч человек и сделал это с таким мастерством, которое не вызывало сомнений. В депешах различным известным федералам он упоминал о неких воображаемых частях под началом людей, которых они прекрасно знали. Он телеграфировал Прентису, что Уош. Морган находится в Галлатине с четырьмястами индейцами, набранными специально для того, чтобы добыть его (Прентиса) скальп.

Лейтенант Менли с несколькими людьми были оставлены в Галлатине, чтобы сжечь амфитеатр на выставочной площадке, где квартировал полк Буна. Отряд покинул Галлатин около 12 часов ночи и вернулся в Хартсвилл. Галлатин был взят 12 августа. Мы оставались лагерем в Хартсвилле до 19-го числа. За это время люди и лошади полностью восстановили силы. Горожане поставляли все необходимые нам пайки и фураж, и зачастую в наших лагерях громоздились целые стопки окороков, индюшек, цыплят и т. д. (все в готовом виде).

13 августа, на следующий день после нашего ухода из Галлатина, федеральный отряд численностью около двенадцати сотен человек с четырьмя артиллерийскими орудиями прибыл туда и прогнал лейтенанта Менли с его людьми. Менли был убит, причем, как мы узнали, уже после того, как сдался. Сержант Куирк из роты А был направлен с пятнадцатью людьми на разведку в Галлатин на следующий день. Добравшись туда, он обнаружил, что этот отряд уже ушел обратно в сторону Нашвилла. Он последовал за ним и настиг его примерно в трех милях от Галлатина, когда тот готовился грузиться в вагоны. Он немедленно атаковал их, убил двух-трех человек и захватил нескольких пленных. Артиллерия открыла по нему огонь картечью, но не причинила никакого вреда. Он привел своих пятнадцать человек к ним через кукурузное поле и подобрался совсем близко перед тем, как открыть огонь. Джон Доннеллан, солдат, который всегда находился в самом авангарде в любом бою, обладал мощным голосом и выкрикивал приказы «техасцам» двигаться в одну сторону, «индейцам» — в другую, а «полку Дьюка» — ударить им в тыл, пока он видимым образом и громогласно не распределил в боевую линию столько войск, что это могло бы испугать «героев Маренго».

19-го числа полковник Морган получил сведения, что в Галлатин прибыл отряд пехоты численностью около трехсот человек, и тем же вечером выступил в погоню. Он надеялся застать их врасплох в самом городе, но по дороге узнал, что они ушли в полночь и направляются обратно в Нашвилл. Капитан Хатчинсон из роты E Второго кентуккского полка был отправлен со своей ротой, чтобы перехватить их, если удастся, в пункте на семь миль ниже Галлатина, где на железной дороге был сожжен мост и где, как предполагалось, мог ожидать состав для их обратной доставки. Остальной отряд устремился вперед к Галлатине и прибыл туда около 8 часов утра 20-го числа. Мы обнаружили, что неприятель увел с собой практически каждого мужчину в возрасте старше двенадцати лет, а женщины при нашем входе находились в ужасном отчаянии. Это было сделано из-за того радушного приема, который оказали нам в городе 12-го числа. Мы также нашли тело одного из наших солдат, убитого накануне вечером, и горожане рассказали нам, что после выстрела его били ногами и кулаками. Когда мы выходили из города по нашвиллскому шоссе, мы увидели на мосту следы крови Менли. Люди сильно возбудились и их едва удавалось удерживать в рядах. Продвигаясь по дороге, мы достигли пункта, где Хатчинсону было приказано перехватить отряд, побывавший в Галлатине. Он не смог этого сделать, но захватил блокгауз, гарнизон которого составлял сорок или пятьдесят человек. Он настиг отряд, за которым пустился в погоню, но тот уже миновал пункт, где он мог бы их остановить.

Еще один гарнизон из пятидесяти человек был захвачен в блокгаузе, расположенном еще ниже по течению, и вскоре мы настигли тех людей, которых искали. Нам не удалось предотвратить бегство большей части из них, севших на ручные дрезины и укативших вниз по дороге, но мы перебили около сорока человек и освободили всех пленных. У Эджфилд-Джанкшен первый лейтенант Джеймс Смит, прибывший туда первым с частью своей роты (рота А Второго кентуккского полка), атаковал находившийся там блокгауз при поддержке капитана Брекинриджа, который подоспел чуть позже. Обитатели блокгауза оказали сопротивление, и Смит потерял трех своих людей, а сам был ранен пулей в голову, отчего вскоре скончался. Лейтенант Найлс из штаба Моргана также был убит в этом бою, получив сквозное ранение туловища пятью или шестью пулями. Я подоспел как раз в тот момент, когда эти офицеры были ранены, и отдал приказ людям отступить. Я не видел никаких шансов взять укрепление, даже ценой больших потерь, за то время, которое было нам отведено.

Эти блокгаузы были построены из тяжелых вертикальных бревен высотой десять или двенадцать футов. Они были окружены рвами и прорезаны бойницами для ружейного огня. Нападающие, находясь прямо у их подножия, были так же далеки от их взятия, как и прежде. Существовал план, в успехе которого я был уверен, но я так и не видел его в действии, а именно: соорудить пучки хвороста, достаточно большие, чтобы укрыть человека, и достаточно плотные, чтобы остановить мушкетную пулю, и раздать их в достатке людям, которые, держа их перед собой, должны были наступать и прижимать их к бойницам; разумеется, стрелки должны были располагаться на дистанции поражения, чтобы предотвратить вылазку несущих эти связки. Подавление огня из блокгауза таким способом позволило бы подрубить стены топорами или же забросать их огромным количеством хвороста, который можно было поджечь и закинуть внутрь к защитникам, пока те не решились бы сдаться. Этот план, однако, требовал уймы времени, а именно этого меньше всего было у партизанской кавалерии в подобных обстоятельствах.

Полковник Морган был очень привязан и к Смиту, и к Найлсу, и с величайшим трудом его удалось отговорить от продолжения штурма до тех пор, пока блокгауз не будет взят. Лейтенант Смит был одним из лучших солдат в эскадроне и вызывал всеобщее удовлетворение своим поведением в качестве офицера. Он отличался более чем заурядной храбростью, умом и рвением и, доживи он еще до нескольких месяцев, непременно стал бы штаб-офицером. Подчиненные были беззаветно привязаны к нему. Эта неудача у блокгауза заставила нас пожалеть об отсутствии гаубиц сильнее, чем когда-либо. С ними мы могли бы разрушить его напрямую. На счастье, Хатчинсон застал гарнизон первого захваченного укрепления снаружи его стен, и когда те попытались ворваться внутрь, его люди проскочили следом за ними. Другой взятый блокгауз капитулировал без единого выстрела. Это был очень волнующий день; погоня и череда стычек сделали все происходящее весьма увлекательным.

Вернувшись в Галлатин, мы встретили жителей окрестных мест, которые ехали на всевозможных повозках, чтобы увезти домой своих освобожденных близких. Последние, уставшие и сбивши ноги, брели кто как мог, если только наши бойцы не сажали их позади себя или не спешивались, позволяя им ехать верхом. Вечером в городе царила сцена бурного ликования, когда все они собрались вместе. В ту ночь весь отряд расположился лагерем на выставочной площадке. Около 12 часов полковник Морган получил сведения, что мощный федеральный отряд прошел через Хартсвилл во второй половине предыдущего дня и разбил лагерь в Касталиан-Спрингс, в десяти милях от Галлатина. Он приказал усилить пикеты на этом направлении и выставил сообразительных разведчиков для тщательного наблюдения за их передвижениями, однако тревожить основные силы не стал, желая, чтобы они отдохнули перед завтрашней работой. Ему доложили, что этот отряд состоит из пехоты и артиллерии, а также кавалерии, и он знал, что если последняя будет дожидаться первую, то ему не грозит быть втянутым в бой, который было бы неблагоразумно принимать. Утром разведчики вернулись, сообщив, что неприятель стремительно наступает. Колонна была немедленно приведена в движение навстречу противнику, однако в намерения полковника Моргана входило уклоняться от боя до тех пор, пока не появятся более точные сведения о силах неприятеля, и когда он достиг развилки Хартсвиллской и Скоттсвиллской дорог на восточной окраине города, он свернул на Скоттсвиллское шоссе, которое идет почти под прямым углом к другому и ведет на северо-восток.

Противник тем временем энергично наступал, оттесняя разведчиков и пикеты. Мы с полковником Морганом заняли позицию на развилке двух дорог, пока колонна проходила мимо, и, опасаясь, что нас охватят во фланги или что наш тыл будет атакован после того, как весь отряд выйдет на Скоттсвиллскую дорогу, я посоветовал ему построиться и принять бой, выразив уверенность, что мы сможем их разбить. Он ответил, что может «найти сколько угодно боев, но не сможет легко получить такой отряд снова, если потеряет этот». Сразу после этого, увидев несущийся по дороге галопом вражеский авангард, он с полуулыбкой добавил: «Нам все-таки придется разрядить обстановку и задать этим парням трепку. Выстраивайте людей и, как только остановите их, переходите в атаку». Гано, находившемуся в самом арьергарде, было приказано, как только его эскадрон прибудет на развилку дорог, атаковать и отбросить вражеский авангард. Он исполнил это в своем обычном стремительном, порывистом стиле. Передовой отряд противника был силен и полон решимости и встретил атаку Гано с честью. Увлекая за собой людей, неприятель сосредоточил огонь главным образом на самом Гано, но благодаря той счастливой фортуне, которая сопутствовала ему в течение четырех лет опасной и непрерывной службы, он отделался без единой царапины, потеряв от нацеленных в него выстрелов лишь шляпу и несколько прядей волос — последнюю потерю он вполне мог пережить, хотя первая была серьезным делом. После короткой схватки Гано отбросил авангард назад, убив и ранив нескольких человек. Все наши силы, за вычетом сотни людей в качестве охраны для пленных, захваченных накануне, и прочих нарядов, составляли около семисот человек. Силы противника были примерно такими же. Справа от Хартсвиллской дороги, если смотреть лицом по нашему строю, находилось кукурузное поле. Его немедленно заняли роты I и K. Слева от Хартсвиллского шоссе и чуть восточнее Скоттсвиллской дороги находился лесок площадью около двадцати акров. Рота D развернулась в нем и немедленно очистила его от противника, который успел туда войти, и удерживала его до тех пор, пока линия не двинулась вперед. Слева от этого леска простирался длинный луг протяженностью пять-шестьсот ярдов и шириной около трехсот; еще левее лежало другое кукурузное поле. Колонна успела пройти некоторое расстояние по Скоттсвиллскому шоссе, прежде чем приказ остановиться и развернуться лицом к неприятелю дошел до ее головы, и когда упомянутые роты выстроились, между ними и остальными частями, находившимися ближе к авангарду, образовался разрыв почти в двести ярдов. К этому промежутку неприятель немедленно и устремился. Полагая, что мы пытаемся скрыться по Скоттсвиллской дороге, он в любом случае бросил туда основную часть своих сил, которые построились и начали стремительное и отважное наступление. Сметнув восточную изгородь луга, около трех сотен человек ворвались на него, выстроились в длинную линию и помчались через него с обнаженными саблями к ряду лошадей, которых они видели на дороге за ним. Роты B, C, E и F к этому времени спешились и опустились на колени за низким забором у обочины дороги, по мере того как неприятель нелся вперед. Они удерживали огонь, пока противник не приблизился на тридцать ярдов, после чего открыли пальто. Тогда проявился эффект залпа той длинной тонкой линии, которую казалось так легко прорвать и чей огонь тем не менее был столь смертоносен. Каждый солдат имел пространство для локтей и целился наверняка в конкретного врага, и в момент, когда из стволов вырвалось пламя, две трети всадников и коней, казалось, рухнули на землю. Кавалерия была сразу же сломлена и отхлынула назад. Наши люди перемахнули через забор и подбежали вплотную к неприятелю, пытавшемуся поспешно отступить через проходы в изгороди, через которые те вошли, и дали такой мощный повторный залп, что бегство стало полным. Впрочем, они перестроились и вернулись, но лишь для того, чтобы снова быть отброшенными. К этому времени роты на правом фланге отбросили своих противников в том направлении и заняли позицию, откуда могли вести продольный огонь по вражеской линии, пытавшейся наступать, и вскоре та была оттеснена по всем фронтам. Гано снова пошел в атаку и тесно преследовал их. Отступив примерно на полмили, неприятель остановился и перестроился на холме, который тянулся на сотни ярдов параллельно их прежней позиции и на гребне которого находились высокие изгороди и лес.

После того как мы отбили их атаку в последний раз, произошли некоторые любопытные эпизоды. Капитан Либо из Второго индианского полка стремительно бросился на нашу линию и, продолжая движение в одиночку после того, как его люди повернули назад, был взят в плен. Другой индивид угодил в плен точно так же, хотя и явился туда вовсе не с тем умыслом, который вдохновлял доблестного капитана. Пожалуй, самый комичный на вид малый во всей федеральной армии мчался во весь опор по шоссе на огромном рыжем коне, которого не мог удержать: волосы его стояли дыбом, рот был широко разинут, воротник рубашки хлопал одним концом, как флаг перемирия, а глаза остекленели. Его поймал главный шутник отряда, а возможно, и всей Западной армии — знаменитый Джефф Стерритт. С выражением устрашающей свирепости захватчик воскликнул: «Я еще не решил, прикончить ли тебя сейчас или подождать окончания боя». «Ради Бога, — взмолился пленный, — не убивай меня вообще. Я человек распутный и к смерти не готов».

Рота А и передовой отряд до этого момента удерживались в резерве на самом левом фланге. Когда вся наша линия устремилась вперед за отступающим неприятелем, я стремительно провел их впереди остальной части строя через лесок, скрывший наше движение на фланг новой линии противника ровно в момент ее формирования. Эффект от их огня, произведенного с короткой дистанции, оказался решающим, и неприятель мгновенно снова смешался, на сей раз бросившись на полной скорости к дороге и обратившись в бегство. Основная часть отряда находилась слишком далеко от коновязи, чтобы вовремя сесть в седло и пуститься в преследование, но Гано вновь энергично насел на них. Адъютант Уинкуп, сын полковника с тем же именем, был убит во время этого отступления, когда пытался сплотить своих людей. Его тело перенесли к обочине дороги, где оно так и лежало по нашему проходе с наброшенным на лицо мундиром, словно он не желал видеть разгром собственного отряда.

Неприятель отошел примерно на три мили и вновь остановился. Его потери были очень тяжелыми, и, пожалуй, около двух сотен лошадей были убиты под ними. Почти все оставшиеся без коней солдаты были взяты в плен. Полковник Морган теперь узнал, что войсками, с которыми он сражался, командовал бригадный генерал Джонсон, и убедился, что пехота и артиллерия, имевшиеся у этого отряда вначале, не находятся на расстоянии поддержки. Впоследствии мы выяснили, что их отправили обратно в Макминвилл за день или два до этого.

Как только лошадей подвели и люди сели в седла, от генерала Джонсона прибыл парламентский флаг с предложением перемирия для захоронения убитых. Полковник Морган ответил, что не может рассматривать никакие предложения, кроме безоговорочной капитуляции, но вскоре прислал предложение амнистировать офицеров и рядовых под честное слово в случае сдачи. Генерал Джонсон возразил, что «сначала нужно поймать, а потом уже вешать». Полковник Морган принял решение о незамедлительном и энергичном преследовании и, полагая, что в разбитом и деморализованном состоянии неприятеля он может смело предпринять такой шаг, разделил свои силы на три колонны, направив каждую по отдельному маршруту, чтобы наверняка столкнуться с противником, который к тому времени опережал нас более чем на три мили. Пять рот были отправлены по левую сторону от дороги под командованием майора Моргана. Сам полковник Морган остался на дороге с эскадроном Гано, в то время как под моим началом на правом фланге действовали роты A, B, E и передовой отряд — всего около двухсот двадцати пяти человек. Дорога делает поворот налево примерно в том месте, где генерал Джонсон останавливался в последний раз, и поскольку он свернул как раз там, чтобы прорваться к реке, две другие колонны разминулись с ним полностью, а моя, стремительно двигавшаяся в указанном направлении, счастливо вскоре настигла его.

Три роты были построены параллельными колоннами по четыре человека в ряд с соблюдением полной дистанции между ними, а передовой отряд был выдвинут вперед в качестве застрельщиков. При сближении с противником все силы были развернуты в линию и перешли в атаку галопом. Мы находились не далее чем в пятидесяти ярдах от неприятеля, когда это было проделано, но между нами пролегала высокая каменная стена, которую наши лошади не могли перепрыгнуть. Это помешало нам сойтись с ними вплотную и позволило им оторваться на некоторое время. Проехав стену, мы восстановили первоначальное построение и продолжили преследование на хорошей скорости. Вскоре выдвинутый вновь вперед авангард доложил, что неприятель остановился и построился для боя.

Короткая разведка показала, что они спешились и выстроились вдоль длинного холма примерно в сорока ярдах от его гребня, однако их боевой порядок имел изъян: вместо того чтобы представлять прямую, однородную линию, где могла бы сказаться их численность, они выстроились в форме буквы V, возможно, для отражения любой попытки охватить их фланги. Холм представлял собой одно из тех пологих повышений пастбищ с мятликом, которые имеют совершенно гладкую поверхность с обеих сторон и в то же время поднимаются достаточно высоко, чтобы скрывать от находящихся на одной стороне то, что делается на другой.

Три роты и авангард были немедленно сведены в линию и спешились под прикрытием бровки холма, после чего заняли позицию, при которой вершина вражеского клина оказывалась примерно напротив центра нашей линии. Когда мы затем пошли в атаку через холм, хотя противник имел некоторое преимущество в стрельбе снизу вверх, оно было с лихвой перевешено тем фактом, что люди на его флангах вообще не могли вести по нам огонь, тогда как вся наша линия могла беспрепятственно обстреливать любой участок их построения. После короткого, но ожесточенного боя они снова отступили. Наши потери в этой стычке составили два человека убитыми. Мы захватили генерала Джонсона, его генерал-адъютанта, майора Уинфри, нескольких других офицеров и двадцать или тридцать рядовых. В двух боестолкновениях неприятель оставил на поле боя шестьдесят четыре тела убитыми и множество раненых. Было взято около двухсот пленных.

Этот отряд был с величайшей тщательностью отобран изо всей кавалерии армии Бьюлла и передан под начало генерала Джонсона, считавшегося одним из их лучших и наиболее лихих офицеров, именно с целью охоты за Морганом. Он был полностью дезорганизован и разбит этим поражением. В то время на этих людей обрушилось немало порицаний, и северная пресса обвинила их в вопиющей трусости. Ничто не могло быть более несправедливым, и многие из тех, кто участвовал в их осуждении, впоследствии вели себя куда хуже. Они атаковали с воодушевлением и без колебаний, но не смогли сойтись с нами из-за тяжелых потерь в людях и лошадях. Они возвращались к атаке два-три раза, пока не убедились в тщетности своих усилий. Они не могли использовать сабли, а свои кавалерийские карабины под унитарный патрон сочли лишь обузой. Возможно, под конец они и проявили трепет и панику, но перед лицом противника (в то время как они явно пытались спастись бегством) они казались решительными, хотя и павшими духом. Мне доводилось видеть войска, хвалившиеся гораздо громче, чем эти до своего поражения, которые вели себя далеко не так хорошо. Джонсон был очень самоуверен. Проходя через Хартсвилл, он хвастался, что «поймает Моргана и привезет его обратно в шляпной коробке».

Узнав за день до боя, что Форрест находится у него в тылу, он совершенно правильно поспешил дать бой Моргану до подхода последнего. Его атака была проведена оперативно и в великолепном стиле, диспозиции на протяжении первого боя оказались хорошими, и он продемонстрировал прекрасное личное мужество и энергию. Я так и не смог понять его причин давать бой во второй раз без свежих сил, когда его люди уже были деморализованы поражением и преследовались противником, окрыленным недавней победой. Он мог ускользнуть без боя путем быстрого отступления сразу после своего последнего послания Моргану под прикрытием разумного использования отрядов из его лучших солдат в качестве арьергарда. Он, очевидно, был прекрасным офицером, но совершенно не понимал «нового стиля кавалерии».

Наши потери в обеих стычках составили семь человек убитыми и восемьнадцать ранеными. Поведение рядовых и офицеров было безупречным. Капитаны Касселл и Хатчинсон, лейтенант Уайт из Второго кентуккского полка и лейтенант Роджерс из авангарда были отмечены особо. Ничто не могло превзойти натиск и доблесть офицеров и бойцов эскадрона Гано. Младшему капитану Хаффману в начале боя раздробило руку, но он прошел через все сражение, несмотря на мучения, во главе своих людей.

Полковник Морган в своем обращении к подчиненным так подвел итоги последних двух дней:

«Все сообщения между Галлатином и Нашвиллом прерваны; трехсотенный отряд пехоты полностью изрублен в капусту или взят в плен; освобождение тех добрых друзей, арестованных нашими мстительными врагами лишь за их сострадательную заботу о наших больных и раненых, составило бы достаточную лавровую венцу ваших голов. Но, солдаты, полное уничтожение бригады генерала Джонсона, состоявшей из двадцати четырех отборных рот, присланных специально для нашего захвата, поднимает вашу репутацию как солдат и сеет страх в трусливых сердцах ваших врагов. Генерал Джонсон со своим штабом, двести пленных, шестьдесят четыре убитых и сто раненых свидетельствуют об оказанном сопротивлении и подтверждают вашу доблесть».

Сжегши накануне все мосты, находившиеся тогда под его непосредственным контролем, и предпочитая Хартсвилл в качестве места для несколько затянувшейся стоянки, он вернулся туда вечером 21-го числа. Хороший литератор и прекрасный офицер из старого отряда Моргана совершенно справедливо отмечает касательно выбора Хартсвилла в этом отношении:

«Выбор этой маленькой неизвестной деревушки стал доказательством высочайшего стратегического мастерства Моргана». Это был пункт, в котором заманить его в ловушку было буквально невозможно. Находясь здесь, дезертир, пойманный с оружием в руках во время боя, был предан военному суду, приговорен и расстрелян в присутствии всего отряда. Форрест прибыл в Хартсвилл 22-го числа с частью своего отряда. Он спешил подкрепить Моргана до того, как тот вступит в бой с Джонсоном, опасаясь, что весь первоначальный состав пехоты, артиллерии и кавалерии, выступивший из Макминвилла вместе с Джонсоном, окажется для нас слишком сильным. Узнав, что в нем больше нет нужды в округе Самнер, он без промедления переправился через реку, и через день или два мы услышали о том, как он сметает все на своем пути вокруг Нашвилла. Столь деморализующим оказался эффект системы немедленной амнистии пленных под честное слово с отправкой их маршрутами, исключающими встречи с частями их собственной армии, которая была внедрена и практиковалась в течение некоторого времени до этой даты, что генералу Бьюллу пришлось издать приказ на сей счет.

Морган и Форрест положили начало этой системе, и сотни пленных попадали в наши руки благодаря предоставленной им таким образом возможности вернуться домой, каковые в противном случае никогда не были бы захвачены. Солдат, отпущенный под таким честным словом, терялся для федеральной армии по меньшей мере на месяцы, поскольку, даже не будучи склонным соблюдать данное слово, власти с трудом могли его разыскать. Его ружье и снаряжение также становились нашими. В своем приказе генерал Бьюлл отмечал: «Практикуемая в этой армии система освобождения под честное слово превратилась в нетерпимое злоупотребление. Отныне ни один офицер или солдат, принадлежащий к силам в этом округе, не должен давать честное слово не брать в руки оружие с целью покинуть линии противника без санкции командующего этой армией генерала, за исключением тех случаев, когда по причине ранений или болезни их невозможно эвакуировать без угрозы для жизни. Любое честное слово, данное в нарушение этого приказа, признаваться не будет, а нарушитель обязан будет нести воинскую службу и подвергаться рискам, предписанным законами войны» и т. д.

Этот приказ был издан 8 августа, еще до капитуляции Буна. Пока мы находились в Хартсвилле, в пустой комнате, некогда служившей типографией, были обнаружены шрифт и печатный станок, которые немедленно пустили в дело. Бедный Найлс, некогда бывший редактором, принялся за работу, организовав группу помощников из числа потомственных печатников, коих во Втором кентуккском было немало, и стал выпускать малоформатный листок, озаглавленный «Видетт» (Vidette). Он печатался на любой бумаге, какую удавалось достать, и потому, хотя и оставался совершенно последовательным в своей политике, в разное время появлялся в различных цветах. Иногда он бывал серо-коричневым, иногда — бледно-розовым, и, насколько мне помнится, сдача Буна была запечатлена на листе нежного горохово-зеленого оттенка. Полковник Морган, видя, какую радость это доставляет людям, прилагал большие усилия к поддержке начинания. «Видетт» ждали с таким же интересом солдаты отряда и сельские жители, как «Трибьюн» (Tribune) или «Ньюс» (News) — читающая публика Нью-Йорка. В нем публиковались общие приказы, объявлялись присвоения званий и печатались похвальные отзывы полковника Моргана о заслуживающих того бойцах. На страницах публиковались подробные отчеты обо всех наших операциях, а отчеты различных разведывательных партий заполняли колонку, посвященную «местным новостям». Редакторы предавались глубочайшим и блестящим размышлениям о политическом будущем и выдавали самые дельные критические статьи о ходе войны. Поскольку все «хорошие» вести предавались огласке, в «Видетте» описывались грандиозные и ошеломляюще решающие победы конфедератов, о которых в официальных сводках нет упоминания даже по названию, а ужасы федерального вторжения изображались в тонах, от которых кровь стыла в жилах читателя-горожанина.

Современные газеты удостаивались поощрения или разносов, в зависимости от обстоятельств, с подобающим рвением, а «пагубные оппозиционные листки» атаковались с тем изящным, но неумолимым сарказмом, который отличает газетные баталии. Риторическое выражение презрения или негодования и та большая роль, которую эти страсти играли в передовицах, по праву обеспечили «Видетту» видное место среди периодических изданий того периода.

Примерно в это же время федеральное правительство объявило очередной призыв сотен тысяч мужчин, и Морган надеялся воспользоваться нежеланием кентуккцев идти в призывники, чтобы пополнить собственные ряды. Он разослал множество вербовочных агентов в округа южного Кентукки с инструкциями сообщать всей молодежи, желающей избежать призыва, что лучший способ сделать это наверняка — присоединиться к нему. Поскольку из двух армий многие предпочитали конфедеративную, при необходимости сделать выбор они направлялись именно к ней. К тому же многие давно и нерешительно подумывали о том, чтобы «присоединиться к Моргану», а неминуемая опасность оказаться насильственно забритыми в другую армию ускорила их сообразительность и решимость, и они пришли.

Адам Р. Джонсон и Вудворд, действовавшие в то время с большим успехом в юго-западном Кентукки, собрали множество новобранцев, стремившихся избежать призыва. Очень многие пришли и к Моргану — достаточно, чтобы доукомплектовать роту Деша, а помимо увеличения всех старых рот, добавить к полку еще одно подразделение. Оно получило литеру M и командовалось капитаном У.Х. Джонсом, который стал прекрасным офицером, хотя до того не имел боевого опыта. Чтобы устранить любые проблемы из-за неопытности капитана, полковник Морган, в соответствии со своей обычной политикой, назначил первыми и вторыми лейтенантами сержантов Томаса Куирка и Бена Дрейка из роты А. Оба ранее отличились и оба проявили себя как выдающиеся офицеры. Генри Хукилл, другой сержант роты А и превосходный солдат, был назначен первым лейтенантом роты L. Гано в это время также набрал еще одну роту для своего эскадрона. Она была большой и отборной, а командовал ею капитан Теофилус Стил, бывший хирург Второго кентуккского пехотного полка, — из тех врачей, которые на войне предпочитают наносить раны, а не лечить их.

Короткий отдых в Хартсвилле был прерван самым желанным и волнующим призывом из всех, что мы когда-либо получали. Это был приказ генерала Кирби Смита полковнику Моргану встретиться с ним в Лексингтоне, штат Кентукки, 2 сентября грядущего месяца.

Людям, чью историю я пишу, будет невозможно когда-либо забыть этот период своей жизни. Прекрасная страна, в которой он прошел, луга с мятликом и величественные деревья, лагери в тенистых лесах, сквозь которые струились чистые прохладные воды Теннесси, неспешные наслаждения зелеными биваками, внезапно сменяющиеся азартом погони и боя, полуночные залитые луной поездки среди прекрасных пейзажей — все это заставляет воспоминания, толпящиеся в наших умах при мысли о Галлатине и Хартсвилле, почти неотделимо сливаться с описаниями из романов. В этой стране живет народ, достойный ее. Во всех качествах, вызывающих уважение и любовь, в великодушии, честности, преданной дружбе, ревностной приверженности тому, что они считают правым, непоколебимой поддержке тех, кто трудится ради этого, в гостеприимстве и добросердечии Творец не создал народа, способного превзойти их. Да благословит и убережет их Бог, и да сподобятся они и их дети в Судный день лишь «восстать из этого уголка земли, чтобы ответить за грехи храбрецов».





ГЛАВА X

Попрощавшись с нашими друзьями в Хартсвилле, мы утром 29-го числа двинулись в путь в сердце Кентукки. Никогда еще люди не были в столь приподнятом и ликующем настроении, и возглас за возгласом прокатывался от головы до хвоста колонны, а когда эти проявления восторженной радости наконец утихли, путь оживлялся смехом, шутками и песнями. Миновав Ред-Серфур-Спрингс, мы тем же вечером прибыли в Скоттсвилл, в округе Аллен, штат Кентукки, и в 12 часов ночи разбили лагерь в нескольких милях дальше. По сообщениям, в той части страны находились федеральные кавалерийские полки Стоукса и Хаггарда, и нельзя было пренебрегать необходимостью вести разведку с некоторой осторожностью. Впрочем, мы ничего из этого не увидели и, возобновив марш рано на следующее утро, около 10 часов утра прибыли в Глазго.

В Глазго мы обнаружили ходившие повсеместно слухи, пока еще неопределенные и сырые, о продвижении Кирби Смита через юго-восточный Кентукки. Наши друзья в Глазго встретили нас с присущей им добротой, и после того, как мы несколько часов наслаждались их гостеприимством, мы двинулись по колумбийской дороге. Разбив в ту ночь лагерь у реки Грин, на следующий день около 12 часов дня мы прибыли в Колумбию, в округе Адэйр, и оставались там до следующего утра.

Причиной медленного продвижения в последние два дня была озабоченность полковника Моргана получением каких-либо сведений о двух гаубицах, которые конвоировались из Ноксвилла под началом его брата и адъютанта капитана К.Х. Моргана с эскортом из семидесяти пяти человек. Этот эскорт состоял из солдат, получивших отпуска, а также выздоравливающих больных и раненых военнослужащих, возвращающихся в расположение части. Все эти люди были хорошо вооружены и находились под непосредственным командованием капитана Аллена, которому помогали несколько прекрасных офицеров. Добравшись до Спарты, этот отряд двинулся в соответствии с полученными там инструкциями к Картейджу, а оттуда к Ред-Серфур-Спрингс, следуя затем прямо по следам колонны. Кавалерия Стоукса услышала о них и пустилась в погоню. Однажды этот полк едва не столкнулся с ними нос к носу. Отряд поздно ночью разбил лагерь, и в качестве меры предосторожности лошадей отвели подальше в лес, а людей уложили цепью, скрыв за кустарником; гаубицы установили так, чтобы они прочесывали дорогу. Никаких костров не разжигали. Вскоре преследовавший их полк прошел мимо, удаляясь от линии не более чем на двадцать ярдов, но так и не обнаружив ее; пойдет ли это обнаружение на пользу упомянутому полку, так и останется неизвестным, хотя на этот счет существует множество частных мнений.

Когда отряд прибыл в Глазго — это было среди ночи, — капитан Морган какое-то время не мог получить никакой информации о местонахождении отряда. Его приняли за федерального офицера. Наконец его узнали и тут же предоставили необходимые сведения.

По тому же случаю произошел эпизод, хорошо иллюстрирующий хладнокровие и самообладание, которые отличали людей из отряда Моргана в той специфической службе, к которой они привыкли. Отряд численностью около двадцати человек был отправлен перед тем, как полковник Морган покинул Хартсвилл, с депешами к Джонсону и Вудворду с приглашением присоединиться к Моргану. Возвращаясь обратно, этот отряд узнал, что полковник Морган выступил в поход в Центральный Кентукки, и немедленно изменил маршрут, чтобы присоединиться к нему как можно быстрее; это изменение и привело их в Глазго в данный момент. Ни одна из этих групп не знала о присутствии другой и не ожидала подобной встречи, пока они внезапно не столкнулись на улицах Глазго. К счастью, отряд, шедший с запада, находился под командованием молодого офицера, обладающего более чем незаурядным хладнокровием, проницательностью и дерзостью — лейтенанта Хьюстона Хопкинса. Каждая из этих групп имела все основания полагать, что перед ней враг. Основная часть отряда прошла через этот пункт уже давно — настолько давно, что арьергард, разведчики и прочие подобные силы должны были давно уйти, а вблизи находилось значительное число неприятеля. И все же с каким-то инстинктом каждый воздержался от стрельбы до получения более точных данных о том, кем является противник. Они сблизились на расстояние двадцати ярдов — настолько близко, что офицеры каждого из отрядов могли слышать приглушенные предположения друг друга об их вероятной принадлежности.

Больший отряд под командованием капитана Аллена немедленно выстроился поперек дороги и стал медленно продвигаться вперед с ружьями наготове. Другой отряд быстро развернулся, отступил примерно на двести ярдов, остановился и также выстроился в боевой порядок. Затем лейтенант Хопкинс подъехал на близкое расстояние к капитану Аллену и вступил с ним в переговоры, которые, разумеется, вскоре завершились узнаванием. Если вспомнить, что первым желанием и импульсом обеих сторон при встрече двух враждебных отрядов обычно является стремление первыми открыть огонь и совершить самый быстрый бросок, то придется признать, что в данном случае были проявлены редкое хладнокровие и осмотрительность.

Капитан Морган отправил курьера к своему брату, сообщив ему свой маршрут движения; этот курьер прибыл в Колумбию вскоре после того, как подразделение разбили там лагерь. Эскадрон Гано был немедленно отправлен назад для усиления конвоя и встретил его вскоре после того, как тот покинул Глазго. Необходимая задержка из-за прибытия орудий заставила нас оставаться в Колумбии в течение двух дней. Возобновив марш на следующий день после их прибытия, ранним утром отряд двинулся в направлении Либерти в округе Кейси. В окрестностях этого места мы за то короткое время, что оставались там, увидели более активный и деловитый бушвакинг, чем когда-либо прежде за всю нашу службу. Холмы вдоль дороги казалось кишели ими, и примерно из-за каждого четвертого или пятого дерева они палили по нам. Каждый южный читатель сразу поймет, какого рода индивидуум имеется в виду под словом «бушвакер», — что это джентльмен досуга, который живет в дикой и, как правило, горной местности, не вступает в армию, но стреляет с вершин холмов или из-за деревьев и скал в тех, кто имеет несчастье расходиться с ним во взглядах на политику. Это его способ выражать свои мнения. Его стиль ведения боя весьма похож на стиль действия застрельщиков партизанской кавалерии, за исключением того, что он считает слабостью и излишним неудобством брать пленных и обычно убивает своих пленников. Порой, особенно ближе к концу войны, эти парни объединялись в значительные отряды, делали определенные части страны непроходимыми, за исключением сильных отрядов, и даже предпринимали экспедиции в соседние районы.

Существовали «бушвакеры Союза» и «южные бушвакеры»; в Кентукки первые были многочисленнее. «Утешительно осознавать», — если воспользоваться выражением из одного из официальных отчетов полковника Кларенса Прентиса, — «что многие из них больше не будут „ухаживать“ [whack]». В сознании северян бушвакеры и партизаны смешиваются в одно целое, что является вопиющей ошибкой в классификации. Весьма вероятно, что бушвакеры нашей страны в точности соответствовали бы партизанам европейских войн; однако партизан Северной Америки представляет собой — или, вернее, представлял (поскольку к счастью он почти, если не полностью, вымер), — тип существа, совершенно отличный от тех и других. Прежде северная пресса называла всех южных кавалеристов партизанами, потому что они свободно перемещались по стране и доставляли врагам определенные хлопоты. Однако это было тогда, когда федеральная кавалерия все еще ездила с подушками на седлах, когда их аккуратно укладывали спать каждую ночь командующие генералы и когда они лабировались на марше посреди пехотных полков, которым было проинструктировано следить, чтобы их лошади не причинили им вреда, и т. д. Когда выносливые, лихие полки более позднего периода войны — поистине после первых восемнадцати месяцев — начали нести реальную службу, северным писателям пришлось признать, что им придется фиксировать как кавалерийские операции те самые дела, которые они привыкли описывать как партизанские бесчинства.

Партизан, строго говоря, был человеком, который принадлежал к какой-либо армии, а затем дезертировал и начал вести войну на свой собственный страх и риск. Он неизбежно являлся мародером, порой щадил своего бывшего друга и вызывал глубокое восхищение у слабонервных барышень, страдавших склонностью к дешевой романтике.

В этом марше по округу Кейси бушвакеры проявили необычайное усердие. Передовой отряд, который по какой-то причине ушел вперед на некоторое расстояние, достиг Либерти примерно за два часа до колонны и за это время подвергся настоящей осаде в этом месте. Сам полковник Морган чудом избежал гибели. Один малый, более дерзкий, чем остальные, спустился с холмов и приблизился на семьдесят ярдов к дороге. Он выстрелил в Моргана, промахнувшись, но ранил маленького чернокожего мальчика, своего слугу, который ехал рядом с ним, выполняя какое-то приказание. Стрелявший тут же побежал обратно на холм, преследуемый одним или двумя нашими парнями из головы колонны. Он был убит рядовым, впоследствии капитаном Томасом Франксом, который сделал отличный выстрел, попав бушвакеру в голову в тот момент, когда тот бежал на полной скорости, а сам Франкс двигался быстрым галопом.

В ту ночь мы достигли Хьюстонвилла, примерно в четырнадцати милях от Данвилла, и узнали там о полной победе генерала Смита при Ричмонде и о вероятности того, что он уже находится в Лексингтоне. Эта новость сильно взволновала людей, и сон покинул лагерь в ту ночь. Ранним утром следующего дня мы отправились в долгий марш и достигли Данвилла около десяти часов утра, остановились там примерно на три часа и, возобновив марш, прибыли в Николасвилл, находившийся в двадцати трех милях отсюда и в двенадцати от Лексингтона, в сумерках.

На следующий день, 4 сентября, отряд вошел в Лексингтон около 10 часов утра среди самых восторженных криков, рукоплесканий и поздравлений. Полковник Моргар (как уже говорилось) и многие из его офицеров и рядовых прежде были гражданами Лексингтона, а многие другие происходили из окрестностей этого места; поэтому родственники и друзья десятками находились в толпе, заполонившей улицы города.

Жители этой конкретной части Кентукки, известной как регион Блу-Грасс, всегда отличались сильными южными взглядами и симпатиями, и этот случай, за исключением вступления генерала Смита днем или двумя ранее, представил им первую возможность проявить свои политические пристрастия. Некоторое время спустя некоторые из них, без сомнения, пожалели, что были столь откровенны. Отряд в то время насчитывал около одиннадцати сотен человек. Второй кентуккийский полк значительно увеличился и после вычета всех потерь насчитывал почти, если не ровно, девятьсот человек. Эскадрон Гано насчитывал около двух сотен боеспособных бойцов. Скорость, с которой новобранцы прибывали к Моргану, была поразительной. Капитан Брекинридж немедленно получил от генерала Смита разрешение сформировать батальон из четырех рот для службы в бригаде Моргана. Ему было разрешено взять собственную роту (I) из Второго кентуккийского полка в качестве ядра для формирования своего батальона, и за очень короткое время он набрал три другие крупные и прекрасные роты, причем он мог бы (если бы ему позволили) набрать полк с не меньшим трудом.

Гано получил разрешение сформировать полк и за очень короткое время набрал три роты. Активная служба, требовавшая быстрых и непрерывных маршей, на время помешала формированию его полка, но в конце концов оно было завершено. Младшему лейтенанту Александру из роты E Второго кентуккийского полка было разрешено набрать роту в окрестностях Гарродсбурга, округ Мерсер, и через четыре-пять дней он вернулся с ротой численностью более шестидесяти человек, которая была принята во Второй кентуккийский полк и получила литературу H — букву, которая не использовалась в полку со времен разделения роты, носившей имя Олстона, на капитанство. Лейтенант С. Д. Морган из роты A также получил разрешение набрать роту и вскоре сделал это. Она была принята во Второй кентуккийский полк в качестве роты I вместо роты Брекинриджа. Теперь Второй кентуккийский полк насчитывал двенадцать рот и почти одиннадцать сотен боеспособных людей. Почти сразу по прибытии в Лексингтон капитан Деша словил отставку с поста капитана роты L. Он был прекрасным офицером, и нам всем было жаль с ним расставаться. Он получил разрешение набрать пехотный полк и частично преуспел в этом, когда началось отступление из Кентукки. Затем он поступил в полк полковника Томаса Ханта — Пятую кентуккийскую пехоту. В последний год войны ему предложили звание бригадного генерала, но он отказался на том основании, что слабое здоровье не позволит ему выполнять обязанности, требуемые на таком посту, без промедления. Рядовой Джон Купер из роты A был назначен капитаном вместо него — ранее он был избран знаменосцем полка, когда полковник Морган приказал офицерам выбрать лучшего человека в полку для несения знамени, преподнесенного ему дамами штата.

Каждая рота Второго кентуккийского полка пополнилась новобранцами в течение первой недели после нашего прибытия. Двое джентльменов, полковники Клюк и Чено, получили разрешение набрать полки для бригады Моргана и немедленно приступили к работе.

Как только первые приветствия с нашими друзьями были завершены, каждый человек захотел узнать подробности марша генерала Смита через юго-восточный Кентукки и боя при Ричмонде. Генерал Смит собрал в Ноксвилле и других пунктах Восточного Теннесси около двадцати тысяч человек и, оставив восемь тысяч под командованием генерала Стивенсона перед Камберлендским проходом, который в то время занимал федеральный генерал Дж. В. Морган с восемью или девятью тысячами человек, сам с двенадцатью тысячами человек и тридцатью или сорока артиллерийскими орудиями прорвался через проходы Биг-Крик и Роджерс (в Камберлендских горах) и стремительно двинулся в регион Блу-Грасс. Став хозяином Лексингтона, он получал конечный пункт двух железных дорог и, по сути, половину штата Кентукки. Полное поражение сил, находившихся в том регионе, расчистило бы его путь на Луисвилл в одном направлении и на Ковингтон в другом. Ему не угрожала бы никакая опасность до тех пор, пока в Цинциннати не будут собраны и организованы силы, достаточные для того, чтобы выступить против него и отбросить его назад. Что касается армии Бьюлла, то о ней должен был позаботиться генерал Брэгг. У генерала Смита было с армией около одной тысячи кавалеристов. Эта сила под командованием полковника Джона Скотта, продвинувшись на некоторое расстояние перед ним, обрушилась на полк Меткалфа численностью в одиннадцать-двенадцать сотен человек на Биг-Хилл, в пятнадцати милях от Ричмонда, и наголову разгромила и рассеяла его. Даже после этого дела федеральный командующий оставался в неведении относительно приближения каких-либо сил, кроме кавалерии под командованием Скотта, до тех пор, пока генерал Смит, продвинувшись вперед с удивительной быстротой и скрытностью, не оказался в нескольких милях от Ричмонда.

Тогда каждый боеспособный человек был сосредоточен у Ричмонда и брошен навстречу наступающей колонне. Столкновение произошло 29 августа. Генерал Смит продвигался столь стремительно, его люди перенесли столько лишений (питаясь в течение десяти дней зеленым кукурузным зерном), а их плохо обутые ноги были так изрезаны каменистой дорогой, что его колонна неизбежно несколько растянулась, хотя почти не было того, что можно было бы назвать отставанием. Следовательно, он мог ввести в бой лишь около шести тысяч человек. Хит находился на некотором расстоянии позади. Он атаковал, как только столкнулся с неприятелем, отбросил его, и хотя было предпринято три отдельных рубежа обороны, его продвижение так и не было серьезно остановлено. Последний рубеж и самый тяжелый бой произошли на окраинах самого маленького городка Ричмонда, и когда неприятель был выбит из города, его разгром стал полным. Федеральный командующий генерал Нельсон был ранен. Потери противника составили более тысячи человек убитыми и ранеными, а шесть тысяч пленных были взяты и отпущены под честное слово. Потери генерала Смита составили девятьсот человек убитыми и ранеными.

Скотт с кавалерией преследовал беглецов на протяжении многих миль. Разгром и дезинтеграция федеральной армии были таковы, что, пожалуй, ни одно подразделение не сохранило свою организацию, и поток беглецов хлынул через Лексингтон всю субботнюю ночь и воскресенье в сторону Луисвилла и Цинциннати. Эта решительная победа завершила ту часть программы генерала Смита и закрыла его кампанию на данный момент захватом всей этой части Кентукки. 1 сентября генерал Смит овладел Лексингтоном, а 2-го или 3-го числа отправил генерала Хита с пятью или шестью тысячами человек в сторону Ковингтона. Генерал Смит отдал самые строгие приказания по поддержанию порядка и дисциплины, а также пресечению злоупотреблений и дурного поведения среди своих войск любого рода. Таково было состояние дисциплины, к которому он привел свою армию до этого, что в этих приказах почти не было необходимости. Он также энергично взялся за поощрение зачислений в свои ряды, организацию каждого ведомства, необходимого для обеспечения и оснащения своей армии, и сбор припасов.

Несмотря на усилия, предпринятые для того, чтобы убедить кентуккийцев вербоваться в пехоту, очень немногие соглашались на это, а те, кто все же согласился, влились в полки, прибывшие вместе с генералом Смитом; за все время пребывания конфедеративной армии в штате не было сформировано ни единого пехотного полка. Все кентуккийцы, присоединившиеся в то время, хотели ездить верхом. Как народ, они любят лошадей, и если уж отправляться на войну, они считали слишком большим бременем заставлять себя ходить пешком.

Звание бригадного генерала было присвоено капитану Абраму Бьюфорду (бывшему офицеру регулярной армии), человеку хорошо известному и весьма популярному в этой части Кентукки, и ему было поручено набрать смешанную бригаду из пехоты и кавалерии. Он без всякого труда получил три прекрасных кавалерийских полка под командованием полковников Батлера, Смита и Григсби, но ни единого пехотинца. Два последних из упомянутых выше полков впоследствии были приданы Моргану. Одной из причин, почему так много людей записалось в кавалерию (независимо от явного предпочтения кентуккийцев к этому роду войск), был тот факт, что во многих случаях места для людей в ротах и полках были уже зарезервированы и те были готовы записаться туда, как только представится благоприятная возможность. Многие также твердо решили присоединиться к Моргану, когда он в следующий раз пройдет через эти места. Люди, рассчитывавшие стать солдатами (при таких обстоятельствах), разумеется, желали вступить в кавалерию и делали все приготовления для зачисления в этот род войск.

Если бы генерал Брэгг дал решительное сражение и выиграл его, нет никаких сомнений в том, что большинство тех людей, которые ждали этого события перед вступлением в армию, тогда завербовались бы в пехоту. Спустя два или три дня после нашего прибытия в Лексингтон четыре роты Второго кентуккийского полка были отправлены с двумя гаубицами для захвата блокгауза у моста через реку Солт-Ривер на Луисвиллской и Нэшвиллской железной дороге и сожжения этого моста. Экспедиция находилась под командованием капитана Хатчинсона. Несколькими днями ранее по моей просьбе этот офицер был произведен в исполняющие обязанности подполковника моего полка (Второго кентуккийского), и впоследствии к нему всегда обращались по этому титулу, а позже он получил эту должность официально. Хатчинсон был исключительно деятельным и энергичным офицером и обладал как проницательностью, так и отвагой, которые великолепно подходили для командования отрядами. Он совершил грандиозный марш и прибыл к месту назначения прежде, чем какая-либо федеральная сила, способная перехватить его или выступить для предотвращения его замыслов, услышала о его приближении.

Гарнизон блокгауза насчитывал около ста пятидесяти человек. Он расставил своих людей вокруг него и установил гаубицы так, чтобы они держали его под прицелом. Затем он отправил капитана Боулза потребовать капитуляции гарнизона, велев передать, что на переговоры отводится всего двадцать минут.

Капитан Боулз приблизился под парламентским флагом и вступил в переговоры с противником. Они были вполне согласны сдаться менее чем через двадцать минут при условии, что будет принято одно странное требование, а именно: мост не будет сожжен. Пока Боулз пытался доказать им всю глупость подобного предложения, двадцать минут истекли. Хатчинсон, который отличался буквоедством в исполнении всего, что говорил, немедленно приказал своей артиллерии открыть огонь, не дожидаясь возвращения своего посланца, и два снаряда разорвались прямо над блокгаузом, ранив одного из находившихся внутри. Это могло бы привести к гибели парламентского посланника, поскольку в таком случае гарнизон имел полное право пристрелить его. Однако на Боулза — одного из очень немногих известных мне людей, которые, как я полагаю, никогда не ведали страха, — это подействовало так, что он возмутился тем, что его миссию прервали как раз тогда, когда, по его мнению, она должна была увенчаться успехом, и он поскакал обратно во весь опор, размахивая флагом перед собственными товарищами и во все горло крича: «Не стреляйте больше, они сейчас во всем согласятся».

Обитатели блокгауза тем временем высыпали наружу без разбору по званиям, размахивая носовыми платками, наспех оторванными кусками нижнего белья и всем остальным, что попадалось под руку и могло послужить этой цели. Однако как только гаубицы открыли огонь, стрелки выдвинулись вперед в соответствии с предварительными инструкциями Хатчинсона, также открыв стрельбу, и их огонь заставил противника отступить обратно в блокгауз.

Вскоре, однако, все недоразумения были улажены, и было достигнуто дружественное разрешение проблемы. Пленные были немедленно отпущены под честное слово, мост полностью разрушен, а отряд вернулся назад. Его отсутствие длилось всего несколько дней. Уничтоженный мост имел длину в четыреста пятьдесят футов и высоту в сорок шесть футов.

Почти сразу же после возвращения полковника Хатчинсона в Лексингтон он был отправлен с ротами B, C, D, E, L и M в распоряжение генерала Хита, который продвинулся в пределах пяти миль от Ковингтона и, отступая, нуждался в кавалерии. Во время пребывания Хита в окрестностях Ковингтона в Цинциннати царила крайняя паника: в городе было введено военное положение, и от каждого гражданина требовалось явиться для отбывания воинской повинности. Детективы проявляли столь упорное усердие в поисках измены, что все торговые лавки в городе пришлось закрыть, а переиначивание неосторожных слов в проявления нелояльных настроений стало настолько обычным делом, что находиться в безопасности можно было, лишь говоря исключительно по-немецки. Тысячи респектабельных горожан каждую ночь покидали свои уютные дома, чтобы пересечь реку и дрожать от страха и усталости в траншеях вокруг Ковингтона. Немало лавочников, оторванных от своих прилавков, путали ружейный устав с бухгалтерскими отчетами и теряли счет тому и другому; сидя в стрелковом окопе и имея лишь один понтонный мост (притом узкий), связывавший их с Цинциннати, они могли утешаться лишь мыслью о том, что выполняют патриотический долг и пускают свой бизнес по ветру.

Самым действенным маневром против такой армии было бы отправление эмиссаров для подстрекательства уличных мальчишек в Цинциннати к нападению на незащищенные гарнизоном лавки; в таком случае с кентуккийского берега реки последовало бы самое поспешное отступление.

В течение нескольких дней после того, как Хит подошел достаточно близко, чтобы в любой момент совершить бросок на Ковингтон, в укреплениях вокруг этого места не было иных защитников, кроме этих импровизированных солдат. Лишь очень немногие из установленных там орудий находились в рабочем состоянии, а боеприпасы, доставленные в первую очередь, не подходили по калибру. Первого числа генерал Хит подошел на расстояние видимости к укреплениям, которые он приготовился атаковать, и прямо перед тем, как выступить на них, получил депеши от генерала Смита с предписанием не делать этого, а быть готовым к возвращению по первому требованию. Генерал Смит рассчитывал вскоре получить приказ усилить генерала Брэгга всеми своими силами для борьбы с армией Бьюлла до того, как та достигнет Луисвилла; поэтому он желал держать все под надежным контролем и считал сохранение подвижности войск под командованием Хита более важным, чем взятие Цинциннати. Однако в течение нескольких дней в Цинциннати стали прибывать регулярные войска, причем прибывали они быстро. Когда Хит отступил, там находилась грозная ветеранская сила численностью, пожалуй, в двенадцать-пятнадцать тысяч человек. Хатчинсон доложил ему в Уолтоне в двадцати пяти милях от Ковингтона и был немедленно отправлен на передовую. В течение нескольких дней он очень активно действовал непосредственно на том участке, который Хит только что покинул. Он занимался разведкой на некоторое расстояние выше и ниже Ковингтона, чтобы выяснить, нет ли какого-либо движения по реке, а также должен был тщательно наблюдать за всеми дорогами, ведущими из этого места. Его различные отряды провели несколько стычек, наиболее успешную из которых провел отряд под командованием лейтенанта Алленсворта, разгромивший значительно превосходящие силы противника и захвативший пленных.

В то время как генерал Хит спускался в те края, пятнадцать юношей из округа Бун, которые долгое время мечтали присоединиться к Моргану и услышали, что в их окрестностях вскоре можно ожидать появления конфедеративных войск, объединились и напали на обоз из двадцати семи фургонов, охраняемый пятьюдесятью одним федеральным солдатом, рассеяли охрану и сожгли фургоны. Этот отряд вместе с примерно двадцатью пятью своими друзьями вооружился и отправился присоединяться к нам.

Они были зачислены в новую роту I. Во время предпринятых тогда действий потери Хатчинсона были невелики, и он нанес противнику немалый урон. Он захватил в плен немало людей. Железная дорога была разрушена — рельсы сорваны, а мосты сожжены — на протяжении многих миль. Генерал Хит продолжал отступать в сторону Джорджтауна. После того как Хатчинсон пробыл командовать на ковингтонском направлении шесть или семь дней, я послал ему роту A, а на следующий день последовал сам с ротой I. Полковнику Моргану было приказано отправиться в Восточный Кентукки и перехватить федерального генерала Дж. В. Моргана на его марше от Камберлендского прохода к реке Огайо. Генерал Морган эвакуировал проход и выиграл два дня марша у сил, наблюдавших за ним с другой стороны. Генерал Смит желал, чтобы полковник Морган заблокировал дороги перед его фронтом и приложил все усилия для задержки его продвижения. Объединившись с силами генерала Маршалла, можно было надеяться, что полковник Морган в пересеченной, почти непроходимой местности, через которую должна была маршировать федеральная колонна, сумеет вовсе остановить ее до тех пор, пока на ее пути с тыла не удастся бросить другую массу войск и тем самым буквально заморить голодом до капитуляции. В действительности же Маршалл оставался бездеятельным, а Морган после того, как повалил деревья поперек дороги, карабкался по горам вверх и вниз и неотступно держался перед фронтом колонны в течение шести дней, был вынужден испытать горечь разочарования, видя, как она триумфально ускользает.

Пока полковник Морган был занят в горах, генерал Смит приказал мне как можно сильнее досаждать противнику в направлении Ковингтона. В вечер моего прибытия в Уолтон, где лагерем стоял Хатчинсон, я застал его отступающим под натиском превосходящих сил противника. Мы вскоре поняли, что не сможем эффективно сдерживать продвижение неприятеля, и потому отошли к Критденену, небольшому селению в семи милях от Уолтона. Противник расположился лагерем в пяти милях от этого места. На следующее утро нас выбили из Критденена, и поскольку неприятель продолжал наступать, я отправил депешу генералу Хиту, сообщив, что, по моему мнению, это наступление на Лексингтон. Силы противника состояли, как мы выяснили впоследствии, примерно из семи тысяч пехотинцев, одной тысячи кавалеристов (или, пожалуй, чуть более того) и восьми артиллерийских орудий. Застрельщики были выдвинуты сильными линиями на милю или более по обе стороны от дороги. Местность была открытой и легко проходимой для войск, что позволяло им подкреплять любую часть линии, где это требовалось. Следовательно, мы могли надеяться на немногое; и после тщательной разведки, не найдя удобного прохода, мы вновь сочли за лучшее двигаться медленно перед их фронтом, заставляя их соблюдать свои обременительные меры предосторожности.

Около 1 или 2 часов дня, оставив разведчиков наблюдать за ними, я быстрым маршем направился к Уильямстауну. Это местечко расположено как раз на северной окраине пересеченных холмов Игл-Хиллз. Оттуда я двинулся на восток к Фалмуту, небольшому городку на Центральной кентуккийской железной дороге, примерно в сорока милях от Ковингтона и в двадцати милях от Уильямстауна — воистину почти на одинаковом расстоянии от дороги Драй-Ридж-Роуд, или шоссе Цинциннати — Лексингтон (по которому двигался противник), и шоссе Мейсвилл — Лексингтон, за которым также требовалось определенное наблюдение. Таким образом, я занимался позицией, позволявшей следить за каждым движением на всем фронте, и находился, так сказать, в центре паутины, контролируя все проспекты, которые следовало охранять. Если бы противник продолжал движение по дороге, по которой он наступал в тот момент, ему пришлось бы пробиваться через силы генерала Хита, выгодно расположившиеся среди холмов ручья Игл-Крик. Если бы он повернул налево в поисках не столь хорошо защищенной дороги, ему пришлось бы идти через Фалмут, и поэтому именно Фалмут являлся той точкой, где должна была находиться наблюдавшая за ним кавалерия.

Однако в дороге, еще до того как я добрался до Фалмута, разведчики принесли сведения, что противник отступил к Уолтону, а также сообщили мне о его предполагаемой численности. Было очевидно, что никакие силы подобного размера не станут пытаться маршировать на Лексингтон. Вскоре после этого другие разведчики, отправленные наблюдать за рекой Огайо, прибыли из Варшавы, маленького городка на ее берегах, и сообщили, что вниз по реке в сторону Луисвилла прошло несколько судов с войсками. Эта информация объясняла все. Обнаружив, что Хит отошел и Цинциннати больше не угрожает опасность, эти силы, выбившие нас из Уолтона, были направлены для очищения страны от беспокойных отрядов, а также чтобы привлечь внимание в том направлении и скрыть сосредоточение войск в Луисвилле. Уолтон находится в двадцати пяти милях от Фалмута. На следующий день после прибытия в последний я отправил парламентский флаг в Уолтон с депешами, которые генерал Смит поручил мне переслать в Цинциннати. Флаг нес капитан С. Д. Морган, который заключил пари с адъютантом командующего генерала, что он (Морган) в течение сорока восьми часов ворвется на их пикеты, — он выиграл пари. Общая численность шести рот, которые полковник Хатчинсон привел в этот край, составляла неполные пять сотен человек — две дополнительные роты A и I не увеличили общую боеспособность до шести сотен человек. Все они были крупными ротами, но многие люди (из четырех или пяти из них) находились в отпусках. Когда парламентский флаг вернулся, капитан Морган обрисовал мне обстановку у противника так, что мое давнее желание навестить его значительно возросло. Морган, разумеется, мог увидеть немногое; тем не менее он был бдителен и проницателен, а из увиденного делал точные выводы. Он убедился, что при соблюдении осторожной и систематической охраны все войска там были совершенно необученными и их легко застать врасплох. Он говорил, что, насколько ему удалось узнать, разведка вовсе не велась, а среди них царило полное невежество относительно происходящего даже в нескольких сотнях ярдов за пределами аванпостов. Последние сведения подтверждались донесениями всех моих разведчиков и соответствовали привычкам необученных солдат и офицеров. Более того, судя по кое-каким услышанным им обмолвкам, он полагал, что кавалерия расположилась лагерем в миле или двух от пехоты, а местные жители, некоторые из которых навещали нас из тех мест, утверждали, что кавалерия стоит лагерем в полутора милях от главных сил и ближе к Уолтону. Мы тщетно пытались добраться до кавалерии в день нашего изгнания из Уолтона; она тщательно держалась позади пехоты.

Выступив из Фалмута поздно во второй половине дня почти со всем отрядом, я маршировал примерно до двенадцати часов ночи и остановился в пункте на Индепенденсской дороге, примерно в десяти милях от неприятельского лагеря. Разведчики были немедленно отправлены выяснить с возможно большей точностью точное расположение пикетов и состояние дел вокруг лагерей. Им было строго наказано не стрелять по пикетам и никоим образом их не тревожить, а также не предпринимать ничего, что могло бы заставить их заподозрить наше присутствие.

Разведчики неукоснительно выполнили инструкции и вообще не увидели пикетов, но расспросили живших возле лагеря местных жителей и узнали, что за последние день-два посты на различных дорогах ни в чем не изменились. Получив эти сведения, я убедился, что смогу выйти на Джорджтаунское и Ковингтонское шоссе, у которого располагался лагерь противника, по проселочной дороге, впадающей в него с Индепенденсского шоссе, не потревожив главные силы. После этого я мог бы стремительно двинуться к точке, где стояла кавалерия, и разгромить ее до того, как пехота придет на помощь. Лагерь пехоты находился примерно в двух милях к северу от Уолтона, и эта объездная дорога выходит на шоссе примерно в одной тысяче ярдов от места расположения лагеря, между ним и Уолтоном.

Соответственно, на рассвете колонна снова пришла в движение и зашагала быстрым маршем. Как раз на восходе солнца мы вышли на Джорджтаунское и Ковингтонское шоссе и увидели стоявших в поле зрения от точки нашего выхода десять кавалерийских пикетов. Колонна была немедленно остановлена, и были приняты меры для их захвата. Они еще не заметили нас. Краткая разведка показала наличие пехотного полка на посту примерно в трехстах ярдах далее по дороге. Теперь не оставалось никаких надежд проскочить это место без обнаружения главными силами, и оставалось лишь извлечь максимум из сложившейся ситуации.

Лейтенант Мессик из роты A был отправлен с десятью людьми для захвата кавалерийских дозорных, а лейтенант Робертс, командовавший передовым отрядом, был направлен с частью бойцов проделать то же самое с пехотой. Он ворвался прямо в самую их гущу. Колонна была двинута вперед галопом, как только пикеты встревожились, и повернула в направлении Уолтона; впрочем, замыкающая рота была брошена на полной скорости на помощь лейтенанту Робертсу. Одна из гаубиц, прихваченных с собой, была установлена в точке нашего выхода на шоссе для прикрытия нашего отступления, если на нас начнут давить. Когда я добрался до небольшого отряда лейтенанта Робертса с ротой, которую привел ему на помощь, то обнаружил его — или, вернее, его осколок — в ситуации, которой, пожалуй, не было равных за всю войну.

Лейтенант Робертс находился еще дальше по дороге, ближе к лагерю, с частью отряда, подбирая отставших. Сержант Уилл Хейс стоял с шестью людьми посреди роты федеральной пехоты численностью в шестьдесят девять человек. Пехотинцы выглядели угрюмыми и растерянными и стояли с взведенными и готовыми к стрельбе ружьями. Хейс приставил свое ружьей к голове командовавшего ими лейтенанта, требуя, чтобы тот приказал своим людям сдаться, и грозя вышибить ему мозги, если он подбудит их к сопротивлению. Шестеро бойцов Хейса сгруппировались вокруг него, готовые пристрелить каждого, кто поднимет оружие против их командира. Мне показалось, что это самое прекрасное зрелище из всех, что я когда-либо видел. Прибытие роты убедило пехотинцев сложить оружие, и, после того как с их ружей были скручены капсюли и сняты штыки, их отправили в тыл под охраной солдат, приведенных для завершения их захвата. Лейтенант Робертс со своим жалким капральским нарядом углубился в пехотный полк, захватил целую роту, а остаток обратил в бегство обратно в лагерь.

Солдаты этого полка были крайне необученными и зелеными. Хейс некоторое время убеждал их, что он офицер их собственной кавалерии, и лишь когда он в ультимативной форме приказал им следовать за ним на Уолтон, они заподозрили неладное. Отослав пленных, четверо или пятеро из нас поехали дальше по дороге, чтобы присоединиться к лейтенанту Робертсу, и вскоре нашли его, возвращающегося с новыми пленными. Теперь мы углубились в направлении лагеря дальше, чем стоял полк на пикете, и получили отличный обзор на него. Мы увидели, как формируются все силы, и это было весьма красивое зрелище. Полки сначала выстроились в своих лагерях, а затем в темпе двойного шага заняли свои места в боевой линии. Они были прекрасно обучены, хотя и очень зелены. Артиллерия была переброшена на позиции, а позади всего этого, выглядывая из-за плеч пехоты, находились наши друзья — кавалеристы, увидеть которых мы потратили столько сил.

Пока мы наблюдали за происходящим, к нам поскакал штабной офицер, явно не зная, кто мы такие, и принимая нас за кого-то из своих еще не загнанных пикетов. Он подъехал прямо к нам; считая его захват неизбежным, капитан Морган, которому показалось, что он узнал в нем офицера, с которым два дня назад заключил пари, выехал вперед, отдал честь и сообщил, что он пленник. Тот, однако, по-видимому, не разделял этого мнения, так как развернул коня, приблизившись при этом к нам настолько близко, что чуть не задел передового всадника, и во весь опор бросился назад несмотря на открытый по нему огонь.

Застрельщики, находившиеся не далее чем в двухстах ярдах, вскоре заставили нас удалиться, и мы поскакали вслед за колонной. Восемьдесят или девяносто пленных были взяты и отправлены в Лексингтон, как только мы вернулись в Фалмут. Противник в течение нескольких часов не подозревал, что мы окончательно ушли, и в течение этого времени скорее ожидал нападения превосходящих сил. Возможно, мне следовало атаковать, но диспропорция сил и осознание того, что противник сможет обнаружить это по мере моего продвижения, удержали меня.

На следующий день я отправил капитана Каслмана с ротой D к пристани Фостерс-Ландинг на реке Огайо. Он обстрелял правительственный транспорт с войсками, но не смог принудить его остановиться своими винтовками. Он захватил обычный пароход и подвергся обстрелу из артиллерии речной канонерской лодки, не понеся никаких потерь.

В этот период организации отрядов ополчения распускались или вливались в федеральную армию. В Огасте, городке в округе Бракен примерно в двадцати пяти милях от Фалмута, расположенном на реке сорока с лишним милях выше Цинциннати, формировался полк из нескольких рот ополчения. Эта организация уже начала доставлять хлопоты, и одна или две ее разведывательные партии даже забирались на небольшое расстояние от Фалмута. Мне также сообщили, что в ее ряды зачисляют всех подряд, независимо от желания. Поэтому я решил разгромить ее, пока она не стала грозной силой. Кроме того, чуть ниже Огасты находился брод, по которому в то время года можно было без труда переправиться через реку. Я хотел взять город, если возможно, с минимальными потерями, перейти в Огайо и, двинувшись в сторону Цинциннати, пригрозить городу так, чтобы войска в Уолтоне поспешно вернулись для его защиты.

Покинув Фалмут утром какого-то дня, я (если бы мне разрешили переправиться через реку без сопротивления) мог бы оказаться в окрестностях Цинциннати к рассвету следующего дня. Спустя два дня после экспедиции в Уолтон я выступил из Фалмута примерно с четырьмястами пятьюдесятью людьми, оставив роту D и некоторые подразделения позади для наблюдения за противником в Уолтоне и для других целей.

По дороге в Огасту я натолкнулся на крупную разведывательную партию оттуда, но она рассеялась до того, как я успел атаковать; впрочем, она оказалась отрезанной от Огасты и не смогла принять участие в тамошнем бою. Мы прошли через Бруквилл и около 7 часов утра достигли возвышенности в тылу Огасты, которая полностью господствовала над городом. У причала стояли два небольших колесных парохода с гребными колесами на корме для помощи в обороне этого места. На каждом из них было установлено двенадцатифунтовое орудие; их борты были защищены тюками сена, а помимо артиллеристов на них находились стрелки. Эти суда держали под прицелом шоссе, ведшее в город из Бруквилла (по этой дороге мы наступали), но примерно в миле от города я отвел колонну с дороги и подошел к холму (на котором занял позицию) через поля. Гребень этого холма находится примерно в двухстах футах над уровнем реки (в межень) и примерно в шестистах ярдах от ее берега. Город простирается до самого подножья холма. С нашей позиции на вершине этого холма мы отчетливо видели, как ополченцы заходят в дома и готовятся к бою, причем часть из них уже закрепилась в домах у начала улицы, по которой мы вошли в город чуть позже. Последние прятались все время, пока мы оставались на холме, и наше незнание их точного местонахождения дорого нам обошлось. Видя, что суда держат под обстрелом улицу, по которой я желал войти в город, я решил отогнать их, прежде чем выводить основную массу отряда с холма.

Соответственно, спешив и построив роты B, C, E, I и M и установив гаубицы на самой высокой точке, какую я смог отыскать, откуда они, вероятно, могли закинуть каждый снаряд прямо на суда, я приказал роте A и передовому отряду пересечь Джермантаунское шоссе и занять позицию у берега реки в восточной части города. Там они смогли бы своими винтовками сильно досаждать войскам на судах, а также оказались бы на позиции для помощи в подавлении укрепленных в домах гарнизонов, когда начнется бой в городе. В той части города не было домов, занятых противником. Капитану Касселлу из роты A было поручено распорядиться своей собственной ротой и передовым отрядом в соответствии с этими соображениями и принять командование над обеими частями. Я особо поручил ему не подпускать ни единого человека к той части города, где мне, как я ожидал, придется вести бой в конном строю, а при приближении пехоты подводить людей пеком, когда он услышит стрельбу.

Как только Касселл занял позицию, по судам был открыт огонь из гаубиц. Несколько снарядов разорвалось рядом с ними, и один пробил корпус «флагмана», как, полагаю, можно назвать судно, на котором располагался командовавший обоими кораблями старший капитан. Стрелки Касселла также вели себя крайне неприятно, и после всего трех сделанных выстрелов «флотилия» ретировалась. Покуда суда находились в пределах досягаемости, «бульдожки» преследовали их, а те уходили вверх по реке и скрылись из виду. Отогнав эти канонерские лодки, на которые, как я знал, главным образом уповал командовавший в городе офицер для обороны этого места, я решил, что больше не встречу хлопот и гарнизон сдастся без дальнейшего сопротивления. Я немедленно вошел по главной улице с ротами B и C. После того как эти две роты углубились в город и оказались перед домами, в которые скрытно от нас забрались защитники этого места, по ним внезапно был открыт меткий огонь, убивший и ранивший нескольких человек. Я тут же приказал людям собраться на правой стороне улицы, хотя огонь велся с обеих сторон, и укрыться как получится.

Тотчас же завязался ожесточенный бой. Я послал за ротами E, I и частями L и M, оставив по три секции от каждой для охраны дороги у нас в тылу. Я заставил людей пробиваться в дома, откуда по ним велся огонь. Капитан Касселл поспешил присоединиться ко мне, как только услышал стрельбу, но, к несчастью, лейтенант Робертс в своем пылу забыл приказ о том, что в город нельзя входить конным строем, и ворвался к месту боя со своими людьми на лошадях, значительно усилив сумятицу. Сержант, заведовавший гаубицами, открыл огонь по городу, услышав стрельбу, и его выстрелы причинили нам столько же вреда, сколько и противнику. Лейтенант Робертс был убит почти мгновенно, два или три человека и несколько лошадей его охраны также были подстречены, а скопление лошадей на улице увеличило беспорядок. Однако через несколько минут удалось навести относительный порядок. Расчеты людей были расставлены посреди улицы перед каждым домом, чтобы вести огонь по сидевшим внутри, когда те показывались, и не давать им вести точный и эффективный ответный огонь. Другие группы получили задачу взломать двери домов и войти внутрь. Артиллерия была введена в город и направлена на дома, где оказывалось наиболее упорное сопротивление. Установленные примерно в десяти шагах от дома, нацеленные примерно на ярд ниже подоконников окон, под которыми пригибались защитники (кроме моментов прицеливания), и заряженные дважды картечью, гаубицы пробили огромные проломы в стенах. Два или три дома, откуда велся непрерывный шквальный огонь, были подожжены. Около этого времени из нескольких окон высунули парламентские флаги, и, полагая, что имеется в виду всеобщая капитуляция, я приказал потушить пожары. Но сдаться собирались лишь те, кто размахивал белыми флагами, а остальные продолжали сражаться. Одного или двух человек, тушивших огонь, пристрелили. Я немедленно приказал сжечь каждый дом, откуда велась стрельба. Вскоре многие из них охватило пламя, но даже тогда в некоторых из них продолжался бой. Мои люди пришли в ярость из-за того, что сочли вероломством продолжение боя после вывешивания парламентских флагов, а также из-за гибели товарищей и некоторых любимых офицеров. Я никогда не видел их сражающимися с такой свирепостью. В домах, куда они врывались, мало кого щадили. Произошло несколько свирепых рукопашных схваток. Когда рядовой Джеймс Марч из роты A собирался войти в дом, выломав дверь прикладом своего ружья, ополченец, вооруженный мушкетом и штыком, выскочил наружу и сделал выпад. Марч уклонился от его удара, свалил его ударом ружья наотмашь, а затем, схватив чужой мушкет, пригвоздил его к земле штыком. Нечто подобное произошло с рядовым роты B, чье имя я забыл. Когда он тоже прорывался в дом, оттуда выскочил крепкий, проворный малый и полоснул его большим тяжелым ножом, сделанным из кузнечного напильника, какие прежде часто встречались в Кентукки. Он стремительно сошелся с противником, чей удар из-за этого прошел мимо, и в мгновение ока они сплелись в объятиях. Ополченец не мог воспользоваться ножом, так как его правая рука была вытянута поверх плеча противника в том положении, в каком она опустилась при ударе. На другом висел армейский пистолет крупнейшего калибра, тяжелого веса. Он выронил ружье, и когда вытаскивал пистолет, враг зажал затвор левой рукой, не давая ему взвести курки. Оба были крепкими мужчинами и дрались не на жизнь, а на смерть, поскольку о пощаде не думал ни один. Наконец конфедерат поднял пистолет на уровень головы противника и, хотя мог бить лишь за счет сгибания в запястье, нанес удары тяжелым стволом по виску врага, оглушив того. Затем, швырнув его на землю, конфедерат размозжил ему череп рукоятью своего пистолета. Бой длился около пятнадцати-двадцати минут, после чего полковник Брэдфорд, командир этого формирования, капитулировал. Спасти ему жизнь или жизни его людей удалось с большим трудом. Из-за боя на узких улицах, вплотную к противникам, потери в моем отряде, разумеется, оказались тяжелыми, а немало ранений оказались смертельными из-за того, что пули летели сверху вниз по траектории.

Мои потери составили двадцать один человек убитыми и восемнадцать ранеными. У меня в бою участвовало около трех с половиной сотен человек. Среди убитых были непревзойденные офицеры. Капитан Сэмюэл Д. Морган (кузен полковника Моргана) лично убил нескольких человек до того, как пал сам. Он был хорошим солдатом и подавал надежды на исключительные успехи на офицерском поприще. Его храбрость и преданность были великолепны, и он вечно рвался на опаснейшую службу. Он был совсем юн. Лейтенант Гринберри Робертс стал первым лейтенантом роты A после гибели лейтенанта Смита. Он очень напоминал своего предшественника. Он был назначен командовать передовым отрядом, когда лейтенант Роджерс был вынужден вернуться в свою роту (E) после повышения капитана Хатчинсона. Ему было девятнадцать лет, когда он погиб; веселый, красивый и всеобщий любимец. Его храбрость не знала удержу в виде какой-либо рассудительности или расчета, и если его не связывали прямые приказы, он шел напролом на что угодно. Лейтенант Роджерс был образцовым офицером и джентльменом. Он погиб, стараясь спасти обитателей дома, откуда прилетел сразивший его выстрел.

Лейтенант Кинг, лихой парень, бревет-младший лейтенант роты E, упал замертво мгновением позже поверх тела Роджерса, и — довольно примечательное обстоятельство — старик из этой роты, преданно привязанный к обоим этим офицерам, рядовой Пакетт (один из немногих стариков в полку) бросился поднимать их и был мгновенно убит, упав прямо на них. Капитан Кеннет из роты B, только что назначенный капитаном вместо капитана Аллена, избранного подполковником полка Батлера, и лейтенант Джордж Уайт из той же роты получили смертельные ранения и скончались очень скоро. Оба были ветеранами старого эскадрона и очень храбрыми людьми.

Большинство потерь пришлось на первые несколько минут уличного боя, до того как были предприняты надлежащие распоряжения по подавлению гарнизонов в домах и пока последние вели смертоносный прицельный огонь.

Смелая атака капитана Касселла на канонерские лодки избавила нас от гораздо больших потерь. Некоторые женщины (пока бушевал бой) выбрались из той части города, куда они удалились ради безопасности, на самые опасные позиции и ухаживали за ранеными, в то время как вокруг них свистели пули. Большинство жителей этого города, по крайней мере значительная часть, сочувствовали Югу. Кадровые члены полка ополчения были согнаны из окрестностей на миль вокруг. Ряд южан также были загнаны на службу насильно.

Последним домом, который подожгли, был дом Джеймса Армстронга. После того как с гарнизоном в нем было покончено, были предприняты попытки спасти здание. Хозяин велел мне «дать ему сгореть», но убедительно просил собрать и уничтожить все оружие отрядов ополчения, чтобы они больше не доставляли хлопот. Во время боя показалось шедшее из Цинциннати судно, но оно не пристало к берегу. Сообщали, будто на нем находились войска, однако эти сведения оказались ложными.

Этот бой сорвал вылазку в Огайо. Весь боезапас для гаубиц был израсходован. Я очень хотел увезти своих раненых и убитых, а также увести с собой две сотни пленных. Около четырех часов дня, задействовав все найденные в городе и окрестностях экипажи и легкие фургоны для перевозки раненых, способных перенести дорогу, и тел убитых, которые не были слишком обезображены, я двинулся обратно в сторону Фалмута. В ту ночь мы после наступления темноты добрались до Бруквилла и заночевали там, в мрачнейших и горестных условиях, каких никто из нас еще не видывал.

Бруквилл — небольшая деревушка в девяти милях от Огасты и в восемьнадцати от Мейсвилла. Последний населенный пункт Гано взял неделей или двумя ранее без единого выстрела. На следующий день он ушел, а здешние сторонники Союза воспрянули духом, запросили регулярные войска, собрали отряды ополчения, «постановили», что будут сражаться, проливать кровь и умрут, если им представится еще один шанс, и в этом роде весьма преуспели. Весть о бое при Огасте дошла до Мейсвилла в тот же вечер, когда он произошел, и около четырех часов утра следующего дня оттуда выступили войска на помощь Огасте. В семь часов утра того же дня я отправил обоз с убитыми и ранеными, а также всех пленных, за исключением примерно восьмидесяти человек, которых намеревался отпустить под честное слово. Как только они тронулись в путь, я приказал полковнику Хатчинсону следовать с отрядом. При себе я оставил сержанта Хейса и десять человек авангарда. Большинство оставшихся пленных были южанами, которых заставили воевать, а несколько других были лицами, получившими освобождение под честное слово по просьбе Армстронга.

Около девяти или десяти часов утра, когда я был занят выписыванием подписок о честном слове, ординарец сообщил мне, что в город по Мейсвиллской дороге вступают федеральные силы. Я не расставил дозорных после того, как регулярный наряд был отведен при выступлении колонны, и почти все десять человек, оставшихся со мной, находились в тот момент в здании суда рядом со мной. Мы немедленно вышли и вскочили на коней. Сержант Хейс выстроил семерых бойцов, и мы прорвались через противника. В городе было, пожалуй, пятьдесят или шестьдесят кавалеристов — они были рассредоточены и не имели возможности нас остановить. С обеих сторон прозвучало несколько выстрелов. Никто из моих людей не пострадал. Одного из неприятелей убили, а у троих на ходу схватили коней за поводья и увезли с собой в качестве пленных. Когда поднялась тревога, несколько человек еще не успели дать подписку. Рядовой Конрад остался и оформил их всех, после чего последовал за нами сквозь вражеские ряды. Впоследствии он был повышен в звании за другие проявления хладнокровной отваги. В то утро был захвачен офицер-вербовщик, которого передали под надзор рядовым Франксу и Маквею. Они завтракали, когда противник вошел в город, и едва не попали в плен. Они посадили пленного на лошадь без седла и увезли его через поля, преодолевая на галопе изгороди и все преграды на пути.

Мы потеряли одного человека пленным: он не смог добраться до своего коня. Силы противника состояли из той же кавалерии, что вошла первой, и примерно четырехсот пехотинцев с двумя артиллерийскими орудиями. Выбравшись из города, мы развернулись и снова поскакали туда галопом, чтобы по возможности создать отвлекающий маневр в пользу трех человек, которые, как я полагал, все еще оставались там. Однако пехота немедленно отбросила нас. Когда мы затем быстро двинулись вслед за отрядом, то встретили арьергард, который всегда шел на значительном удалении позади колонны и возвращался галопом нам на подкрепление. Командовавший им офицер — один из лучших в полку, лейтенант Эш Уэлш, — повернул назад, едва услышав стрельбу. И он, и его люди были одеты в темное сукно, и когда они впервые появились в поле зрения, я принял их за часть неприятеля, отрезавшего нам путь. Они тоже приняли нас за врага, и мы столкнулись в конной атаке на полном скаку. Примерно в пятидесяти ярдах друг от друга, когда мы уже собирались открыть огонь, взаимное узнавание счастливым образом предотврачило бой.

Вскоре после этого я встретил Хатчинсона, шедшего с отрядом, но снова развернул его. После нашего ухода противник обстрелял дорогу из орудий. Узнав, что капитан Каслман отошел из Фалмута (в ожидании наступления от Уолтона) к Синтиане, я тоже направился туда. Выяснилось, что слухи о готовящемся нападении на Фалмут были совершенно безосновательны. Я расположил отряд лагерем в Синтиане, а пленных и всех раненых, состояние которых позволяло путешествовать, отправил в Лексингтон.

На следующий день состоялись похороны лейтенанта Роджерса. Он был уроженцем Синтианы, и жители этого города любили его и гордились его боевым путем. Они пришли — истинные, сердечные крестьяне, — чтобы проводить его в последний путь и разделить скорбь его пожилого, убитого горем отца. Люди оставались в лагере в Синтиане с 30 сентября по ночь на 4 октября. За это время я произвел несколько назначений в высшие чины, которые были утверждены в рамках использования полномочий генерала Моргана по назначению командного состава.

Томас Франкс, рядовой роты из Миссисипи и «высокопочтенный член» авангарда, был произведен в капитаны роты I. Он стал достойным преемником капитана Моргана. Серией доблестных поступков, неизменно примерным поведением и усердным, безупречным исполнением долга он вполне заслужил свое повышение. Бревет-лейтенант Уильям Мессик (о котором еще многое предстоит сказать) был назначен первым лейтенантом роты А. Рядовые Паркс и Эшбрук были назначены соответственно первым и вторым лейтенантами роты E. Они проявили себя как храбрецы и сражались на передовой в каждом бою с момента формирования полка. Сержанту Уильяму Хейсу предложили на выбор должность капитана роты B или первого лейтенанта той же роты с правом командовать авангардом. Он выбрал последнее — как истинно храбрый человек, любивший честно встреченную опасность и справедливо завоеванную честь.

Генерал Морган без колебаний утвердил все эти назначения, сделав комплимент назначенным офицерам и заявив, что давно планировал их повышение. По чистоте и непоколебимости мужества, солдатскому стремлению к личной славе, преданности интересам службы, гордости за репутацию своего подразделения, уважению и ревностному подчинению своим командирам, энергии и сообразительности эти офицеры не имели равных.

Я уже упоминал, что полковник Морган был направлен в Восточный Кентукки для перехвата федерального генерала Моргана на его марше к реке Огайо. Я не могу сделать ничего лучше, чем дословно воспроизвести описание его операций, данное прекрасным автором: «Удалось собрать около тысячи кавалеристов, все новобранцы, за исключением техасцев Гано, роты F полка Дьюка и той части нашего батальона (Брекинриджа), которая уже имела боевой опыт, — многие были вооружены недостаточно и организованы слабо. Мы прибыли в Ричмонд утром 20-го числа и получили сведения, что федералы движутся из Манчестера через Бунвилл на Маунт-Стерлинг, чтобы выйти к Огайо у Мейсвилла. Морган сосредоточил силы у Ирвайна 21-го числа и двинулся к Проктору, свернул направо, и голова его колонны оказалась в Кемптоне, в округе Вулф. Возникла необходимость совершить обходной маневр и быстрыми маршами опередить их у Хейзел-Грина. Полковник Эшби и генерал Стивенсон должны были теснить их с тылу; генерал Хамфри Маршалл должен был двинуться к Маунт-Стерлингу и либо остановить их марш, либо ударить во фланг. Нашей задачей было лишь задерживать их до тех пор, пока Стивенсон или Маршалл не смогут нанести удар. Противник опередил нас к Хейзел-Грину; после нового обходного маневра и ночного марша мы опередили их у Уэст-Либерти.

«Во второй половине дня 26-го числа Морган отправил две роты под командованием капитана Уилла Джонса ударить во фланг марширующей колонне. Он знал, что колонна должна была растянуться на несколько миль; что энергичная атака заставит остановиться авангард, чтобы колонна могла сомкнуться; эта задержка была нам на руку. Джонс атаковал в пешем строю, ударив по арьергарду второй наступающей бригады и застигнув их врасплох; он убил нескольких человек, захватил с десяток пленных, рассеял стадо скота по лесу и предупредил о нашем присутствии. Морган, его штаб и майор Брекинридж подъехали поближе, чтобы посмотреть на бой Джонса, хотя командовал целиком Джонс, и именно ему принадлежит заслуга».

«После этой небольшой стычки Морган вместе с остальными подъехал к главной дороге, чтобы раздобыть кое-какие сведения. Доктор Том Аллен распорядился перенести раненых (всех федеральных) в близлежащую церковь, чтобы перевязать им раны. Морган, Брекинридж, Элстон и другие проехали несколько сотен ярдов вперед, к месту, где дорогу пересекал красивый ручей, а за ручьем возвышался короткий крутой лесистый холм. С преступной беспечностью вся группа остановилась напоить лошадей, а один-двое спешились и, опустившись на колени у камней, пили воду, как вдруг на гребне холма, менее чем в ста ярдах от нас, появился выстроившийся в боевую линию полк и дал по нам залп из всех стволов. К счастью, холм был настолько крутым, что они перестреляли нас. Позади тянулся длинный проход с высокими изгородями и распаханными полями по обеим сторонам. Казалось, гибель или пленение неизбежны. Но с абсолютным хладнокровием Морган крикнул: „Прикажите полковнику Брекинриджу наступать; майор Джонс, открывайте огонь из орудий“. Полк отступил за холм, а мы поспешно покинули эти места. Поскольку местность была настроена в пользу Союза, было очень трудно получить достоверную информацию, которую, по словам генерала Моргана, необходимо было иметь».

«Пока мы разговаривали, мы увидели приближающихся горцев с ружьями: Морган тотчас же сказал: „Я сойду за полковника Де Курси“ (федерального полчника примерно ростом с Моргана). Когда люди подошли, они спросили, кто мы; Элстон ответил: „Это полковник Де Курси“. — „Да партер нам сказали, что бригада Де Курси позади, и мы безумно рады вас видеть“. Шел дождь, и мы были в прорезиненных плащах, что помогло нашему замыслу. Морган спросил: „Не хотите ли присоединиться к нам?“ — „О нет, — ответил один из негодяев, — мы можем принести больше пользы дома, убивая проклятых сецессионистов“. Со сладкой одобрительной улыбкой Морган произнес: „О, вы убили много сецессионистов?“ — „Полагаю, да. Вы бы посмеялись, если бы увидели, как мы заставили Билла (я забыл его фамилию) убить его собственного брата“. — „За что вы это сделали?“ — „Ну видите ли, Билл ушел на Юг, и мы сожгли его дом, а он дезертировал; мы арестовали его и сказали, что повесим как шпиона: он ответил, что сделает все что угодно, если мы его отпустим, потому что его семья умрет с голоду, если мы его повесим. В прошлую среду мы схватили его и заставили убить его брата Джека. Он не хотел этого делать, но мы сказали, что убьем их обоих, если он откажется, и заставили его это сделать“».

«Морган сохранял невозвозмутимое выражение лица и вытянул из этих убийц подробные рассказы о других преступлениях, а от одного из них, наблюдавшего за нашей колонной, — довольно точные сведения о нашей численности. Они выложили нам все, что знали о силах федералов, о политических настроениях жителей на дороге, а также о дорогах и местности. Получив от них все, что ему было нужно, он сказал: „Я Джон Морган, и я собираюсь вас повесить“. К несчастью, однако, мягкосердечие генерала Моргана, которое всегда брало верх, когда он останавливался подумать, побудило его пощадить их».

Автор продолжает: «27-го числа — новая стычка и захват нескольких пленных; противник явно ждал подтягивания колонны. 28-го числа из-за предательства проводника мы попали в засаду, из которой выбрались с небольшими потерями. 29-го числа рота А батальона Брекинриджа и рота F полка Дьюка под командованием майора Брекинриджа устроили засаду на противника со склона полукруглой возвышенности, огибаемой дорогой. Колонна подошла на расстояние двадцати ярдов к линии засады, и ее авангард находился почти за пределами крайнего фланга двух рот; впереди шли семнадцать кавалеристов, некоторые сидели, закинув ноги за луки седла, некоторые ели папайю; знаки различия на их плечах можно было легко разглядеть. Внезапно более сотни ружей изрыгнули смерть и огонь — их залп снова прокатился по горам; когда дым рассеялся, авангард колонны исчез, словно разбитая о скалу волна, и прежде чем удалось построить линию или расчехлить орудие, мы уже скрылись и смеялись, маршируя под музыку их орудий, обстреливавших неповинный лес на горе в стороне от нас».

«После этого они сменили тактику и двинулись с сильной цепью застрельщиков впереди и на обоих флангах. Часами обстреливая лес из орудий, мы яростно действовали топором и факелом, валя деревья, загромождая дорогу блокгаузами, уничтожая мосты и заставляя каждое препятствие стоить застрельщикам боя и времени, ибо время для нас было всем. Местность не подходила для кавалерийских операций. 30-е число миновало; половина 1 октября осталась позади. С утра 26-го числа до полудня 1-го, то есть за пять с лишним дней, федералы прошли не более тридцати миль, менее шести миль в день. Мы выполнили свою работу, но где же были Маршал или Стивенсон? С утра 29-го числа мы с тревожным ожиданием ждали от них вестей. Курьеры постоянно отправлялись к обоим и к генералу Смиту. Мы знали, что противник питается одним мясом, поскольку мы сами у них на фронте обходились без хлеба более трех дней, питаясь свежей говядиной без соли, полуспелой кукурузой и сочной папайей. Если бы Маршал или Стивенсон атаковали, армия у ущелья оказалась бы в плену. Кто бы ни был виноват, пусть его порицают. Морган с сырыми новобранцами, плохо вооруженными, выполнил свою часть задачи. Около полудня 1 октября Морган получил от генерала Смита приказ отойти от позиций перед фронтом Джорджа Моргана, не пытаться больше препятствовать его продвижению, а скорее помочь ему покинуть штат и воссоединиться с главной армией в Лексингтоне или где бы она ни находилась».

Этот автор отлично описывает горную кампанию, и читатель может составить себе яркое представление о том, каково это было. Ближе к концу экспедиции бушвакеры стали доставлять много хлопот и ранили нескольких человек. Маленький Билли Пейтон, ординарец полковника, однажды налетел на одного из них и попытался напугать его пустой пистолетом, принудив к сдаче. У этого малого было два ружья — одно он только что разрядил в Пейтона, а второе было заряжено. На требование Пейтона сдаться он ответил выстрелом из последнего. Прижавшись к боку коня, Билли избежал гибели, но получил легкое ранение. Однако больше всего он сожалел о том, что его нападавшему удалось скрыться.

В половине четвертого дня 4 октября полковник Морган прибыл в Лексингтон. Еще до въезда он убедился, что неминуема немедленная эвакуация, и у него сложилось мнение, будто враг ближе, чем было на самом деле. Стремясь снова собрать свой отряд и узнав, где нахожусь я, он с присущей ему оперативностью отправил мне курьера с приказом проявлять бдительность и в случае «окружения идти через Ричмонд и Ланкастер». Он знал, что подобное депеша сильно меня встревожит. Я ничего не слышал о замышляемой эвакуации Лексингтона и, не дожидаясь приказа от генерала Смита, немедленно двинул свой отряд и маршировал всю ночь. По прибытии в Лексингтон я обнаружил, что идут приготовления к его эвакуации. Я надеялся, как и тысячи других, что она будет лишь временной и что мы сможем вернуться после решительной победы, которая прочно закрепит за нами Кентукки. Я упомянул об этой надежде полковнику Моргану, и я никогда не забуду его смех и горький сарказм, с которым он говорил об отступлении, которого, судя по всему, ожидал с полной уверенностью. Когда он быстро перечислил признаки, убедившие его в том, что мы собираемся сдать позиции без борьбы, моя вера тоже рухнула, и сердце упало. Тем не менее он великодушно защищал генерала Брэгга, говоря, что его курс абсолютно последователен, поскольку он пришел в Кентукки, чтобы избежать боя, и теперь собирается уйти по той же причине, и что, кроме того, главнокомандующий всегда поступает правильно, избегая битвы, независимо от боевого духа своих войск, когда сам чувствует себя деморализованным.

6 октября полковник Морган покинул Лексингтон вслед за пехотными частями генерала Смита, имея при себе Клюка, Гано и Второй кентуккийский полк. Предполагалось, что противник может наступать со стороны Франкфурта, и ожидалось боестолкновение в окрестностях Версаля, где была размещена часть пехоты генерала Смита. Морган, чьи общие силы составляли около полутора тысяч боеспособных бойцов, получил приказ занять позицию между Версалем и Франкфуртом и атаковать противника, если тот появится. Основная часть сил генерала Смита находилась на восемь или десять миль южнее, в окрестностях Лоуренсберга.

Батальон Брекинриджа был отведен 4-го числа и получил приказ подчиниться сначала Буфорду, затем Уортону и, наконец, Эшби. Он участвовал в стычках, которые два последних офицера успешно вели с противником на дороге между Лоуренсбергом и Харродсбергом, а также Харродсбергом и Перривиллом. Движения Бьюлла привели генерала Брэгга в полное замешательство, и последний был доведен не только до обороны, но и до состояния духа, вызывающего крайнюю жалость. Он вел себя как человек, чьи нервы из-за какого-то несчастного случая или расстройства были потрясены; он становился жертвой любых слухов; он то воодушевлялся, то впадал в уныние. Если противник медлил или расстояние между ними увеличивалось, он становился смелым и уверенным; когда же столкновение было неизбежно, он не видел ничего, кроме поражения и катастрофы. Ему были неведомы страх того рода, который побуждает принимать меры против отдаленных в будущем опасностей, но он был в равной степени лишен и отваги, которая ярче всего разгорается в час окончательного исхода. Генерал Брэгг в качестве подчиненного не имел равных по храбрости — в качестве же командующего он не имел ее вовсе. Хотя я не собираюсь делать никаких комментариев относительно характера или поведения генерала Брэгга, в правильности, справедливости и обоснованности которых на основе документов и обстоятельств того и нынешнего времени я не был бы абсолютно уверен, я тем не менее считаю своим долгом откровенно предостеречь читателей относиться с известной долей скепсиса к каждой строчке, написанной о Брэгге кентуккийцем.

Обиды, нанесенные им Кентукки и кентуккийцам, злобность, с которой он обрушился на кентуккийские войска, его ненависть и ожесточенная активная вражда ко всем видным кентуккийским офицерам сделали отвращение к нему частью символа веры любого кентуккийца. Нет причин подавлять любые проявления естественных чувств по отношению к нему теперь — он не умер, не находится в плену и не в изгнании.

Генерал Брэгг прибыл в западную армию с самой завидной репутацией. Он уже проявил те качества организатора, мастера дисциплины и военного администратора, в которых не имел себе равных. Его дерзкое поведение при Шайло и храбрость с мастерством (проявившиеся там в совершенстве), в которых (как командир корпуса) никто его не превосходил, сделали его всеобщим великим любимцем. Тот восхитительный порядок, который ( будучи вторым по командованию в Коринте и фактически главой дел) он внедрил во все ведомства; поразительное мастерство дисциплины, с помощью которого он превратил «толпу» в Коринте в прекрасно организованную, грозную армию, и его мастерская эвакуация этого места (при этом полностью обманувшая Хэллека) заставили почти повсеместно считать его достойным преемником Альберта Сидни Джонсона и человеком будущего на Западе.

План полного ухода из Миссисипи и внезапного перемещения армии по южным железным дорогам обратно в Теннесси — с отрывом от медлительного, теряющего след Хэллека — если и был задуман подчиненным, то во всяком случае приписывался ему. Сам по себе он был блестящим и успешно осуществленным. Люди с замиранием сердца ждали завершения столь впечатляющей карьеры. Но именно там он начал давать сбои, а вскоре и вовсе сломался. Сейчас почти невозможно осознать, что Брэгг весны и Брэгг осени 1862 года — это одно и то же лицо. По прибытии в Чаттанугу он впервые продемонстрировал нерешительность и склонность к промедлению. 28 августа он переправился через реку с двадцатью пятью тысячами пехотинцев, не считая артиллерии и кавалерии. Он двинулся через хребет Уолдрона, вверх по долине Секуатчи через Спарту в Кентукки, стремясь опередить Бьюлла в марше на Манфордсвилл. Дислокация сил Бьюлла уже была приведена в предыдущей главе. Его армия численностью около сорока — сорока пяти тысяч человек была рассредоточена на обширной территории небольшими отрядами (за исключением сил у Бэтл-Крик и Макминвилла — по двенадцать-четырнадцать тысяч человек в каждом).

Такое расположение диктовалось трудностями снабжения, а также необходимостью прочного гарнизонного контроля над страной. Если бы генералы Брэгг сразу после переправы через реку двинулся прямо на Нашвилл, генерал Бьюлл никак не смог бы противопоставить ему более двадцати тысяч человек. Генерал Бьюлл не отдал приказов о сосредоточении войск до 30 августа, хотя подготовка к нему велась и раньше. Это сосредоточение было осуществлено у Мерфрисборо. Тогда ему стало очевидно, что генерал Брэгг наступает на центральный Кентукки, и для спасения своих коммуникаций Бьюллу также потребовалось войти в Кентукки. Генерал Брэгг имел фору во времени и более короткий маршрут и 13 сентября достиг Глазго; заняв затем позиции на главных дорогах у Кейв-Сити в то время как Бьюлл со всей возможной поспешностью добрался лишь до Боулинг-Грина, он отрезал последнего от Луисвилла и ожидавших его там подкреплений.

Армия генерала Бьюлла уменьшилась из-за выделения гарнизона для Нашвилла. После безуспешной атаки (с потерей двух-трех сотен человек), предпринятой небольшими силами конфедератов на Манфордсвилл, гарнизон этого пункта численностью более четырех тысяч человек впоследствии капитулировал 17-го числа. Что теперь могло помешать генералу Брэггу, удерживавшему сильную позицию Манфордсвилла, остановить Бьюлла, призвать на помощь Кирби Смита со всеми его силами и, превосходя численностью, сокрушить своего противника? Этот вопрос задавали очень часто. Как долго сырые войска в Луисвилле выдержали бы атаку ветеранов Брэгга, когда до них дошла бы очередь? Генерал Брэгг обнаружил, что страна истощена в плане припасов, — что один из богатейших, плодороднейших регионов Кентукки не мог прокормить его армию и неделю, — и он отошел к Бардстауну. Бьюлл, обнаружив дорогу свободной, продолжил марш на Луисвилл. Благодаря этому маневру его огромный обоз длиной более двадцати миль и фланг армии оказались открыты для удара, но остались безнаказанными.

Конечно, от генерала Брэгга как главнокомандующего силами Конфедерации в Кентукки было бы не слишком много ожидать, что он (после того как это было сделано) без дальнейших задержек определится, собирается ли он воевать или нет. Если он не собирался воевать, не было ли мудрее двинуться обратно на Нашвилл, пока Бьюлл маршировал на Луисвилл, занять этот город и утвердиться на берегах Камберленда с меньшими потерями, усталостью и недовольством среди войск, чем те, что возникли, когда после долгих, изнурительных маршей по горам он остановился гораздо позже в Мерфрисборо? Кирби Смит мог бы остаться в Кентукки достаточно долго, чтобы собрать и обеспечить все припасы — он доказал, что умеет за себя постоять, а если бы его сильно прижали, он мог бы отступить быстрее, чем любой преследователь смог бы последовать за ним. Если же генерал Брэгг действительно собирался воевать, почему он не сосредоточил свою армию и не дал ожесточенный бой?

После марша Бьюлла на Луисвилл (куда он прибыл 29 сентября) Брэгг занял позиции в Бардстауне и его окрестностях. Нашу линию, включая силы генерала Смита, можно описать как тянущуюся от Бардстауна на крайнем левом фланге через Франкфурт и Лексингтон до Маунт-Стерлинга на правом фланге. Она была превосходной. При любой угрозе с фронта или флангов войска могли быть переброшены в угрожаемые точки по отличным дорогам. База в Брайантсвилле была абсолютно надежной — от нее во всех направлениях расходились дороги, и это был пункт огромной естественной силы. Силы, доступные для обороны этой линии, составляли ровно сорок девять тысяч пехотинцев. Офицеры штаба генерала Брэгга оценивают пехотные силы (вошедшие в штат с генералом Брэггом) в двадцать пять тысяч человек. Пехотные силы генерала Смита (включая Маршалла) насчитывали двадцать четыре тысячи [согласно оценке самого генерала Смита]. Всего имелось, пожалуй, около ста тридцати артиллерийских орудий. Кавалерия в общей сложности насчитывала около шести тысяч человек (включая Моргана и Буфорда), что составляло общую численность около пятидесяти шести тысяч человек.

Бьюлл выступил из Луисвилла 1 октября. Его наступление развивалось именно так, как можно было ожидать и как многие предсказывали. Не желая ввязывать всю свою армию в пересеченные холмы Чаплин и Бенсон, он направил отряды в сторону Франкфурта и Лоуренсберга, чтобы предотвратить любое движение на Луисвилл, отвлечь внимание Брэгга от его (Бьюлла) главного замысла и заставить его разделить армию. В последнем намерении он преуспел в полной мере. Основная часть его армии прошла через Бардстаун и Спрингфилд к Перривиллу, чтобы зайти в тыл Брэгга и на его коммуникации отступления. Силы, направленные во Франкфурт численностью в пять-шесть тысяч человек под командованием Дюмонта, сорвали инаугурационные мероприятия Временного правительства, которые учредил генерал Брэгг — словно в насмешку над обещаниями, так щедро и уверенно даваемым им собственному правительству и народу Кентукки, а также над порожденными им надеждами. Он заставил одного из лучших и старейших людей штата, человека почтенного возраста и характера, пользующегося всеобщим уважением за долгую жизнь безупречной честности, любимого за добрый, открытый, мужественный нрав и особенно почитаемого южным населением Кентукки за преданность делу, — генерал Брэгг заставил этого старика, единогласно названного подходящей кандидатурой на пост временного губернатора Кентукки, объявить толпам людей, пришедшим послушать его инаугурационную речь, что штат будет удерживаться армией Конфедерации во что бы то ни стало. В самый тот момент, когда генерал Брэгг так обманул губернатора Хоуза и заставил его невольно обмануть свой народ, армия Конфедерации уже начала отступление.

Эти силы, прибывшие во Франкфурт, были теми самыми, с которыми генерал Смит был готов сражаться при Версале, причем их реальная численность поначалу не была известна. Днем или двумя позже они вышли на Версальскую дорогу, были атакованы из засады полковником Джоном Скоттом и отброшены назад с серьезными потерями. Генерал Смит, услышав, что противник с большими силами продвигается к Лоуренсбергу и занял этот пункт передовым отрядом, приказал Буфорду выбить их кавалерией, а сам последовал за ними со всеми силами. Закрепление противника в Лоуренсберге и на дороге оттуда к Харродсбергу полностью отрезало бы генерала Смита от генерала Брэгга. Продвигавшиеся к Лоуренсбергу силы представляли собой дивизию Силла численностью, пожалуй, в шесть-семь тысяч боеспособных штыков. Эта дивизия отделилась от главной армии одновременно с отрядом Дюмонта.

Силы генерала Смита были развернуты у Лоуренсберга (который не был занят противником) и на дороге оттуда к Харродсбергу 6-го числа. Дивизия Силла отступила за реку Солт-Ривер в пересеченные холм Чаплин, теснимая частью пехоты генерала Смита, авангардом бригады полковника Томаса Тейлора. Было взято несколько сотен пленных. Позиция сил генерала Смита существенно не менялась в течение этого и следующего дня, хотя они продолжали сближаться с Харродсбергом. Тем временем главные силы противника сосредоточили свои маршевые колонны и к вечеру 7-го числа численностью в 58 000 человек подошли к окрестностям Перривилла.

Отряды, наступавшие на Франкфурт и в сторону Лоуренсберга, в общей сложности насчитывали не более 12 000 человек. Страна, через которую пришлось проходить этим отрядам, настолько пересечена и труднопроходима, что сравнительно небольшие силы могли бы помешать их соединению в Лоуренсберге и удерживать их обоих на расстоянии, оставляя большую часть армии Конфедерации свободной для сосредоточения у Перривилла. Даже если бы их соединение допустили, три тысячи таких кавалеристов, какими располагал Брэгг, могли бы задержать их марш к Харродсбергу на несколько дней. Они не смогли бы прорваться по дороге менее чем за два-три дня, и столько же потребовалось бы на обходной маневр для соединения с Бьюллом. За это время битва при Перривилле могла бы быть уже решена. Но генерал Брэгг пребывал в таком полном неведении относительно маневров Бьюлла, что, услышав впервые о наступлении из Луисвилла, он счел его движением всей федеральной армии на Франкфурт и приказал генералу Полку «выступить из Бардстауна через Блумфилд на Франкфурт, чтобы ударить по врагу во фланг и тыл», пока генерал Смит атакует его с фронта. Этот приказ явно отдавался при не поддающемся объяснению полном непонимании истинного положения дел, но демонстрировал выдержку и решимость, которые сулили много хорошего. Отдавая его, генерал Брэгг, должно быть, полагал, что вся армия генерала Бьюлла идет именно с этого направления. Как странно, что военачальник, способный вот так решиться дать бой врагам, когда он считал их объединенными, боялся столкнуться с ними поодиночке. Каким бы ни был вердикт по поводу неподчинения генерала Полка приказам, независимо от того, было ли это одним из тех случаев, когда подчиненный имеет право проявлять подобное усмотрение или нет, факт некомпетентности генерала Брэгга выступает в недвусмысленных пропорциях.

Наиболее примечательной чертой поведения генерала Брэгга была эта странная, беспрецедентная нерешительность. Пожалуй, никогда еще не наблюдалось столь яркого примера полной слабости и непостоянства намерений. До 1 октября он, вне всякого сомнения, решил отступать, не принимая боя. Тем не менее несколькими днями позже он стремился дать бой во Франкфурте (как уже отмечалось). Сразу же после этого он изо всех сил старался избежать сражения тогда, когда оно могло быть дано (как полагали все, кроме него самого) при гораздо более благоприятных обстоятельствах. Я полагаю, теперь уже никто не сомневается в том, что генерал Брэгг сражался при Перривилле силами лишь части своей армии — не ради победы, а чтобы остановить противника и прикрыть свое отступление.

После того как генерал Полк передислоцировался к Перривиллу, генерал Брэгг, разумеется, узнал о продвижении противника в том же направлении и должен был понимать, что речь идет о мощной колонне, иначе он не позволил бы шестнадцати тысячам солдат скопиться там для противодействия ей. Он по-прежнему заблуждался относительно прочих маневров и оставил большую часть своей армии противостоять силам, маневрировавшим вокруг Лоуренсберга и Франкфурта. Один взгляд на карту покажет читателю, что если противник действительно наступал крупными силами по этим различным направлениям, то лучшей политикой для генерала Брэгга было бы ударить и сокрушить (если удастся) то соединение, которое угрожало ему с юга. Разбив его, он обеспечил бы безопасность своего пути отступления, а со вторым противником мог бы сразиться на досуге или вовсе уклониться от боя по своему выбору. Он мог бы дать бой (если бы тот продолжал наступать) у Брайантсвилла или преследовать и атаковать его. Напротив, если бы он сосредоточился для боя во Франкфурте или Лоуренсберге, поражение при наличии этих других сил на его коммуникациях отступления стало бы катастрофическим. Даже полная и решительная победа оставила бы его в опасности, поскольку ему все равно пришлось бы громить или прогонять другую армию. В любом случае он оказался бы между своими врагами, препятствуя их соединению и находясь в положении, позволяющем бить их поодиночке; но в одном случае его тыл был в безопасности, а в другом — под угрозой.

Обладая истинным инстинктом приспособленца, он предпочел занять промежуточную позицию; он разделил свою армию и попытался справиться с обеими угрозами одновременно. Слишком ли будет сказать, что от полного уничтожения его спасло лишь героическое мужество перед лицом превосходящих сил той части его армии, которая сражалась при Перривилле? В народе принято считать, что полководца перехитрили, когда его обманули. Военная терминология может затуманивать умы обывателей, но она не способна искоренить в них эту мысль. Бьюлл, безусловно, перехитрил Брэгга и, направив отряды общей численностью не более двенадцати тысяч человек через местность, где горстка людей могла помешать их выходу из дефиле, заставил тридцать тысяч человек — основную массу армии генерала Брэгга — бездействовать, сделав их бесполезными до тех пор, пока исход игры не был решен.

После битвы при Перривилле (где он определенно взял верх над противостоявшими ему силами) — ставшей залогом того, что можно было бы сделать в случае сосредоточения всей армии — и после получения точных сведений о том, как отряды Силла и Дюмонта ввели его в заблуждение, заставив поверить, что они и есть вся федеральная армия, генерал Брэгг сосредоточил всю свою армию у Харродсберга. После этого две армии сошлись лицом к лицу; ни одна из них не опасалась стратегических сюрпризов на флангах или в тылу, поскольку дивизия Силла совершала широкий и осторожный обходной маневр для соединения с Бьюллом, а Дюмонт стоял лагерем во Франкфурте. Это был бы честный, открытый бой лицом к лицу. Теперь хорошо известно, что диспропорции в численности, о которых заявляли генерал Брэгг и его сторонники, не существовало. Численного неравенства между армиями было меньше, чем на многих полях сражений, где победы оружия Конфедерации были бесспорными. Силы Бьюлла были меньше, чем в любой другой момент за те восемь или десять дней, пока назревало сражение. Силл еще не подошел — федеральная армия насчитывала пятьдесят восемь тысяч человек за вычетом четырех тысяч убитых и раненых при Перривилле, а также отставших. Под началом Бьюлла имелись полки и бригады новобранцев общей численностью тридцать три тысячи человек. У Брэгга было не более пяти тысяч; большинство из них распределено по ветеранским полкам. В армии Брэгга не было ни полных полков, ни даже полных рот новобранцев, за исключением кентуккийских кавалерийских частей. Две армии стояли друг напротив друга на расстоянии не более трех миль. В обеих армиях почти все были уверены, что на следующее утро завяжется бой. Войска думали так и, несмотря на ливший дождь и неуютные биваки, пребывали в приподнятом и восторженном настроении. Я знаю, поскольку видел их поздно ночью, что некоторые высокопоставленные офицеры с уверенностью ждали битвы, были бодры и преисполнены надежд на победу.

Что генерал Брэгг на самом деле намеревался сделать в ту ночь — возможно, знает только он сам, хотя с тем же успехом можно предположить, что этого не знает даже он. На следующее утро он отступил к Брайантсвилл. В этом маневре не было никакой суетливой спешки — войска отходили методично и в таком порядке, который позволил бы им при необходимости быстро выстроиться в боевую линию. Генерал Брэгг не выказывал особого беспокойства по поводу того, чтобы убраться подальше от неприятеля, а Бьюлл определенно не горел сильным желанием его задерживать.

На следующий день (12-го числа) армия оставалась в Брайантсвилле и около десяти часов вечера выступила маршем на Ланкастер. Она достигла Ланкастера утром 13-го числа и разделилась: генерал Смит направился в Ричмонд и через Биг-Хилл к Камберлендскому ущелью, а генерал Брэгг с войсками, вошедшими в Кентукки под его непосредственным командованием, прошел через Краб-Орчард.

Ожидалось и считалось вероятным, что Бьюлл догонит Брэгга и заставит его принять бой у Краб-Орчарда. И он действительно был очень близок к этому. Отправив одну дивизию в Ланкастер, он двинулся с основными силами в сторону Краб-Орчарда. Однако перехватить Брэгга ему не удалось, и тот продолжил движение из Кентукки.

Так завершилась кампания, от которой столько ждали и которая в случае успеха принесла бы неисчислимую пользу делу Конфедерации. Изощренные авторы исчерпали все свое мастерство на оправдания этой кампании, но время превратило в неоспоримый факт ту мысль, которую тогда интуитивно разделяли столь многие: с неудачей в удержании Кентукки наш лучший и последний шанс выиграть войну был упущен.

Пусть историк восстановит обстановку и поразмыслит над влиянием факторов, которые в тогдашнем положении дел неизбежно определяли судьбу поставленных на карту интересов, и он заявит, что с этим отступлением пала тень на судьбы Конфедерации.

Вся последующая титаническая борьба была лишь предсмертной агонией великого дела и доблестного народа. В тот период ветеранская федеральная армия Запада по своей численности уступала самой себе во все последующие годы; и даже после поспешного вливания новобранцев, собранных в Луисвилле, она была гораздо менее грозной, чем стала впоследствии.

Армия Конфедерации состояла из ветеранов Шайло и солдат, закаленных в горниле Коринна. По своей численной силе она была близка к федеральной армии как никогда раньше или позже, а качество ее личного состава с лихвой окупало любое неравенство в этом отношении. Ни один человек, видевший ее в Кентукки, не усомнится в том, что она сражалась бы в полную силу. Никогда еще армия не была охвачена столь пламенным пылом, столь непреклонной решимостью, какие ощущались тогда в ожидании битвы, которая должна была решить: удержит ли она Кентукки или вернется назад, перенеся войну вновь к своим очагам и домам. Даже в первый день при Шайло, когда казалось, что они способны сдвинуть с оснований укоренившиеся холмы, эти войска не были настроены на столь отчаянную борьбу. Но некий безумный Эол держал ключи, запирающие бурю. Любому, кто внимательно изучит историю этого периода, будет трудно избежать вывода, что это был кризис войны. Прежде всего следует рассмотреть военную обстановку. Хотя почти во всех пунктах второстепенной важности конфедераты удерживали свои позиции, именно на тех направлениях, где война приобретала грандиозные масштабы и решался жизненно важный исход, они сметали все на своем пути.

Правительство Конфедерации наконец приняло стратегию массирования войск, и результат проявился мгновенно. В Виргинии натиск генерала Ли был непреодолимым. Его армия вырвалась из окопов вокруг Ричмонда, словно лава из вулкана, и орды Макклеллана иссохшими растаяли на ее пути. Загнав Макклеллана на его новую базу и оставив его объясняться с собственными солдатами, «дядюшка Роберт» стремительно обрушился на Поупа, и Поуп больше не хвастался. Отбросив огромные федеральные массы, дезорганизованные и деморализованные, назад к Вашингтону, генерал Ли перешел Потомак и вторгся в Мэриленд. Джексон захватил Харперс-Ферри, в то время как генерал Ли с сорока тысячами человек провел сражение при Энтитеме и снова потрепал Макклеллана.

Хотя армия Конфедерации 18 сентября снова перешла Потомак, Макклеллан не стал преследовать ее, а оставался бездеятельным и отнюдь не был уверен (как показывают его депеши), что его великий противник не вернется, чтобы атаковать его. Лишь поздно в октябре федеральная армия снова перешла в наступление, причем ее марш был медленным и нерешительным. Таким образом, видно, что 17-го числа, в день, когда Брэгг занял Манфордсвилл, генерал Ли вел бои в Мэриленде. Разве не следовало генералу Брэггу рискнуть дать сражение (обладая превосходящими силами) в Кентукки, которое (в случае успеха) погубило бы противостоящую ему армию и открыло бы перед ним весь Северо-Запад, если только Макклеллан не выделил бы войска для противодействия ему, отдав себя на милость Ли?

Генерал Брэгг, разумеется, не знал 17 сентября 1862 года, что идет битва при Энтитеме, но он знал, что генерал Ли добился крупных успехов и наступает на Мэриленд. С другой стороны, какого эффекта мы вправе ожидать от решительной победы, одержанной генералом Брэггом при Перривилле 6 октября? Генералу Бьюллу, прижатому всей армией Брэгга, пришлось бы нелегко при переправе через реку Огайо по достижении Луисвилла; и оборона западных штатов тогда была бы с большими сомнениями доверена его разбитой армии. И все же у Запада не осталось бы иной защиты, если только Армия Потомака не была бы (на случай такой необходимости) ослаблена и поставлена под угрозу ради отправки подкреплений Бьюллу. Можно сказать, что все это гипотетически. Разумеется. Но какой полководец когда-либо начинал и вел кампанию, планировал и вел бой, полностью исключая подобные гипотезы из своих расчетов? Почему же тогда их следует запрещать при критике кампаний и сражений? Не является абсолютно достоверным, что генерал Брэгг мог разгромить Бьюлла. В военном отношении ничто не является абсолютно верным, даже неприступность укрепления, построенного выпускником Вест-Пойнта и признанного таковым комиссией его однокурсников. Война — это игра различных и меняющихся шансов. Я хочу подчеркнуть, что при всех обстоятельствах генерал Брэгг должен был по всем правилам этой игры рискнуть и принять шансы сражения. Но если существовали веские военные причины, почему следовало предпринять усилия для достижения решительных результатов в этой кампании, то имелись и другие, еще более веские причины политического характера на Севере и Юге. Конфедерация, встревоженная неудачами зимы и весны, только что предприняла титанические и почти невероятные усилия. Юг сделал все возможное под влиянием стимула страха. Увеличение усилий — да что там, даже поддержание прежних — можно было исторгнуть из его народа лишь с помощью опьянения непривычным и ослепительным успехом. Никакие дополнительные стимулы не могли заставить солдат, которых гордость и патриотизм привели в полевые части, оставаться под своими знаменами, кроме притягательности блестящих побед и популярных кампаний. Никакие стимулы не могли заманить в ряды молодых людей, которые уклонялись от призыва и шли против настроений своего народа, иначе как перспектива скорого и успешного завершения войны. Но среди тех, кто был знаком с жителями Теннесси, Алабамы и Миссисипи и их настроениями в то время, мало кто не согласится со мной, что великая победа в Кентукки и перспектива удержания штата, а возможно, и перехода Огайо привлекли бы в армию Брэгга больше уроженцев Теннесси, Алабамы и Миссисипи, чем удалось привлечь на службу Конфедерации за оставшиеся два с половиной года войны. Такая победа несомненно добавила бы к армии более двадцати тысяч кентуккийцев, поскольку производился точный подсчет такого количества готовых записаться добровольцами, как только Брэгг выиграет свое сражение. Пять тысяч записались, пока еще оставалось неясным, останется ли армия Конфедерации в штате. Едва ли в каком-либо отделившемся штате за тот же отрезок времени удавалось с абсолютной гарантией завербовать более пяти тысяч добровольцев. К тому же все эти люди последовали за армией из Кентукки. Некоторые из друзей генерала Брэгга называли одной из причин того, что он покинул Кентукки, не попытавшись удержать ее, его разочарование в нехватке новобранцев из этого штата. Подобное развитие событий весьма вероятно. Если бы способный генерал вторгся на территорию противника в расчете на скорое и упорное сражение против ветеранской армии при содействии только что полученных новобранцев, которых он еще не успел вооружить, его друзья скрыли бы (если возможно) его замысел либо, будучи не в силах сделать это, признали бы его слабостью, недостойной их вождя, за которую им было стыдно. Но нетрудно поверить, что генерал Брэгг вынашивал именно такой план. Кентуккийцы не обладали достаточной уверенностью в окончательном успехе дела Конфедерации, чтобы побудить их пойти на службу к конфедератам, рискуя всем и сразу жертвуя многим, как они поступили бы, видя, как великолепная армия Конфедерации отказывается от боя с федеральной силой, безусловно не превосходящей ее. Генерал Брэгг был не только очень проницательным знатоком человеческой природы, но даже он должен был понимать, что нерешительность и робость, проявленные им с первого дня вступления в Кентукки, отнюдь не внушали доверия какому-либо народу — и это определенно был худший метод, который он мог выбрать для привлечения народа Кентукки.

А теперь подумаем о том влиянии, которое такой успех конфедератов оказал бы на Севере: я имею в виду вовсе не то воздействие, которое он возымел бы на желания и планы президента и кабинета, на взгляды конгресса или на расчеты политиков и лоскутные соглашения их съездов, а то направление, которое он мог бы придать умонастроениям и чувствам народа. Люди, служившие тогда в армии Конфедерации, разумеется, мало знали о настроениях северян в тот период, но многие прониклись идеей, которая впоследствии укрепилась в ходе бесед с жителями Севера, — если северяне когда-либо и сомневались в возможности покорить Юг, то именно в то время.

Были предприняты огромные усилия, истрачены колоссальные суммы, против них направлены огромные армии, а народ Юга оставался непокоренным, непокорным и, судя по всему, более сильным, чем прежде. Разве нельзя было укрепить это сомнение до такой степени уверенности, что попытка подчинить южан безнадежна и войну лучше прекратить? Добровольцы больше не пополняли федеральные армии. И вот если бы армия Конфедерации одержала неоспоримую победу от Потомака до Огайо, если бы над самой территорией Севера в свою очередь навигла угроза общего вторжения и если бы северянам в критический момент предоставили выбор: продолжать идущую не в их пользу войну или заключить мир, — как бы они поступили? Стали бы они поощрять свое правительство объявлять призыв или заставили бы его заключить мир? Вопрос этот во всяком случае был достаточно сомнительным, чтобы стоило попытаться поставить такой эксперимент. Когда этот страх развеялся, более чем один человек, «прошедший войну до конца», твердо уверовал в то, что вместе с ним улетучился и последний шанс на независимость Конфедерации.

Тогда жители Севера впервые осознали свою истинную силу; они поняли, что денежные премии, призыв на военную службу, освобожденные рабы и поставки с рынков вербовки по всему миру будут держать их армии укомплектованными, и ничто уже не могло заставить их снова впасть в уныние. Война тогда превратилась просто в сопоставление национальных ресурсов. Поход в Кентукки, несомненно, принес определенную пользу, но сколь ничтожную по сравнению с упущенной золотой возможностью! Будь силы противников равны, исход этой кампании мог бы стать поводом для радости; но когда Конфедерация, чтобы справиться со своим грозным противником, была вынуждена наносить смертельные удары в каждом столкновении или выходить из каждого проигравшей, захваченные пленные, артиллерия и стрелковое оружие, возвращение Камберленд-Гепа и части Теннесси, а также добытые для армии припасы едва ли искупили утрату престижа генералитета Конфедерации и возрождение уверенности в силах партии войны на Севере.

Когда Брэгг вышел из Кентукки, он оставил позади себя невредимую федеральную армию, которая вскоре (став как никогда грозной) обрушилась на него в Теннесси. Суд истории вынесет вердикт о том, что Конфедерация «погибла» от избытка академических знаний. Примечательно и то, что максимы, которые не сходили с уст военных ученых мужей, те же мужи зачастую пренебрегали, зато применяли неграмотные «иррегулярные бойцы». Академические светила высокопарными фразами, вызывавшими восторг в самых народных массах, провозглашали целесообразность для генерала «маршировать по внутренним линиям и громить разрозненные силы противника массированными силами собственной армии», в то время как Форрест, возможно, проделав ровно то же самое, заставлял это выглядеть самым обычным делом, описывая его как «выбор кратчайшего пути и прибытие туда первыми с превосходящими силами».

Великим несчастьем для Конфедерации было также то, что Фабий вообще жил или, по крайней мере, что его стратегия прославилась. Любому генералу Конфедерации, который отступал, хотя мог сражаться с успехом, и который не использовал возможность наказать врага, стоило лишь сравнить свою тактику с тактикой Фабия, и любая критика умолкала. Быть может, если бы история сохранила доклады Ганнибала, «фабианская политика» не стала бы столь почитаемой. Во всяком случае, можно смело предположить, что если бы Рим располагался на том же берегу Средиземного моря, что и Карфаген, и был бы отделившимся государством, уступающим в богатстве, численности и ресурсах, которые последняя пыталась «принудить к подчинению», Фабий оказался бы крайне неудачным выбором на роль главнокомандующего. Историки, полагаю, сходятся во мнении, что если бы консулы Ливий и Нерон последовали совету этого классического «Микобера», битва при Метавре не состоялась бы, оба сына «Громовержца» соединили бы свои силы и со всей вероятностью заставили бы легионы совершить очередную и последнюю «смену базы».

Эта кампания наглядно продемонстрировала колоссальное значение для Конфедерации владения Восточным Теннесси и те стратегические преимущества (особенно для наступательно-оборонительных операций), которые предоставляла нам эта огромная природная крепость. Пока этот регион прочно удерживался конфедератами, половина Юга была в безопасности, а завоевания федеральных армий на остальной территории оставались ненадежными. С первого же взгляда очевидно, что до тех пор, пока мы удерживали его, связь между армиями Северной Вирджинии и Теннесси была бы быстрой и прямой; следовательно, сотрудничество между ними было бы надежным всякий раз, когда это потребуется. Пока эти две армии практическими методами могли управляться почти как единое целое, связь между федеральной армией Потомака и армией Огайо была окольной, медлительной и открытой. Никакое продвижение противника через Теннесси в Джорджию или Алабаму не могло всерьез угрожать целостности территории Конфедерации, в то время как фланг и тыл его армии постоянно подвергались бы внезапным атакам мощных сил, обрушиваемых на него из этой цитадели Конфедерации.

Мало того, что безопасность вторгшихся армий оказалась бы под угрозой, а их коммуникации (даже если бы они ограничивались реками Теннесси) в любой момент могли быть разрушены, внезапный прорыв из Восточного Теннесси мог (если только для отпора всегда не была наготове армия) отдать самые плодородные районы Кентукки, а возможно, и часть территории Огайо в руки конфедератов. Успех, явно сопутствовавший стратегии конфедератов в первой части этой кампании, казалось бы, также подтверждает тот факт, что до тех пор, пока не возникает необходимость сосредоточения для решающего сражения, армия может (при определенных обстоятельствах) двигаться двумя или более колоннами по линиям, совершенно независимым друг от друга и даже далеко отстоящим друг от друга, но ведущим к общей цели — и ее действия будут более эффективными, чем при марше сплошной массой по одному маршруту.

Преимущества, проистекающие из такого расположения (в отношении свободы и быстроты передвижения, а также легкости получения снабжения), очевидны сразу, но в некоторых случаях при этом могут быть обеспечены и определенные стратегические преимущества. Пытаться осуществить это при наступлении на сильного противника, уже занявшего позиции в пункте назначения, означало бы дать ему возможность атаковать и разгромить колонны по отдельности. Но когда, как это было в данной кампании генерала Брэгга, две армии ведут гонку за обладание определенной территорией, за которую предстоит сражаться, разделенная на марше армия — если все ее колонны удерживаются на одном фланге противника — может действовать наиболее активно и безопасно. Подобным расположением сил можно добиться большего в локальных столкновениях и легких боевых задачах кампании, а моральный дух войск станет только выше, когда отряды снова соединятся. Такие кампании можно было бы проводить чаще, чем это делается, и с успехом.

Когда армия сосредоточилась в Харродсбурге ночью 10 октября, полковнику Моргану было приказано занять позицию примерно в шести милях от города на Дэнвиллском тракте и выставить пикеты на крайнем левом фланге. Желая выяснить, что находится перед ним — поскольку он видел лагерные костры противника, тянувшиеся огромным полукругом перед Харродсбургом, — полковник Морган ночью отправил капитана Касселла провести разведку местности перед своим фронтом. Ночь была дождливой и очень темной. Позиции обеих армий, по крайней мере их главных сил, отчетливо обозначались длинными линиями костров, мерцавших во мраке, но мы костров не разжигали, и Морган полагал, что любой отряд противника, который может противостоять ему и выделен для аналогичной задачи, проявит такую же осмотрительность. Касселл вернулся около рассвета и доложил, что прямо перед нашей позицией, примерно в миле с четвертью от нее, он обнаружил небольшой кавалерийский отряд на пикете, а в нескольких сотнях ярдов позади него — пехотные силы, возможно, численностью в один полк. Он также с уверенностью заявил, что по узкой проселочной дороге, соединявшей пункт дислокации кавалерии с позицией пехоты, прошло одно артиллерийское орудие. Из-за кромешной тьмы он не смог разглядеть следы колес, но на ощупь убедился, что по ширине шин и глубине, на которую колеса увязли в мягкой земле, они могли быть оставлены только артиллерией. Этот доклад подтвердился на следующий день во всех деталях.

Ранним утром полковник Морган частью своих сил атаковал кавалерию, отбросив ее к пункту, указанному капитаном Касселлом как место, где тот видел пехоту, и действительно, когда он поскакал туда, по нему был дан залп из пехотного полка, засевшего за каменной оградой, и открыла огонь одиночная артиллерийская установка. Абсолютная точность, с которой капитан Касселл в исключительно неблагоприятных обстоятельствах отметил каждую деталь сил и позиции противника, вызвала восхищение у всех его товарищей, среди которых были, пожалуй, столь же проницательные, опытные и дерзкие разведчики, каких только знал свет.

Около 13:00 или 14:00, узнав, что генерал Брэгг отступает к Брайантсвиллу, полковник Морган направил пикеты в Харродсбург; те вскоре прислали известие, что противник вошел в этот населенный пункт. Примерно в то же время наши разведчики принесли сведения, что неприятель находится и в Данвилле — примерно в четырех милях от нашей позиции. Имея теперь врага с трех сторон и обнаружив, что тыл генерала Брэгга никто не тревожит, полковник Морган в отсутствие инструкций решил тоже отступить. Соответственно, он двинулся напрямик через пересеченную местность к Шейкертауну, добравшись туда около 16:00. Полковник Морган всегда уважал миролюбивых и гостеприимных «шейкеров» и при необходимости оказывал им покровительство, строго запрещая всем членам своего отряда каким-либо образом нарушать их покой. В результате мы пользовались в Шейкертауне всеобщей любовью, и в этот раз извлекли немалую пользу из безупречности поведения, которой всегда придерживались «в той части страны». Вся община превратилась в кулинарный комитет и приготовила для отряда великолепный обед. Мы с глубоким сожалением оторвались от этого места на следующее утро.

12 числа полковник Морган получил приказ направиться в Николасвилл и оставаться там до следующего дня. 13-го мы последовали за армией и около полудня достигли Ланкастера. Во второй половине дня противник, с которым генерал Уилер вел перестрелку в течение всего дня, двинулся на Ланкастер и открыл по сосредоточенным вокруг города войскам артиллерийский огонь. С обеих сторон также велась небольшая интенсивная перестрелка. Два орудия пехотной бригады Рейнса, составлявшей арьергард генерала Смита, были возвращены назад и ответили на огонь неприятеля. Единственной потерей с нашей стороны стал один убитый боец из этого артиллерийского расчета. Канонада продолжалась до наступления темноты. Ночью мы удерживали город. Как уже отмечалось, в Ланкастер была направлена лишь одна дивизия армии Бьюлла.

Утром 14-го числа мы не спеша выступили из Ланкастера, причем наше подразделение (совместно с отрядом полковника Эшби) составило крайний арьергард корпуса генерала Смита. Противник нас совершенно не теснил, и 15-го числа мы остановились на ночлег у Гам-Спрингс в двадцати пяти милях от Ричмонда. Полковник Морган получил от генерала Смита разрешение выбрать собственный «путь отхода» из Кентукки при условии, однако, что он будет прикрывать тыл пехоты до тех пор, пока всякая опасность явно не минет. Он пояснил генералу Смиту, что сможет прокормить своих людей и лошадей и сохранить их в хорошем состоянии к концу отступления, если выберет маршрут, отличный от того, которым следует армия, уничтожающая все на своем пути. Кроме того, он объяснил, как по предложенному им маршруту он пересечет тыл Бьюлла, захватывая пленных, перехватывая обозы и досаждая противнику, а затем снова закрепится в окрестностях Галлатина и сможет до того, как его выгонят, вновь так разрушить железную дорогу, что это сильно задержит сосредоточение федеральной армии в Нашвилле. Генералу Смиту было абсолютно очевидно, что все это осуществимо и что по прибытии в указанный район Теннесси Морган окажется именно в той позиции, которая необходима для прикрытия одного из флангов рубежа, который, вероятно, установит армия Брэгга. Поэтому он предоставил ему желанное разрешение, и 17-го числа, когда пехота миновала Биг-Хилл и оказалась более чем в тридцати милях от неприятеля, полковник Морган передал полковнику Эшби заботу об «арьергарде» и приготовился покинуть Кентукки по собственному усмотрению. Полковник Эшби доказал свою способность успешно справляться даже с более важными задачами.

Силы полковника Моргана в этот момент, если считать находившиеся непосредственно при нем войска, состояли из Второго кентуккийского полка (за исключением одной роты), полка Гано (Третьего кентуккийского) и батальона Брекинриджа, который присоединился к нам в Ланкастере — в общей сложности около тысячи восьмисот человек. Полки Клюка и Чено отправились с генералом Смитом. Время и обстановка благоприятствовали экспедиции такого рода, какую он замышлял. Противник не ожидал столь дерзкого набега, полагая, что каждый конфедерат стремится убраться как можно быстрее кратчайшим путем. Внутренние районы Кентукки и маршрут, выбранный Морганом, были свободны от федеральных войск, за исключением отрядов, недостаточно сильных или предприимчивых, чтобы вызывать у него серьезные опасения.





ГЛАВА XI

17 октября полковник Морган выступил из Гам-Спрингс в направлении Лексингтона. Войска были приведены в движение около 13:00. Гано и Брекинридж были направлены на Ричмондский тракт, по которому они должны были приблизиться к городу, и им были даны подробные инструкции относительно времени и порядка нападения. Поступили сведения, что днем или двумя ранее федеральный кавалерийский отряд занял Лексингтон, и лейтенант Том Куирк был отправлен разузнать кое-что о них; он вернулся вечером 17-го, принеся точные сведения о силах и дислокации противника. Полковник Морган сопровождал мой полк (Второй кентуккийский), который переправился через реку ниже переправы Клея и по проселочным дорогам двинулся в сторону Лексингтона.

Непосредственная местность была незнакома никому в полку, включая самого Моргана, и, поскольку она была настроена решительно в пользу Союза, поначалу ожидались определенные трудности с поиском проводников или получением информации о дорогах. Эту проблему удалось решить благодаря находчивости полкового командира. К тому времени, когда колонна полностью переправилась через реку, уже совсем стемнело, и он подъехал к ближайшему дому, где, представившись полковником Фрэнком Вулфордом из федеральной службы, пользовавшимся огромной популярностью в тех краях, выразил желание найти проводника до Лексингтона. Хозяин дома объявил о своей радости при виде полкольика Вулфорда и выразил полную готовность самому выступить в роли проводника. Его преданный дух был тепло оценен, а предложение с благодарностью принято. Под его руководством мы благополучно миновали сельскую местность и вскоре после полуночи вышли на Тейтс-Крикский тракт в точке примерно в десяти милях от Лексингтона. Около двух часов ночи мы подошли к городу на расстояние трех миль, а от лагеря противника нас отделяла чуть больше миля. Здесь мы остановились, поскольку, согласно ранее согласованному плану, ровно на рассвете должна была начаться одновременная атака, о чем Гано и Брекинридж получили соответствующие указания.

Проводник теперь впервые осознал заблуждение, в котором пребывал, и его изумление равнялось лишь его ужасу. Всю ночь он высказывал немало резких суждений (как он думал, в адрес Вулфорда) о Моргане, на что так называемый Вулфорд выглядел крайне забавным и побуждал его продолжать в том же духе. Внезапно веселый, добродушный «Вулфорд» оказался Морганом, и на несколько мгновений Морган предстал в таком настроении, от которого у проводника мурашки побежали по коже. Он ожидал, что его без промедления расстреляют и, пожалуй, снимут скальп. Вскоре однако обнаружив, что вредить ему не собираются, он осмелел и фактически перешел в наступление. «Генерал Морган, — сказал он, — я надеюсь, вы не станете отбирать у меня коня при таких обстоятельствах, хотя я и совершил эту маленькую ошибку?» Его отпустили на все четыре стороны вместе с конем, предварительно настоятельно посоветовав впредь быть осторожнее в проявлении доверия к военным.

Стоявший лагерем возле Лексингтона отряд, который мы собирались атаковать, был Четвертым огайским кавалерийским полком — нашими старыми знакомыми. Главные силы располагались в Эшленде, примерно в двух милях от города, лагерем на восточной окраине лесного массива, где стоит особняк Клея, на южной стороне Ричмондского тракта. Одна или две роты находились в городе, расквартированные у здания суда. С приближением рассвета я снова двинул свой полк, выделив две роты под командованием капитана Касселла для входа в город с целью захвата гарнизонной гауптвахты, а также выставления пикета на дороге в сторону Парижа. Еще два подразделения под началом капитана Боулза были отправлены занять позицию на Ричмондском тракте в точке между городом и лагерем, примерно на равном расстоянии от них. Этот отряд предназначался для перехвата неприятеля в случае его попытки отступить из Эшленда в город до того, как мы успеем окружить лагерь, а также для поддержания связи между отрядом, отправленным в город, и основными силами полка на случай необходимости ввязаться в бой с иными силами, помимо тех, на которые мы рассчитывали.

Куирк предоставил исчерпывающую и точную информацию, как уже упоминалось, но он также сообщил, что федеральный генерал Грейнджер находится в Париже (в восемнадцати милях от Лексингтона), и было вполне возможно, что за последние пятнадцать часов он мог двинуться к Лексингтону. Полковник Морган поручил мне выдвинуться с остальной частью моего полка к лагерю противника. Как только мы вошли в лес и оказались примерно в пятистах ярдах от врага, на Ричмондском тракте послышалась оживленная стрельба. Оказалось, что это был залп по пикету, который Гано не смог захватить и который бросился в лагерь. Тем не менее мы решили, что бой начался, и немедленно пошли вперед галопом. Согласно ранее разработанному плану, Брекинридж должен был атаковать в пешем строю, а Гано — поддерживать его верхом, удерживая свою колонну на тракте. Брекинридж выстроился в боевой порядок и наступал (когда произошла эта перестрелка) прямо на фронт противника, открыв огонь как раз в тот момент, когда мои люди, построившись в колонну повзводно, с боем устремились в тыл. Я находился на возвышении примерно в ста ярдах от позиций противника с одной стороны; Брекинридж — на таком же расстоянии с другой, а неприятель залег в небольшой лощине между нами. В результате мне достались все прелести огня Брекинриджа — по крайней мере, в значительной степени. Я увидел, как огромное облако белого дыма внезапно вырвалось и поднялось вверх словно стена, пронизанная вспышками пламени, и в следующее мгновение пули со свистом пронеслись сквозь мою колонну, к счастью, никого не задев. Этот залп деморализовал неприятеля и отбросил меня!

Не желая воевать одновременно и с янки, и с мятежниками, я развернулся и занял позицию дальше позади, ограничившись поимкой отставших, пытавшихся бежать. Однако Брекинридж наслаждался своим двойным триумфом недолго. Гаубицы были направлены занять позицию на правом фланге противника — их предполагалось использовать лишь в случае упорного сопротивления; в тот раз ими командовал сержант, впоследствии первый лейтенант Корбетт, прекрасный офицер, который по своему складу ума просто физически не мог не участвовать в каждом бою, до которого доносился звук его выстрелов. Примерно в то время, когда люди Брекинриджа победоносно овладевали лагерем, Корбетт открыл по нему шрапнельный огонь и выбил их оттуда. Череда случайностей на этом еще не завершилась. Пока мой полк наблюдал за партией пленных и выстроился в линию параллельно тракту, а бойцы беспечно сидели в седлах, по нему внезапно и необъяснимо открыли огонь люди Гано, которые спустились вниз и встали напротив. Снова, и на этот раз почти чудом, мы отделались без потерь. К сожалению, однако, один пленный был застрелен. Полковник Морган бросился перед пленными и едва не погиб, пытаясь прекратить стрельбу. Его мундир был пробит несколькими пулями.

Во Втором кентуккийском полку начали подумывать, что их друзья устали от них и замышляют от них избавиться. Люди Гано, впрочем, заявляли, что с какой-то стороны по ним первыми открыли огонь. Мой адъютант, капитан Пэт Торп, храбрейший из людей, явился ко мне после окончания этого инцидента с серьезной жалобой на Гано. Торп всегда одевался со вкусом и щегольски, и в этот раз на нем была красивая куртка зуавов, густо усеянная по рукавам пуговицами из красного коралла. Он справедливо полагал, что каждый в бригаде прекрасно знаком с этой курткой. Он с заметным раздражением заявил, что, пока он стоял перед полком, призывая, жестикулируя и всячески пытаясь остановить стрельбу, полковник Гано — «офицер, к которому он питает глубочайшее уважение и самую теплую дружбу» — намеренно выстрелил в него дважды. Я велел ему не принимать это близко к сердцу: в то время было еще едва светло и Гано, разумеется, его не узнал. «Ах, полковник, — ответил он, — я поднял руки прямо у него на виду, и хотя он мог не узнать мое лицо, он не мог не заметить эти пуговицы». Незадолго до этого происшествия майор Вашингтон Морган был смертельно ранен последним выстрелом неприятеля. Солдат, поразивший его, скакал в сторону города и выстрелил с расстояния в несколько шагов. Этот человек был тут же уничтожен одним из бойцов Второго кентуккийского. Все враги, сбежавшие из лагеря, были перехвачены Боулзом. Гарнизонная гауптвахта оказала некоторое подобие сопротивления, но вскоре была вынуждена капитулировать. Наши силы намного превосходили противника, а атака со всех сторон оказалась слишком внезапной, чтобы можно было оказать серьезное сопротивление как в лагере, так и в городе. Было взято от пяти до шести сотен пленных, убитых и раненых оказалось совсем немного. Самой ценной добычей стали армейские пистолеты Кольта, которых раздобыли в большом количестве. Наши лошади оказались настолько лучше захваченных, что почти никто из пленных коней не был уведен с собой. Те из бойцов, у кого не было хороших седел и одеял, раздобыли и то, и другое прямо в лагере.

Лексингтон пришел в состояние крайнего возбуждения и полной растерянности от этого происшествия; никто толком не мог понять, что все это значит. Сторонники Союза опасались, а наши надеялись, что это предвещает возвращение армии Конфедерации. В Лексингтоне жил (и живет поныне) пожилой джентльмен, придерживавшийся юнионистских и лояльных политических взглядов, но, выражаясь его собственными словами, «никогда не видевший смысла ссориться с любой стороной, которая удерживает город». Его доброта и отзывчивость снискали ему огромную популярность среди жителей обеих сторон. Когда полковник Морган въезжал в город, этот старый джентльмен остановил его и с сильным шепелявлением, знакомым всем, кто его знал, произмолвил: «Ну, Джон, ты чудной малый! Как поживают Кирби Смит и Грейси? Ну надо же, Джон, стоило нам перестать тебя ждать, как ты тут же являешься».

Накануне вечером верные правительству граждане украсили свои дома флагами и множеством красивых украшений в честь прибытия федеральных войск и встретили их столь же радостно, как мифологические девы некогда танцевали перед Бахусом. Утром 18-го числа все эти символы радости были убраны. Южане, в свою очередь, ликовали — «о чем они впоследствии пожалели».

Возобновив марш в 13:00 того же дня, бригада прошла через Версаль и встала лагерем у паромной переправы Шрайка. Гано и Брекинридж переправились через реку и расположились лагерем на южном берегу; мой полк остался на противоположной стороне. Около часа ночи нас разбудило разрыв двух или трех снарядов в моем лагере. Дюмонт узнал, что мы прошли через Версаль, и пустился в погоню. Он направил свою кавалерию по дороге, по которой шли мы, а пехоту двинул из Франкфорта на Лоуренсберг. Переправа Шрайка находится в четырех милях от Лоуренсберга; местность между этими пунктами очень пересеченная и труднопроходимая.

Если бы все сохранялось в тайне до тех пор, пока пехота не заняла Лоуренсберг, наше положение действительно оказалось бы критическим. При таком расположении противника спереди и перекрытой дороге позади нам пришлось бы пробираться через пересеченную местность, что было бы сродни карабканью по крышам домов, чтобы выбраться из улицы. Поначалу полковник Морган колебался останавливаться там и пошел на это лишь из-за усталости людей и лошадей после марша протяженностью более шестидесяти миль, а также из-за понимания того, что в пределах нескольких миль нет подходящего для лагеря места. Это был благородный поступок со стороны офицера, зашедшего к нам с тыла и обстрелявшего нас из пушек: он избавил нас от множества хлопот, если не от худшего. Он даже не потревожил наши пикеты, а свернул с дороги, установил орудия на высоком утесе, возвышающемся над переправой с той стороны, и дал нам понять, что лучше бы нам убираться. Полковник Морган мгновенно оценил грозящую опасность и, вскочив на ноги, поручил одному из маленьких ординарцев, спавших неподалеку, поскакать к полковнику Гано и майору Брекинриджу и приказать им немедленно двигаться на Лоуренсберг, причем тот отряд, который построится первым, должен занять авангард, а по прибытии в город — выставить пикеты и удерживать дорогу на Франкфорт. Мальчики-ординарцы были смышлеными пареньками, которых все хорошо знали, и у нас было принято подчиняться приказам, доставленным ими, так же оперативно, как если бы их передал офицер штаба. Офицеры, которым были направлены приказания, отличались высочайшей исполнительностью, и хотя мой полк строился быстро, остальные уже выступали в поход к тому моменту, когда мы были готовы к движению. Гаубицы переправили через реку первыми (по счастью, в ту пору там был мелкий брод), и следом немедленно последовал полк. Пикеты на дороге в Версаль были сняты сразу же, как только полк окончательно переправился, а офицеру, командовавшему ими, было поручено сформировать арьергард из его подразделения. Вся бригада спешила к Лоуренсбергу не прошло и двадцати минут после того, как нас разбудил первый снаряд. Мы прибыли в Лоуренсберг немного за два часа пополудни и прошли через него без остановки, свернув на Блумфилдскую дорогу. Позже мне доводилось слышать (хотя не знаю, правда ли это), что генерал Дюмонт прибыл в Лоуренсберг примерно через полчаса после того, как его покинул наш арьергард. Неуклонно маршируя до полудня или часа дня следующих суток, мы достигли Блумфилда — местечка, каждый житель которого был горячим другом «парней Моргана». Они встретили нас с предельнейшим радушием и немедленно обеспечили запасы фуража и продовольствия. Мы задержались всего примерно на час, чтобы насладиться их гостеприимством, и затем двинулись дальше в сторону Бардстауна.

В это время полковник Морган получил сведения, что в Бардстауне находится пехотный отряд, достаточно сильный, чтобы доставить немало хлопот, вздумай он укрыться в домах. Они были расквартированы там для охраны больных и раненых, а также госпитальных складов. Поскольку перспектива их захвата не стоила ни задержки, ни возможных потерь, которые это повлечет, он решил обойти город стороной. Так и было сделано: колонна прошла примерно в миле от города (предварительно отбросив пикеты) и пересекла Луисвиллскую дорогу в двух милях от него.

Этой ночью мы разбили лагерь недалеко от Элизабеттаунской дороги и в пяти-шести милях от Бардстауна. Ночью лейтенант Сейлс с ротой E Второго кентуккийского полка был направлен на несколько миль вниз по Луисвиллской дороге и захватил сто пятьдесят фургонов, их конвой и множество отставших. Фургоны были гружены припасами для армии Бьюлла. Их сожгли, за исключением двух фургонов маркитантов, которые Сейлс привел на следующее утро. В этих фургонах было все, что способно порадовать сердце мятежника — от кавалерийских сапог до имбирных пряников. На следующий день, 20-го числа, бригада снова выступила в 10:00 и в тот же вечер достигла Элизабеттауна. Здесь пленным, подобранным вокруг Бардстауна и на марше и не получившим условного освобождения в течение дня, выдали справки об освобождении. Соединение встало лагерем на Личфилдской дороге в двух милях от Элизабеттауна. Около трех часов следующего утра по железной дороге прибыл эшелон, и из него высадились войска. Водопропускная труба в трех милях от города была сожжена накануне ночью в преддверии такого визита, и поезд неизбежно остановился в том месте. Там стояли наши пикеты, и войска получили бурное приветствие при выходе из вагонов. Повозившись некоторое время с пикетами, эти войска вошли в город около 5:00, а в 6:00 мы двинулись дальше по Личфилдской дороге.

Бригада встала лагерем в Личфилде в ночь на 21-е число, а на следующий день «переправилась через реку Грин у Моргантона и Вудбери», почти в упор перед гарнизоном Боулинг-Грина, «который делал вид, что пытается нас поймать, и который сильно огорчился бы, если бы ему это удалось», как было правдиво написано. Утром 23-го числа, когда мы выступили из Моргантона, мой полк шел в арьергарде, и я устроил засаду на западной стороне дороги, по которой противник «маневрировал», поскольку это нельзя было назвать наступлением.

Дорога, по которой ушла остальная часть бригады, шла перпендикулярно этой, и мой левый фланг упирался в нее. К моему удивлению, примерно полчаса спустя противник также устроил засаду на той же стороне дороги, в нескольких сотнях ярдов от правого фланга моего строя. Устроившись там с комфортом и теплом, я тихонько последовал за колонной, оставив их «все еще бдительными». В ту ночь мы переправились через реку Мад у Рочестера по мосту, сооруженному из трех плоскодонных барж, поставленных в ряд, крепко связанных между собой и подпертых там, где была глубина, бревнами, проходившими под днищем каждой и опиравшимися на край следующей; получая такую поддержку каждая, они взаимно подпирали друг друга. Затем был уложен настил шириной около пяти футов, и лошади, фургоны и артиллерия переправились без каких-либо затруднений. Мост был построен примерно за два часа.

24-го числа мы прибыли в Гринвилл; в ту ночь выпал огромный снег — огромный по крайней мере для этих широты и времени года. После форсирования реки Мад причин для опасений больше не оставалось, и мы двигались не спеша. Полковник Морган обнаружил, что местность, которую он только что пересек, наводнена, как он и ожидал, отрядами, с которыми он мог справиться или от которых мог ускользнуть, а также обозами, перехватывать которые было приятно и выгодно. Он и его подчиненные чувствовали, что проявили себя с наилучшей стороны и намеренно ничего не упустили. Если и было на свете что-то такое, за чем они могли «погнаться», но не «погнались», об этом им было неизвестно. В связи с этим возникло очень сильное желание задержаться на несколько дней в Хопкинсвилле, расположенном в богатой и красивой местности, жители которой практически поголовно симпатизировали нам. Мы знали, что нас встретит такое гостеприимство, при мысли о котором у нас слюнки текли. Полковник Морган был тем более склонен пойти на поводу у этого желания своих подчиненных, что сам прекрасно понимал, сколь приятным и полезным окажется этот отдых.

Прежде чем начать долгий и стремительный марш от Гам-Спрингс до Хопкинсвилла, все мы несли очень тяжелую и непрерывную службу. Последний из упомянутых маршей отнюдь не был легким, и как люди, так и лошади начали показывать, что усталость дает о себе знать. Многие из бойцов были тогда сравнительно молодыми солдатами и еще не умели переносить усталость, недосыпание и лишения так, как впоследствии, когда они стали закаленными и неутомимыми, как дикие звери. Во время этого похода я наблюдал больше изобретательных кулинарных хитростей, чем когда-либо видел прежде. Общеизвестно, что у солдат никогда не возникает проблем с приготовлением мяса: они могут жарить его на углях или запекать на костре, насадив на рогатую палку, с полнейшей легкостью. Поэтому, выдано ли им мясо в виде бекона, говядины или свежезабитой свинины, они способны приготовить его мгновенно. Бывалый вояка всегда будет утверждать, что приготовленное таким способом мясо является самым вкусным. И впрямь трудно вообразить, как можно придать свежей говядине более восхитительный вкус, чем поджарив ее после тяжелого дневного перехода на длинной палке перед правильным костром, не забывая прикрепить к ней кусочки жира для образования подливки; затем, добавив соли и перца, которые легко носить с собой, можно состряпать великолепный обед, если выдаваемого количества хватит на то, чтобы готовить и есть полночи. Четыре или пять фунтов свежей говядины, приготовленной таким образом, будут восприняты голодным человеком с огромным аппетитом, но поскольку она легко усваивается, он вскоре снова проголодается. Настоящая проблема заключается в хлебе. Кавалерия, выполнявшая такие задачи, какие выпадали на долю людей Моргана, не могла носить с собой сухари, да и готовый хлеб в достаточных для снабжения целой бригады солдат количествах обычно не встречался ни в одном районе (к югу от Огайо). Дома располагались не всегда удобно близко к лагерям, где можно было бы испечь хлеб, и поскольку они непременно хотели иметь его или не желали обходиться без него несколько дней подряд, они были предоставлены собственным силам и вынуждены были печь его сами, несмотря на нехватку подходящей утвары. Мне часто доводилось видеть, как хлеб выпекают на плоском камне или доске либо накручивая тесто на шомпол или палку и поднося к огню, но во время этого похода с успехом применялся один способ выпечки кукурузного хлеба, свидетелем которого я раньше не был. Его изобрели, полагаю, в батальоне Брекинриджа. Бойцы брали мучное тесто и помещали его в кукурузную шелуху, туго ее завязывая. Затем его бросали в раскаленные угли, и вскоре оно извлекалось оттуда прекрасно подрумяненным. Этот метод отчасти напоминал старовиргинский способ приготовления «зольного хлеба», но был намного предпочтительнее, и получавшийся таким образом хлеб оказывался значительно слаще. Проблему замешивания теста (при отсутствии специальной чаши) удавалось разрешить весьма легко. Каждый носил с собой промасленную непромокаемую накидку (поскольку ими снабжалась вся федеральная кавалерия), и пшеничный хлеб замешивался прямо на ней. Кукурузная мука вымешивалась в тесто в половине тщательно вычищенной изнутри тыквы. Когда мы находились в местности, где удавалось легко раздобыть мясо, муку и крупу, и нам не нужно было совершать ночные марши, а можно было нормально располагаться лагерем, у нас никогда не возникало проблем с продовольствием для людей, хотя в наших долгих походах и рейдах мы никогда не возили с собой кухонную утварь.

В Хопкинсвилле к Моргану приезжал полковник Вудворд; его отряд стоял лагерем неподалеку. Он уже несколько месяцев успешно вел дела в этой части штата, и полковник Морган очень хотел присоединить его к своей бригаде. Мы пробыли в Хопкинсвилле три дня, а затем возобновили марш.

В «лагере Коулман» мы были гостями полка Вудворда, и их друзья из окрестных мест привезли целые фургоны готовой провизии — ветчина, индейки, бараньи седла были слишком обычным делом, чтобы вызывать удивление; мы осознали, что возвращаемся в «Дикси» и находимся недалеко от округа Самнер в штате Теннесси. Мы прибыли в Спрингфилд, округ Робертсон, штат Теннесси, 1 или 2 ноября.

Мы оставались здесь два дня. Во время этой стоянки в городе были найдены печатный станок, шрифты и прочее, и газета «Видетт» снова увидела свет. В ней был опубликован подробный отчет о кентуккийской кампании, рассказывавший о том, кто что сделал, и намекавший на то, что предстоит в следующий раз. Прентис и Хорас Грили получили заслуженные нагоняи, а «Лондон таймс» была удостоена похвалы и одобрения. Во время марша по Кентукки была захвачена увесистая почта со множеством писем с осуждением Бьюлла — все они были опубликованы. Мы были рады сделать хоть что-нибудь, что могло бы оттеснить человека, которого мы считали самым способным генералом федеральной службы.

Во время пребывания в Спрингфилде полк Гано пополнился двумя полными ротами под командованием капитанов Дорча и Пейджа. Капитан Уолтер Маклин из округа Логан, штат Теннесси, также присоединился к нам примерно с тридцатью или сорока бойцами. Этот отряд был объединен с ротой B Второго кентуккийского полка, а Маклин стал капитаном. Он являлся младшим капитаном полка до тех пор, пока лейтенант Ральф Шелдон не был произведен в капитаны роты C взамен капитана Боулза, получившего чин майора после гибели майора Моргана.

4 ноября мы прибыли в Галлатин, где друзья встретили нас самым теплым образом. Нас не было два с половиной месяца, и теперь нам предстояло проделать ту же работу по сдерживанию возвращения федеральной армии в Теннесси, какую мы ранее проделали для создания помех ее маршу в Кентукки. Находясь в Хопкинсвилле, полковник Гано был отправлен со своим полком для уничтожения железной дороги между Луисвиллом и Нашвиллом, а также на ветке Расселлвилла. Мосты через Уиппурвилл и Элк-Форк, а также мост между Расселлвиллом и Боулинг-грином в трех с половиной милях от Расселлвилла были сожжены. Капитан Гарт из отряда Вудворда присоединился к Гано и оказал ему большую помощь. Часть железнодорожного полотна между Боулинг-грином и Галлатином была разрушена. Подполковник Хатчинсон сжег эстакадный мост возле Спрингфилда и два длинных эстакадных моста между Спрингфилдом и Кларксвиллом, завершив работы на том конце дороги. 31-го числа были уничтожены эстакада у горного хребта и три малых моста между хребтом и Гудлетсвиллом. Таким образом, станет очевидно, что дорога едва ли находилась в рабочем состоянии, когда Морган закончил с ней. До сих пор я упускал из виду одно обстоятельство, которое ни в коем случае нельзя исключать из повествования об этом периоде истории Моргана.

Когда мы находились в Лексингтоне 18 октября, от генерала Смита прибыл курьер, отменивший его прежнее разрешение полковнику Моргану выйти из Кентукки западным маршрутом в связи с полученным от генерала Брэгга приказом направить Моргана на охрану соляных промыслов в Вирджинии. Генерал Смит сожалел об этом, но приказал полковнику Моргану немедленно направиться в тот пункт. Один штабной офицер, увидевший приказ до того, как курьер успел вручить его полковнику Моргану, спрятал его в карман и отослал курьера обратно. Офицер рассудил, что соляным промыслам ничто не угрожает, а если бы и угрожала опасность, то защищать их — прямая обязанность Маршалла. Что действовать на железных дорогах перед Нашвиллом гораздо важнее, чем присматривать за соляными промыслами, и поэтому лучше об этом деле не упоминать.

Независимо от намерений генерала Брэгга, можно с уверенностью сказать, что если бы мы тогда прорвались в Западную Вирджинию, с любыми нашими начинаниями было бы покончено и мы не снискали бы больше никакой славы. Мы добрались туда достаточно скоро и так. Никаких дурных последствий это нарушение дисциплины не повлекло. Соляные промыслы оставались в неприкосновенности до гораздо более позднего времени.

Покинув Лексингтон, полковник Морган захватил в плен почти пятьсот человек. Железные дороги были разрушены, как я уже рассказывал, и по прибытии в Галлатин он занял позицию для прикрытия пикетами правого фланга армии Брэгга, которая в ту пору медленно стягивалась к Мерфрисборо.

Когда минувшим летом мы уходили из Хартсвилла, там формировался полк для бригады Моргана, состоявший преимущественно из уроженцев округа Самнер. Этот полк — Девятый кентуккийский кавалерийский — впоследствии стал одним из лучших в соединении Моргана и снискал высокую репутацию, однако на этапе формирования ему довелось столкнуться со многими неприятностями. У него было мало оружия, и противник порой наведывался туда, чтобы «попрактиковаться» на нем. Его несколько раз гоняли по всей округе. По прибытии в Галлатин этот полк влился в состав бригады; он все еще находился в зачаточном состоянии, но горел желанием отомстить за причиненные ему неприятности. Его командирами были назначены полковник Джеймс Беннетт, подполковник У. У. Уорд и майор Р. А. Олстон, бывший генерал-адъютант Моргана. Старший капитан — знаменитый Дик Макканн — промышлял разведкой вокруг Нашвилла, предаваясь бурному веселью и ведя себя точно так же, как некогда вел себя на этих же местах Морган.

Капитан Макканн некоторое время служил в пехоте, но нашел это занятие слишком медлительным для себя. Он участвовал в нашем первом рейде в Кентукки и с отличием служил добровольцем в передовом отряде во время операций вокруг Галлатина летом 1862 года. Перечислить все его многочисленные приключения было бы невозможно. Он был настолько занят рысканием по окрестностям день и ночь и столь редко позволял какому-либо неприятелю отважиться за пределы укреплений Нашвилла без знака своего заботливого внимания, что, по всей вероятности, и сам не смог бы припомнить всю свою историю. Впрочем, незадолго до нашего прибытия в Галлатин его полезная (если и не безупречная) жизнь едва не оборвалась. Как-то ночью он отправился на разведку с двумя бойцами, и доктор Роберт Уильямс (который часто сопровождал его в этих «визитах», как он имел обыкновение называть свои набеги вокруг Нашвилла — «к местам своего счастливого детства») также поехал с ним. Неподалеку от города они наткнулись на пикетный пост, и Макканн послал двух своих людей в обход, чтобы те проскользнули между передовыми дозорными и тыловой базой, намереваясь затем стремительно атаковать их вместе с доктором и захватить в плен, как проделывал со многими подобными постами ранее. Луна светила ярко, и, когда он подобрался к дозорным ближе, чем следовало по соображениям осторожности, те заметили его и открыли огонь. Одна пуля угодила ему в латунную пряжку ремня сабли, которая оказалась достаточно прочной, чтобы спасти ему жизнь, рикошетировав пулю, но от удара он выпал из седла и уверовал, что получил смертельное ранение.

«Дик, — спросил доктор, — ты ранен?» — «Да, — простонал Дик, — убит — мертвее трупа — пуля навылет прошила кишки — Быстро, Боб — дай мне бутылку, пока я не помер».

Хотя бойцы привыкли рассчитывать на то, что по прибытии в Галлатин они смогут предаться глубокому отдыю, им недолго довелось оставаться в покое после ухода оттуда. Генерал Джон К. Брекинридж только что прибыл в Мерфрисборо с небольшим отрядом. Он стремился произвести на противника в Нашвилле преувеличенное впечатление о своей численности, дабы армия Бьюлла (или уже Роузенкратца в то время) не слишком спешила согнать его из Мерфрисборо по прибытии в Нашвилл. Генерал Брэгг продвигался столь медленно, что было совсем не исключено, будто стремительный марш противника позволит ему захватить весь Средний Теннесси (чуть ли не без единой стычки) и запереть Брэгга в Восточном Теннесси. Кроме того, обладая инстинктом, свойственным всем прирожденным военачальникам, Брекинридж желал надавить на неприятеля и ударить по нему, если обнаружится уязвимое место.

Он узнал, что в Эджфилде скопилось большое количество подвижного состава Луисвиллской и Нашвиллской железной дороги. Всего там было, пожалуй, около трехсот вагонов. Если бы их сожгли, ущерб, нанесенный неприятелю, и задержка, которую претерпели бы его силы, оказались бы огромными. Вагоны были собраны в месте, которое находилось под прицелом батарей на Капитолийском холме и так близко к реке, что все находившиеся в городе силы можно было без труда задействовать для их защиты. Брекинридж рассчитывал на то, что Морган сожжет их, но спланировал маневр на южном берегу реки, который, как он надеялся, надолго и сильно привлечет внимание неприятеля и позволит Моргану выполнить свою задачу.

На следующий день после нашего прибытия в Галлатин от генерала Брекинриджа было получено донесение с изложением его плана. Форрест должен был наступать на юго-восточной стороне Нашвилла при поддержке пехотной бригады из Кентукки, а Моргану поручалось стремительно ворваться в Эджфилд и сжечь вагоны, пока Форрест поднимает весь возможный шум. В этом плане был один изъян, которого никто не замечал до самого конца. Морган не мог надеяться на успех, если только, совершив ночной марш-бросок, он не подошел бы достаточно близко к Эджфилду, чтобы ворваться туда рано утром, до того как само его присутствие будет замечено. Если бы он шел днем или оставался в окрестностях этого места после рассвета, его присутствие неизбежно обнаружили бы, и противник успел бы подготовиться к встрече с ним. Но если бы он атаковал на рассвете, это едва ли оставляло время войскам на другом берегу для начала их работы, или же, во всяком случае, грозило одновременной с ними атакой, когда их выступление, поднимающее тревогу повсюду, принесло бы, пожалуй, больше вреда, чем пользы. Так оно в итоге и вышло.

Наша бригада совершала марш всю ночь (на 5-е число) и, прорвав путь через леса, вышла к северной окраине Эджфилда. Как только мы столкнулись с пикетами, до нас донесся грохот орудий Форреста с другого берега реки. В авангарде шел Второй кентуккийский полк, и когда голова колонны с трудом преодолевала очень неровный участок железной дороги, по ней открыла огонь рота пехотных дозорных, вышедшая из-за небольшого дома примерно в шестидесяти ярдах от них. Я никогда не видел, чтобы люди сражались лучше этих парней. Их было человек сорок или пятьдесят, и им пришлось отступать около полумили, чтобы добраться до своих позиций. Лес на местности, через которую им нужно было отходить, был вырублен, чтобы расчистить пространство для артиллерийского огня, и мы не могли их атаковать. Мало кому из тех, кто шел в авангарде, выпал шанс сразиться с ними. Они разворачивались и давали бой на каждом шагу. По меньшей мере восемь или десять человек были убиты и всего трое взяты в плен.

Я потерял трех бойцов своего авангарда. Конрад из дозорного отряда ехал на большой серой лошади, которая спасла ему жизнь. Он подьехал вплотную к неприятелю, и один из солдат, приставив ружье в нескольких футах от его груди, выстрелил; Конрад резко натянул поводья, заставив коня встать на дыбы и принять пулю в грудь. Конь замер замертво, прижав седока к земле. Мы продвинулись вперед на расстояние ста ярдов до железнодорожной насыпи в низине у реки и прошли через весь Эджфилд. Потребовалось некоторое время, чтобы подтянуть весь полк, и мы с Хатчинсоном только что построили его, а линия уже шла вперед, как полковник Морган приказал нам отступить. Проведя разведку, он заметил сильные пехотные части за насыпью; к тому же затихавшая с другого берега стрельба заставила его предположить, что новая пехота, которую мы видели быстро шагающей беглым маршем через понтонный мост, — это весь гарнизон той стороны, идущий ему наперерез. Выяснилось, что силы, шедшие по мосту, были невелики, однако Шестнадцатый Иллинойсский полк и часть другого подразделения расположились за насыпью и среди вагонов, которые мы хотели сжечь. Нам удалось уничтожить огнем лишь несколько вагонов — лейтенанты Дрейк и Квирк (которые обычно действовали в паре) руководили этой работой. Противник вел довольно интенсивный огонь по группе, занимавшейся разрушением, но безрезультатно. Действиям Форреста уделялось так мало внимания, что, когда мы окончательно отошли, неприятель преследовал нас милю или две. Когда колонна сворачивала с проселочной дороги (по которой приближалась к Эджфилду) на галлатинское шоссе, неприятель отбросил назад пикеты, выставленные на шоссе.

Точка, где мы вышли на шоссе, находится примерно в миле с четвертью от Нашвилла. Некоторое время казалось, что существует большая опасность флангового удара со стороны неприятеля, но колонна успела полностью выйти на шоссе до того, как в поле зрения появились синемундирники. Несколько человек из нас остались позади после прохождения арьергарда, чтобы проверить правдивость сообщения дозорных о том, что противник подтягивает артиллерию. Головной отряд пехотной колонны показался на шоссе, но остановился примерно в трехстах ярдах от нашего места, и с обеих сторон пока не было произведено ни единого выстрела. Противник, казалось, был намерен провести разведку, а мы не горели желанием вызывать огонь на себя.

Хатчинсон вскоре решил рассмотреть их поближе и окликнул одного из дозорных своего авангарда, которого оставил при себе, чтобы тот составил ему компанию. Этот человек славился не только своим хладнокровным, непреклонным мужеством, но и как лучший стрелок Второго кентуккийского полка. Любой старый «моргановец» вспомнит, если еще не узнал, Билли Купера. Мы с Брекинриджем возражали Хатчинсону и настаивали на том, что его действия лишь ускорят атаку неприятеля и наше отступление — что нас прогонят раньше, чем мы успеем увидеть все, что хотели. В нашей группе было всего человек семь или восемь; Гано подбодрил его поехать, а тот заявил, что поедет, если только я прямо не прикажу ему оставаться. Соответственно, он тронулся в путь — вместе с Купером. На шоссе между нашей позицией и позицией противника имелось значительное понижение рельефа. Как только наши предприимчивые друзья спустились в эту лощину, преодолев примерно половину пути, неприятель, завершив необходимые приготовления, начал движение вперед. Я крикнул Хатчинсону, предупреждая его об этом, но стук копыт его лошади заглушил мой голос; прежде чем он обнаружил противника, он оказался в тридцати шагах от их колонны. Он выстрелил из пистолета, а Купер, привстав в стременах, выпалил из ружья и убил человека; оба тут же развернулись и вихрем помчались прочь на полной скорости. Они успели вернуться в лощину и спастись, но пока мы восхищались их стремительным отступлением и в особенности наблюдали за Хатчинсоном, который возвращался в великолепном расположении духа, стегая лошадь шляпой, как бывало у него в переделках, в нас полетел предназначенный им залп. Двое или трое горожан, собравшихся посмотреть на забаву, бросились наутек, как олени, хотя один из них был хромым, — и, по правде говоря, мы унесли ноги столь же стремительно.

Я никогда не забуду этот случай, потому что это был первый и единственный раз, когда я видел полковника Ричарда М. Гано испуганным. Он сидел на лошади, с безмятежным видом наблюдая за быстрым отступлением Хатчинсона и, по-видимому, даже отдаленно не предполагая, что противник может открыть огонь. Одна пуля пробила мексиканское одеяло, которым он был укутан, разметав красную материю его подкладки у него над головой. Мне показалось — и ему тоже, — что это его собственная кровь. Если бы я был смертельно ранен, я все равно не смог бы удержаться от смеха при виде того оскорбленного выражения лица, которое у него мгновенно появилось; это было лицо человека, который доверился и был обманут. «Послушай, Дьюк, — сказал он, — они же в нас стреляют». Кто-то сообщил майору Олстону, что в тылу происходит нечто такое, «о чем стоит написать в газетах», и он присоединился к нам, как раз когда противник дал второй залп — ровно вовремя, чтобы его лучшую лошадь ранили. Несмотря на то, что мы сожгли несколько вагонов, экспедиция провалилась: мы шли с целью уничтожить их все. Вернувшись той же ночью (6-го числа) в Галлатин, мы обнаружили, что нам еще не позволено отдыхать. Наши разведчики вскоре начали доносить о приближении армии Роукрэнса, которая маршировала к Нашвиллу по лувиллскому и нашвиллскому шоссе, а также по скотсвиллскому и галлатинскому шоссе. Корпус Критдендена шел в авангарде, причем его части двигались по обеим дорогам. Полковник Морган решил устроить засаду на дивизию, шедшую по лувиллской и нашвиллской дороге, в районе Тайри-Спрингс. Он отобрал для этой операции двести человек. Ожидалось столько волнений, что все штабные офицеры умоляли взять их с собой. После долгих уговоров он разрешил мне и Гано сопровождать его, оставив Хатчинсона командовать остальной частью бригады в Галлатине. Отряд, выделенный для этой экспедиции, прибыл в район предполагаемой засады поздно ночью и на следующее утро (8-го числа) на рассвете занял позиции.

Федеральные войска заночевали в Тайри-Спрингс накануне вечером. Сначала мимо прошли одна-две фургона маркитантов, которых не стали трогать, хотя, когда мы увидели, как один малый остановился, хладнокровно зарезал и ободрал овцу, а затем бросил ее в фургон, у всех возникло общее желание в свою очередь ограбить его. Вскоре подошел кавалерийский авангард, а затем в строгом строю покатила пехота, смеясь и распевая песни на свежем утреннем воздухе. Как только голова колонны приблизилась к нашей позиции, наша линия поднялась и открыла огонь. Мы находились в семидесяти пяти ярдах от дороги, на холме, что снижало наши шансы на успех, но людям было приказано целиться ниже. Колонна, не ожидавшая такого приема, отпрянула, но вскоре опомнилась и пошла в атаку на холм. Была подведена артиллерия, которая открыла по нам огонь. Мы задерживаться не стали. Нашими потерями стал один убитый боец. Мне так и не удалось достоверно узнать о потерях противника. Поступало много сообщений об этом, и некоторые из них наверняка были сильно преувеличены. Полковник Морган немедленно двинулся быстрым маршем, чтобы зайти в тыл этой колонне. Соответственно, он снова вышел на дорогу примерно в трех милях к северу от Тайри-Спрингс. Оставив основную часть своих сил в лесу у дороги, он сам вместе с лейтенантом Квирком и еще двумя-тремя людьми прошел некоторое время вверх по шоссе и занялся вылавливанием отставших, которых отправлял назад к главным силам, где их брали под стражу. Таким образом было захвачено человек сорок или пятьдесят. Внезапно со стороны Тайри-Спрингс по дороге появился полк Стоукса и отбросил прикрывавший дорогу отряд численностью около пятидесяти человек обратно к главным силам, тем самым отрезав полковника Моргана и его спутников. Полковнику Моргану немедленно выслали курьеров с предупреждением об опасности, но они до него не добрались. Впрочем, он возвращался примерно в то время и ускорил шаг, услышав звуки редких выстрелов. Он вел с собой человек десять-двенадцать пленных. Он, лейтенант Квирк и еще один-два человека образовывали голову колонны, основную массу которой составляли пленные. Внезапно он выехал прямо на этот федеральный полк. Его, разумеется, остановили и стали расспрашивать. Он заявил, что является федеральным полковником, что его полк находится всего в нескольких шагах отсюда, а пленные при нем — это люди, которых он задержал за отставание от частей. Его дознаватели сильно усомнились в его рассказе и отметили, что форма одежды у него крайне странная для федерального полковника: мятежники, мол, часто носили синие мундиры, но они никогда не слышали, чтобы их офицеры носили серые. Пленные, которые знали его и ни капли не сомневались, что теперь-то он в свою очередь будет схвачен, ухмыляясь, прислушивались к разговору, но молчали. Он внезапно сделал вид, что рассердился, заявил, что приведет свой полк, чтобы доказать им, кто он такой, и ускакал галопом. Квирк последовал за ним. Прежде чем кто-либо успел попытаться их остановить, они перемахнули на конях через забор и помчались на полной скорости через поля. В течение часа они вновь присоединились к остальным из нас и избавили наши умы от самых мрачных опасений.

Вероятно, никакой другой человек, кроме полковника Моргана, не избежал бы (в подобной ситуации) гибели или плена. Но его присутствие духа и находчивость посреди великой и неминуемой опасности были буквально безупречны. Я знал много подобных спасений, когда шансы были не столь отчаянными; но во всех случаях, кроме этого, находилось какое-то обстоятельство, способное запугать противника или помочь сбить его с толку. В данном случае каждое обстоятельство складывалось против него. Он не мог надеяться на помощь друзей, ибо мы распорядились настолько скверно, что неприятель оказался между ним и нами. Он был одет в полную форму конфедерата. Неприятель знал, что силы конфедератов неподалеку, и было разумно предположить, что он принадлежит к их числу. Пленные находились тут же, чтобы выдать его. Ему не на что было уповать, кроме дерзости и находчивости, которые никогда его не подводили, и качества еще более высокого, чем мужество — я могу описать его лишь как способность подчинять своей воле каждого, на кого он пытался повлиять; это было почти месмерическим. Пленные численностью в пятьдесят или шестьдесят человек были в тот же день отпущены под честное слово и отправлены в Кентукки кружным путем, позволявшим избежать встреч с частями их собственной армии. Наш отряд расположился лагерем в ту ночь примерно в семи милях от Галлатина. Полковник Морган, отправляясь в эту экспедицию, знал, что дивизии Вуда и Ван Клева маршируют по направлению к Галлатину, и предостерегал Хатчинсона от вступления в бой, если во время его отсутствия неприятель приблизится к городу одновременно более чем по двум дорогам. Он знал, что Хатчинсон будет бдителен, но опасался, что его склонность не уклоняться от схваток заставит его принять бой с превосходящими силами противника, которые он не сможет отразить. Ранним утром дня, следующего за тем, когда произошли только что описанные мной события, неприятель вступил в Галлатин. За ночь они угрожали городу с трех сторон, но Хатчинсон, надеясь их отбросить, не стал отступать.

Однако утром они продемонстрировали такую силу, которая убедила его в нецелесообразности боя, — и поэтому, отправив бригаду по лебанонской дороге через Камберленд, он оставил при себе лишь авангард Второго кентуккийского полка и гаубицы, чтобы поприветствовать неприятеля при входе в город. Его орудия были установлены на возвышенности на лебанонской дороге, прямо у окраины города, и, когда голова пехотной колонны свернула на эту дорогу, они открыли огонь, заставив ее отступить. Было сделано несколько хороших выстрелов, но когда эти малые орудия были перед маршем подготовлены к отходу, через дорогу в тылу отряда была обнаружена выстроившаяся в боевой порядок пехотная линия — она заняла позицию совершенно тихо, пока те развлекались артиллерийским обстрелом войск в городе.

Хатчинсон, Брекинридж, Олстон и почти каждый штабной офицер и командир батальона бригады оказались в ловушке. Они попытались уйти по другой дороге, но обнаружили, что она тоже заблокирована. В конце концов, отправив гаубицы и авангард через пастбище на спрингфилдскую дорогу, Хатчинсон со свитой многочисленных «должностных лиц» пробился через поля и воссоединился с бригадой. Авангард и гаубицы лихо пронеслись мимо крупных сил противника, не понеся ни потерь, ни задержек. Отступление остальных до некоторой степени отвлекло внимание от них, и те вихрем покатили по шоссе резвым кентером, уверенные теперь (поскольку они не были окружены), что сумеют разбить бригаду умеренных размеров.

Примерно в трех милях от города они встретили наш двухсотчеловечный отряд; сначала (приняв нас за отряд неприятеля, направленный в город по этой дороге) они приготовились атаковать и обратить нас в бегство, но, выяснив, кто мы такие, отделались легким испугом. Мы уже знали, что неприятель вошел в Галлатин, и я был особенно рад обнаружить «щенков бульдога» и свой авангард — цвет моего полка — в полной безопасности. Полковник Морган узнал непосредственно от офицера, командовавшего этим отрядом, подробности дела и убедился, что все спаслись. Мы тотчас повернули к реке и, маршируя через леса и поля до самого берега, переправились вброд на несколько миль ниже того места, где перешла бригада. Мы прибыли в Лебанон в тот же день во второй половине дня и обнаружили там наших друзей-беглецов. Полковник Морган официально поздравил Хатчинсона с «усовершенствованным методом удержания города».

Это было 9-е число, и основная часть бригады встала лагерем в четырех милях от Лебанона на мурфрисбороском шоссе. По мере того как армия Роукрэнса стекалась в Нашвилл, тамошний комендант проявил сильное стремление узнать, как обстоят дела за его пределами. Ночью 9-го числа отряд неприятеля спустился по нашвиллскому и лебанонскому шоссе к Силвер-Спрингс, в семи милях от Лебанона. Были высланы разведчики для проверки этого отряда, и они вернулись с докладом, что тот не проявляет намерений двигаться. Почти сразу же за возвращением разведчиков в Лебанон туда явился и неприятель, двинувшийся следом за ними. В Лебаноне не было сил для отпора, и противник удерживал его до тех пор, пока рота Хайнса из батальона Брекинриджа не была отправлена на его вытеснение. Той же ночью весь батальон Брекинриджа был направлен в город при поддержке полка Беннетта. Вечером 11-го числа оба они были выбиты превосходящими силами пехоты и кавалерии, но, усиленные Гано, остановили неприятеля в небольшом удалении от города. Когда противник отступил, Гано начал преследование, захватив сто пятьдесят восемь пленных и множество ружей. 13-го или 14-го числа неприятель вернулся, и Брекинридж выбил его, преследуя одиннадцать миль по хартсвиллскому шоссе. В этом случае весьма красивый подвиг совершила разведывательная партия под командованием сержанта Маккормика из батальона Брекинриджа. Билли Пейтон, убивший днем или двумя ранее офицера и уведший его коня и пистолет, отправился с ним в качестве «военного советника». Майор Брекинридж направил эту разведывательную партию выяснить, где останавливается противник. Пройдя через леса, они обнаружили неприятеля лагерем на берегу реки в пятнадцати милях от Лебанона. Возвращаясь по дороге, отряд наткнулся на дозорного, стоявшего примерно в половине мили от лагеря, между ним и пикетным пунктом, который, по его словам, находился неподалеку. Он также сообщил им, что все пикеты получили предупреждение о скором выходе разведывательной партии из лагеря и ее проходе через их расположение по этой дороге. Маккормику тут же пришла в голову мысль выдать свой отряд за ту самую разведку; поэтому, взяв с собой пленного во главе своих людей, он проехал через пикеты, принимая и отдавая воинские приветствия. Джон Хапс из роты F Второго кентуккийского полка тем временем крепко сжимал горло пленного, чтобы предотвратить несвоевременные разоблачения. Как только отряд миновал пункт, их обнаружили, и после падения лошади одного из людей его взяли в плен. 15-го числа Брекинридж и Беннетт были направлены на мельницу Бэрда в восьми милях от Лебанона и одиннадцати от Мурфрисборо, где Второй кентуккийский полк стоял лагерем с 10-го числа. За это время он действовал в направлении Нашвилла, причем наиболее успешную экспедицию провел майор Боулз, разгромивший превосходящие по численности силы неприятеля, уничтожив нескольких человек и захватив пленных. Примерно в это же время крупные силы противника заняли позицию в Джефферсоне, в семи милях от мельницы Бэрда. Эти силы требовали постоянного наблюдения, и разведчики дежурили в поле зрения лагеря круглосуточно с инструкцией открывать огонь по пикетам при каждой смене караула. Батарея Спенса была направлена из Мурфрисборо к мельнице Бэрда нам на подкрепление. 16-го числа Гано, остававшийся в Лебаноне, был выбит крупными силами кавалерии и двумя пехотными бригадами. Одна из них зашла ему в тыл и доставила немало хлопот. После отважного боя он отошел к мельнице Бэрда, а затем отвел Брекинриджа, Беннетта и Второй кентуккийский полк обратно в Лебанон для атаки на тамошнего неприятеля. Полковник Морган находился у мастерской Блэка на четыре мили ближе к Мурфрисборо уже несколько дней, а я в тот день, 16-го числа, уехал в Мурфрисборо. Вернувшись на мельницу Бэрда, я обнаружил, что всё исчезло, за исключением нескольких пикетов, а разведчики донесли о признаках наступления со стороны Джефферсона. Добежав до Гано, я застал его за занятием позиций для боя (как он полагал) и установкой своей батареи (Спенса) для обстрела лагеря, костры которого были отчетливо видны. Я отговорил его от открытия артиллерийского огня, так как не желал сражаться в Лебаноне при столь неминуемой перспективе атаки на мельницу Бэрда. Гано не успокоился, пока осмотр не показал, что лагерь заброшен. Неприятель ушел, оставив костры горящими. Гано так стремительно поспешил от мельницы Бэрда со своими подкреплениями, что не дал разведчикам времени на рекогносцировку. Я немедленно увел бригаду обратно к мельнице Бэрда. Седла не снимали с лошадей всю ночь, и люди залегли в боевом порядке, но неприятель так и не атаковал. Договорившись парой дней позже, Хатчинсон был направлен с частью Второго кентуккийского полка наблюдать за нашвиллским и лебанонским шоссе между рекой Стоун и Силвер-Спрингс, у которого стоял лагерем сильный отряд неприятеля. Поступили сведения, что фуражиры неприятеля постоянно наведывались в тот конкретный район, и предполагалось, что кого-то из них удастся захватить. Хатчинсон разминулся с фуражирами, но захватил пикет численностью в тридцать-сорок человек у реки Стоун и привел пленных с их конями в лагерь. Чуть позже майор Стил с отрядом своего полка предпринял экспедицию в Хартсвилл. Как только его колонна переправилась через реку и поднялась на берег, ее атаковала часть полка Вулфорда. Майор Стил был вынужден вновь переправиться через реку и вернуться, но перед этим отбросил своих первых нападавших. 23-го числа Хатчинсон с ротой А батальона Брекинриджа и отрядом Второго кентуккийского полка, всего двести человек, а также с гаубицами атаковал лагерь неприятеля в Галлатине, высадившись с южной стороны, и выбил их из лагеря за реку. Было совершено множество других разведок и экспедиций, насыщенных личными приключениями, подробности которых изгладились из моей памяти.

Это было очень хлопотное время, и было захвачено немало пленных; их приводили с какого-нибудь направления ежедневно. Наши собственные потери были невелики. Полковник Морган считал, что при таком количестве врагов вокруг него со всех сторон он может защищаться, только перейдя в наступление.

Армия генерала Брэгга прибыла в Мурфрисборо только 20-го или 21-го числа. За это время у генерала Брекинриджа было около четырех тысяч пехотинцев. Армия Роукрэнса должна была сосредоточиться в Нашвилле к 12-му числу. Два дня марша привели бы их к Мурфрисборо. Генерал Брекинридж не смог бы отразить этот удар; разумеется, армия могла бы неделю кормиться за счет местных ресурсов, если только ее фуражиры не разучились своему ремеслу. За это время генерал Брэгг, по всей вероятности, был бы вынужден вернуться в Восточный Теннесси без шансов дать сражение с разумной надеждой на успех. Его армия сбила ноги, устала и не могла быть быстро сосредоточена. Бьюлла сместили, потому что его считали «медлительным» и тугим на восприятие и использование благоприятных возможностей. Всегда будут расходиться мнения о том, какие возможности безопаснее всего использовать. В «кавалерии Моргана» (которая считала, что понимает Бьюлла) преобладало мнение, что будь он командующим в Нашвилле 12 ноября 1862 года, он бы без промедления выступил на Мурфрисборо. Не будет преувеличением утверждать, что разрушение Морганом железных дорог задержало не только сосредоточение в Нашвилле, но и движение оттуда на Мурфрисборо. Активность Моргана, Форреста и других командиров кавалерии конфедератов в ноябре, а также твердая позиция Брекинриджа также способствовали предотвращению этого.

В конце ноября полковники Клук и Шено вернулись в бригаду. Их полки не улучшились от похода через горы, и списки отсутствующих в каждом были внушительными. Майор Стонер также привел Моргану батальон, переведенный из бригады Маршалла. Примерно в то же время к нам прибыли бойцы «Старого эскадрона», попавшие в плен при Лебаноне. Они были обменяны месяцем или двумя ранее, но не имели возможности добраться до бригады раньше. Мы были рады приветствовать их возвращение. Их не было всего семь месяцев, и они вернулись, чтобы обнаружить: подразделение, которое они в последний раз видели как меньше половины полка, теперь выросло в бригаду из пяти полков и двух батальонов.

Эти люди были сформированы полковником Морганом в разведывательную роту, не приписанную ни к какому полку. Лейтенант Томас Квирк был назначен командовать ими, а лейтенант Оуэнс, захваченный и обменянный вместе с ними, стал их первым лейтенантом. Лейтенант Селлерс, также захваченный в плен при Лебаноне, был направлен в одну из рот Беннетта; разведчики были немедленно вооружены, экипированы и посажены на коней — рота насчитывала около шестидесяти человек общей боеспособности и была превосходной. 24-го числа Второй кентуккийский полк под командованием Хатчинсона и батальон Брекинриджа были направлены в Фейетвилл, округ Линкольн, штат Теннесси, для отдыха людей и лошадей; остальные полки бригады несли службу менее напряженно, чем в последние две-три недели.

Роукрэнс казался крайне обеспокоен тем, чтобы отрезать нас от страны вокруг Галлатина и Хартсвилла — возможно, из-за запасов продовольствия, которые там можно было добыть и которые мы могли получать благодаря сочувствию местных жителей при условии легкой связи с ними. Сильные гарнизоны были учреждены в Галлатине, Касталиан-Спрингс (примерно в шести-восьми милях от Хартсвилла) и в самом Хартсвилле. Тот факт, что любые силы конфедератов, марширующие для атаки на эти гарнизоны, подвергли бы свой фланг и тыл удару со стороны Нашвилла (если не считать сопротивления самих гарнизонов), казалось, гарантировал этот край от вторжения конфедератов.

Но удержать Моргана от проникновения в округ Самнер было очень трудно — он сильно привязался к нему. Он настойчиво добивался разрешения атаковать силы, размещенные в Хартсвилле, и в конце концов оно было ему дано. Ему разрешили выбрать два полка из кентуккийской пехотной бригады, а также взять батарею Кобба, отличную батарею, приписанную к этой бригаде. «Кентуккийской бригадой» командовал полковник Роджер В. Хэнсон, незадолго до того обмененный вместе со своим доблестным полком — Вторым кентуккийским пехотным, захваченным при Донесоне. Одним из полковников бригады был Томас Х. Хант, превосходный офицер, который со своим полком, Девятым кентуккийским, одним из лучших на службе Конфедерации, прошел через тяжелую и опасную службу при Шайло, Коринте и Батон-Руже. Полковник Морган попросил, чтобы этот офицер (его дядя) командовал пехотными полками, которые должны были войти в состав его сил для экспедиции; и полковник Хант выбрал собственный полк и Второй кентуккийский (пехотный).

Утром 7 декабря полковник Морган выступил в эту экспедицию. Кавалерийские силы были переданы под мое командование и состояли из полков Гано, Беннетта, Клука и Шено, а также батальона Стонера — всего около полутора тысяч человек. Бригада Хэнсона стояла лагерем на мельнице Бэрда. Здесь пехотный отряд присоединился к нам, насчитывая семьсот человек; полная численность ни одного из полков не задействовалась. «Разведчики» Квирка и другие разведывательные партии были направлены для рекогносцировки в направлении Хартсвилла, наблюдения за противником в Касталиан-Спрингс, речными бродами и выставления пикетов на нашвиллском и лебанонском шоссе. «Объединенные силы» покинули мельницу Бэрда около 11 часов утра и прошли через Лебанон около 2 часов дня, двигаясь по лебанонскому и хартсвиллскому шоссе. Земля была покрыта снегом, и стоял свирепый мороз.

Пехоте было обещано, что часть пути они проедут верхом, и поэтому в нескольких милях за Лебаноном часть кавалеристов уступила им лошадей. Однако это оказалось неразумной мерой. Пехотинцы промочили ноги, шагая по снегу, и, проехав верхом недолгое время, едва не замерзли и потребовали спешиться. Кавалеристы к тому времени тоже насквозь пропитали ноги влагой, и когда они вновь сели в седла, в свою очередь жестоко пострадали. Возникли трудности и с возвращением лошадей их законным владельцам (поскольку этот последний обмен осуществлялся после наступления темноты), и пехотинцы проклинали кавалерийскую службу со всем арсеналом солдатского лексикона.

Пехота и батарея Кобба достигли переправы, где планировалось пересечь реку, около десяти часов вечера и были перевезены на двух маленьких протекающих лодках — дело трудное и утомительное. Когда кавалерия добралась до брода, где полковник Морган приказал мне переправляться, я обнаружил, что с момента последней разведки река настолько поднялась, что переходить ее вброд в том месте стало невозможно, и мне пришлось искать переправу ниже по течению. Брод (где я решил переправляться) оказался столь труднодоступным, что процедура переправы сильно замедлилась. Люди могли добраться до речного берега лишь по узкой конной тропе, пропускавшей лишь по одному человеку за раз. Затем они были вынуждены собирать коней и прыгать в реку с обрыва высотой около четырех футов. Конь и всадник обычно погружались с головой при падении — холодная ванна, крайне неприятная в такую погоду. Подъем на другом берегу был почти столь же сложным. Через короткое время проход лошадей сделал подходы к реке еще более затруднительными. Брод использовался редко, и необъезженная тропа разбилась и превратилась в грязь. Становилось все хуже и хуже. Холод (после купания в реке) ужасно подействовал на людей; те, кто переправился первыми, развели костры, у которых частично согревались, пока переправлялись остальные. Лишь пятнадцать человек окоченели настолько, что их пришлось оставить.

Обнаружив по мере того, как ночь клонилась к концу, что рассвет наступит раньше, чем все переправятся, и опасаясь задерживать полковника Моргана, я двинулся (с теми, кто уже был на северном берегу) около трех часов, оставив большую часть своей колонны на южном берегу реки. Я выставил пикеты для наблюдения за дорогами, по которым могло последовать нападение, и проинструктировал офицеров спешить к Хартсвиллу как можно скорее. Мне предстояло пройти около пяти миль, чтобы воссоединиться с полковником Морганом, и я нашел его в назначенном им месте, примерно в трех милях от Хартсвилла. Он решил не ждать оставшуюся часть кавалерии, опасаясь, что сведения дойдут до Касталиан-Спрингс (где стояли лагерем шесть тысяч федеральных войск) и он сам подвергнется нападению. Поэтому он немедленно двинулся вперед. Как раз на рассвете кавалерия, шедшая в авангарде, наткнулась на сильный пикетный отряд примерно в половине мили от лагеря, который открыл огонь и отступил. Таким образом, нам не удалось застать противника врасплох до его построения. Впрочем, полковник Морган на это и не рассчитывал, ибо у него не было надежного плана захвата пикетов без поднятия тревоги.

Полк Беннетта был немедленно отправлен в обход лагеря и в город Хартсвилл. Полковник Морган приказал мне выстроить полки Клука и Шено напротив правого фланга линии, которую разворачивал противник, частично охватывая его с фланга. Неприятель расположился лагерем на лесистой местности, слегка возвышавшейся над окружающими полями. Левый фланг сформированной ими линии упирался в открытое место у реки. Напротив их правого фланга и центра находился большой луг, между которым и лесом пролегало небольшое понижение рельефа, постепенно углублявшееся к югу, пока из долины оно не превратилось в овраг, а при приближении к реке ставшее глубиной футов в десять с почти обрывистыми берегами. Полковник Морган намеревался позволить пехоте своего отряда построиться в этом овраге и атаковать из него, но линия противника закрепилась настолько близко к нему, что от этой затеи отказались.

Когда мы появились в поле зрения противника и увидели, как он строится, сразу стало ясно, что силы там намного превосходят те, о которых докладывали. Вместо полутора тысяч человек, как оценивал полковник Морган по донесениям шпионов, там насчитывалось более двух с половиной тысяч бойцов. Я сказал ему: «У вас здесь работы побольше, чем вы рассчитывали». «Да, — ответил он, — вы, господа, должны разгромить и поймать этих парней и переправиться через реку за два с половиной часа, иначе нам сядут на хвост еще шесть тысяч». Полки Клука и Шено после вычета коноводов насчитывали в общей сложности четыреста пятьдесят человек. Я выстроил Клука напротив Сто четвертого Огайоского пехотного полка численностью восемьсот человек, а Шено поставил под тупым углом к Клуку (на левом фланге последнего), причем его (Шено) левый фланг был обращен в сторону неприятеля и охватывал его с фланга. Пехота вскоре после этого построилась напротив центра неприятеля, а батарея Кобба противостояла левому флангу противника. Все наши силы в этом бою (поскольку Беннетт был отправлен в Хартсвилл для предотвращения бегства противника в том направлении) составляли две тысячи пятьдесят человек. Я забыл упомянуть, что батальон Стонера был направлен вместе со «щенками бульдога» вниз по хартсвиллскому и лебанонскому шоссе, чтобы занять позицию напротив лагеря неприятеля. Стонеру было поручено маневрировать на виду у противника и вести по нему бойкий артиллерийский огонь. Полковник Морган знал, что эти малые орудия не долетят до лагеря, но он хотел привлечь внимание неприятеля к тому сектору.

Стонер преуспел настолько хорошо, что два нарезных орудия Паррота, имевшиеся у противника, были задействованы в перестрелке с ним, когда мы занимали позиции, и мы избежали хлопот, которые они могли бы нам доставить во время построения. Как я уже говорил, нам не удалось застичь федеральные силы врасплох в их лагере, и единственным преимуществом, дарованным нашим внезапным появлением, стала частичная деморализация, обычно овладевающая любыми войсками при неожиданной и стремительной атаке. Противник закономерно решил, что мы обладаем подавляющим превосходством сил, иначе мы не стали бы идти на такой риск.

Добрый знак заключался в том, что, когда мы выстроились на виду друг у друга, наши звенящие крики были встречены слабейшими возгласами. Клук и Шено, построившись на галопе, немедленно спешили людей и пошли вперед. Линия неприятеля находилась примерно в четырехстах ярдах. Лощину занимала цепь стрелков, закрепившихся за забором, чей огонь причинил нам некоторый ущерб. Эти два полка никогда ранее не участвовали в боях (за исключением небольшой стычки, которую довелось повидать людям Клука в Кентукки), и поначалу я не был уверен, что они собьют свой участок линии. Однако они двигались с абсолютной стойкостью, остановившись (после продвижения примерно на сто ярдов), чтобы дать залп, выбивший стрелков, а затем, перезарядив оружие, продолжили движение беглым шагом. Противник вел стрельбу шеренгами, причем каждый залп пролетал у нас над головами, поскольку люди уже спустились в лощину. Им не дали времени на перезарядку. На расстоянии шестидесяти ярдов наши открыли огонь: Клук давил прямо на фронт, а Шено зашел настолько далеко в обход, а затем сократил дистанцию, что оба полка вели стрельбу почти в упор друг другу.

Разомкнутый кавалерийский строй позволил нам меньшими силами прикрыть весь фронт противостоящего неприятеля и, подвергаясь меньшим потерям, сделать наш огонь более губительным. Сто четвертый Огайоский полк подался назад шагов на двадцать, солдаты пытались перезарядить ружья, после чего он дрогнул и побежал в полном беспорядке. Клук и Шено продвигались дальше, разворачиваясь вправо до тех пор, пока не выстроились под прямым углом к первоначальному направлению своей линии, и противостоявшие им силы были прижаты обратно к остальной линии противника. Это длилось около двадцати минут. К тому времени полковник Хант выстроил свою пехоту и бросил ее в бой эшелоном, причем Второй кентуккийский шел в авангарде. Батарея Кобба не сидела сложа руки и добилась того, что снаряд с одной из неприятельских пушек Паррота взорвал один из наших передков.

Пехота прошла добрых тридцать миль по скользким дорогам на пронизывающем холоде, и я видел, как некоторые из них спотыкались (во время атаки) от усталости и оцепенения, но храбрые парни бросились вперед так, словно шли на праздник. Второй кентуккийский стремительно преодолел овраг, и когда они в некотором беспорядке вышли из него, им отдали злосчастный приказ остановиться и «выровнять ряды». В этом не было никакой необходимости — полк находился в пятидесяти ярдах от неприятеля, который отступал и падал под их огнем. Несколько офицеров бросились вперед и отменили приказ — оставалось неясным, кто именно его отдал, — а капитан Джойс, подхватив знамена, закричал людям следовать за ним.

Полк снова ринулся вперед, но за эту короткую остановку понес почти все свои потери. Как раз в этот момент Девятый кентуккийский подошел ему на поддержку: бойцы с криками скользили по земле, словно пантеры. Противник обратился в замешательство, и его вновь теснили на правом фланге и в тылу Клук с Шено, к которым в этот момент присоединились семьдесят пять человек из полка Гано, подошедшие под началом подполковника Хаффмана, командовавшего полком в отсутствие Гано, и майора Стила, сразу же вступив в бой. Несколько минут спустя завершили это дело. Неприятель сбился в тесном пространстве и падал, как овцы. Белый флаг был поднят через час после первого выстрела. Наши потери убитыми и ранеными составили сто двадцать пять человек, из которых Второй кентуккийский потерял шестьдесят пять, Девятый — восемнадцать, кавалерия — тридцать два и батарея Кобба — десять. Подполковник Коулман, доблестный и искусный офицер, был тяжело ранен. Его полк, Восьмой кентуккийский (Клука), был преданно привязан к нему и тяжело переносил утрату его ценных услуг. Пехотные полки понесли утрату нескольких прекрасных офицеров. Потерей, глубоко опечалившей все подразделение Моргана, стала гибель маленького Крейвена Пейтона. Полковник Морган неизменно выбирал своими ординарцами ярких, умных, двоечников... [пропущено уточнение, перевод точный] воспитанных мальчишек из числа парней своего отряда. От них не требовалось выполнять обычные обязанности ординарца, но к ним относились скорее как к штабным офицерам и поручали задачи, обычно возлагаемые на адъютанта.

Это был превосходный метод порчи молодых солдат, но полковник Морган позволял себе такие излишества. Из всех них Крейвен Пейтон был самым знаменитым и популярным. Его честность и рассудительность были таковы, что офицеры отряда без колебаний исполняли отданный им приказ, даже устный, и он обладал поразительной дерзостью и решимостью. Подставившись под удар в этом бою с присущим ему безрассудством, он получил ранение, настолько тяжелое, что его невозможно было вывезти. Он попал в плен и за несколько дней извел себя до смерти. Потери противника убитыми и ранеными превысили четыреста человек, а в Мурфрисборо увели две тысячи четыреста пленных. Если и было когда-либо сражение, к которому применима освященная веками фраза, столь частая в официальных отчетах, а именно: «где все вели себя столь превосходно» и т. д., — так это было именно оно. Пожалуй, было бы трудно выделить кого-то одного. Каждый офицер и рядовой казались вдохновленными полнейшей уверенностью и бесстрашной решимостью. Каждый полк и рота безрассудно и непреодолимо бросались на всё противостоящее им, а внезапное открытие в начале боя того факта, что неприятель значительно сильнее, чем мы предполагали, казалось, лишь увеличивало их мужество. Они буквально твердо решили не быть побежденными, и я искренне верю, что еще пять тысяч человек не смогли бы их одолеть. Палатки и всё, что нельзя было увезти, сожгли; множество захваченных футерованных фургонов нагрузили оружием и припасами и поспешно переправили через реку — четыре или пять фургонов, не перешедших реку, загнали в лес и спрятали их содержимое. Одними из самых ценных трофеев стали сапоги и ботинки, ибо у многих бойцов (особенно из полков Клука и Шено) не было иной обуви, кроме старых тряпок.

Пленных переправили через реку как можно быстрее — а пехоту перевезли на конях позади кавалеристов. Часть пленных заставили переходить реку вброд, поскольку неприятель из Касталиан-Спрингс начал преследовать нас столь плотно, что мы уже не могли «соблюдать порядок транспортировки». Полк Клука был выставлен на галлатинской дороге для сдерживания противника, причем разведчики Квирка уже замедлили их продвижение. Полк Гано был направлен на поддержку Клука, как только подошел. Нас спасло лишь то, с какой стремительностью велся и был завершен этот бой. Едва мы очистили местность, как ее занял неприятель, и наши орудия, открывшие огонь по ним с южного берега, получили ответ от их батарей.

Никакого преследования не предпринималось, и мы не спеша вернулись через Лебанон, добравшись до лагерей поздно ночью. Среди трофеев оказались два великолепных артиллерийских орудия, сослуживших нам хорошую службу до тех пор, пока они не были отбиты обратно во время «огайского рейда». Эта экспедиция по праву считалась самым блестящим делом Моргана и упоминалась с гордостью каждым участвовавшим в ней человеком.

Генерал Брэгг в своем поздравительном приказе, изданном для армии по этому поводу, отзывался в наивысших тонах о поведении войск — особенно об удивительном марше пехоты, и заявлял: «Генерал выражает свою благодарность бригадному генералу Моргану и полковнику Ханту и уверяет их в восхищении со стороны своей армии. Проявленные ими сметливость, усердие и доблесть послужат примером и стимулом к еще более славным подвигам. Остальным храбрым офицерам и бойцам, составившим экспедицию, генералы выражают сердечную благодарность и поздравления. Он горд ими и приветствует успех, достигнутый их доблестью, лишь как предтечу еще больших побед. Каждое подразделение, участвовавшее в бою, отныне нанесет на свои знамена имя этого памятного поля».





ГЛАВА XII

Победа под Хартсвиллом принесла полковнику Моргану его долгожданный и долго откладывавшийся патент бригадного генерала. Его давно уже величали генералом подчиненные, и в последнее время к нему привычно обращались так в официальных посланиях из штаба армии. Влиятельные лица и высокопоставленные офицеры неоднократно и настойчиво ходатайствовали о его повышении. Генерал Смит настойчиво добивался этого, генерал Брэгг разделял его мнение, но в то время как бригадиры штамповались чуть ли не быстрее конфедеративных денег, он оставался простым полковником. Президент Дэвис случайно посетил Мурфрисборо спустя несколько дней после хартсвиллского дела и вручил ему патент, произведя также Хэнсона в бригадиры той же датой. Это повышение моего начальника сделало меня полковником, а Хатчинсона — подполковником, иллюстрируя тем самым, что из одного благого дела порой проистекает множество счастливых последствий. Последний занимал весьма аномальное положение: будучи в действительности капитаном, он исполнял обязанности и именовался подполковником. Будучи превосходнейшим офицером, повидавшим немало службы и выступая вторым по командованию в необычайно крупном полку, он часто привлекался к отдельной службе в крайне ответственных ситуациях, нередко командуя подполковниками законного происхождения, точно так же как Морган, будучи лишь генералом «по любезности», командовал блуждающими бригадирами, попадавшими в его орбиту. Людям, отличавшимся истинной скромностью, было приятнее получать чины по силе патентов, а не силой наглости, и этот пример был полезнее. Генерал Харди настаивал на оформлении ему чина генерал-майора, но мистер Дэвис заметил: «Я не желаю выдавать моим мальчикам все сахарные леденцы сразу».

В Брайантсвилле, штат Кентукки, полковник Джозеф Уилер был назначен начальником кавалерии, и Моргану, Скотту, Эшби — всем командирам кавалерии — было приказано подчиняться ему. Полковник Уилер был очень лихим офицером и сослужил отличную службу, но у него не было ни опыта, ни послужного списка Моргана, и последнему не улыбалось служить под его началом. Впрочем, в Кентукки он находился с Уилером так мало, что не испытывал особого неудобства от наличия «начальника кавалерии», курирующего его. Морган, разумеется, был совершенно независим при своем отступлении из Кентукки и в последующих операциях в Северном Среднем Теннесси — фактически, за исключением необходимости подчиняться генералу Брекинриджу, пока тот командовал в Мурфрисборо, а затем главнокомандующему, он оставался полностью независимым даже дольше времени своего повышения. Но это тема для следующей главы. Множество неблагоразумных друзей Моргана были склонны приписывать задержку его повышения предвзятости со стороны мистера Дэвиса лично к нему и к кентуккийцам в целом.

Несомненно, что вольная и непринужденная манера генерала Моргана назначать собственных офицеров и вести все свои военные дела, а также его глубокое отвращение к подчиненным должностям вызвали немалое официальное неосуждение и некоторое возмущение против него в Ричмонде. К тому же он проявлял небрежность и нерасторопность в составлении и отправке списков личного состава своего полка — упущение, которое несомненно заслуживало порицания и было непростительным в глазах знатоков из Военного министерства, для которых подобные бумаги были своего рода евангелием военного управления. Генерал Морган уделял слишком мало внимания вещам подобного рода, столь необходимым для ведения военных дел и надлежащего руководства армией, и власти возмущались пренебрежением, которое до боли напоминало злостное неповиновение. Впрочем, в некотором отношении ему не везло: когда он осознал — а произошло это уже после того, как он сформировал большую часть своей бригады, — всю необходимость и правильность составления полных, официальных и оперативных донесений, он столкнулся с задержками и случайностями при их пересылке в Ричмонд, носившими частый и необычный характер. Офицеры, исполнявшие обязанности его генералов-адъютантов в различные периоды до его повышения по службе, помнят и могут подтвердить, что донесения и списки его полков и батальонов, составлявших бригаду, поступали к ним и пересылались ими в Ричмонд. Офицеры специально командировались в Ричмонд для наблюдения за этими бумагами. И тем не менее, на каждое заявление о назначении офицеров, ответственных за материальную часть (точнее, о выдаче им патентов, поскольку Морган умел добиваться назначений), поданное командирами старейших полков его бригады, военный министр неизменно вежливо сообщал полковнику, что его полк «не значится в архивах этого ведомства». Судя по частоте подобных ответов и характеру некоторых продвижений по службе, имевших место в том секторе, складывалось впечатление, что Военное министерство в Ричмонде и кавалерия на западном фронте вообще не были знакомы друг с другом. Чтобы исправить все эти изъяны, тщательно оформлялись бумаги внушительных размеров и вида, почти квадратные (я бы сказал, акр на арпен), и пересылались в Ричмонд; в них указывались дата формирования каждого полка, офицеры, первоначально числившиеся в его списках, все изменения и причины их возникновения вплоть до даты составления этого сводного документа, фамилии служивших в нем на тот момент офицеров и способ получения ими своих званий — по назначению, выборам или в порядке поощрения, а также то, кем именно они были назначены, если таков был их статус.

Несмотря на всю работу, вложенную в эти проклятые бумажки, а также на испарина и, к сожалению, богохульство, которые они исторгли из некоторых наших офицеров, никакой пользы от них на свете не было; и затратив в десять раз больше труда и мучений, чем стоило бы нам наступление всей федеральной армии, мы оказались такими же изгоями, как и прежде. Следует четко понимать, что все написанное здесь никоим образом не задумывалось как выпад против мистера Дэвиса; я не стану делать того, что сам же стал бы осуждать в другом человеке, чье прошлое схоже с моим. Глубокое уважение, которое я испытываю к нему, удерживает меня от любых попыток даже столь умеренной, как может показаться, критики его действий; а недоброжелательные и придирчивые выпады в его адрес больше к лицу тыловым мятежникам, нежели бывшим солдатам Конфедерации, которым чувство собственного достоинства должно запрещать подобные вещи. Но в Ричмонде находились определенные офицеры, которые, если бы их души были перевязаны канцелярской тесьмой, завизированы в соответствии с последней инструкцией и засунуты в архивные ячейки, предпочли бы это даже гарантии спасения. Я искренне верю, что эти господа полагали, будто составление офицером списка личного состава и отправка его в их адрес исчерпывают его долг перед отечеством, завершают его участие в войне и позволяют спокойно отойти ко сну, не выставляя пикетов. О некоем генерале Конфедерации высокого ранга говорили, что он скорее предпочел бы получить от своих подчиненных «аккуратный и официальный отчет о поражении, чем неряшливое описание победы». С тем же успехом можно было сказать и о чинушах из военного ведомства, что они предпочли бы армию, состоящую из полков в стиле Фальстафа, должным образом задокументированных, нежели великолепных воинов, не имевших официальных билетов из Ричмонда.

У этой прослойки Морган всегда пользовался дурной славой; не то чтобы в официальных кругах к нему испытывали большую личную неприязнь, чем к другим людям того же склада и стиля, но все подобные люди вызывали у этой публики глубокое отвращение. Такие люди вырабатывали новые идеи, которых не сыскать в книгах, изученных остальными и служивших им настольными пособиями. Они руководили кавалерией и добивались побед совершенно нерегулярным, революционным образом; существовали веские опасения, что в случае получения ими высоких званий и соответствующих команд они станут внедрять нововведения в устоявшуюся тактику пехоты в том же беспрецедентном и подрывающем устои стиле. Мистер Дэвис не испытывал к Моргану антипатии, однако и никакой особой симпатии к нему не питал и не считал его действительно выдающимся, хотя и успешным офицером; по сути, он знал о нем очень мало.

Утверждать, будто мистер Дэвис недолюбливал уроженцев Кентукки, просто абсурдно. Кентуккийское тщеславие столь же уязвимо, хотя и не столь радикально, как виргинское, и усматривает пренебрежение во всем, что не является открытым проявлением нежности. Он назначил около пятнадцати генералов из Кентукки и позволил кентуккийским дармоедам заполучить их долю «теплых местечек». Генерал Брэгг, несомненно, был совершенно свободен от какой-либо ослепленной привязанности к кентуккийцам, и немногие из них питали к нему нежные чувства. Несмотря на ужасы его сурового правления, они не упускали ни единой возможности продемонстрировать свое отношение к нему. Говорили — не знаю, насколько это правдиво, — будто позднее генерал Брэгг заявил мистеру Дэвису, что «генерал Морган — офицер, у которого мало превосходящих его по качеству людей, а в своем деле, пожалуй, и вовсе нет равных, но он представляет собой опасного человека из-за своего страстного стремления действовать независимо».

Когда Морган получил это звание, его бригада была весьма многочисленной и состояла из семи полков; батальоны Брекинриджа и Стоунера были объединены и образовали полк, численность которого превышала минимальную. Брекинридж стал полковником, а Стоунер — подполковником. Вскоре после боя под Хартсвиллом полковник Адам Р. Джонсон прибыл со своим полком в Мрисборо. Он был сформирован в Западном Кентукки и насчитывал по спискам очень много людей, но из-за потерь пленными и по другим причинам сократился менее чем до четырехсот боеспособных бойцов. Это был прекрасный отборный состав личного состава с великолепными офицерами. Мартин, подполковник, отличался исключительным натиском и решимостью, а также большой сообразительностью в партизанской войне. Оуэнс, майор, был исключительно храбрым человеком и служил образцом дисциплины для полка.

14 декабря произошло событие, которое, по мнению многих, существенно повлияло на характер генерала Моргана и его дальнейшую судьбу. Он женился на мисс Реди из Мерфрисборо, девушке, к которой был глубоко привязан и которая определенно заслуживала того, чтобы иметь над ним то большое влияние, приписываемое ей молвой. Церемонию бракосочетания провел генерал Полк в силу своего епископского сана, но в полном генеральском мундире. В резиденции достопочтенного Чарльза Реди, отца невесты, в тот вечер собралось счастливое общество — это был один из тех редких моментов радости, которым суждено было посетить этот дом, прежде чем прежние воспоминания о веселье и беззаботности уступят место тяжелой скорби и суровой дерзости захватчиков. Друзья и боевые товарищи жениха, а также главнокомандующий и генералы Харди, Читем и Брекинридж сочли своим долгом поддержать его в этот день.

Гренфелл пребывал в восторженном состоянии духа; хотя он и сожалел о женитьбе генерала Моргана, полагая, что она сделает того менее предприимчивым, он заявлял, что свадьба, на которой присутствуют епископ-воитель епископальной церкви в генеральском мундире, а также командующий армией и командиры его корпусов в качестве гостей, уж точно не должна смягчать солдатский нрав. По дороге домой в тот вечер он напевал мавританские песни с французским акцентом на английские мотивы и был столь мягок и любезен, словно кого-то вот-вот собирались убить.

Семь полков, составлявших бригаду, насчитывали в лагере в общей сложности более четырех тысяч человек — когда они собрались вместе, а произошло это примерно 18-го числа, когда Второй кентуккийский полк возвращался из Фейетвилла. Однако несколько сотен человек были без лошадей, а также полностью лишены оружия и снаряжения. Эти силы представляли собой столь громоздкое для одной бригады образование, что генерал Морган решил разделить его на две части, которые были бы организованы во всех отношениях как две бригады и которым не хватало лишь санкции командующего генералом (получения которой он надеялся добиться), чтобы стать таковыми на деле. Соответственно, он назначил командирами этих двух бригад (как я буду называть их для удобства) полковника Брекинриджа и меня. Не было никаких сомнений в том, что полковник А.Р. Джонсон старше всех остальных полковников по выслуге лет, однако по какой-то причине он категорически отказался принять командование любой из бригад и выразил готовность служить в подчиненном положении.

Случаи, когда старшие по званию офицеры отказывались от своего старшинства и соглашались служить под началом младших, в тот период были не редкостью и продолжали происходить в соединении Моргана. Подобное поведение было благородным и продиктовано самыми мужественными и патриотическими побуждениями; но я не могу отделаться от мысли, что это порочная практика, которая способна нанести серьезнейший вред службе, где она обычно применяется. Дух, побуждавший многих офицеров (например, тех, кто превосходил генерала Моргана в звании) служить в подчинении у него из-за влияния его высокой репутации на войска и признанного мастерства, был, пожалуй, как правильным, так и рыцарским. Но за исключением тех случаев, когда талант, характер и влияние младшего по званию столь же редки, очевидны и авторитетны, как у Моргана или Форреста, старшему лучше занять свое законное место. Никаких дурных последствий эта практика в нашем соединении не имела — отчасти потому, что оно обладало собственной «сущностью и устройством», но главным образом потому (не думаю, что говорю слишком лестно о своих старых товарищах), что офицерский состав там отличался замечательным интеллектом, исключительной прямотой и силой характера. Но если предположить, что этот обычай получил всеобщее распространение, то сколь очевидными станут пагубные для дисциплины и эффективности результаты, которые вполне закономерно могут из него проистечь.

Старший офицер, который «отказывается от своего старшинства», может делать это в полном добросовестном заблуждении, веря, что младший, под началом которого он соглашается служить, является по тем или иным причинам наиболее подходящим человеком для командования, — и тем не менее, если дела пойдут наперекосяк, он вполне может начать жаловаться или давать советы с таким нажимом и свободой, которые способны поставить в тупик адресованное ему начальство и породить самые нездоровые настроения среди остальных подчиненных и рядового состава. Либо, если дело не зайдет столь далеко, у офицера, сложившего с себя право командования, может возникнуть сожаление, когда он видит или считает, что видит признаки некомпетентности в действиях другого, — и в уме командующего младшего по званию тем самым пробудится ответная ревность, вследствие чего гармония, столь необходимая для эффективности, окажется нарушенной. Независимо от этих соображений, существует факт того, что подобное положение дел является ненормальным и крайне нерегулярным. Солдаты и младшие офицеры будут осознавать это, и поддерживать требуемую субординацию и уважение к званию станет значительно труднее. Гораздо лучше следовать не этой практике, а перенять и довести едва ли не до крайности систему быстрого продвижения по службе за заслуги и выдающееся поведение. Возможные беды первой из упомянутых практик не могут возникнуть ни при какой системе, где каждый человек занимает свое законное место. Шли споры о том, кто именно — Клюк или Брекинридж — должен командовать одной из бригад после отказа Джонсона. Спорным оставался вопрос: датируется ли звание полковника Клюка периодом получения им патента на формирование полка или же моментом, когда его полк был укомплектован полностью. В первом случае он превосходил бы по старшинству Брекинриджа, во втором — нет. Никто из нас тогда (за исключением Джонсона) еще не получил своих патентов, хотя наше звание и признавалось.

Однако между этими офицерами не было никаких споров из-за должности, как могло бы показаться из моих слов. Напротив, каждый из них сначала отказывался и настаивал на назначении другого. Генерал Морган разрешил этот вопрос, назначив Брекинриджа.

Первая бригада (моя) состояла из Второго кентуккийского полка под командованием подполковника Хатчинсона; полка Гано, Третьего кентуккийского, под командованием подполковника Хаффмана (Гано отсутствовал в отпуске); полка Клюка, Восьмого кентуккийского, под командованием полковника Лероя С. Клюка. К этой бригаде была приписана батарея Палмера из четырех орудий (две двенадцатифунтовые гаубицы и два шестифунтовых орудия). Вторая бригада (Брекинриджа) состояла из его собственного полка, Девятого кентуккийского, под командованием подполковника Стоунера; полка Джонсона, Десятого кентуккийского, под командованием полковника Джонсона; полка Шено, Одиннадцатого кентуккийского, под командованием полковника Шено; и полка Беннетта, Четырнадцатого теннессийского, под командованием полковника Беннета. К этой бригаде были приписаны одна трехдюймовая нарезная пушка Паррота под командованием капитана Уайта и две горные гаубицы под началом лейтенанта Корбетта.

21 декабря дивизия располагалась лагерем в Александрии и ее окрестностях. В тот день был проведен смотр первой бригады, насчитывавшей в строю кавалерии тысячу восемьсот боеспособных людей. Всего же в ее рядах людей было больше этого числа. Во Второй кентуккийский полк входило семьсот сорок человек, а в два других — примерно по шесть00. Однако в этой бригаде насчитывалось почти двести невооруженных, но конных бойцов. Общая численность бригады, вооруженных и невооруженных людей, включая батарею Палмера, составляла едва ли менее двух тысяч ста человек. Вторая бригада вместе с артиллеристами насчитывала около тысячи восьмисот человек, но в ее рядах также имелось некоторое количество невооруженных солдат. Эти парни без ружей оказались не столь бесполезными, как могло показаться, поскольку (когда выяснилось, что отсутствие у них оружия — не их вина и что им можно доверять) их использовали в качестве коноводов. Таким образом, дивизия, включая «разведчиков» Куирка, подчинявшихся штабу дивизии, насчитывала ровно три тысячи девятьсот человек. В донесении генерала Моргана об экспедиции, предпринятой в Кентукки сразу после этого формирования, численность дивизии оценивается в три тысячи сто вооруженных людей. Это была ошибка его генерала-адъютанта, которую я пытался исправить в то время. Пропорция людей без ружей была совсем не столь велика. Перед самым началом марша из Александрии в Кентукки полковник Гренфелл, продолжавший исполнять обязанности генерала-адъютанта генерала Моргана вплоть до того дня, подал в отставку и отказался сопровождать его в этой экспедиции. Причиной его недовольства стало назначение Брекинриджа командиром второй бригады. Очень многие полагали и утверждали, что он был разочарован тем, что сам не получил командование бригадой, но я убежден, что дело обстояло иначе. Трудно понять, как практичный человек может вести себя так, как он в том случае, если в это не вовлечены его собственные интересы или интересы друга, а потому существует всеобщее стремление приписывать подобное поведение корыстным побуждениям. Я беседовал с Гренфеллом и считаю, что он по какой-то причине проникся сильнейшей антипатией к Брекинриджу, к тому же он привык считать вмешательство в дела командования своим правом. Во всяком случае, когда генерал Морган отказался принять его предложения по этому поводу и попросил его прекратить раздувать этот вопрос, он испытал такое глубокое отвращение, что отказался продолжать службу в соединении. Поскольку он не состоял официально на службе Конфедерации, оставалось лишь позволить ему уйти тогда и туда, куда ему заблагорассудится.

На его место незамедлительно был назначен капитан У. М. Магинис, исполнявший обязанности помощника помощника генерала-адъютанта второй бригады. Этот офицер был очень молод, но за его плечами уже был огромный и тяжелый боевой опыт. Он прослужил в пехоте более года; прошел через Бельмонт, Шайло, Фармингтон и Перривилл, вел себя с величайшей доблестью и заслужил похвалы своего начальства. Незадолго до прихода к нам он был переведен на штабную работу и, кажется, исполнял обязанности артиллерийско-технического офицера при генерале Уолтоле — командире первого разряда, который терпеть не мог никого, кроме подобных себе профессионалов. Он был направлен в подчинение генералу Моргану по ходатайству последнего (согласно моей настоятельной просьбе) и, как уже упоминалось, нес службу в первой бригаде, когда генералу Моргану внезапно понадобился помощник генерала-адъютанта и он взял его к себе, рассчитывая оставить временно. Командир остался настолько доволен им, что по возвращении из этой экспедиции добился присвоения ему офицерского звания по линии Департамента генерал-адъютанта и генерального инспектора и его официального назначения к себе. Он оставался при генерале Моргане до самой его гибели.

Утром 22 декабря дивизия выступила в поход на Кентукки. Генерал Брэгг желал, чтобы дороги, которые Росекранс отремонтировал в своем тылу, снова были приведены в негодность, а коммуникации последнего с Луисвиллом — разрушены. Эта задача имела важное значение; по многим причинам было целесообразно, чтобы экспедиция — первое движение конфедератов в Кентукки после отступления Брэгга — оказалась блестящей. Генерал Морган имел под своим началом в то время самые крупные силы за всю свою прежнюю и последующую службу, и он не позволил бы им остановить себя. Автор, цитировать которого мне доводилось неоднократно, дает описание начала марша — столь энергичное и живописное, что оно послужит моим целям лучше любого изложения, какое я мог бы составить сам. Он пишет:

«Полки были тщательно проинспектированы хирургами и инспекторами, и все больные солдаты и непригодные лошади были удалены из частей; сопровождать экспедицию разрешили лишь крепким бойцам и годным коням. Настроение у людей никогда еще не было столь приподнятым и радостным; хорошо вооруженные, отлично оседланные, отличающиеся железной дисциплиной, с абсолютной уверенностью в своем командире и с сердцами, тоскующими по холмам и долинам, мятликовым лугам и лесам дорогого старого Кентукки, они наполняли воздух своими кличами, смехом, песнями и остротами. Дивизия никогда прежде не действовала в полном составе — бригады сформировали только что, поэтому каждый полк горел духом соперничества, и каждый солдат стремился сделать свое подразделение лучшим в кавалерии Моргана. Это была великолепная масса людей — цвет кентуккийской молодежи. Ни один полководец не вел за собой более благородного корпуса — ни один корпус не имел столь славного предводителя. Он был блестяще укомплектован офицерами из числа храбрых, отчаянных, искусных людей в расцвете молодости: ведь из семи полковникових командиров тех семи полков пятеро стали впоследствии командирами бригад, а двое других отдали свои жизни за общее дело. Полковник Беннетт скончался в начале января 1863 года от болезни, подхваченной в армии, а полковник Шено пал 4 июля 1863 года, доблестно ведя своих людей в безуспешную атаку на окопы у моста через реку Грин. Утро этого декабря выдалось мягким, прекрасным осенним днем: ясное, безоблачное небо; яркое солнце; лагеря в кедровых зарослях, где щебетали и чирикали птицы; все вокруг дышало весной. Звук побудился еще до рассвета; лошади были накормлены, завтрак съеден. Рано утром поступили приказы от генерала Моргана, объявлявшие о формировании бригад, разъяснявшие цели экспедиции и предписывающие колонне начать движение в девять часов. В авангарде — Дьюк. Когда приказ зачитали перед строем полка, гробовую тишину застывших во фрунте дисциплинированных солдат нарушал лишь чистый голос адъютанта, читавшего точные, но волнующие слова любимого героя-предводителя; затем раздалась резкая команда распустить построение, и лесные массивы задрожали отчаянным ура обезумевших от радости людей; полк отвечал полку, ликование отзывалось эхом на ликование по всему обширному лагерю. Вскоре показались Дьюк со своим штабом и его колонна — впереди шел его собственный старый прославленный полк, — и полк за полком медленно вытягивались из лесу на дорогу, увеличивая и без того длинную колонну.

«Спустя примерно два часа марша с самого хвоста колонны донесся восторженный рев, который быстро приближался, нарастая по объему и энтузиазму, и вскоре мимо промчался генерал Морган, держа в руке шляпу и улыбаясь в знак благодарности за эти лестные приветствия, а следом за ним двигался многочисленный и прекрасно оседланный штаб. Доводилось ли вам видеть Моргана верхом? Если нет, вы упустили одну из самых впечатляющих фигур этой войны. Пожалуй, ни один генерал по обе стороны фронта не превосходил его в поразительной пропорциональности и изяществе фигуры, а также в легкости и грации верховой езды. Ростом выше шести футов, прямой как индеец, с отменными пропорциями тела, с манерами и осанкой образованного и утонченного джентльмена и военной выправкой, всегда красиво и со вкусом одетый, элегантно сидевший в седле, он являл собой живое воплощение великолепного кавалерийского офицера. Именно в этот момент он находился на вершине своей славы и счастья: всего десять дней назад женился на прекрасной даме, заслуженно, хотя и с большим опозданием, произведен в бригадные генералы; командовал лучшей кавалерийской дивизией в южной армии; обожаемый своими солдатами до степени идолопоклонства и отвечавший на их преданность безумной верой в их храбрость и доблесть; сознавая собственную великую силу, но при этом нося свои почести с восхитительной скромностью, и только что выступив в тщательно спланированную, но дерзкую экспедицию — он находился, пожалуй, в зените своей славы, и хотя впереди его ждало немало новых лавров и ярких страниц в истории, его будущее было отравлено завистью, ревностью и ненавистью, о которых тогда еще не было слышно».

Промаршировав весь день, колонна незадолго до наступления темноты вышла к броду Сэнд-Шолс на реке Камберленд. Первая бригада переправилась и встала лагерем на ночь на северном берегу реки. Вторая бригада расположилась лагерем между развилкой Кэни-Форк и Камберлендом.

На следующий день, выступив с рассветом, они совершили переход примерно в тридцать миль; двигаться быстрее с учетом необходимости подтягивать артиллерию было невозможно. 24 числа дивизия встала лагерем в пяти милях от Глазго. Брекинридж направил капитана Джонса из роты А Девятого кентуккийского полка выяснить, свободен ли Глазго от противника, а мне поступили указания поддержать его двумя ротами под началом майора Стила из Третьего кентуккийского полка, которому выделили одну из малых гаубиц. Джонс добрался до города уже после наступления темноты, и ровно в момент его входа туда с противоположной стороны вошел мичиганский батальон. Капитан Джонс столкнулся с этим батальоном в центре города, и в завязавшейся перестрелке он получил смертельное ранение. Он был превосходным офицером и храбрецом без страха и упрека. Бедный Уилл Уэбб также был смертельно ранен — всего лишь рядовой солдат, но при этом образованный и истинный джентльмен; храбрый, добрый и сердечный. Более преданное сердце никогда не билось в солдатской груди, и более благородная душа никогда не покидала тело в результате солдатской смерти. Первый лейтенант Сэмюэл О. Пейтон получил тяжелые ранения в руку и бедро. После ранения он был окружен врагами, которые наседали на него, пытаясь захватить в плен. Он пристрелил одного нападавшего, а со вторым сошелся в рукопашной, свалил его на землю и перерезал ему горло перочинным ножом. Лейтенант Пейтон по своему рождению, воспитанию и характеру был истинным джентльменом. Совершенно добродушный и безобидный — до тех пор, пока его не спровоцируют или не нападут, — а после этого он разделывался со своим делом и своим противником тихо, оперативно и основательно. Федеральная кавалерия отступила из города по Луисвиллскому тракту.

На следующее утро — в Рождество — дивизия двинулась по Луисвиллскому тракту. Капитан Куирк при поддержке лейтенанта Хейса с авангардом первой бригады численностью в пятьдесят человек очистил дорогу от вражеской кавалерии, попытавшейся оказать сопротивление нашему продвижению, отбросив ее столь стремительно, что колонне не пришлось ни задерживать марш, ни разворачиваться в боевой порядок. В течение дня Куирк атаковал спешенный батальон противника, построившийся поперек дороги. Он промчался сквозь их ряды, а когда несся обратно с низко опущенной головой, поймал макушкой две пули, которые на удивление (прилетев с разных направлений) оставили на его скальпе аккуратный и точный угол.

Хотя ранения оказались вовсе не серьезными, большинство людей они бы оглушили; однако голова, выращенная в графстве Керри с особым расчетом на упражнения с дубинкой-шиллела, с презрением отнеслась к подобным пустякам. Брекинридж в течение дня направил полк Джонсона в сторону Манфордсвилла, чтобы создать видимость подготовки нашего нападения на этот пункт. Полковник Джонсон выполнил свою задачу с полным успехом. Тем ночью мы переправились через реку Грин. Первая бригада шла в авангарде и встретила сравнительно мало трудностей, хотя капитану Палмеру пришлось проявить энергию и мастерство, чтобы оперативно переправить свою батарею; однако вторая бригада, достигнув берега реки поздно ночью, столкнулась с большими трудностями при переправе.

Дивизия расположилась лагерем под утро у Хэммондсвилла. Днем ранее прямо на берегу реки был захвачен, пожалуй, самый огромный фургон из всех, что доводилось видеть в штате Кентукки. Он был нагружен невероятным количеством и разнообразием рождественских сладостей и деликатесов; какой-то предприимчивый торговец приготовил его для рынка в Глазго, рассчитывая сделать на этом состояние. Он был разгружен много раньше срока, гораздо быстрее и покупателями, которые рассчитывали на гораздо более длительный кредит, чем он предполагал. В нем нашлось достаточно припасов, чтобы обеспечить каждое подразделение дивизии добавкой к рождественскому ужину.

На следующий день колонна возобновила марш под непрекращающимся проливным дождем и двинулась по грязи, грозившей поглотить все живое, по направлению к Луисвиллско-Нашвиллской железной дороге. Хатчинсон был направлен с несколькими ротами Второго и Третьего кентуккийских полков для уничтожения моста у ручья Бэкон-Крик. В блокгаузе, защищавшем мосты, находилось от силы около ста человек, и предполагалось, что он будет взят с помощью двух привезенных с собой артиллерийских орудий; однако в Манфордсвилле, всего в восьми милях от Бэкон-Крика, стояли крупные силы, и генерал Морган выделил ему достаточно войск, чтобы отразить любое движение неприятеля из Манфордсвилла на выручку мосту. Из Манфордсвилла вышел кавалерийский батальон, но его легко отбросили роты B и D Второго кентуккийского полка под командованием капитана Каслмана. Несмотря на сильный артиллерийский обстрел, гарнизон упорствовал, отвергая любые требования о капитуляции. Хатчинсон проявил нетерпение, что было его единственным недостатком как офицера, и приказал поджечь мост любой ценой — он находился менее чем в ста ярдах от блокгауза и простреливался винтовками защитников. Мост частично занялся огнем, но дождь гасил пламя, если в костер постоянно не подбрасывали топливо. Во время этой попытки несколько человек получили ранения, а капитан Вулф из Третьего кентуккийского полка, смело взобравшийся на мост, был ранен в голову и пролежал без сознания два часа, причем все считали его мертвым, пока хлынувший дождь не привел его в чувство, после чего он вернулся к исполнению обязанностей, не испытывая в дальнейшем никаких неудобств. Некоторые солдаты укрылись за каменным устоем моста и заталкивали на него горящие куски дерева, которые люди в блокгаузе то и дело сбивали выстрелами. Наконец на место прибыл генерал Морган и направил гарнизону послание от собственного имени, предлагая щедрые условия в случае сдачи. Как только они убедились, что перед ними действительно стоит Морган, они капитулировали. Это была крайне упорная оборона. Внутри блокгауза разорвалось несколько снарядов. Некоторые выстрелы пробили стены, а старый амбар, который по недомыслию оказался включен в систему укреплений, был разнесен на куски, причем падающие обломки оглушили нескольких человек.

Блокгауз у Нолина сдался мне без боя. Комендант согласился капитулировать, если я продемонстрирую ему определенное количество артиллерийских орудий. Их ему показали, но когда я стал настаивать на выполнении им своей части сделки, он замялся и заявил, что вернется и проконсультируется со своими офицерами. Полагаю, поскольку два из показанных ему орудий были теми самыми малыми гаубицами, которые случайно оказались у меня временно, он подумал, что сможет продержаться какое-то время и приукрасить свою сдачу боем. Ему разрешили вернуться, но лишь после того, как в его присутствии артиллерию установили вплотную к укреплению, а стрелков расставили так, чтобы они по возможности контролировали все бойницы. Через несколько минут он снова явился к нам с изъявлением капитуляции. Мост у Нолина был немедленно уничтожен, равно как и несколько водопропускных труб и скотопрогонов в пределах трех-четырех миль от этого места.

В ту ночь дивизия расположилась лагерем в шести милях от Элизабеттауна. Утром 27-го числа дивизия двинулась на Элизабеттаун. Этот пункт удерживали около шестисот человек под командованием подполковника Смита. По мере нашего приближения генералу Моргану передали записку от полковского командира Смита, в которой тот утверждал, что ему точно известна численность сил Моргана, что он взял его в кольцо и способен принудить к капитуляции, а сам Смит надеется, что скорая сдача избавит его от неприятной необходимости применять силу. Это послание, содержавшее самое грандиозное по своей дерзости предложение из всех, с какими мне доводилось сталкиваться от федерального офицера (а эта категория военнослужащих редко полагалась на дерзость и блеф, предпочитая превосходство сил и стечение обстоятельств), этот примечательный документ доставил голландский капрал, говоривший на весьма неуверенном английском, но твердо уверенный в вопросе сдачи. Генерал Морган восхитился духом, проявившимся в этой смелой попытке взять на испуг, однако в ответ отправил заверения в том, что ему прекрасно известна численность федеральных сил в городе и что подполковник Смит заблуждается, полагая, будто он (Смит) держит в кольце его (Моргана); напротив, он имеет честь заявить, что положение противоборствующих сторон выглядит с точностью до наоборот. В заключение он потребовал от него капитулировать. Полковник Смит ответил, что «дело офицера Соединенных Штатов — сражаться, а не сдаваться». Во время этих переговоров войска заняли исходные позиции. Брекинриджу выделили левую сторону дороги, а первой бригаде — правую. Я спешил полк Клюка и двинул его на город так, чтобы его левый фланг держался вплотную к дороге. Несколько конных рот я выдвинул на крайний правый фланг своего построения и в тыл города. Брекинридж развернул собственный полк под командованием подполковника Стоунера непосредственно по левую сторону дороги, протянув конные роты также на свой левый фланг и вокруг города.

Основная часть обеих бригад находилась в резерве. Пушка Паррота была установлена на тракте; стрельба из нее началась сразу же после получения последнего послания от полкковника Смита; и словно от искры ее вспышки, батарея Палмера из четырех орудий громыхнула с холма по левую сторону дороги, примерно в шестистах ярдах от города, где сам генерал Морган руководил их огнем. Клюк продвигался осторожно, поскольку прямо перед ним находилось два или три блокгауза, которые, как предполагалось, были заняты противником. При входе в город ему почти не пришлось вести боев, да и те происходили на самом правом фланге. Стоунер с Девятым кентуккийским стремительно ворвался на левый фланг на полном скальпе. Он ворвался в занятые неприятелем дома на окраине города и с минимальными потерями заставил засевших там людей сдаться. У противника не было артиллерии, а наша вовсю крушила кирпичные стены над их головами самым прекрасным образом. Палмер, являвшийся отличным офицером — хладнокровным и с ясной головой — сосредоточил огонь на здании, где реял флаг и где скопление неприятеля казалось наибольшим, после чего перекатил свои шестифунтовые орудия прямо на окраину города. Я вызвал одну из гаубиц, и когда она прибыла под началом лейтенанта Корбетта, ее установили на железнодорожной насыпи в месте пересечения с дорогой. Здесь она задействовала огонь наподобие пожарной машины по зданию штаба. Брекинридж отвел роте А своего полка задачу прикрывать гаубицу, заставив людей залечь за насыпью.

Противник не мог эффективно вести огонь по канонирам из окон из-за расположения орудия, однако после каждого залпа выскакивал на улицу и открывал стрельбу по ним. Тогда рота, залегшая за насыпью, отвечала врагу в таком стиле, который отбивал у того всякий аппетит к подобной игре. Так случилось, что мимо проезжал штабной офицер генерала Моргана и, решив, будто эта рота бездельничает, с избытком рвения приказал ей идти в атаку. Люди инстинктивно подчинились. Продвигаясь вперед, они попали в поле прекрасного обзора из окон, откуда по ним открыли сильный залповый огонь, который, к счастью, причинил небольшой урон. Их командиры, зная, что отдававший приказ человек не имел на это права, отозвали их назад, и они вернулись в некотором беспорядке; неприятель воспользовался моментом и, хлынув из домов, обрушил шквальный огонь вдоль улицы. Канониров отбили от гаубиц, двое или трое получили ранения. Лейтенант Корбетт, однако, удержал свои позиции, усевшись прямо на лафет, в то время как пули буквально подпрыгивали на утолщении ствола орудия. Вскоре он подозвал своих людей обратно и возобновил огонь.

Это было прекраснейшее проявление храбрости из всех, что мне довелось видеть. Вскоре после этого в рядах гарнизона началось какое-то брожение, и в одном из окон выставили белый флаг. Майор Ллевеллин, квартирмейстер дивизии, не обращая внимания на стрельбу, с гиканьем влетел в город, размахивая носовым платком. Полковник Смит не был готов сдаваться, но его подчиненные ждать его не стали, высыпали из домов и побросали оружие. Среди трофеев этой победы оказалось шестьсот отличных винтовок, чего с лихвой хватило для вооружения всех наших солдат, остававшихся без ружей. Весь гарнизон был взят в плен. Также были захвачены ценные припасы. На следующий день, 28-го числа, соединение неторопливо двигалось вдоль железной дороги, основательно ее разрушая. Главными целями экспедиции являлись масштабные эстакадные мосты на холме Маулдрайс-Хилл, расположенные на небольшом расстоянии друг от друга. Вторая бригада захватила гарнизон, оборонявший нижнюю эстакаду, численностью в шестьсот человек; первая бригада пленила гарнизон верхней эстакады в количестве двухсот человек. Обе гигантские конструкции были уничтожены, причем на их полное выжигание потребовались часы. Высота этих эстакад составляла соответственно восемьдесят-девяносто футов при длине каждой в пятьсот футов.

Мост через ручей Кейн-Ран в двадцати восьми милях от Луисвилла был разрушен разведывательной партией. Два недавно восстановленных моста на ветке на Лебанон также сожгли. Всего же за эту экспедицию генерал Морган уничтожил две тысячи двести пятьдесят футов мостовых перекрытий, три депо, три водокачки и множество водопропускных труб и скотопрогонов. Распространенное в некоторых кругах мнение о том, будто генерал Морган покинул дорогу из-за преследования со стороны полковника Харлана, совершенно ошибочно. С уничтожением великих эстакад на холме Маулдрайс-Хилл его контракт с железной дорогой истек, и он начал готовиться к отходу. Он с удовольствием навестил бы район Лексингтона еще раз, но генерал Брэгг настойчиво просил его не затягивать с возвращением. Харлан двигался за нами неспешно; если бы не задержки, неизбежно сопутствовавшие разрушению дороги, он никогда бы не приблизился к нам, а если бы не случайность, он так и не настиг бы ни одну из частей нашей колонны после того, как мы закончили работы на железной дороге.

В ночь на 28-е число дивизия встала лагерем на южном берегу Роллинг-Форка. Утром 29-го числа началась переправа через эту сильно вздувшуюся водную артерию. Основная масса войск и артиллерии переправилась вброд в миле или двух выше по течению от точки, где дорога из Элизабеттауна на Бардстаун, вдоль которой мы располагались лагерем, пересекает Роллинг-Форк. Пикеты, арьергард и некоторые отряды, оставленные позади для различных целей — всего около трехсот человек, — собрались для переправы через два брода, отличавшихся глубиной и трудностью подходов и съездов. Полк Клюка с двумя артиллерийскими орудиями под командованием майора Баллока был отправлен для сожжения железнодорожного моста через Роллинг-Форк в пяти милях ниже по течению от нашего местонахождения. В течение нескольких дней заседал военный трибунал, судивший подполковника Хаффмана по обвинению в предполагаемых нарушениях условий, предоставленных генералом Морганом пленным при сдаче блокгауза у Бэкон-Крика.

Оба командира бригад и три командира полков — Клюк, Хатчинсон и Стоунер — являлись офицерами или членами этого суда. Сразу после того, как трибунал окончательно завершил работу, оправдав полковника Хаффмана, и мы выходили из кирпичного дома на южном берегу реки (примерно в шестистах ярдах от ее уреза), где проходило наше последнее заседание, наши уши уловили разрыв снаряда в миле или двух позади. Там оставили несколько дозорных, пока все подразделения окончательно не переправились. Часть из них захватили в плен; остальные принесли весть о приближении неприятеля. Было около одиннадцати часов утра. Мы знали, что нас осторожно преследуют силы пехоты и кавалерии, но не подозревали, что они так близко. Было немедленно решено выстроить в боевую линию еще не переправившиеся части и по возможности удерживать броды, пока не удастся вернуть полк Клюка. Если бы мы переправились через реку, оставив этот полк на южном берегу, и ему не удалось бы перейти вслед за нами, или если бы он переправился немедленно, но неприятель при этом энергично двинулся за нами следом, опередив нас по дороге на Бардстаун — в любом из этих случаев он оказался бы отрезан от нас, и его пленение становилось бы вероятным. Никто не знал, есть ли ниже по течению другой брод, где они могли бы переправиться, и все опасались, что приспешничай мы с отступлением, противник сядет нам на хвост. Поэтому я послал вестового к генералу Моргану с извещением о принятом решении, а также отправил курьера к майору Баллоку с приказом возвращаться с полком как можно скорее.

Местность, на которой мы расположились, благоприятствовала тому роду игры, который нам предстояло вести. По обеим флангам тянулись густые леса, уходившие вглубь от реки более чем на милю. Между этими лесами расстилался большой луг шириной около трехсот ярдов, простиравшийся от речного берега на шесть-восемь сотен ярдов до еще одного лесного массива на заднем плане, который почти соединялся с первыми двумя. На этом лугу, примерно в двухстах ярдах от реки, обнаружилась странная и резкая депрессия рельефа наподобие террасы, тянувшаяся прямо поперек него. За ней бойцы, занявшие позиции на лугу, были защищены ничуть не хуже, чем за земляным бруствером. На левом фланге местность оказалась столь пересеченной и заросшей лесом, что позиция там выглядела практически неприступной. Тем не менее, на любом участке линии, за исключением самого левого фланга, лошадям не обеспечивалось никакого адекватного укрытия.

Наступавшие на нас федеральные силы состояли почти из пяти тысяч пехотинцев, двух тысяч кавалеристов и нескольких артиллерийских орудий. Эта масса войск, если бы ею управляли энергично и умело и если бы их марш велся непрерывно, несмотря на все наши усилия, попросту сбросила бы нас в мутные воды ревущей за нашими спинами реки; однако они приближались крайне осторожно и неторопливо. Как ни благотворно это оказалось для нас — по сути, это было единственное, что нас спасло, — томительное напряжение при виде того, как их длинная линия нудно подбирается к нам отовсюду, стало столь невыносимым, что спустя час подобного ожидания я почти предпочел бы, чтобы Харлан предпринял яростную атаку.

Мы не сидели сложа руки во время этого наступления: стрелки вовсю действовали на опушках лесов по нашим флангам, а люди на лугу демонстрировали себя с максимальным расчетом на то, чтобы у противника сформировалось преувеличенное представление о нашей численности. Когда неприятель достиг опушки леса, обрамлявшего южную оконечность луга, и выбил наших стрелков оттуда и из окрестностей кирпичного дома с хозяйственными постройками, была подведена артиллерия, и по нам открыли огонь из четырех или пяти орудий. Сразу после начала этого обстрела на поле галопом выскочили шестифунтовые орудия, отправленные с Баллоком, а победный клич неподалеку справа возвестил, что полк Клюка, «боевые псы», находится совсем близко. Я не желал использовать шестифунтовки после их прибытия, поскольку понимал, что они не смогут эффективно отвечать на огонь неприятельских нарезных орудий Паррота, и стремился избежать всего, что могло бы раскалить обстановку до жаркого боя, будучи вполне уверенным в том, что в таком случае мы все — и пушки, и люди — «полетим к чертям» единым махом. Майор Остин, капитан Логан и капитан Пендлтон, командовавшие соответственно отрядами из Девятого, Третьего и Восьмого кентуккийских полков, руководили действиями нашей линии до этого момента с восхитительным хладнокровием и методичностью.

Орудия быстро переправили через луг, демонстративно привлекая внимание неприятеля главным образом к верхнему броду. Для них в пересеченной местности прорубили дорогу, и переправу осуществили со всей возможной поспешностью. Клюк выстроил в линию пять рот своего полка; остальные были отправлены на другой берег реки. Теперь мы хотели переправить все силы, находившиеся на южном берегу, но это сулило стать рискованным предприятием, учитывая превосходящего нас численно противника, замершего прямо перед нашим фронтом. Как раз в это время от генерала Моргана прибыл курьев с приказом об отходе. Разделяя мнение множества других лиц, я всей душой желал исполнить его. Орудия противника — пожалуй, самые меткие из всех, что мне доводились видеть в бою, — сеяли хаос среди лошадей (четверо пали от одного снаряда) и регулярно разрывали снаряды прямо в нижнем броду, делая переправу там для какой-либо колонны абсолютно невозможной.

Наша линия благодаря пяти ротам Клюка усилилась почти до восьмисот человек, но когда противник снова пошел на нас, развернув пехоту в длинную шеренгу при мощной поддержке и с цепью стрелков впереди — и всё это продвигалось вперед при сверкании штыков, с удесятеренным артиллерийским огнем и кавалерийской колонной на правом фланге (их линии), явно готовой ринуться на нас тоже, в то время как за спиной бушевала река, — кровь в моих жилах, признаюсь, застыла.

 Казалось, настал решающий момент, когда этот доблестный арьергард должен дрогнуть и быть сброшенным в поток или переколотым штыками на его берегах. Но ни единый страх или сомнение не омрачили на мгновение лица наших великолепных парней. Они встретили надвигающуюся атаку радостным и вызывающим кличем и едва сдерживались, чтобы не броситься ей навстречу. Однако нас спасли действия самого противника.

Наступавшая линия (к нашему удивлению) была отведена назад, едва попав под наш огонь. Она не дрогнула в панике — возможно, не потеряв ни единого человека. Было немедленно решено продемонстрировать атаку с нашей стороны по центру, и я приказал капитану Пендлтону с тремя ротами атаковать наш левый фланг и заставить замолчать батарею, доставлявшую нам много хлопот; под прикрытием этих демонстраций мы решили отходить. Сразу после утверждения этого плана я был ранен в голову разрывом снаряда, который угодил точно в нашу группу. Конь моего исполнявшего обязанности адъютанта, лейтенанта Морленда, был убит осколком. Полковник Брекинридж немедленно принял командование и энергично, искусно обеспечил безопасный отход всех сил. Пендлтон своей атакой выполнил всё, чего от него ждали. Он перебил нескольких канониров и выбил всех с позиций у орудий, заставив их умолкнуть на четверть часа. Сам он получил тяжелое ранение осколком преждевременно разорвавшегося снаряда.

Благодаря этому маневру и демонстрации на фронте все подразделения были внезапно построены в колонны и брошены через реку, оставив армию противника на том берегу без добычи, которую она была обязана захватить. Войска переправились тем легче, что в тылу позиции Клюка был обнаружен третий брод. Его нашли случайно в самый последний момент. Наши потери оказались очень незначительными, за исключением лошадей. Противник не пытался вести преследование. Никакие похвалы не смогли бы воздать должное поведению солдат, участвовавших в этом деле — только их безупречное хладнокровие позволило любому искусству вызволить их из смертельной опасности. Капитаны Пендлтон, Логан, Пейдж и Хайнс, а также майор Остин заслужили высочайшей похвалы. Клюк действовал так же, как всегда в ситуациях, требовавших храбрости и воинской выучки, — образом, приумножившим его репутацию. Однако мастерство и энергия Брекинриджа стали главной темой для разговоров и восхищения.

В эту ночь дивизия расположилась лагерем в Бардстауне. Полковник Шено в тот же день уничтожил блокгауз в Бостоне и последовал за дивизией в Бардстаун.

Покинув это место 30-го числа, колонна достигла Спрингфилда в 3 часа дня. «Адаму Джонсону было приказано стремительно продвинуться вперед и атаковать пикеты перед Лебаноном; он выполнил это с такой энергией, что заставил полковника Хоскинса поверить, будто он намерен атаковать его, и тот вызвал полк кавалерии, стоявний близ Нью-Маркета, тем самым открыв нам путь для выхода без боя».

В Спрингфилде генералу Моргану стало известно, что его положение опасно и потребует проявления всех его великих стратегических способностей и дерзости. Противник отвел основную часть своих войск из южной части штата и сосредоточил их в Лебаноне, всего в восьми милях от его тогдашнего положения и прямо на его пути. Эта сила насчитывала почти восемь тысяч человек и была хорошо снабжена артиллерией. Он также получил сведения, что крупные силы маршируют из Глазго, чтобы перехватить его в Колумбии, если ему удастся ускользнуть от сил в Лебаноне. Харлан был не так далеко у него в тылу, чтобы он мог позволить себе медлить. «В этой критической ситуации, — сказал он, — я решил сделать обходной маневр вправо от Лебанона и ночным маршем скрыть свои передвижения от противника, опередить колонну, двигающуюся из Глазго в Колумбию, и переправиться через реку Камберленд до того, как она окажется на расстоянии удара». Поэтому незадолго до полуночи 30-го числа колонна выступила из Спрингфилда, свернув с шоссе на небольшую, редко используемую проселочную дорогу, проходящую между Лебаноном и Сент-Мэри. Перед Лебаноном было разведено множество костров, которые поддерживались всю ночь, чтобы создать видимость, будто дивизия расположилась там лагерем и перейдет в атаку утром. Ночь была непроглядно темной и люто холодной, проводники оказались некомпетентными, и колонна брела вслепую; люди выбились из сил и наполовину замерзли, лошади спотыкались на каждом шагу — ничто не сохраняло организацию и не вело колонну вперед, кроме воли великого Капитана впереди и безошибочной проницательности, которая им руководила. Часто можно услышать, как ветераны кавалерии Моргана, прошедшие через все испытания и лишения, называют ночной марш вокруг Лебанона самым тяжелым испытанием за весь свой боевой опыт.

Утром колонна оказалась всего в восьми милях от Спрингфилда и в двух с половиной от Лебанона. Однако в том месте гарнизон выстроился в боевые порядки, уверенно ожидая атаки с другого направления. К часу дня 31-го числа колонна достигла вершины холма Малдро-Хилл на дороге из Лебанона в Колумбию, а вскоре после наступления темноты оказалась в Кэмпбеллсвилле.

Сразу после того, как колонна перешла холм, завязалась рукопашная схватка между капитаном Александром Траблом и лейтенантом Джорджем Истином с одной стороны и полковником Халиси из федеральной кавалерии и одним из лейтенантов последнего — с другой. Трабл и Истин по какой-то причине отстали от арьергарда и подверглись преследованию со стороны полка Халиси, который шел за нами по пятам, чтобы подбирать отстающих. Будучи отлично конными, они легко опережали преследователей, пока, оглянувшись назад во время галопа по длинному прямому участку дороги, не увидели примерно в трехстах ярдах от себя четырех человек, которые далеко оторвались от остальных преследователей.

Трабл и Истин были людьми горячими и не хотели продолжать бежать от такого количества врагов. Поэтому, как только они достигли точки, где дорога круто поворачивала, они остановились в нескольких ярдах от поворота. Они рассчитывали застрелить двоих врагов, как только те появятся в поле зрения, и полагали, что после этого у них не будет особых проблем с остальными. Но так получилось, что появились только двое — Халиси и его лейтенант; двое других по какой-то причине остановились; и что еще страннее, Трабл и Истин, хотя оба были опытными стрелками, промахнулись по своим целям. Их противники бросились на них, и было произведено несколько выстрелов безрезультатно. Противники быстро сошлись в рукопашную, человек на человека, и упали с лошадей. Трабл окунул голову своего противника в лужу у обочины дороги и, наполовину утопив его, принял его сдачу. Истин справился с Халиси и, приставив пистолет к его голове, велел сдаться. Халиси подчинился, но, все еще держа пистолет, когда Истин позволил ему подняться, выстрелил, задев щеку Истина, который тут же убил его. Истин забрал с собой его саблю, которую сохранил как трофей.

К счастью, в Кэмпбеллсвилле имелся большой запас продовольственных товаров, которые были немедленно выданы дивизии. Выступив рано утром на следующий день, 1 января 1863 года, колонна достигла Колумбии в три часа дня. Весь этот день многие бойцы в колонне отчетливо слышали грохот артиллерии. Никакой канонады не велось — по крайней мере, в таком объеме, который они утверждали, что слышали, — за исключением далекого Мурфрисборо, где бушевала битва между армиями Брэгга и Роукранса; однако кажется невероятным, чтобы даже тяжелые орудия можно было услышать на таком расстоянии.

Незадолго до наступления темноты колонна выступила из Колумбии и всю ночь совершала марш — в темную, пронзительно холодную ночь и при ужасном переходе — к Берксвиллю. Река Камберленд была форсирована 2-го числа, и опасность миновала. Затем дивизия неспешно двинулась дальше через Ливингстон, перейдя реку Кэни-Форк у паромной переправы Слайго-Ферри, и 5-го числа прибыла в Смитвилл. Здесь она остановилась на несколько дней для отдыха и восстановления сил людей и лошадей, измотанных рейдом.

Результатами этой экспедиции стали разрушение железных дорог, о котором уже говорилось, захват одной тысячи восьмисот семидесяти семи пленных, большого количества складов, оружия и казенного имущества всех видов. Наши потери составили всего двадцать шесть человек убитыми и ранеными (только двое убитых) и шестьдесят четыре пропавших без вести.

Во время нашего отсутствия произошло кровопролитное сражение при Мурфрисборо, закончившееся отходом Брэгга к Таллахоме, что, как утверждается, стало большим сюрпризом для его противника. Генерал Брэгг отправил офицеров к Моргану (которые добрались до него лишь тогда, когда было слишком поздно) с инструкциями поспешить назад и атаковать противника в тыл. Было очень жаль, что эти приказы не были получены. Отдавая должное генералу Брэггу, следует признать, что он умел использовать свою кавалерию с большей пользой как в кампаниях, так и в сражениях, чем почти любой другой командир армий Конфедерации. В битве при Мурфрисборо он превосходно использовал кавалерию на поле боя. Уортон и Бьюфорд под командованием Уилера трижды совершали рейды в тыл федеральной армии и действовали блестяще и эффективно; одно время Уилер контролировал все пространство между непосредственным тылом Роукранса и Нашвиллом.

Возможно, рейд Моргана затянулся немного надолго, как и рейд Форреста в Западный Теннесси (предпринятый примерно в то же время и столь же успешный по числу пленных, захваченного имущества всех видов и нарушению коммуникаций противника, как и рейд Моргана); однако эти экспедиции отвлекли и сковали большое количество войск, присутствие которых в великом сражении могло бы существенно помочь Роукрансу.

Конгресс Конфедерации счел эту экспедицию достойной признания и похвалы и принял совместную резолюцию с выражением благодарности следующего содержания:

«Постановлено Конгрессом Конфедеративных Штатов Америки: Что конгресс выражает искреннюю благодарность и настоящим объявляет ее генерал-майору Джону Х. Моргану и офицерам и бойцам его подчиненных за их разнообразные, героические и бесценные услуги в Теннесси и Кентукки непосредственно перед битвой при Мурфрисборо — услуги, которые принесли их авторам славу, столь же немеркнущую, сколь и летопись той борьбы, которую они столь блестяще озарили. Утверждено 17 мая 1863 года».






ГЛАВА XIII

После битвы при Мурфрисборо и отхода армии к Таллахоме, где располагалась штаб-квартира генерала Брэгга, пехота ушла на зимние квартиры, а генерал Брэгг прикрыл фронт и фланги своей армии превосходными кавалерийскими корпусами Ван Дорна и Уилера. Первый был направлен на левый фланг с штаб-квартирой в Колумбии и охранял линии далеко на западе, в то время как Уилер командовал правым флангом. Этот последний корпус состоял из дивизий Моргана, Уортона и Мартина.

Хотя после этого распределения сил армии бездействовали в течение нескольких месяцев, кавалерия не отдыхала никогда. Генерал Уилер был назначен командующим своим корпусом генералом Брэггом, вероятно, больше из-за неприязни последнего к некоторым другим офицерам, чем из-за испытываемой к нему симпатии. Репутация этого офицера, хотя и заслуженно высокая, едва ли давала ему право командовать некоторыми из людей, которым было приказано подчиняться ему. Впоследствии он стал гораздо более способным командиром, чем во время своего назначения, но он всегда проявлял весьма высокие качества. Он был бдителен и энергичен, досконально изучил обязанности своей профессии и отлично разбирался в деталях организации и военного дела. Хотя он не обладал оригинальностью и инстинктивной стратегической проницательностью, которые отличали Моргана и Форреста, он, пожалуй, подходил лучше любого из них для обязанностей, возлагаемых на командира крупных кавалерийских соединений, постоянно прикомандированных к армии и обязанных во всем сообразоваться с ее движениями и потребностями.
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Так, о нем часто говорили: „Он не лучший рейдер, но нет человека лучше для наблюдения за фронтом армии“. Генерал Уилер в высшей степени обладал всеми качествами джентльмена. Он был храбр как паладин, справедлив, благороден и чрезвычайно учтив. Он был полон огня и предприимчивости, но, при этом прекрасно понимая необходимость порядка и дисциплины, испытывал странные трудности в их поддержании — возможно, потому, что недостаточно строго держал офицеров, стоявших непосредственно за ним по званию. Он находился в крайне невыгодном положении из-за яростных и несправедливых предрассудков, вызванных благоволением к нему генерала Брэгга и его быстрым продвижением по службе. Генерал Морган сказал ему, когда ему впервые приказали подчиниться ему, что он (Морган) хотел бы оставаться свободным, действуя независимо от любых приказов, кроме как от главнокомандующего, но раз уж ему суждено подчиняться командиру корпуса, он предпочел бы его любому другому. Генерал Морган всегда придерживался этого мнения, и у меня есть основания полагать, что генерал Уилер неохотно принял командование его дивизией.

История соединения за зиму 1863 года должным образом начинается с даты возвращения из рейда в Кентукки, описанного в предыдущей главе. Вся дивизия прибыла в Смитвилл 4 января и оставалась в окрестностях этого городка и у паромной переправы Слайго до 14-го числа. 14-го числа дивизия совершила марш к МакМиннвиллу и расположилась лагерем вокруг этого места, где тогда находилась штаб-квартира генерала Моргана. Первая бригада располагалась между МакМиннвиллом и Вудбери; в последнем пункте подполковник Хатчинсон стоял со Вторым кентуккийским полком. Погода была люто холодной, и все те бойцы, у которых не было средств для адекватного укрытия, тяжело страдали. Их изобретательность подвергалась суровому испытанию, чтобы восполнить нехватку кухонной утвари, и нередко им почти нечего было готовить.

К счастью, во время последнего рейда удалось раздобыть множество одеял, и почти каждый солдат обзавелся прорезиненной накидкой. Последние натягивались на бревенчатые хижины, которые сооружал каждый хозяйственный расчет; таким образом, накрытые покатые, похожие на навесы строения (сооруженные из изгородей) служили вполне сносной заменой палаткам и при помощи ярких костров, разведенных перед ними, были совсем не неуютными. В планировке лагеря соблюдалось очень мало порядка — люди и лошади ютились все вместе, так как солдатам не нравилось никакое расположение, которое отделяло бы их хоть на малейшее расстояние от их лошадей, а последние всегда были привязаны близко к логовищам своих хозяев.

Несмотря на отсутствие метода и кажущуюся неразбериху в этих лагерях, их обитателей можно было поставить под ружье и выстроить в боевую линию с быстротой, которая показалась бы удивительной непосвященным.

В конце января полковнику Шено было приказано отправиться в округ Клинтон, штат Кентукки, чтобы нести пикетную службу против возможного удара противника с этого направления. 23 января полковнику Брекинриджу было приказано выступить к Либерти, в одиннадцати милях от Смитвилла и примерно в тридцати от МакМиннвилла, с тремя полками — Третьим кентуккийским под командованием подполковника Хаффмана, Девятым кентуккийским под командованием подполковника Стонера и Девятым теннессийским под командованием полковника Уорда, принявшего командование им после смерти полковника Беннета. Полковник Адам Р. Джонсон уже находился в окрестностях этого места со своим полком — Десятым кентуккийским. Капитан Куирк шел впереди этих полков со своей ротой, и вскоре после прибытия в Либерти и до того, как ему успели оказать поддержку, он был выбит противником. Он вернулся на следующее утро, так как противник отступил. Три полка под командованием полковника Брекинриджа заняли местность непосредственно перед Либерти, тщательно выставив пикеты на всех дорогах. Противник имел обыкновение отправлять крупные фуражировочные партии из Редивилла в сторону Вудбери, и между ними и разведчиками Хатчинсона происходили частые стычки.

В одном из случаев Хатчинсон с отрядом численностью менее ста человек атаковал одну из таких партий, разгромив ее с серьезными потерями и захватив почти двести пленных и сорок или пятьдесят повозок. За это он удостоился похвалы в общем приказе по штабу армии. Однако это, по всей вероятности, привело к плачевным последствиям, побудив противника задействовать в этом секторе гораздо больше войск, чем он направил бы туда в противном случае. Этот инцидент произошел незадолго до оккупации Либерти силами под командованием полковника Брекинриджа, и по всей линии фронта установилась гораздо более оживленная обстановка. Роукранс был полон решимости заставить свое численное превосходство сказаться хотя бы в непосредственной близости от своей армии. Примерно в это время он внедрил систему, которая привела к решительному улучшению его кавалерии. Он отправлял кавалерийский отряд, более сильный, чем все, с чем тот мог столкнуться, а чтобы тот никогда не был деморализован полным разгромом, он подкреплял его пехотными силами, которые никогда не находились далеко в тылу и всегда были готовы завершить бой, начатый кавалерией. Этот метод принес последней большую пользу. 24-го числа Второй кентуккийский полк подвергся нападению крупных сил противника в Вудбери, и завязался доблестный бой, завершившийся тяжелой для нас потерей — гибелью подполковника Хатчинсона.

По различным причинам полк значительно сократился в численности, и в этот день (из-за отправки отрядов для выполнения необходимых обязанностей) в нем осталось менее четырехсот человек. Противник наступал силами численностью более трех тысяч человек, в основном пехотой, но Хатчинсон решил не сдавать свои позиции без упорного боя. Он выгодно расположил своих людей на склоне холма перед селением, укрыв часть своей линии за каменной стеной. Противник предварял атаку сильным артиллерийским огнем, на который Хатчинсон не мог ответить и был вынужден терпеливо переносить его. Но когда пехота двинулась вперед и оказалась в зоне досягаемости наших стрелков, положение (на короткое время) полностью изменилось, и солдаты противника падали десятками под огнем, который редко не приносил смертоносных результатов. Неравный бой продолжался более часа; за это время каменная стена была захвачена противником, но отбита капитаном Траблом и лейтенантом Ли, шедшими в атаку во главе своих доблестных рот. Как ни нуждался Хатчинсон в людях, он держал одну из своих рот бездействующей и вне боя, но тем не менее производящей впечатление на противника. Он приказал капитану Куперу показать голову своей роты прямо на гребне холма, чтобы противник мог видеть ее, но не мог правильно оценить ее численность и, возможно, счел ее крупным резервом.

Постоянно подвергаясь обстрелу из артиллерии и стрелкового оружия на протяжении всего боя, эта рота ни разу не дрогнула и не сошла со своей позиции, пока ей не приказали прикрывать отход. Затем она построилась колонной влево, как будто собираясь зайти во фланг противнику, а когда колонна прошла, развернулась в тыл под прикрытием холма. Полковник Хатчинсон в конце концов смирился с мыслью, что не сможет удержать свои позиции при таком перевесе сил противника. Прибытие свежей роты позволило ему отступить с большей безопасностью, и он приказал линии отходить. Часть ее подверглась сильному нажиму во время отступления, и он поскакал к опасному участку, чтобы воодушевить людей своим присутствием. Во время боя он подвергал себя опасности с еще большим, чем обычно, безрассудством, но до поры до времени безнаказанно. Однако как только все казалось позади и он весело смеялся над успешным отходом, пуля попала ему в висок, и он замертво упал с лошади. Лейтенант Чарльз Аллен, доблестный исполняющий обязанности адъютанта полка, и Чарльз Хаддокс (его ординарец) погрузили его тело на лошадь и вывезли под сильным огнем.

Капитан Каслман немедленно принял командование на себя и успешно провел отход. Запасы боеприпасов иссякли полностью сразу после начала отступления.

Подполковник Хатчинсон был вне всякого сравнения лучшим полевым офицером в дивизии Моргана и, пожалуй, во всей моей жизни. Если бы он остался жив и оказался в условиях, благоприятных для развития своего таланта, он, я твердо в это верю, стал бы способен командовать любым соединением. У него было больше природных воинских способностей, он в большей степени был солдатом по инстинкту, чем кто-либо из известных мне людей. Он проявлял не столько особую предрасположенность к какому-то одному роду военных обязанностей, сколько способность и пригодность ко всем. Он мог досконально овладеть всем, чего требовала служба. Всему, что должен знать солдат, он, казалось, учился легко — все правильные солдатские чувства казались его естественными порывами. Генерал Морган испытывал к нему теплое и мужественное восхищение и питал абсолютное доверие к его характеру и способностям. Его товарищи-офицеры любили приумножать его репутацию, его солдаты боготворили его. У Хатчинсона был открытый, щедрый нрав и прямой, хотя и проницательный склад характера, который завоевывает популярность у солдат. Будучи бдительным и строгим в дисциплине, он был добр к своим людям, заботился об их нуждах и неизменно разделял их пайку, какой бы она ни была. Он был рожден, чтобы быть солдатом и занять высокое положение среди солдат. Он любил азарт войны. Он любил честь так, как житель запада любит свободный воздух прерий — это была его естественная стихия. Обычному читателю может показаться, что я преувеличенно восхваляю его, но его старые товарищи, пожалуй, сочтут, что я сказал слишком мало. Когда его убили, ему едва исполнилось двадцать четыре года, но последствия лишений и вдумчивое выражение глаз заставляли его казаться на несколько лет старше. Его крупное телосложение и прямая, солдатская осанка делали его заметной фигурой в любое время, а в бою он был великолепен. Выше всех вокруг, его фигура огромной мышечной силы, расширявшаяся от сурового волнения — всегда в авангарде — он выглядел, сидя на своем колоссальном сером жеребце, словно какой-то богатырь из эпохи, когда один человек мог остановить шествие армий. Было что-то в его облике, что говорило о его дерзком характере. Его орлиные черты лица, темные сверкающие глаза, коротко остриженные черные волосы и похожая на ястребиную голова, гордая и настороженная, свидетельствовали о колоссальной энергии и непобедимом мужестве. Смерть Хатчинсона бросила глубокую тень на его полк, и (поскольку майор Боулз, ставший тогда подполковником, отсутствовал в момент происшествия) между двумя офицерами разгорелась прискорбная ссора по поводу старшинства и права командования полком. Эту ссору поддержали их соответствующие друзья, что породило настроения, которые сильно подорвали боеспособность полка, пока это не было улавлено назначением капитана Веббера на должность майора. Веббер не имел никакого отношения к спору, но комитет, назначенный генералом Морганом для расследования и вынесения решения по претензиям всех капитанов на старшинство, признал его старшим по отношению к обоим соперникам.

14 февраля полковник Клюк был отправлен в Восточный и Центральный Кентукки для целей, которые будут объяснены в отчете о его операциях. Он взял с собой собственный полк, две роты под командованием майора Стила — роту A Второго и роты C и I Третьего кентуккийских полков — и около семидесяти человек из Девятого кентуккийского полка под командованием подполковника Стонера.

Эти отряды ослабили боеспособность соединения в то время, когда оно было задействовано на службе, требовавшей предельного напряжения сил. Тот участок „фронта“, который генерал Морган должен был защищать, можно описать как простирающийся от Вудбери в штате Теннесси до округа Уэйн в штате Кентукки по неровной изогнутой линии протяженностью более ста двадцати миль. Было чрезвычайно важно, чтобы вся эта линия была хорошо охвачена пикетами и тщательно охранялась, но необходимо было уделять особое внимание тому ее участку в Теннесси (против которого непосредственно стояли грозные силы противника), и здесь, следовательно, была задействована бо́льшая часть дивизии.

Линия, проведенная из Картиджа в Вудбери, прошла бы через Либерти, причем последнее находится примерно в восемь милях от каждого из них. Картидж находится чуть восточнее севера, Вудбери — чуть западнее юга от Либерти. Примерно в двадцати одной или двух милях от Либерти, к юго-западу, находится Редивилл, где в описываемое мной время располагались сильные федеральные силы. Редивилл находится в десяти милях от Мурфрисборо и примерно на таком же расстоянии к северо-западу от Вудбери. Лебанон, в двадцати шести милях от Либерти по шоссе, проходящему через Александрию, и к северо-западу от него, в то время не был постоянно занят ни одной из сторон, но его периодически удерживали как федеральные, так и конфедеративные войска. Картидж, располагавшийся далеко на фланге и фактически в тылу сил у Либерти, был занят федеральным гарнизоном, численность которого менялась в зависимости от планов федеральных генералов. Он мог получать подкрепления и снабжение из Нашвилла по реке, на которой он стоит, и был хорошо укреплен.

Прямое наступление на Либерти со стороны Мурфрисборо не сулило нападающей стороне ничего, кроме боя, в котором численное превосходство могло бы позволить ей выбить конфедератов и заставить их отступить к Смитвиллю; оттуда, в случае давления, — к МакМиннвиллу или Спарте. Если бы такое движение было поддержано согласованным маневром из Картиджа, эффект заключался бы лишь в ускорении отступления, поскольку местность между Картиджем и Смитвиллем слишком пересечена для того, чтобы войска могли преодолеть ее с легкостью и быстротой, и им неизбежно пришлось бы маршировать прямо к Либерти или в точку, расположенную совсем недалеко к востоку от него. В целом можно утверждать, что результат был бы тем же, если бы наступление на Либерти велось по любому или всем маршрутам, выходящим на фронт, а противник в Картидже был опасен лишь тогда, когда конфедераты обнажали свой тыл неосторожным продвижением. Стремительный марш через Вудбери на МакМиннвилл мог в любой момент оказаться так, что противник оказался бы полностью между Либерти и армией в Таллахоме, или же, если бы он повернул и прошел через Механиксвилл, натиск и быстрота могли позволить ему полностью отрезать силы в Либерти.

Если вспомнить, что практически каждый важный пункт за пределами Мурфрисборо и Нашвилла и не доходя до описанной мной линии (за исключением Лебанона), будь то к северу или югу от реки, был занят федеральным гарнизоном, достаточно крупным для перехода в наступление, и что местность была пронизана во всех направлениях бесчисленными пригодными для движения дорогами, станет очевидно, что для защиты расположенных там сил конфедератов требовались бессонная бдительность и здравейшее суждение. Три полка, лагерем располагавшиеся в окрестностях Либерти, насчитывали около одной тысячи боеспособных бойцов, а остальные полки под командованием полковника Гано, включая все те, что не были откомандированы в Кентукки под командование полковников Клюка и Шено, дислоцировались в окрестностях Вудбери и МакМиннвилла и имели примерно такую же общую численность.

Во второй половине января, а также в феврале и марте все соединение было постоянно и напряженно занято делом. Разведка и экспедиции всех видов — налеты на противника и стычки между разведывательными отрядами происходили почти ежедневно, и когда полковники Гано и Брекинридж не трепали противника, они сами подвергались такому же вниманию с его стороны. Пожалуй, в истории кавалерии Моргана нельзя назвать никакой другой период равной продолжительности, в течение которого выполнялась бы столь захватывающая и тяжелая служба. Я сожалею, что мое отсутствие в то время и, как следствие, незнание этих событий делают невозможным для меня описание их с той детальностью и точностью, которые свойственны лишь очевидцу. В отношении этого периода и действий отряда Моргана было сказано: „Если бы можно было рассказать обо всех событиях той зимы, это составило книгу дерзких личных приключений, терпеливой выносливости, великих и непрекращающихся лишений и героического сопротивления перед лицом страшного превосходства сил“. Рассказ об этих сценах простым языком людей, которые были их участниками, описание рядовыми солдатами того, на что они тогда решались и что вытерпели, повествование самих людей (непроизвольно рассказывающих о своем собственном героизме) стали бы надлежащей летописью этих бурных и памятных месяцев. Они могли бы рассказать, как, изнуренные днями и ночами тяжкого труда, они наконец с такой радостью приветствовали краткий отдых. Часто дождь и мокрый снег били им в лица, пока они спали, а лед замерзал прямо на их постелях. Счастливы были те люди, у которых были одеяла, чтобы укутать свои конечности, помимо тех, которые защищали спины их лошадей от седла. Тройне счастливы те, кто мог найти что поесть, ложась спать, и еще один прием пищи, когда они вставали. Чаще всего случалось так, что до того, как брезговал холодный, унылый зимний день, горн поднимал их из неуютных биваков, чтобы они, полузамерзшие и дрожащие, сели на своих затекших и уставших лошадей и, слабые и голодные, ехали мили за милями, чтобы атаковать врага или оспаривать у десятикратно превосходящих сил противника каждый фут его продвижения.

Некоторые из личных приключений, столь частых в то время, возможно, покажутся интересными. Экспедиция, предпринятая самим генералом Морганом, но, в отличие от большинства тех, которыми он лично командовал, безуспешная, описывается следующим образом: „29 января генерал Морган в сопровождении майора Стила, капитана Касселла и нескольких людей прибыл в Либерти для реализации опасного плана. Он заключался в том, чтобы провести пятьдесят отборных людей в синих мундирах в Нашвилл, сжечь там продовольственные склады и в суматохе пожара совершить побег. У него был написанный приказ, якобы от генерала Роукранса, капитану Джонсону из Пятого кентуккийского кавалерийского полка следовать из Мурфрисборо в Лебанон, оттуда в Нашвилл, арестовывать всех отстающих, производить разведку и т.д. Я не могу сейчас вспомнить, из каких частей были отобраны эти пятьдесят человек, но знаю, что Стил, Касселл и Куирк отправились вместе с ними. План сорвался из-за случайности. Когда генерал Морган подъехал к паромной переправе Стюартс-Ферри через реку Стоун-Ривер, капитан мичиганского полка примерно с двадцатью людьми подъехал к другому берегу. Морган немедленно выдвинулся на несколько футов вперед своего отряда, коснулся фуражки и сказал: „Капитан, какие новости в Нашвилле?““

Федеральный капитан: „Кто вы такие?“

„Капитан Джонсон, Пятый кентуккийский кавалерийский полк, только что из Мурфрисборо через Лебанон, направляюсь в Нашвилл по приказу генерала Роукранса — а каков ваш полк?“ „—— Мичиганский“. Затем Морган спросил: „Вы едете дальше?“ — „Нет“. „У вас есть какие-нибудь новости о Моргане?“ С полным самообладанием Морган ответил: „Его кавалерия в Либерти — ближе никого нет“. Затем он сказал Куирку: „Сержант, переведи за один раз как можно больше людей, а лошадей мы переправим вплавь. Пытаться перевезти их на пароме уже слишком поздно“.

„Мичиганский капитан тронулся с места, когда Морган попросил его подождать, чтобы они могли поехать в Нашвилл вместе. Когда он согласился, большинство его людей спешились и попытались согреться ходьбой, прыжками и т.д. Куирк переправился с дюжиной людей, достиг берега и отправил лодку обратно; к сожалению, когда его люди взбирались на берег, их серые штаны стали видны, мичиганцы забили тревогу, и Куирку пришлось немедленно атаковать. Капитан и человек пятнадцать сдались немедленно; остальные сбежали и побежали в Нашвилл, подняв тревогу. Морган заявил, что если бы ему удалось захватить их всех, он немедленно направился бы в Нашвилл. Те, кто знал его лучше всего, охотнее всего поверят в это“. Вскоре после боя при Вудбери подполковник Боулз с большей частью Второго кентуккийского полка при поддержке батальона под командованием подполковника Мэлона (из Алабамы) вступил в бой с крупными силами противника у Брэдивилла. Атаковав авангард этих сил (до того как он осознал численность главных сил), полковник Боулз в панике и беспорядке обратил его в бегство в город и даже отбросил на некоторое расстояние (столь стремителен был его удар) полки, отправленные ему на поддержку.

В безрассудной, сокрушительной атаке у полковника Боулза не было равных среди офицеров дивизии. Его бесстрашная и опрометчивая храбрость придавала атаке огромный вес, но, к несчастью, его совершенно не волновала численность противника, на которого он шел в атаку. В этом случае значительно превосходящие силы сомкнулись на обоих флангах его отряда, и часть противника, отбросив батальон Мэлона, зашла ему в тыл до того, как он успел высвободиться. Только быстрый бой и стремительный бег спасли полк, но это была „крепкая компания“, которую трудно было захватить, и она ушла с минимальными потерями пленными. Несколько человек в самом хвосте колонны были зарублены саблями, но, конечно, не убиты. Один боец роты K, у которого за спиной был привязан топор, был схвачен за воротник федеральным капитаном, который ударил его по голове саблей. „Старый вояка“ не спеша отвязал свой топор и одним свирепым ударом расколол череп своего нападавшего.

Топи и грязевые лужи были частыми и глубокими. Некоторые солдаты заявляли, что они „нырнут с головой в один их конец и вынырнут из другого“. Подполковники Хаффман и Мартин были особенно предприимчивы в начале февраля в излюбленном занятии по отлову повозок, и каждый из них с успехом и выгодой атаковал крупные фуражировочные партии противника. Иногда они попадали в гораздо более сложные ситуации, чем рассчитывали, и следует отметить, что каждому из них не раз приходилось совершать поспешное и не совсем упорядоченное отступление. Но эти неудачи, неизменно искупленные возросшей энергией и дерзостью, служили лишь доказательством того, что офицеры и солдаты обладали одним из редчайших воинских качеств — способностью принять поражение и не подвергнуться деморализации. Я слышал рассказ об одном из таких налетов Мартина, подтвержденный надежными людьми, которые были его свидетелями, и его стоит сохранить. Мартин с небольшим отрядом проник в окрестности Мурфрисборо и на обратном пути был вынужден прорубаться сквозь отряд вражеской кавалерии. Он энергично пошел в атаку, и завязалась свалка, в которой противники перемешались между собой. В этой суматошной рукопашной схватке капитан Беннетт (лихой молодой офицер, чье хладнокровие, огромная сила и быстрота реакции принесли ему большой успех и известность в подобных столкновениях) столкнулся с противником, который наставил на него пистолет, и в то же время Беннетт увидел, что одного из солдат его роты вот-вот застрелит или зарубит другой враг. Наклонившись низко в седле, чтобы избежать выстрела, направленного в него самого, капитан Беннетт сначала застрелил нападавшего на его подчиненного, а затем убил собственного врага. В одном из случаев капитан Куирк во время одной из своих многочисленных дерзких разведок попал в „переделку“, о которой кратко рассказывает человек, знакомый с этим делом:

„В тот же день капитаны Куирк и Дэвис (последний из Южной Каролины, адъютант полковника Брекинриджа) отправились в своего рода увеселительную поездку в сторону кузницы Блэка. Ниже Оберна они встретили федеральную кавалерию и пошли в атаку; противник подготовил засаду, которую люди Куирка вовремя заметили и избежали, но только не Куирк, Дэвис и Том Мерфи, которые, великолепно оседланные, ехали впереди. Они влетели в нее и пронеслись сквозь нее. Куирк не пострадал — Дэвис был ранен и захвачен в плен, а Том Мерфи спасся с тем, что он описал как „адский толчок“ прикладом мушкета в живот. Дэвис каким-то образом сумел сбежать и благополучно добрался до наших линий, но с тяжелым слепым ранением бедра“. Капитан Дэвис впоследствии стал помощником генерал-адъютанта первой бригады.

Следующий отчет о том, что по праву именовалось „одним из самых лихих и блестящих разведывательных рейдов войны“, даст представление о том, как этот столь малый и постоянно теснимый отряд тем не менее умудрялся переходить в наступление и как далеко он мог нанести удар:

ОТЧЕТ КАПИТАНА Т. Х. ХАЙНСА,


Либерти, штат Теннесси, 3 марта 1863 года.


Полковнику Уильяму К. П. Брекинриджу, командиру 2-й бригады дивизии генерала Моргана. Сэр: Получив приказ в составе отряда из тринадцати человек и одного лейтенанта, Дж. М. Портера, из моей роты, отправиться в Кентукки, к югу от реки Баррен, с целью помешать федеральным транспортам курсировать между Боулинг-Грином (штат Кентукки) и Эвансвиллом (штат Индиана), имею честь представить свой отчет. Отряд покинул этот пункт в двенадцать часов 7 февраля; вечером 8-го переправился через реку Камберленд у Гранвилла, штат Теннесси. В ночь на 11-е число мы достигли окрестностей Боулинг-Грина, но, к сожалению, наше присутствие, численность и замысел стали известны федеральным властям из-за захвата доктора Сэмюэля Гарвина, который вызвался добровольно сопровождать нас, в результате чего мы были вынуждены существенно изменить план операций. Мы рассредоточились с тем, чтобы встретиться ночью 20-го числа в двенадцати милях к югу от Боулинг-Грина. Утром 21-го числа мы сожгли депо и три вагона в Саут-Юнионе на Луисвиллской и Мемфисской железной дороге, полностью заполненные федеральным имуществом. В 12 часов ночи 25-го числа захватили пароход „Хетти Гилмор“, находившийся на службе федерального правительства и тяжело нагруженный припасами для Армии Камберленда, все из которых мы уничтожили, отпустив пароход под честное слово. Совершив сорокамольный круг, мы уничтожили состав из двадцати одного вагона и паровоз в Вудберне на Луисвиллской и Нэшвиллской железной дороге в 6 часов вечера 26 февраля. Общая сумма уничтоженного федерального имущества за 21-е, 25-е и 26-е числа включительно не может быть менее полумиллиона долларов. В заключение, полковник, мы провели двадцать один день в тылу врага на глубине ста пятидесяти миль, преодолели за тридцать шесть часов сто миль, нанесли федеральному правительству ущерб на полмиллиона долларов, заставили его стянуть войска к доселе незащищенным пунктам, тем самым ослабив его силы перед фронтом нашей армии. После уничтожения поезда в Вудберне и преследуемые по пятам противником, мы переплыли бурный ручей, известный как Дрейкс-Крик, при попытке пересечь который капрал Л. Х. Маккинни был смыт с лошади и утонул. Он был поистине доблестным солдатом и горячо любим своими товарищами. Нельзя не воздать должное лейтенанту Портеру и храбрым, верным людям, которые сопровождали меня в этой поездке, перенося все усталости и опасности, присущие такой разведке, без малейшего ропота. Имею честь быть с глубоким уважением,

Ваш покорный слуга, Т. Генри Хайнс, капитан, командующий разведкой.





Где-то в феврале к дивизии были добавлены два прекрасных полка — Пятый и Шестой кентуккийские. Этими полками командовали соответственно полковники Д. Х. Смит и Уоррен Григсби. Они были набраны в период оккупации Кентукки генералом Брэггом для бригады Бьюфорда, но после роспуска этого соединения по просьбе их полковников они были переданы в подчинение генералу Моргану. Личный состав полков был первоклассным, а их офицеры — ревностными и умелыми.

Примерно в том же месяце из штаба армии был издан приказ о формировании регулярных бригад в соединении Моргана. Второй, Пятый, Шестой и Девятый кентуккийские и Девятый теннессийский полки были объединены в одну бригаду — первую. Третий, Восьмой, Одиннадцатый и Десятый кентуккийские составили вторую бригаду. Полковники Смит и Григсби были старшими по званию среди остальных полковников первой бригады, но каждый из них отказался принять командование из-за недавнего вхождения в состав соединения, и временное командование ею было поручено полковнику Брекинриджу. Полковник Адам Джонсон был старшим полковником дивизии, но отсутствовал большую часть зимы, и командование второй бригадой принял полковник Гано. Однако полки были расположены и рассредоточены столь широко, что бригады фактически не были сформированы еще некоторое время после выхода приказа.

История Девятого теннессийского полка иллюстрирует, как многого можно добиться усилиями умного, ревностного и твердого офицера, сколь бы удручающими ни казались перспективы, когда он берется за реформы. Люди этого полка, набранные в основном в округах Самнер и Смит в Среднем Теннесси, были способны, как показал результат, стать превосходными солдатами, но их обучение начиналось при самых неблагоприятных обстоятельствах. Они были собраны (как уже рассказывалось ранее) в августе 1862 года в лагере у Хартсвилла, и их формирование происходило частично по соседству с сильным противником, в то время как они полностью не имели оружия или каких-либо поддерживающих и защитных сил. Несколько раз за этот период они подвергались нападениям противника и рассеивались во всех направлениях — тот факт, что они всегда быстро собирались вновь, свидетельствовал об их превосходных качествах.

Когда генерал Морган вернулся из Кентукки, этот полк присоединился к нему в Галлатине. Его командир, полковник Беннетт, заслуженно пользовался популярностью благодаря многим душевным и благородным качествам. Он был благороден, храбр и щедр, но пренебрегал поддержанием дисциплины среди своих людей, и в его полку ее не было вовсе. После его смерти командование принял полковник Уильям Уорд, и сразу же стали заметны разительные перемены и улучшения. Он установил гораздо более строгую дисциплину и неукоснительно ее поддерживал; он постоянно муштровал и обучал своих людей и, требуя более высокого уровня эффективности от офицеров, значительно улучшил их подготовку. В то же время он проявлял максимум заботы и усердия в обеспечении всех нужд своего полка. За очень короткое время Девятый полк во всех отношениях сравнялся с любым полком в дивизии Моргана.

Первым подвигом полковника Уорда во главе этого обновленного полка стала атака и полный разгром фуражировочной партии с захватом нескольких повозок и семидесяти пяти пленных. Затем он с большим мастерством выполнил очень важную задачу — изнурение отряда генерала Крука, который стоял напротив Картиджа на южном берегу Камберленда. Полковник Уорд, избегая близкого боя, так упорно тревожил эти силы стычками, что они не нанесли никакого вреда и в конце концов снова переправились через реку. С этого времени Девятый теннессийский внес свою достойную лепту в лихую и успешную службу.

Но следует рассказать об операциях полковника Шено в округах Клинтон и Уэйн в штате Кентукки и полковника Клюка во внутренних районах штата. Службу первого из этих соединений я лучше всего опишу, скопировав слово в слово из дневника доблестного полевого офицера полка. Он пишет: „Полк выступил“ (15 января) „под проливным дождем на Олбани, штат Кентукки — мы маршировали через грязь, дождь и снег в течение пяти дней, переплывая вплавь реку Коллинз и реку Оби, и прибыли в Олбани утром 22 января 1863 года, все сильно измотанные, а многие бойцы остались без лошадей. Мы застали Олбани опустевшей деревней. Когда-то это было процветающее селение с пятьюстами жителями и центром округа Клинтон. Теперь оно безлюдно и заброшено, склады, гостиница, адвокатские конторы, церкви, жилые дома и здание суда пустуют и приходят в негодность. Там, где когда-то царили радость, мир, процветание и оживленная торговля, жестокая война не оставила ничего, кроме опустошения, руин и одиночества. Мы разбили лагерь в городе, и вокруг нас лежала местность, изобилующая хорошим провиантом и фуражом“.

„24 января. С сотней людей я отправился в разведку в Монтичелло, расположенный в двадцати пяти милях от Олбани, выгнал роту янки под командованием капитана Хейра из Монтичелло за реку Камберленд — захватил двух пленных. С этой даты и до 15 февраля мы патрулировали и выставляли пикеты на дорогах во всех направлениях, имели хорошие пайки и фураж, а также удобные квартиры, но несли тяжелую службу: весь полк заступал на дежурство каждые два дня. „Лудильщик Дейв“ донимал нас настолько, что каждую ночь нам приходилось выставлять цепь пикетов вокруг всего городка. Янки-полк полковника Джейкоба находится в Криллсборо, в двенадцати милях отсюда, а бригада Вулфорда — в Берксвилле, в четырнадцати милях. Наш небольшой полк находится в ста двадцати милях от баз поддержки, и только бдительность и активность могут нас спасти. Вчера из Военного министерства пришел приказ, навеки связывающий нашу судьбу с Морганом“.

„Узнав из газет, которые принесли наши разведчики, что Вулфорд произнесет речь в Берксвилле 12 февраля, я ранним утром того же дня выступил из Олбани с двумя ротами и, построив своих людей за холмом, наблюдал из кустов у реки за сбором толпы у здания суда. В часу дня зазвонил колокол. Незадолго до этого охрана у паромной переправы в четырехстах ярдах от здания суда, состоявшая почти исключительно из солдат, а после начала выступлений я бросился пешком к школьному зданию прямо на берегу реки и оттуда согнал спешенных пикетчиков с их лошадей, а также сорвал митинг в величайшем беспорядке. Мы убили несколько лошадей, а убитыми и ранеными среди янки было семеро. Ребята окрестили школу фортом МакКрири, но он просуществовал недолго, ибо в ночь после нашего ухода янки переправились через реку и сожгли его“.

„19 февраля. Полковник Клюк прошел в нескольких милях от нас и передал приказ от генерала Моргана на две роты. Ему были отправлены роты D и E под командованием капитанов Диккенса и Террилла“.

„4 марта. По приказу генерала Моргана я передислоцировался сегодня с тремя ротами из Олбани в Монтичелло; лагерем стоим в городе. Горожане гостеприимны и вежливы. Вулфорд с очень большими силами находится вокруг Сомерсета. Я сильно занят пикетной службой и разведкой; цель генерала Моргана — удерживать всю территорию по эту сторону Камберленда до возвращения Клюка из Кентукки“.

„10 марта. Сегодня в Монтичелло прибыла остальная часть полка под командованием полковника Шено. С момента приезда в Кентукки мы набрали одну роту новых рекрутов“.

„20 марта. Прошлой ночью я переправился через реку Камберленд с двадцатью шестью людьми в корыте для кормления лошадей, а затем прошел пешком две мили, чтобы захватить пикет янки. Силы на базе пикета бежали, но я захватил двух дозорных, стоявших на реке. Поход выдался очень тяжелым. Я потерял одного человека“.

„1 апреля. Сегодня прибыла бригада генерала Пеграма по пути в Кентукки для рейда. Менингит унес жизни семнадцати человек из нашего полка к этой дате, среди них капитан Спарр и лейтенант Ковингтон“.

„11 апреля. Пеграм захватил Сомерсет и двинулся на Данвилл, откуда начал отступление; был вынужден принять бой у Сомерсета и потерпел поражение; полковник Шено перебросил наш полк к реке и помог ему переправиться. Его силы были сильно рассредоточены, и многие попали в плен“.

8 апреля. Клюк вернулся сегодня из Кентукки; две роты, ушедшие из этого полка, сильно пострадали. То, что от них осталось, доложило сегодня. Капитан Террилл и лейтенант Мопен оба тяжело ранены в бою при Маунт-Стерлинге и оставлены на месте.

29 апреля. Поскольку река была вброд, противник переправился большими силами как у Милл-Спрингс, так и у устья Грейси-Крик. Таккер встретил их на дороге на Милл-Спринг, а я — на дороге на Грейси-Крик; Шено с частью полка остался в Монтиселло. Противник располагал крупными силами, и мы были вынуждены эвакуировать Монтиселло в одиннадцать часов ночи и отступить в направлении Трэвисвилла. Обнаружив 1 мая, что противник не преследует нас, мы вернулись в Монтиселло и завязали с ним ожесточенную перестрелку; когда к противнику прибыло подкрепление, мы были вынуждены отступить к реке Оби.

«Мозговая лихорадка», о которой упоминал автор, была весьма своеобразным заболеванием. Пораженный ею пациент страдал от страшной боли в затылочной части головы и вдоль позвоночника; конечности быстро холодали, и больной впадал в оцепенение. Обычно через несколько часов наступала смерть. Я не припомню, чтобы кто-нибудь от нее оправился.

Как уже упоминалось, полковник Клюк был отправлен в Центральный Кентукки 4 февраля. Силы под его командованием, в общей сложности семьсот пятьдесят боеспособных бойцов, состояли из его собственного полка, Восьмого Кентуккского, под непосредственным командованием майора Роберта С. Баллока; семидесяти восьми человек Девятого Кентуккского и двух рот Одиннадцатого под командованием подполковника Роберта Г. Стонера, составлявших Первый батальон; а также двух рот, C и I, Третьего Кентуккского и роты A Второго Кентуккского под командованием майора Теофилуса Стила, именовавшихся Вторым батальоном. К его отряду также были приписаны две горные гаубицы («Бульдожки») под началом лейтенанта К.К. Корбетта. Этот отряд был умело укомплектован офицерами, каждая рота имела отличных командиров. Полковник Клюк также был обеспечен эффективным штабом: его сопровождали капитаны К.К. и К.Х. Морган (из собственного штаба генерала). Лейтенант Морленд (штабной офицер первой бригады) сопровождал его в качестве адъютанта и отлично подходил (в силу своего серьезного и сосредоточенного склада ума) для роли советника в экспедиции, где могло возникнуть столько тонких и сложных вопросов, требующих решения, хотя его чрезвычайная строгость характера и молчаливость заставляли более молодых и легкомысленных штабных офицеров испытывать некоторое нетерпение в его обществе.

У полковника Клюка не было офицера, официально назначенного исполняющим обязанности помощника генерального адъютанта. Сержант Лоуренс Дикерсон, делопроизводитель канцелярии адъютанта первой бригады, человек высочайшей квалификации, выполнял все эти обязанности.

Авангард возглавлял лейтенант Шак из Восьмого Кентуккского, а разведчиками командовали лейтенант Хопкинс из Второго и лейтенант С.П. Каннингем из Восьмого. Утром перед выступлением отряда бойцам выдали по сто патронов и шестидневный рацион. Экспедиция началась в ненастную и люто холодную погоду. Марш сквозь слякоть, дождь и снег по ужасным дорогам привел полковника Клюка к реке Камберленд вечером 18-го числа. Подполковник Стонер и лейтенант Хопкинс переправились через реку с несколькими людьми на каноэ, застигли врасплох и захватили федеральные пикеты, выставленные для охраны паромной переправы, которой хотел воспользоваться полковник Клюк, и перетащили плоскодонки и угольную баржу, с помощью которых переправился весь отряд, а лошадей заставили плыть вплавь. Мороз был настолько лютым, что восемь лошадей околели от холода сразу же после выхода из воды.

19-го числа колонна достигла Сомерсета. Там были расквартированы крупные силы противника, но, узнав о приближении полковника Клюка, они отступили к Данвилю. Большая часть собранных там припасов досталась Клюку. Продвигаясь вперед, Клюк принудил к капитуляции отряд федеральных войск в Маунт-Верноне и не останавливался, пока не оказался в пятнадцати милях от Ричмонда. Скверные дороги и слепящая метель сделали этот марш изнурительным и утомительным. Разведчики подошли на расстояние десяти миль к Ричмонду, и пока лейтенант Хопкинс останавливался с частью из них, лейтенант Каннингем продвинулся еще на три милии дальше с восемью людьми. Он обнаружил пикетный пост противника, где находились четверо дозорных. На их оклик он ответил, что он и его спутники — друзья, и, приблизившись к посту, убедил федералов, что они являются передовым отрядом полка Вулфорда, который, по их словам, возвращается из Теннесси в Кентукки для помощи в отражении ожидаемого рейда. Лейтенант Каннингем заявил, что все многочисленные федеральные силы в этом регионе должны быть немедленно сосредоточены в Лексингтоне, поскольку получены достоверные сведения о том, во главе десяти тысяч пехотинцев генерал Брекинридж вступил в штат. Сержант поста сообщил тогда лейтенанту Каннингему дислокацию и численность всех федеральных команд поблизости и пригласил его пройти в дом неподалеку, где располагалась база пикета, к которому он принадлежал. Каннингем, обнаружив, что этот пикет насчитывает двадцать четыре человека, под предлогом отправки назад двоих своих людей и одного из федералов вызвал на помощь Хопкинса, который через час или два прибыл с остальными восемью разведчиками.

Между сторонами немедленно завязалась перестрелка. Один федерал был убит, двое ранены, остальные взяты в плен. Они были полностью дезориентированы и застигнуты врасплох. Вся эта операция была столь искусно спланированным маневром, каких немало в анналах партизанской службы. Узнав, что в Ричмонде находятся двести пятьдесят человек противника, Клюк рано утром снялся с лагеря и совершил стремительный марш в надежде захватить их. Однако они выступили на Лексингтон еще до того, как он добрался до Ричмонда. Слух (который усердно распространялся) о том, что Брекинридж вступил в штат, приносил свои плоды. Майор Стил был немедленно отправлен с тремя находившимися под его командованием ротами. Он настиг арьергард у паромной переправы Комбса и загнал его к основным силам — последовала ожесточенная перестрелка и преследование, в ходе которого Стил загнал их в Лексингтон. Вскоре после этого он чуть не погиб. Оставив свой отряд стоять на месте, он с одним или двумя людьми подъехал к пикетному посту на некотором расстоянии и попытался захватить дозорных. Один из них (дав понять, что собирается сдаться) внезапно приставил винтовку к груди майора и выстрелил. Жизнь ему спасло плотно обернутое в несколько слоев толстое мексиканское одеяло; тем не менее, пуля пробила одеяло и вошла в грудь, сломав ребро. Это ранение вывело его из строя на несколько дней именно тогда, когда его услуги были нужнее всего.

В ту же ночь капитан К.Х. Морган и лейтенант Корбетт во время разведки в окрестностях Лексингтона с целью сбора важнейших сведений были захвачены в плен. Полковник Клюк выступил в ночь на 22-е (переправившись через реку Кентукки у Бунсборо) в Винчестер, куда прибыл 23-го. Затем он разослал отряды в различных направлениях, чтобы как можно сильнее встревожить и дезориентировать противника. Мауйор Баллок продвигался к Лексингтону, подполковник Стонер был отправлен к Маунт-Стерлингу, а лейтенант Каннингем — в сторону Парижа. Царило крайнее возбуждение, ходили и подтверждались слухи о том, что со всех сторон в штат стекаются мятежники. Обнаружив, что противник бездействует, и имея возможность сделать это безопасно, Клюк разрешил уроженцам соседних округов навестить свои дома, что придало этим слухам еще большую популярность. Это было одной из целей экспедиции. Остальные задачи, поставленные при ее начале, а именно: получить и поддерживать полное представление о положении дел в Кентукки в течение зимы, а также дать возможность людям раздобыть лошадей и обмундирование — были выполнены безупречно. Лейтенант Каннингем успешно продемонстрировал активность в направлении Парижа, заперев находившиеся там войска в черте города. Подполковник Стонер стремительно двинулся на Маунт-Стерлинг и обнаружил, что стоявшие там под командованием полковника Уодсворта силы как раз эвакуируют город. Стонер немедленно атаковал и полностью разгромил противника. Дорога, по которой отступали последние, на протяжении многих миль была усеяна шинелями, ружьями, разбитыми фургонами и всем мусором разбитых и бежавших войск. Стонер захватил много пленных и несколько повозок.

24-го числа весь отряд сосредоточился в Маунт-Стерлинге, и день ушел на сбор и распределение лошадей, снаряжения и т. д. Противник в Лексингтоне к этому времени оправился от испуга, наведенного на него 21-го числа майором Стилом, и, узнав о ложности слухов о масштабном наступлении конфедератов, теперь выступил на поиски Клюка. Утром 25-го числа бригада ворвалась в Маунт-Стерлинг. Отряд был значительно ослаблен не только отправленными вновь в путь отрядами, но и отпусками, предоставленными уроженцам тех мест. Его тут же выбили из города, но он отступил недалеко и без преследования. Говорили, что люди прибывали так быстро, что численность отряда возросла с двухсот до шестисот человек еще до того, как «затихли отзвуки артиллерии противника». Эта бригада, выбившая Клюкa, закрепилась в Маунт-Стерлинге. Теперь Клюк успешно применил стратегию, которая вызвала великое и заслуженное восхищение его товарищей. Лейтенант Каннингем был отправлен с несколькими отборными людьми в окрестности Лексингтона с приказом тщательно шпионить за тамошними чиновниками. Выяснив достаточно для осуществления замысла, лейтенант отправил толкового парня (переодетого в федеральную форму) в штаб командующего офицера под предлогом какого-то дела, что позволяло ему околачиваться возле канцелярии. Находясь там, этот человек умыкнул несколько печатных бланков и вынес их с собой. Один из них был заполнен приказом (якобы поступившим из Лексингтона офицеру, командующему в Маунт-Стерлинге), предписывающим ему немедленно выступить к Парижу для отражения рейда, угрожающего Центральной железной дороге Кентукки. Ему приказывалось оставить свой багаж под охраной небольшого гарнизона в Маунт-Стерлинге. Курьер в надлежащей форме доставил этот приказ в Маунт-Стерлинг, примчавшись на лошади в мыле и демонстрируя все признаки взволнованной спешки. Он сыграл свою роль настолько хорошо, что приказ не вызвал никаких сомнений или подозрений. Курьера звали Кларк Лайл — отличный и дерзкий разведчик.

Как только были завершены необходимые приготовления, федералы выступили на Париж, а Клюк вновь вошел в город, захватив гарнизон и припасы. Он оставался там до 8 марта, причем его разведчики тревожили противника и держали его в курсе каждого его движения.

Очередное крупное наступление противника заставило полковника Клюка отступить за Слейт в холмы в районе мельницы Ховарда.

Три роты были оставлены в окрестностях Маунт-Стерлинга под командованием капитана Касселла. Одна из них, стоявшая на шоссе Норт-Мидлтаун, подверглась столь сильному нажиму со стороны противника, что была вынуждена переправиться через Слейт ниже мельницы Ховарда. Две другие также подверглись ожесточенному нападению и были отброшены к лагерю полковника Клюка, понеся при этом лишь незначительные потери. Отойдя к дубильне Фиклина, где они залегли в засаду, и не сумев заманить противника в ловушку, полковник Клюк двинулся к Хазелгрину, решив дожидаться там прибытия генерала Хамфри Маршалла, который, по слухам, приближался (из Абингдона) с тремя тысячами человек.

Капитан Кальвин Морган вызвался доставить донесение Маршаллу и проехал (в одиночку) по диким местам между Хазелгрином и Паунд-Гэпом, кишащим толпами свирепых бушвакеров. Примерно в это время все силы Клюка, должно быть, находились в плачевном состоянии, если не преувеличивает один из его офицеров, который (в описании лагеря в Хазелгрине) заявляет, что «весь отряд был повержен тяжелым приступом рожистого воспаления».

После того как последствия этого «нападения» несколько уменьшились, подполковник Стонер был отправлен обратно в Монтгомери и удерживал его в течение нескольких дней с искусством и доблестью. Угрожающие демонстрации со стороны противника заставили Клюка отступить из Хазелгрина еще дальше в горы. Он обосновался на среднем рукаве реки Ликинг, недалеко от Залерсвилла. 19-го числа он обнаружил, что полностью окружен. Полторы тысячи солдат противника зашли ему в тыл, тысяча человек, наступая со стороны Луисвилла, находились на его правом фланге, а восемьсот — у Проктора на левом. Спереди находился гарнизон Маунт-Стерлинга численностью в пятьсот человек, в любой момент готовый получить подкрепление от сил, находившихся тогда в Центральном Кентукки. Дороги во всех направлениях просматривались настолько хорошо, что он не мог надеяться на спасение без боя.

Его отряд сократился примерно до трехсот боеспособных бойцов — остальные страдали от рожи. В этой критической ситуации полковник Клюк принял решение, одновременно смелое и чрезвычайно разумное. Он решил идти прямо на Маунт-Стерлинг и атаковать его любой ценой. Он рассчитывал, что противник не станет направлять туда новые войска, а скорее (предполагая, что он попытается уйти на юг) бросит все силы, которые удастся собрать, чтобы перехватить его на том направлении.

Огромный марш-бросок на шестьдесят миль за двадцать четыре часа через горы и вздувшиеся речные потоки привел его к паромной переправе Макинтайра на Ликинге, в тридцати милях от Маунт-Стерлинга. Переправившись в ночь на 20-е и утром 21-го числа, майор Стил со своим батальоном был отправлен через Овингсвилл (в округе Бат) занять позицию на Винчестерском шоссе за Маунт-Стерлингом, чтобы заблаговременно предупредить о приближении подкреплений к гарнизону. Полковник Клюк с остальной частью отряда двинулся через Мад-Лик-Спринг прямо на Маунт-Стерлинг. Полковник Клюк во главе отряда людей вошел в город с востока, в то время как подполковник Стонер с двумя ротами из Одиннадцатого Кентуккского, бойцами Девятого под командованием капитана Маккормика и разведчиками Хопкинса атаковал с северо-запада.

Противник отступил и заперся в здании суда. Стонер пошел в атаку, но был отброшен страшным огнем из окон — гарнизон превосходил по численности веденный им в бой отряд. Тогда отряду из тридцати человек было приказано наступать по улице, куда ведет Винчестерское шоссе, и поджечь дома, в которых укрылись федералы. С факелами, топорами и кувалдами эти люди под командованием Маккормика и Каннингема проложили себе путь в сердце города. Когда они добрались до «Старого отеля», который был занят отрядом федералов и также использовался под госпиталь, появился белый флаг. Маккормик, Каннингем и еще шесть человек вошли внутрь и были хладнокровно проинформированы сорока или пятьюдесятью солдатами, что больные сдались, но они (солдаты) — нет, и пригрозили открыть по ним огонь из верхних комнат, если те попытаются выбраться из здания. По предложению лейтенанта Сондерса восемь конфедератов заставили больных покинуть дом вместе с ними в смешанной толпе, сделав невозможным для федералов открыть огонь без угрозы для жизни своих товарищей. Перед тем как покинуть дом, они подожгли его. Вскоре весь федеральный гарнизон в городе капитулировал, и победители вместе с побежденными принялись тушить пламя.

Полковник Клюк захвил четыреста двадцать восемь пленных, двести двадцать повозок с ценными припасами, пятьсот мулов и почти тысячу единиц стрелкового оружия. Капитан Вирджил Пендлтон, храбрейший и ценнейший офицер, погиб в этом бою. Капитан Феррилл и лейтенант Мопен получили серьезные ранения. Потери Клюка составили три человека убитыми и несколько раненых. У противника — немногим больше.

Сторонники Союза в Маунт-Стерлинге были крайне уязвлены этим последним захватом их города. Накануне вечером вовсю шли споры на крупные суммы, что Клюк будет взят в плен. Клюк немедленно эвакуировал город, и примерно в пяти милях к востоку от него был атакован силами федеральной кавалерии, предшествовавшими пехотной колонне, которая приближалась для деблокирования этого места. Завязалась незначительная стычка, и Клюк без помех двинулся к Овингсвиллю. На следующий день он разбил лагерь у паромной переправы Макинтайра и собрал весь свой отряд, который теперь шл на поправку. Марш Маршалла из Паунд-Гэпа примерно в это время рассеял силы, отправленные для захвата Клюка в Залерсвилле. 25-го числа майор Стил был отправлен через реку Кентукки на соединение с генералом Пеграмом, который продвинулся с бригадой кавалерии конфедератов к Данвилю. Майор Стил настиг его гораздо южнее. При отступлении из штата генерал Пеграм остановился под Сомерсетом, чтобы дать бой преследовавшим его крупным силам противника, и потерпел поражение. Батальон майора Стила удостоился высоких похвал за участие в бою и прикрытие последующего отступления. 26-го числа полковник Клюк снова пошел вперед и разбил лагерь в окрестностях Маунт-Стерлинга. Вскоре он получил от генерала Моргана приказ вернуться и соответственно начал марш на юг. Полковник Клюк имел полное право гордиться этой экспедицией. Он проник в самое сердце Кентукки и удерживал позиции более месяца с уступающими силами — постоянно ведя бои и не потерпев ни единого поражения, и в конце концов противник его не выбил. Он вновь переправился через Камберленд в том же пункте и был расквартирован вместе с полковником Шено в окрестностях Олбани. Отряд полковника Клюка по возвращении насчитывал на восемьдесят человек больше, чем при выступлении в рейд.

Для того чтобы правильно проследить историю дивизии за этот период, мне необходимо отступить от хронологического порядка и вернуться к зиме в Теннесси. В конце февраля из батальона майора Гамильтона, нескольких отдельных рот, долгое время остававшихся вне полков, и нескольких недавно набранных для генерала Моргана подразделений был сформирован новый полк. Командование этим полком было поручено полковнику Р.К. Моргану (брату генерала), а майор Гамильтон стал подполковником. Месяц или два спустя к нему ценным пополнением присоединились разведчики Куирка. Полковник Морган был отличным офицером и служил помощником генерального адъютанта у генерал-лейтенанта А.П. Хилла во всех суровых сражениях и славных кампаниях, в которых его начальник играл столь заметную роль. Устав от штабной службы и стремясь сменить пехотную службу на менее монотонную жизнь в кавалерии, он закономерно выбрал отряд своего брата и добился перевода в него. Он стал лихим кавалерийским офицером и в качестве существенного предварительного шага поумерил жесткость некоторых своих военных взглядов, приобретенных во время службы в штабе. Он быстро примкнул к господствующему в кавалерии мнению, что лошади являются, или по крайней мере должны являться, «средством передвижения». За эту зиму пленных было захвачено больше, чем насчитывалось боеспособных или активно действующих людей в дивизии. Урон противника убитыми и ранеными также оказался тяжелым, а захваты запасов, боеприпасов и т. д. — ценными и масштабными.

Усилия по оснащению и снабжению отряда, предпринятые дивизионным квартирмейстером и комиссаром продовольственной службы, майорами Ллевеллином и Эллиоттом, заслуживают упоминания хотя бы в силу той несправедливости, с которой они столкнулись, и незаслуженной критики, обрушившейся на них. Даже сейчас найдется, несомненно, немного офицеров или солдат бывшей армии Конфедерации, способных настолько преодолеть укоренившиеся предубеждения против людей, служивших в этих отделах, чтобы отозваться о квартирмейстерах и комиссарах с хоть какой-то похвалой. Редко случалось, чтобы даже самые трудолюбивые, эффективные и честные из этих офицеров избежали суровых осуждений. Могу засвидетельствовать, что оба эти джентльмена из кожи вон лезли, стараясь обеспечить нужды дивизии, хотя их нежное внимание к собственным нуждам мешало им заслужить за это признание. Они, конечно, могли бы работать лучше, то же самое можно сказать обо всех нас, но они, безусловно, сделали очень многое. Майор Эллиотт был самим собой только тогда, когда оказывался в окружении трудностей — когда для неудачи действительно находились оправдания, когда припасы доставались с боем, вот тогда он раскрывался по-настоящему. Лавина проклятий, неизменно обрушивавшаяся на комиссара в любое время, никогда не выводила его из душевного равновесия, кроме тех случаев, когда он оказывался в бесплодной местности — тогда он демонстрировал ресурсы Наполеона.

Однажды крупная партия мяса, хранившаяся в Смитвилле, загорелась. Он выдал войскам вареные окорока, и убытка почти не почувствовали. Однажды он потерял все свои бумаги, отчеты, квитанции, ваучеры, памятные записки — все пошло ко дну по справке L., как выразился о себе квартирмейстер, которого прикончил снайпер. Потеря не расстроила его ни на секунду. Он заявил, что может восстановить по памяти любой документ, и представил совершенно новый комплект, который, по его утверждению, по сути совпадал с оригиналами. Разумеется, все над ним посмеялись, но со временем старые бумаги нашлись, и, представьте себе, между ними и новыми не было разницы даже в один доллар.

Острая нехватка припасов, необходимых для комфорта войск, обязанных нести постоянную и тяжелую службу в такую погоду, пагубно сказывалась на дисциплине отряда. Обмундирование, обувь и т. д. было невозможно получить в количествах, хоть сколько-нибудь соответствующих спросу, и величайшие усилия энергии и предприимчивости со стороны младших офицеров никогда не могли восполнить нехватку регулярных поставок этих предметов из надлежащих источников.

Жалованье было чем-то, чего солдаты почти не ждали и что приносило им очень мало пользы при получении. Если бы правительство Конфедерации могло предусмотреть порядок регулярной выплаты жалования своим солдатам, бойцы были бы намного довольнее, ибо в получении денег есть нечто лестное для человеческой природы, даже когда они сильно обесценены. Безусловно, если бы удобное обмундирование и хорошие ноские сапоги и ботинки выдавались по мере необходимости, а рационы временами улучшались выдачей кофе или чего-то, что считалось деликатесом, дисциплина и боеспособность всех войск возросли бы многократно. Трудно поддерживать дисциплину, когда от людей требуют выполнения самых тяжелых и изнурительных обязанностей без одежды, обуви, жалованья и питания. Если они работают и воюют, у них останется мало времени на заботу о себе. Но они определенно не станут голодать и решительно возражают против того, чтобы обходиться без одежды, если любыми средствами и усилиями могут ее добыть. Тогда обратное утверждение становится не менее верным: если они заботятся о себе сами, у них останется мало времени для работы и сражений. У кавалерии, например, было колоссально трудно удерживать в лагере голодных и полузамерзших людей, которые чувствовали за собой заслуги перед родиной. Пехотинец, даже будучи в столь же бедственном положении, не мог легко отбиться от рук, но у кавалериста была лошадь, чтобы уехать, пусть даже расстояние было велико, а дорога — трудна.

Стоило людям однажды пуститься в бега, как эта привычка становилась неискоренимой. Сначала их мог выгнать голод, но затем соблазном становилось виски, и множество соблазнительных стимулов заставляло их продолжать эту практику. В девяти случаях из десяти закоренелый дезертир не представлял никакой потери, даже если его пристреливали. Эти истины кажутся слишком очевидными, чтобы их упоминать, но в течение трех лет их твердили в уши определенным чиновникам, и не производилось ни малейшего впечатления. Эти господа предпочитали списывать все беды упомянутого рода на присущую кавалерии (как они заявляли) и порочную антипатию к дисциплине. Более того, они заявляли, что эти предметы невозможно достать. Это оправдание ходило вплоть до конца войны, пока федеральные рейды и набеги не обнажили тот факт (путем их уничтожения или отрезания от нашего пользования), бывший тайной для всех, кроме чиновников и служащих, которые прятали и складировали их в то самое время, когда армии конфедератов таяли от их нехватки.

Не является ответом на обвинение в некомпетентности или злоупотреблениях со стороны лиц, ответственных за их распределение, утверждение о том, что припасов не хватало для покрытия спроса. Их следовало распределять так, чтобы их хватало насколько возможно. Трудно человеку, незнакомому с работой этих ведомств и препятствиями на пути приобретения припасов, предложить средство от этих недостатков, но несомненно одно: Конфедерация владела хлопком и табаком и могла получить их еще; прорыв блокады был активным процессом и мог быть стимулирован. Воздержание от некоторых роскошных, но дорогостоящих экспериментов могло бы позволить Конфедерации закупить больше одежды, обуви и мяса. С некоторой робостью высказывается мнение — мнение человека, который от природы был склонен придавать большее значение поддержанию военной мощи Конфедерации, нежели военно-морской, — но разве не лучше было израсходовать на армию деньги, затраченные на строительство тех прекрасных и дорогостоящих броненосцев, которые денек-другой резво покружились на воде после спуска на воду, а затем неизбежно были затоплены?

Зима миновала, и положение дел в Теннесси, описанное в первой части этой главы, оставалось неизменным. Противник трижды наступал крупными силами (кавалерия, пехота и артиллерия) на Либерти. В каждом случае стоявшие там полки под командованием полковника Брекинриджа, искусно и мужественно оспаривая его продвижение на многие мили к подступам Либерти, отступали на Сноу-Хилл, в трех милях к востоку от него, и возвращались, чтобы сильно надавить на тылы противника при его отходе. Наконец, 19 марта, когда полковник Уорд отсутствовал со своим полком на разведке в направлении Картиджа, а силы в Либерти были ослаблены другими отрядами настолько, что насчитывали едва ли более шестисот человек, поступили сведения, что противник наступает и находится вблизи Милтона, небольшой деревни примерно в восемь милях от Либерти. Генерал Морган днем ранее уведомил полковника Брекинриджа о своем намерении прибыть в Либерти 19-го числа. Когда стало ясно, что противник определенно давит, полковник Брекинридж занял выгодную позицию на Мерфрисбороском шоссе и отправил курьера к Гано с просьбой оперативно присоединиться к нему со всеми боеспособными силами. Полковник Брекинридж пишет об этом расположении своего отряда следующее: «Чтобы задержать противника и дать Гано время подойти, пикеты были усилены и выдвинуты вперед. Противник, будучи пехотой, двигался медленно, но постепенно заставил наши пикеты почти полностью отойти. Специфический рельеф местности дал бригаде огромное преимущество и отлично замаскировал ее слабость. Противник производил демонстрации, но атак не предпринимал и до наступления темноты расположился лагерем в линию в зоне видимости наших стрелков. Как только стемнело, Морган подъехал к позициям и был встречен оглушительными приветствиями; вскоре после этого подошел полковник Гано. Под покровом ночи противник отошел к Оберну».

Генерал Морган в своем официальном отчете о последовавшем на следующий день бою у Милтона сообщает: «Вечером 19-го числа сего месяца я прибыл в Либерти, штат Теннесси, и узнал, что федералы движутся на этот пункт из Мерфрисборо, причем их численность оценивалась по-разному: от двух до четырех тысяч пехотинцев и двухсот кавалеристов при одном артиллерийском взводе. К тому времени, как я добрался до своих дозорных на Милтонской дороге, противник находился в пяти милях от Либерти; поскольку уже вечерело, они отошли к Оберну и расположились лагерем. Решив атаковать их на следующее утро, я приказал полковникам Брекинриджу и Гано, командовавшим бригадами, выдвинуться на расстояние четырех миль от противника и быть готовыми к выступлению в любой момент. Тем временем я отправил разведчиков следить за передвижениями противника, докладывать обстановку и выяснять, не подходят ли подкрепления; кроме того, приказано было сообщать мне о начале движения неприятеля, ибо я был полон решимости не атаковать в Оберне, поскольку они занимали очень сильную позицию, и я хотел, чтобы они вышли за горный ущельный проход до начала атаки, так как если бы им позволили занять там позиции, выбить их оттуда было бы невозможно. После рассвета один из разведчиков вернулся с известием, что противник приходит в движение. Капитану Куирку было приказано выдвинуться вперед с ротой и атаковать тыл противника, когда тот минует гору, и задерживать его продвижение до подхода главной колонны. Находясь в миле от Милтона, капитан Куирк настиг их арьергард и начал по нему яростную атаку. Противник немедленно остановился, развернув стрелков в арьергарде, и, приведя свои орудия в боевое положение, открыл артиллерийский огонь по людям капитана Куирка и дороге, по которой те продвигались. Вскоре я прибыл на место. Обнаружив, что главная колонна противника все еще отступает, а их артиллерия никем не прикрыта (за исключением стрелков), я решил, если удастся, захватить ее. Поэтому я приказал подполковнику Мартину сместиться влево со своим полком, а полковнику Брекинриджу — отправить один полк направо, продвинуться вперед и на расстоянии удара ворваться внутрь и отрезать орудия. Имея в распоряжении два орудия артиллерии, я приказал им двигаться вперед по дороге при поддержке спешенного полка полковника Уорда, а остальной части отряда двигаться в колонне на расстоянии поддержки».

«Незадолго до того, как два полка, сместившиеся вправо и влево, достигли нужного места для атаки на артиллерию, стрелки и артиллерия противника быстро отошли к своей главной колонне, занимавшей крутой холм, заросший можжевельником. Они установили свою батарею на линии с колонной на дороге сразу справа от нее. Чтобы добраться до этой позиции, нам пришлось бы преодолевать можжевеловые заросли, причем местность была очень пересеченной и изломанной. Несколько стрелков противника были выдвинуты вперед на этот участок. Я приказал двум своим артиллерийским орудиям двигаться по левую сторону от дороги, пока они не займут позицию в четырехстах ярдах от артиллерии противника, после чего подавить их орудийный огонь».

«Они отважно двинулись вперед при поддержке части полка Уорда. Подполковнику Мартину, который по-прежнему удерживал позицию слева, было приказано наступать, чтобы угрожать правому флангу противника. Одновременно я приказал отряду под командованием полковника Гано подтянуться, спешиться и решительно атаковать противника непосредственно с фронта. Полковнику Брекинриджу было приказано сместиться вправо со своим отрядом и атаковать их крайний левый фланг. Капитану Куирку тем временем было приказано выйти на шоссе непосредственно в тылу противника, что он и проделал самым успешным образом, захватив пятнадцать-двадцать пленных».

«Он оставался в тылу у противника до тех пор, пока к тем не подошло подкрепление из Мерфрисборо (находящегося всего в тринадцати милях), после чего его отбросили назад. Когда наша артиллерия открыла огонь, весь отряд двинулся вперед. Полковник Мартин пошел в атаку самым блестящим образом, и у него было убито картечью немало лошадей, поскольку орудия противника были развернуты против него. Остальная часть отряда выдвинулась на расстояние ста ярдов от главной колонны федералов и спешилась. Быстро продвигаясь вперед, они сбили стрелков противника и бросились в самую отважную атаку на занятый неприятелем холм, находившийся примерно в шестидесяти ярдах от упомянутых можжевеловых зарослей. У полковника Брекинриджа, командовавшего нашим крайним правым флангом, люди спешились и смело пошли вперед; артиллерия противника к этому моменту была перенесена с шоссе на позицию на вершине холма прямо в центре их боевых порядков; однако это удалось осуществить лишь после того, как она едва не была захвачена полковником Григсби, который находился в пятидесяти ярдах от нее и стремительно наступал, но из-за полного истощения боезапаса был вынужден остановиться, и батарея была спасена. Именно вблизи этой точки полковник Напир получил тяжелое ранение, когда подбадривал и вел за собой людей. Полковник Григсби также был ранен, находясь впереди своего отряда и воодушевляя подчиненных. В то же время стрельба из центра линии почти прекратилась; редкие одиночные выстрелы время от времени свидетельствовали о том, что почти весь боезапас исчерпан. Еще два залпа сделали бы нашу победу полной, и результатом дневного боя стали бы две тысячи пленных федералов».

Обнаружив, что боеприпасы полностью израсходованы, генерал Морган приказал отступить, и его силы отошли к Милтону, причем противник не вел по ним огня и не преследовал. Там он обнаружил обоз боеприпасов и четыре орудия, присланные из МакМинвилла. Он воодушевился и решил возобновить атаку в надежде захватить весь противостоящий отряд. «Мартин был поставлен на ту же позицию, которую он занимал ранее, а Гано, чей отряд к тому времени подошел целиком, был отправлен на правый фланг.

Артиллерия заняла позицию примерно в восьмистах ярдах от батареи противника и начала по ней быстрый и мощный обстрел. Те снова заняли позицию на шоссе, откуда вскоре были выбиты лейтенантом Лоуренсом, командовавшим моей батареей. Наши орудия обслуживались с величайшей точностью и хладнокровием, а люди стояли у орудий как ветераны. Хотя людей в бою участвовало немного, потери составили двое убитыми и восемьнадцать ранеными, что свидетельствовало о том, с каким упорством они удерживали позицию. Лейтенанта Лоуренса нельзя перехвалить. Противнику трижды пришлось менять позицию батареи, и огонь их орудий умолкал, пока к ним не подошло подкрепление в виде дополнительных стволов. Пока шла эта артиллерийская дуэль, мои люди продвигались вперед и собирались спешиться, как вдруг капитан Куирк был отброшен с тыла крупными силами противника, подоспевшими как раз вовремя, чтобы спасти отряд перед нашим фронтом. Я немедленно приказал всему отряду отойти к Милтону, а оттуда к Либерти. Противник не последовал за нами».

Генерал Морган выразил полное удовлетворение поведением офицеров и солдат в этом бою и похвалил командиров бригад и свой личный штаб.

Одной из причин неуспеха в первой атаке была усталость людей и лошадей от долгого и стремительного марша к Оберну, а оттуда к позиции, занятой противником. В бешеном галопе по дороге, который генерал Морган приказал совершить в нетерпении настичь неприятеля и опасаясь, что тот ускользнет, колонна неизбежно растянулась, люди рассыпались, а многие (чьи лошади падали) и вовсе выбыли. В результате в начале атаки в строю оказалось лишь немного людей. По мере того как подходили разрозненные части полков, разделенные этим быстрым маршем, неизбежно возникала некоторая путаница и трудность с оперативным и плавным вводом их в бой.

По этим причинам, а также из-за обычных нарядов коноводов, в нашем бою участвовало, пожалуй, не более тысячи человек, и ими (как только что объяснялось) невозможно было управлять столь эффективно, сколь требовалось для штурма сильной позиции, удерживаемой превосходящими силами. Полк полковника Уорда часто упоминается в отчете генерала Моргана, но следует отметить, что основная часть этого полка отсутствовала, присутствовало лишь шестьдесят человек (одна из рот) под командованием капитана Кейтса. Однако скудный запас боеприпасов и его истощение в критический момент стали главной причиной отпора или, вернее, отхода наших войск. Все, кто оставил какие-либо описания этой битвы, сходятся в похвалах поведению бойцов. Бой велся с предельной решимостью и без малейшего колебания с обеих сторон.

Один эпизод описывается очевидцем следующим образом:

«Именно здесь Мартин совершил один из тех актов героического, но бесполезного мужества, которые так часты среди наших офицеров. Когда его полк дрогнул и начал отступать, он остановился, пока не остался один; затем шагом выехал на шоссе и, сняв шляпу, медленно выехал из зоны обстрела. Он великолепно держался в седле, носил в шляпе длинный черный плюмаж, сам был крупной и яркой фигурой, и мне часто казалось, что это была самая прекрасная картина хладнокровного и отчаянного мужества из всех, что я видел за войну».

Наши потери в этом бою были очень тяжелыми, особенно среди офицеров. Список раненых офицеров оказался большим. Капитаны Сейл, Марр, Купер и Коссетт и ряд других офицеров погибли. Капитан Сейл был третьим по счету капитаном роты E Второго Кентуккского полка, погибшим в бою. Капитан Коссетт из Девятого Теннессийского находился в то время под арестом по обвинениям, с которых был оправдан после смерти. Он погиб, сражаясь с мушкетом в руках в качестве добровольца. Одежда генерала Моргана была изорвана пулями.

Примерно в это время в штабе генерала Брэгга укрепилось мнение, что противник собирается эвакуировать Мерфрисборо и, возможно, Нашвилл. Генерал Морган прибыл в Либерти 19-го числа с целью провести разведку для выяснения правдивости этого слуха.

Накануне полковнику Брекинриджу было приказано выступить к Лебанону со своей бригадой и секцией батареи Берна, причем ему сообщили, что его поддержит Гано. В приказе говорилось: «Цель этих демонстраций — выяснить, если возможно, соответствует ли действительности слух об эвакуации Мерфрисборо федералами и, если да, то в каком направлении они выводят свои силы. В случае если они отступают к Нашвиллу, отряд выступит из Лебанона, переправится через реку и атакует их, изнуряя преследованием. В Лебаноне или в течение двадцати четырех часов по прибытии туда можно будет получить точные сведения о том, что происходит на позициях противника. Если ваши пикеты или разведчики сообщат о продвижении со стороны Ридивилля или Мерфрисборо, вы не покинете занимаемую позицию».

19-го числа из штаба генерала Брэгга Уиллеру поступила следующая депеша:

Генерал-майору Джеймсу Уиллеру, МакМинвилл, штат Теннесси:

«Выясните, какое направление принимает противник после ухода из Галлатина.

[Подписано] Джордж Уильям Брент, генеральный адъюант»


Это неопровержимо доказывало, что генерал Брэгг верил, будто федеральная армия собирается эвакуировать Нашвилл и весь Средний Теннесси.

Генерал Морган так не считал, как и полковник Брекинридж, на которого была возложена разведка всего крайнего правого фланга. Последний офицер отмечает: «Правда, в это время генерал Роускранс велел отправить назад больных, излишки багажа, обозных и маркитантов, усилил охрану на каждом посту в своем тылу, проявил большую бдительность на пикетах, окутал свои передвижения большей секретностью и ужесточил правила выдачи пропусков в лагеря и с позиций. Все наши разведчики сообщали об этих передвижениях, и наши генералы решили, что речь идет об отступлении. Морган же думал иначе» и т. д.

Генерал Морган на самом деле считал все это признаками скорее наступления, чем отступления, и уверенно ожидал первого в начале апреля. 3 апреля наступление действительно состоялось, и хотя оно не охватывало всю федеральную армию целиком, но затронуло столь значительную ее часть, что на короткое время полностью очистило от их присутствия ту местность, где зимовал наш отряд.

Эти силы приблизились к Либерти 2 апреля, вызвав сосредоточение там обеих бригад за исключением отрядов, неизбежно отправленных для наблюдения за различными важными пунктами. Весь отряд после некоторой перестрелки занял позицию близ Либерти, но к востоку от него, и расположился лагерем в боевом порядке в ночь на 2-е число.

Противник отступил примерно на милю и встал лагерем. В ту же ночь через его лагерь были отправлены разведчики, которые обнаружили, что за кавалерией находятся крупные силы пехоты. Другие разведчики также донесли, что Хейзен наступает со стороны Ридивилля, а Крук — из Картиджа. Полковник Уорд был направлен наблюдать за дорогами на Картидж, а все остальные были расставлены для отражения наступления противника прямо с фронта. Старшим по званию был полковник Гано, и, оставив Брекинриджу руководство отступлением на «Сноу-Хилл», он взял на себя подготовку обороны на этой позиции.

«Сноу-Хилл» считался большинством офицеров (служивших в окрестностях Либерти) весьма сильной позицией, однако, полагаю, впоследствии все они сошлись на том, что это мнение было ошибочным. Как оборонительная позиция против атаки неприятеля, шедшего через Либерти, он вообще не имел никаких серьезных преимуществ — в действительности все выгоды были на стороне наступающей стороны, если та обладала численным превосходством, позволявшим занять все подходы к позиции и удерживать непрерывную линию. Это длинный склон или, скорее, совокупность спускающихся к западу хребтов, которые, начинаясь у плато к востоку от долины, где расположен Либерти, простираются строго на запад.

Дорога из Либерти в Смитвилл проходит через центр выбранной для обороны позиции на Сноу-Хилле, изгибаясь и делая повороты в соответствии с требованиями уклона. Все гряды тянутся в направлении Либерти и параллельны общему направлению дороги. Их нельзя назвать пересеченными и недоступными: хотя их северные и южные склоны несколько обрывисты, хребет каждой сравнительно полог, а подъем от мест их схода в долину до вершины на восточных концах отнюдь не крут и не сложен. Овраги между этими грядами легко преодолеваются войсками, а утесы на восточной оконечности каждого из них, или там, где они «берут начало», легко доступны для скалолазания. Правда, конфигурация местности создает с одной стороны серьезное препятствие для наступающих сил. Основание описанных гряд, или родительский холм, от которого они, судя по всему, ответвляются, отделено от ровной местности к востоку странной и глубокой впадиной шириной ярдов в двести-триста и неизвестной мне длины. Эту бездну (можно назвать ее так) пересекает нечто вроде естественной стены или того, что на языке железнодорожников называется «насыпью», бока которой весьма круты и отвесны. Она имеет в ширину не более тридцати-сорока футов, и по ней проходит дорога. К югу от этого глубокого и длинного провала находится горный проход, через который шла дорога, позволявшая зайти в тыл всей позиции. Если бы этот проход был занят, а узкая дорога через широкую и глубокую впадину адекватно контролировалась бы земляными укреплениями, способными защитить обороняющихся от артиллерии, установленной на вершинах холмов, позиция оказалась бы, пожалуй, неприступной с фронта, и противник смог бы взять ее только долгим обходным маршем по одному или другому флангу. Но позиция, неизменно выбираемая для боя нашими войсками, располагалась примерно на полпути вниз по хребтам по направлению к Либерти. Здесь артиллерия противника имела полный простор для обстрела, его пехота, наступавшая по оврагам и грядам, находилась в равных с ними условиях, поскольку не было укрытий и все подвергались одинаковой опасности; обороняющие позицию полки неизбежно оказывались разобщенными и не могли действовать согласованно, лошади сковывали их действия (если только их не отводили далеко в тыл), а каждое их движение было прекрасно видно неприятелю. Левый фланг также постоянно находился под угрозой, и в случае его охвата кавалерией отступление было бы неизбежно поставлено под удар.

В ночь на 2 апреля Шестой Кентуккский и разведчики Куирка были выставлены для наблюдения за противником, а остальная часть отряда была отведена к востоку от Либерти и заняла позицию на холме. Два орудия батареи Берна были установлены так, чтобы простреливать дорогу в нескольких сотнях ярдов от города. На рассвете кавалерия противника атаковала силы перед городом и отбросила их. Майор Буллитт, командовавший Шестым Кентуккским, некоторое время сдерживал их, но их численность и натиск сделали свое дело, заставив его быстро отступить. Вскоре преследование привело противника в зону досягаемости орудий, чей огонь заставил их остановиться, после чего Буллитт и Куирк перешли в контратаку. Конфедераты, однако, неуклонно пятились назад.

К востоку от Либерти противник столкнулся с новым препятствием у длинного крытого моста через Драй-Крик примерно в миле от города. Орудия были установлены так, чтобы контролировать мост, и замаскированы; когда противник заполнил его до отказа, Бёрнс открыл огонь, и его снаряды разорвались прямо посреди неприятеля. Вскоре ответный артиллерийский огонь заставил конфедератов отступить.

Заняв позицию на холме Сноу, линия не смогла долго оставаться на месте под плотным артиллерийским огнем и атакой пехоты. Длинная колонна кавалерии двинулась вверх по Драй-Крик и, повернув на левый фланг, прошла через упомянутый проход. Подполковник Хаффман был отправлен с Третьим полком Кентукки, чтобы сдержать их, но, к несчастью, не добрался до прохода вовремя. Тем не менее он предотвратил их дальнейшее продвижение, пока войска под командованием полковника Брекинриджа (которые примерно в то же время начали отступать) не миновали пункт, где эти силы могли их отрезать.

Я подошел к арьергарду примерно в это же время в компании с полковником Смитом — мы ехали вместе из Макминвилла, услышали канонаду и узнали, что идет бой. Самого боя мы не увидели, но заметили его последствия по отставшим и «мародёрам», число которых, казалось, необъяснимо возросло. Я отсутствовал в расположении части более двух месяцев, но знал о той доблестной службе, которую она нела, и считал само собой разумеющимся, что ее моральный дух остался неизменным. Полковник Смит, покинувший Либерти всего за два-три дня до этого, был удивлен сильнее меня потоком отставших, который нам встретился. Моральное состояние людей было самым странным на моей памяти. Не было никакой паники, беготни, толкотни, дикого страха. Они ехали шагом, разумно рассуждали, казалось, были совершенно свободны от каких-либо живых и сиюминутных опасений, но «просто не желали сражаться», и при этом, сколь бы тихой и «невозмутимой» ни казалась их боязливость, она заставляла некоторых из них уходить далеко прочь, переплывать бурные реки и не возвращаться целыми днями. У нас не было конвоя, и хотя мы могли останавливать этих парней, пока дорога не заполнилась ими до отказа, заставить их повернуть назад было совершенно невозможно. В конце концов, в сердцах мы оставили эту попытку и поехали дальше, чтобы посмотреть, каково положение дел ближе к месту реального боя. Полковник Смит поспешил к своему полку, а я отправился на поиски полковников Гано и Брекинриджа и стал высматривать Второй полк Кентукки.

Я встретил отступающую колонну полковника Брекинриджа, но в превосходном порядке; ряды поредели из-за отставших, однако оставшиеся люди держались так же стойко и хладнокровно, как и прежде. То же самое касалось и той части бригады полковника Гано, которую я видел. Солдаты время от времени издавали ура-крики и выглядели совершенно готовыми вернуться, если потребуется, в бой. Когда подполковник Хаффман в соответствии с приказами, переданными ему полковником Гано, попытался оставить свою позицию на левом фланге, его люди сбились в кучу и пришли в замешательство из-за особенностей рельефа. Воспользовавшись этим замешательством, противник атаковал его. Четвертый регулярный полк решительно ударил ему в тыл и нанес серьезный урон. Полки в беспорядке отступили на некоторое расстояние. Наконец Гано с тридцатью или сорока человеками атаковал Четвертый регулярный и остановил его. Квёрк бросился ему на помощь примерно с таким же количеством людей, и противник был полностью отброшен. Никакого дальнейшего преследования не предпринималось, и колонна отступила в сторону Смитвилла. По пути подполковник Мартин был отправлен с несколькими людьми наблюдать за дорогами, ведущими от занятой противником местности к дороге на Смитвилл и Макминвилл, чтобы пресечь любые попытки неприятеля застать нас врасплох на этой дороге. Обоз ранее получил приказ двигаться через Смитвилл в Макминвилл по этой же самой дороге. Некоторые из людей Мартина (одетые в синие шинели) внезапно выехали на дорогу перед обозом. Возницы приняли их за янки, и началась страшнейшая паника. Возницы и обозные служащие бросились во все стороны, обезумев от страха. Одни развернули упряжки и помчались обратно в Смитвилл, другие съехали с дороги и попытались проехать через заросли, сквозь которые с трудом удалось бы протащить детскую игрушечную тележку. В результате множество повозок было разбито, прежде чем панику удалось унять.

В ту ночь мы расположились лагерем примерно в четырнадцати милях от Макминвилла. С этого дня связь полковника Гано с нашим соединением прервалась, и мы лишились преимуществ его характера как офицера и человека. Ни один офицер не снискал большей и более заслуженной известности, и его популярность, справедливо, была очень высока. Функциональное заболевание сердца, вызванное лишениями, тяжелой работой и сильнейшим нервным напряжением, вынудило его на время оставить активную службу, а когда он вернулся в строй с поправившимся здоровьем, то завоевал новые лавровые венки и совершил блестящие подвиги на Транс-Миссисипи.

Дивизия понесла от этого инцидента больше упущений и вреда, чем, как мне казалось, мог бы принести тяжелый бой и серьезное поражение. На сбор беглецов ушло почти две недели.

Генерал Морган, направляясь к нам ночью 3-го числа, встретил бредущего в одиночестве отставшего солдата и сурово спросил, почему тот отсутствует в своем полку. «Ну, генерале, — простодушно ответил тот, — я тут подрастерялся».





ГЛАВА XIV

5-го числа соединение под личным командованием генерала Моргана двинулось к Либерти, который противник к тому времени оставил. Были выставлены разведчики и пикеты, но хотя сообщалось, что неприятель все еще находится в Александрии большими силами, столкновений не было даже с его дозорными. Пробыв в Либерти несколько часов, генерал Морган отвел войска назад, двинувшись около десяти часов вечера снова к Смитвиллу. Он вовсе не желал атаковать противника, если тот обладал заявленной численностью, и не был готов ожидать нападения в текущем состоянии своего соединения. Кроме того, до него дошли сведения, оказавшиеся ложными, что в тот день во второй половине дня Макминвилл был взят в ходе другой экспедиции из Мерфрисборо.

Мы оставались в Смитвилле до 7-го числа, а затем вернулись в Либерти в соответствии с приказами генерала Уилера, который прибыл в Александрию тем же вечером с дивизией Уортона. Два или три дня спустя генерал Уилер отправился в Лебанон со всеми имеющимися в его распоряжении войсками и, отправив оттуда пятьсот человек в Ла-Вернь под началом подполковника Феррила из Восьмого техасского полка для перехвата и захвата железнодорожных составов, двинулся с остальными силами к «Эрмитажу» на дороге Нашвилл — Лебанон, в двенадцати милях от Нашвилла. Здесь он оставил всё свое соединение, за исключением одного полка, чтобы отразить любое продвижение из Нашвилла, а сам направился с этим полком и двумя или тремя орудиями к реке, находившейся примерно в четырех милях оттуда, и открыл из артиллерии огонь по железнодорожному составу, выбив паровоз с рельсов. Противник не предпринял никаких перемещений из Нашвилла, и тем же вечером генерал Уилер вернулся в Лебанон. На следующий день отряд, отправленный в Ла-Вернь, также вернулся. Полковник Феррил захватил поезд, взяв в плен множество людей, освободил нескольких солдат нашей дивизии, захваченных на холме Сноу по пути в Нашвиль, и кроме того заполучил почти сорок тысяч долларов в долларах США («зелененьких») — средства квартирмейстерской службы. Эти деньги генерал Уилер пустил на покупку свежих лошадей для людей, которые их захватили.

Генерал Уилер оставался в Лебаноне три дня. За это время противник один раз выдвинулся из Мерфрисборо, но отступил, не доходя до наших пикетов. По возвращении из Лебанона только часть сил была направлена в Александрию; более половины под командованием генерала Уилера прошли через Ром к непосредственной близости от Картеджа. Проведя здесь ночь, генерал Уилер на рассвете отступил в сторону Александрии, достигнув этого места около 1 или 2 часов дня. Дивизия Уортона снова расположилась здесь лагерем, а дивизия Моргана под моим командованием была направлена в Либерти, за исключением полка Смита, который стоял лагерем около Александрии.

Генерал Морган ночью 5-го числа вернулся в Макминвилл и с тех пор к нам не присоединялся. Спустя два-три дня противник выступил из Картеджа до самого Нового Миддлтона, в десяти милях от Александрии, где генерал Уилер атаковал его и отбросил обратно к Картеджу. 19-го или 20-го числа противник двинулся на Макминвилл большими силами пехоты, кавалерии и артиллерии. Кавалерийских сил на месте не было вообще, за исключением эскорта генерала Моргана (численностью сорок-пятьдесят человек), однако там находилось около девяноста пехотинцев под командованием майора Уиклиффа из Девятого пехотного полка Кентукки. После долгих предварительных разведывательных действий и небольшой перестрелки с людьми из эскорта вражеская кавалерия ворвалась в город строем по восемь человек в ряд, выбив генерала Моргана и нескольких офицеров, которые случайно оказались в Макминвилле в отпуске по болезни или на каком-то особом задании. Среди них были полковник Клюк, подполковник Мартин и майор Макканн. Обменявшись с кавалерией несколькими выстрелами, эта группа отступила по дороге на Спарту; лошадь Макканна была застрелена в свалке и упала, сбросив его на землю. Он вскочил на ноги и, встав перед наступающей колонной, закричал: «Вы все-таки добрались до старого вождя», стремясь создать впечатление, что он и есть генерал Морган, и тем самым облегчить последнему побег. Его сбили с ног, тяжело изрубили саблями и захватили в плен; однако, поместив его в старый сарай и позволив взять фляжку яблочного бренди, он напоил охрану и ночью прокопал ход под бревнами, совершив побег. Подполковник Мартин получил тяжелое ранение навылет через легкие, но остался в седле и спасся. Все остальные спаслись невредимыми. Пехота отступила в идеальном порядке к горам в двух-трех милях оттуда. Противник преследовал их, но был отброшен ружейными залпами всякий раз, когда предпринимал слишком тесное преследование.

Когда известие об этом происшествии достигло штаба генерала Уилера, генерал Уортон настоятельно предложил отвести все силы из Александрии и Либерти и сосредоточить их в Смитвилле. Он полагал, что противник при отходе из Макминвилла пойдет через Либерти: пехота — через Механиксвилл, а кавалерия — через Смитвилл. Такой маршрут, как они могли рассчитывать, избавил бы их от любой опасности преследования со стороны отправленной за ними пехоты нашей армии и вывел бы их прямо во фланг нашей кавалерии, которая могла бы потревожить их арьергард, если бы они отступали через Вудбери, но, возможно, была бы отброшена движением на Либерти. Затем хорошая дорога вела их прямо на Мерфрисборо, а наступающая со Смитвилла кавалерия прикрывала их тыл.

Концентрация всех наших сил в Смитвилле не только обеспечила бы нам безопасность, но и позволила бы сурово покарать кавалерию неприятеля, если бы мадвижение развивалось так, как предвидел Уортон. Тем не менее мы остались на прежних позициях, неся бдительную сторожевую и разведывательную службу. Противник повел себя именно так, как предсказывал Уортон, и войска в Либерти отошли к Александрии, откуда обе дивизии отступили через Кэни-Форк к долине Баффало.

Дорога, по которой мы двигались, была пересеченной и плохой, а брод, через который мы переправлялись, — скверным, что делало переправу крайне утомительным делом. В тот же день со стороны Картеджа была предпринята демонстрация, но слишком поздно, чтобы помешать нашему отступлению. Дивизия Моргана во время этих операций из-за выделения крупных отрядов и довольно сильного отставания одиночных бойцов сильно сократилась в численности.

За неделю или десять дней пребывания в долине Баффало отставшие были собраны, и полки приведены в относительно хороший порядок. Полки Клюка, Шено и Моргана все еще стояли на Камберленде, в округах Уэйн, Клинтон и Камберленд. Последний полк был выбит из Селины в начале мая; он был размещен там для охраны сбора продовольственных запасов для корпуса Уилера. Захватив город Селину, федеральные силы сожгли его и заняли позицию вдоль Камберленда на северном берегу напротив наших сил на южном. Бригада Пеграма также стояла лагерем в Монтиселло, в округе Уэйн, штат Кентукки. Она подверглась нападению и была выбита 28 мая. Генерал Морган после этих событий получил приказ двинуться со своей дивизией в округ Уэйн и выбить противника из региона к югу от Камберленда; или, если тот окажется слишком сильным, чтобы его сбить, и проявит намерение (чего несколько опасались) прорваться в Восточный Теннесси, по крайней мере задержать его продвижение.

Когда генерал Морган прибыл в Монтиселло, который противник оставил вскоре после стычки с Пеграмом, он обнаружил Клюка с его собственным полком и полком Шено, стоявших перед превосходящими силами федералов в Хорсшу-Боттом на Гризи-Крик в западной части округа Уэйн. Клюк вел с ними перестрелку в течение двух-трех дней. Генерал Морган отправил курьеров ускорить марш остальных своих полков — Второго, Третьего, Пятого и Шестого кентуккских и Девятого теннессимского, а также своей артиллерии.

Несмотря на принятые максимальные меры предосторожности, мы прибыли на место только после трех часов дня, хотя приказ поступил в 9 или 10 часов утра. В течение дня Клюк и Шено периодически вели бои с противником, не теряя и не приобретая позиций. К нашему прибытию эти полки почти полностью израсходовали боеприпасы, и у них оставалось в среднем всего по два патрона на человека. Трудная дорога, по которой мы шли, и скорость марша привели не только к тому, что артиллерия осталась далеко позади, но и тяжело отразились на колонне. Несколько лошадей пали замертво. Многие выдохлись настолько, что их пришлось бросить. Численность пяти полков по прибытии на поле боя сократилась до восьмисот человек.

Следует рассказать об одном случае необычайной доблести рядового солдата — Теодора Биби из роты C Второго кентуккского полка. Его лошадь пала под ним, и он ухватился за стремя товарища, пробежав так восемь или десять миль к месту боя. Как только мы прибыли, генерал Морган приказал строиться для атаки. Никто в соединении не был знаком с местностью, и боевой порядок выстраивался исключительно на основе того, что удавалось разглядеть.

Слева от нашей позиции находился глубокий овраг, с которым дорога шла параллельно на расстоянии примерно ста ярдов. Вся земля во всех направлениях была покрыта густым лесом, за исключением, пожалуй, десяти или пятнадцати акров прямо перед фронтом построения полков Клюка и Шено. На этом открытом пространстве, представлявшем собой старое поле и фруктовый сад и имевшем почти квадратную форму, стоял небольшой дом. Сразу за ним, на опушке леса, расположился противник. Дорога проходила через центр этого пространства и, сразу после входа в лес на северной оконечности, поворачивала налево, пересекая овраг.

Ошибка генерала Моргана, который посчитал, что дорога продолжает идти прямо, и поэтому не стал делать никакого изгиба своего правого фланга в сторону левого фланга противника, помешала ему захватить много пленных и, возможно, вражескую артиллерию. Полки Клюка и Шено насчитывали на поле боя в общей сложности не более трехсот пятидесяти человек. Пятый кентуккский и Девятый теннессимский полки были построены примерно в ста ярдах позади Клюка и Шено и подчинены полковнику Смиту. Третий и Шестой кентуккские строились примерно в двухстах ярдах позади линии полковника Смита и немного правее. Второй кентуккский и полк полчника Моргана, которые также прибыли, были оставлены в резерве: первый — в пешем строю, второй — в конном. Все лошади были отведены влево от дороги. Как только эти приготовления завершились, противник открыл по нам огонь из двух орудий, который не принес никакого вреда, кроме гибели нескольких лошадей. Поскольку ранее артиллерия не применялась, генерал Морган подумал, что ее появление на поле боя предвещает прибытие подкреплений к противнику, возможно в значительных силах, и на мгновение задумался об отводе войск. С этой точкой зрения согласились все находившиеся при нем офицеры, кроме полковника Моргана.

Прошло несколько секунд, и стало очевидно, что до отступления нам придется отразить атаку неприятеля. Под грохот орудий они бросились в атаку через открытое поле, вопя как дьяволы или мятежники. Треск ружейной стрельбы в ограниченном пространстве был на минуту весьма сильным. Линия Клюка быстро расстреляла все боеприпасы, а затем подалась назад под натиском решительного наступления неприятеля, не потеряв при этом своего строя и не повернув ни единого лица к врагу. Эти два полка отличались исключительной надежностью в бою.

После того как эта линия отошла примерно на двадцать пять шагов, ей на поддержку подоспела линия Смита, и люди последней, просочившись сквозь интервалы между рядами первой, обрушили на лица федералов, в тот момент почти смешавшихся с бойцами Клюка и Шено, залп, который ошеломил их и заставил отступить. Когда наша линия устремилась за ними следом через открытое поле, находившаяся совсем неподалеку артиллерия нанесла ей серьезный урон и продолжала вести огонь, пока наши передовые цепи не вплотную приблизились к орудиям.

Противник предпринял попытку закрепиться в точке пересечения дороги с оврагом, чтобы дать орудиям возможность ускользнуть, но с подоходом Третьего и Шестого кентуккских полков неприятель был снова выбит. Лес был настолько густым, что преследование оказалось практически невозможным. Полковник Морган бросился вниз по дороге, но захватил лишь нескольких пленных. Противник провел отступление с абсолютным хладнокровием. Примерно в трехстах ярдах от места последнего рубежа одна рота остановилась и заслонила дорогу пикетами, в то время как все остальные (как мы выяснили позже) продолжили стремительный отход к реке. Наши потери в этой стычке, длившейся около получаса, составили: в первой бригаде — десять убитых и шестнадцать раненых, во второй — пять или шесть убитых и раненых. Противник потерял, насколько я помню, двадцать одного убитого и меньшее число раненых. Общие потери составили тридцать один или тридцать два человека, насколько я помню. Пленных было взято очень мало. Генерал Морган, отчаявшись окружить противника или сбить его с позиций в пересеченной лесистой местности, отправил парламентера с предложением о капитуляции. Капитан Дэвис, помощник генерал-адъютанта первой бригады (который нес белый флаг), был задержан до установления связи с полковником Джейкобсом, командовавшим всеми силами США в том регионе. Полковник Джейкобс находился на некотором расстоянии, на другом берегу реки, и уже смеркалось. Генерал Морган отправил второе послание с требованием освободить капитана Дэвиса и заявлением о намерении наступать, как только это будет сделано. Сразу по возвращении капитана Дэвиса колонна двинулась вперед. Пикеты приветствовали авангард залпом и изящно отошли назад, и хотя мы продвинулись вплоть до самой реки, мы больше их не видели. Вплоть до окончания войны ответа от полковника Джейкобса получено не было, хотя этот офицер славился как своей учтивостью, так и доблестью.

Дивизия оставалась на рубеже Камберленда, выставляя пикеты от паромной переправы Стагалла до Селины в течение почти трех недель. Штаб первой бригады располагался в Олбани, административном центре округа Клинтон, а штаб второй — в Монтиселло, центре округа Уэйн. За это время ряды вновь пополнились, вернулись почти все отсутствующие — как с разрешения, так и без такового. Лошади паслись на сочной траве и были окружены заботливым уходом, благодаря чему вновь пришли в превосходную форму. В этот период был предпринят ряд разведывательных экспедиций против неприятеля на северном берегу реки, наиболее успешными из которых руководили капитан Дэвис и капитан Томас Франкс из Второго кентуккского полка. Каждый из этих офицеров с двумя ротами углубился далеко в тыл противника и, атаковав и разгромив встреченные силы с небольшими собственными потерями, вывел пленных, лошадей и захваченное имущество различного рода. Эти экспедиции не только сыграли важнейшую роль в беспокойстве противника, но и были абсолютно необходимы для поддержания должного духа и энергии среди наших людей, чья боеспособность и дисциплина неизменно и заметно страдали от праздной и монотонной жизни.

Этот период истории кавалерии Моргана обычно считается временем полной бездеятельности как со стороны командира, так и со стороны людей. Верно, что за весь этот период не было сделано ничего, что могло бы хотя бы отдаленно сравниться с лихим, предприимчивым прошлым годом. Однако было проделано немало полезной, пусть и не блестящей работы, и через огромный объем тяжелого труда прошли с готовностью. Общество настолько привыкло ожидать от Моргана «рейдов» и «наскоков», что считало его соединение праздным и бесполезным, когда оно занималось выполнением обычных рутинных обязанностей. Следует помнить, что в самый тот момент, когда дивизию Моргана считали столь неактивной, она была постоянно занята именно тем родом службы, которым всегда занималась остальная кавалерия, за исключением форрестовской.

Зимой и весной 1863 года и почти до середины лета наше соединение охраняло и выставляло пикеты на длинном фронте, а также проводило тщательную разведку на огромной площади. В течение шести месяцев район Либерти, Александрии и Лебанона, а также район Монтиселло и Олбани в значительной степени находились под защитой Моргана. Это давало ему протяженность фронта не менее ста пятидесяти миль для наблюдения и охраны, причем по меньшей мере половину этого времени ему приходилось справляться в одиночку. Кроме того, существовала значительная часть Среднего Теннесси, а также Южного, Центрального и Восточного Кентукки, которую постоянно прочесывали его разведчики. Справедливо будет сказать, что с января по июль 1863 года включительно, в период мнимого бездействия, за который Морган не совершил ни единого «рейда» и не добился никаких ярких успехов, за все это время наша дивизия несла службу столь же непрерывно, провела и выиграла столько же стычек, охраняла и разведывала столь же обширную территорию, захватила столько же пленных и доставляла Конфедеративному правительству столько же хлопот с точки зрения снабжения, сколько любая другая кавалерийская дивизия в армии Конфедерации.

Но в этот год слава и престиж стали уходить от южной кавалерии. Дело было вовсе не в том, что их противники превзошли их в солдатском мастерстве или в индивидуальной доблести. Хотя федеральная кавалерия значительно улучшилась, став грозной силой благодаря своей предприимчивости и боеспособности, все же можно утверждать, что кавалерия Конфедерации при надлежащем состоянии продолжала подтверждать свое превосходство на каждом поле боя при равенстве сил. Но поддерживать конфедеративную кавалерию в хорошем состоянии становилось с каждым днем все труднее. Было распространено мнение — несомненно, верное, — что для масштабных военных усилий пехота неизмеримо полезнее и нужнее, поэтому о ней следует заботиться куда больше, чем о кавалерии; кроме того, укоренилась идея, будто наша кавалерия, поскольку она так часто и порой столь успешно добывает себе всё необходимое собственными захватами, должна поступать так постоянно. Из этих двух предположений вытекало следствие, которое губительно сказывалось на кавалерии, а именно: выдавать этой роде войск что-либо из снабжения, которым должно обеспечивать правительство, крайне неподобающе. Так получилось, что кавалерии поручались самые ответственные и важные задачи, но при этом ей едва ли оказывалось какое-либо поощрение или помощь; напротив, по отношению к ней завели тон и поведение, которые, судя по всему, намеренно предназначались для того, чтобы вызывать у нее отвращение. Я говорю исключительно о западной кавалерии и западных делах, поскольку никогда не служил в Армии Северной Вирджинии и не знаю о ней ничего, кроме самых общих контуров ее славной и не имеющей себе равных летописи. Кавалерийские офицеры после долгой и тяжелой службы и глубокого погружения в тонкости своего ремесла награждались и поощрялись тем, что над ними ставили какого-нибудь штабного офицера или человека, обученного стрелять из тяжелой артиллерии, управлять пароходами или смешивать химические препараты; при этом от них ожидали, что они будут в восторге, хотя новоиспеченный начальник мог практически не знать, прибиваются ли подковы гвоздями или петлями, и выставляются ли пикеты для наблюдения за врагом или чтобы указывать бригадным генералам дорогу к их штабам, когда те заблудятся.

Кавалерии, от которой ожидали постоянного участия в боях с противником и от чьей эффективности и успехов зависело очень многое, со скрипом выделяли или вовсе отказывали в вооружении и боеприпасах, если только их нельзя было отбить у врага. Сколь ни суровой и непрерывной была служба кавалериста, сколь бы ни был он подвержен капризам любого климата, без укрытия и зачастую без средств развести костер, который заменял ему палатку, а порой должен был давать силы и бодрость заменяющей пищу, — его тем не менее безжалостно третировали, а командовавшие генералы смотрели в круглых от удивления очках, если он осмеливался о чем-то попросить. Пехотинец, сладко и бездельничавший в лагере, получал и одеяло, и палатку, хорошую одежду (если ее вообще удавалось раздобыть) и крепкие башмаки (я говорю, разумеется, в конфедеративном смысле); для него делалось все, чтобы привести его в форму к дню сражения — его откармливали для жертвоприношения. Но кавалерист, если бы не его собственные усилия и энергия, с помощью которой он компенсировал пренебрежение своего правительства, не стоил бы того, чтобы его убивать. Когда я размышляю о лишениях, которые приходилось выносить нашим людям, и вспоминаю, что они прекрасно знали об отсутствии иного выхода, кроме как брать то, что им нужно, где бы они это ни нашли; и когда я припоминаю открывавшиеся возможности, я прихожу в изумление перед их честностью и выдержкой. Я знаю, что наши «далекие братья» с Севера, или точнее те, кто станет нашими братьями, как можно заключить, когда поправка к Конституции решит, кто мы и что мы, — совершенно очевидно, что они не допустят мысли о подобной нашей честности, и вполне естественно. Это старый, но оттого лишь более несомненный факт: они обнаружили, что «земля принадлежит святым» и что «святые — это они». Следовательно, брать что бы то ни было (на этом континенте по крайней мере) любым способом означает грабить «святых»; и хотя человек может простить малого, грабящего своего соседа, по здравому размышлению он никак не сможет простить мошенника, грабящего его самого.

Одной из особых причин деградации южной кавалерии в поздний период войны был острый дефицит лошадей и огромные трудности с фуражом в пределах границ Конфедерации, что влекло за собой невозможность поддерживать имевшихся коней в хорошем состоянии. Люди Моргана снискали репутацию — и вполне заслуженно — добывания лошадей с большой легкостью и расчетливостью. Будучи мастерами в искусстве «реквизиции лошадей», мы все же могли сказать в оправдание принятой у нас системы следующее: хотя мы очень вольно обращались с лошадиным составом той местности, куда совершали рейд, никакого бессмысленного расточительства этого ресурса никогда не допускалось. Мы не уничтожали уставших лошадей, как это делали федеральные командиры во время своих «рейдов», когда добывали свежих. Людям нашего соединения запрещалось реквизировать лошадей в дружественной местности. Правда, коней порой уводили у людей, которые были преданнейшим образом преданы нашему делу и жили в пределах наших линий, но такие кражи происходили нечасто, и виновных сурово наказывали. Остроумные газетчики Янкиленда несомненно объяснили бы наше пресечение этой практики применением старой поговорки о том, что «воры тоже знают честь», что было бы весьма точно и уместно. Разница между нашими ворами и теми, что были по другую сторону, заключалась в том, что последние были напрочь лишены какого-либо подобия чести. Генерал Морган брал свежих лошадей, чтобы дать своему соединению возможность совершать те грандиозные марши, которые обеспечивали львиную долю его успехов, и не позволить своим людям угодить в руки врага, однако он обставлял эту практику ограничениями, которые до некоторой степени защищали гражданских лиц. Он требовал, чтобы в каждом случае, когда человек желал обменять свою уставшую лошадь на свежую, он подвергал коня осмотру командиром своей роты, который должен был засвидетельствовать состояние животного и необходимость замены. Если командир роты подтверждал, что лошадь негодна к службе, боец получал у командира полка разрешение раздобыть свежую, которое также, прежде чем обрести силу, должно было быть одобрено командиром бригады. Везде, где это было осуществимо, обмен требовалось проводить в присутствии офицера, и в любом случае приказывалось оставлять другую лошадь взамен реквизированной, если таковая имелась у солдата. Если же человек оставался вообще без коня, командир роты мог реквизировать его для него. Несомненно, для человека, далекого от военного дела, это выглядит как банальный грабеж — но разве не это самое происходит постоянно по всему миру? Разве не утешительно для обывателя знать, что (когда его грабят) для этого существуют законы и «надлежащие бумаги»!

Когда солдат или офицеров уличали в том, что они ведут в поводок чужих лошадей, их наказывали, а коней у них отбирали, если они не могли доказать свои права на них. Люди Моргана привычно именовались «конокрадами» своими врагами, и они не отказывались от этого титула — я бы хотел увидеть статистический отчет, показывающий число лошадей, угнанных в Кентукки противоборствующими сторонами; мы бы тогда потеряли кое-какие лавры. Конфедеративное правительство не могло и не пыталось снабжать кавалерию своих армий лошадьми. Кавалерист сам добывал себе коня и (в случае его потери) выкручивался в поисках замены как мог. Кавалерист не подчинялся столь жесткой дисциплине, как пехотинец, по той причине, что его было труднее поймать. Сложнее управиться с шестью ногами, чем с двумя. Именно потому, что этот род войск находился вне рамок регулярной дисциплины и высочайшей воинской культуры, возникла острая необходимость ставить во главе кавалерии офицеров, которые практически понимали этот род службы и обладали командными чертами характера. Такие люди могли сделать из кавалериста солдата — под началом же посредственного офицера или того, кто неуклюже вел себя в кавалерийском деле, он превращался в изгоя.

Среди пехоты существовало не то чтобы предубеждение против кавалерии (поскольку все они стремились в нее попасть), а скорее то специфическое чувство, которое, пожалуй, естественно для человека пешего по отношению к человеку конному. Когда «пехота» называла нас «пахтаньевыми рейнджерами», мы не сердились на них, ибо знали, что они — храбрецы, а долгие марши испытывают характер на прочность, — однако мы не восхищались официальным предубеждением против нас и считали напускное презрение к нашему роду войск дурным тоном со стороны генералов, которые не только никогда не выигрывали сражений, но даже никогда не пытались их выиграть.

Весной и летом 1863 года для кавалерии армии Брэгга невозможно было раздобыть припасы ни для людей, ни для лошадей без величайших трудностей и сильнейшего притеснения гражданского населения. В обычае не было выдавать (из армейских запасов) пайки людям или фураж лошадям кавалерийских соединений — от них требовалось обеспечивать себя самостоятельно. Снабжать их со складов, собранных для армейских нужд, также не представлялось возможным. Поэтому определенные районы, в которых для надлежащей охраны линий было абсолютно необходимо держать крупные массы кавалерии — участки местности неплодородные и никогда не изобиловавшие припасами, — буквально разделывались под ноль: с них сгребали мясо, зерно и все съедобное. Все, что могло прокормить человека или лошадь, исчезало, словно на землю опустилось облако титанических и всеядных саранчуков; и после того, как мирные жители были доведены до крайности нищеты и бедствия, солдаты и их кони также стали страдать от медленного голода.

Один подобный случай послужит иллюстрацией того, как губительно сказывалась служба в таких условиях на боеспособности кавалерии. Когда дивизию направили в округа Уэйн и Клинтон в Кентукки, Девятый кентуккский полк, один из лучших в западной кавалерии, был отправлен в Вудбери для несения пикетной службы в том непосредственном районе. На много миль вокруг этого местечка земля была истощена по части продовольствия и фуража постоянными реквизициями в течение зимы и весны. Люди Девятого кентуккского тяжело страдали от нехватки пайков, но собственные мучения казались им пустяками по сравнению со страданиями их лошадей. Грубый фураж (овес, фураж и т.д.) достать было вообще невозможно; кукурузу же приходилось возить за тридцать миль из региона, откуда другие кавалерийские соединения также черпали запасы фуража, либо добывать ее в Туллахоме со складов, предназначенных для армейского потребления. В результате кукуруза в то время была редкостью в Вудбери; обычная норма выдачи составляла два-три початка в день на каждую лошадь. В иные дни не выдавали ничего. Каждая травинка в окрестностях лагеря была съедена, а бедные животные обдирали кору с деревьев так высоко, до куда могли дотянуться.

Солдаты несли пикетную службу пешком; весь конский состав пришел в полную негодность, и четверть лошадей пала. Из-за такого обращения (хотя и необходимого) этот полк на месяцы лишился способности к активной и эффективной службе, а его дисциплина и моральный дух серьезно, пусть и временно, пошатнулись. Более половины — во всяком случае, большая часть кавалерии армии генерала Брэгга — в то время страдала точно так же, как этот полк. В таком положении дел кроется объяснение мнимой деградации конфедеративной кавалерии в последний период войны.

Не следует упускать из виду и еще один факт. Наряду со всеми остальными родами войск наша кавалерия по мере затягивания войны очень сильно сократилась в численности. Мы не могли пополнять свои полки так же легко, как федералы пополняли свои истощенные формирования. Те, кто удивляется, почему хорошо известные конфедеративные полки, бригады и дивизии добивались меньшего успеха в конце войны, чем в ее начале, не знают или не задумываются о том, что причиной тому было сокращение их численности до четверти или пятой части от первоначального состава. Впрочем, это не касалось периода, о котором я пишу. Именно летом 1863 года среди масс южного населения начали брать верх серьезные сомнения в успешном учреждении независимости Юга; повсеместно воцарились сначала прохладца, а затем и чувство, близкое к отчуждению по отношению к правительству Конфедерации и нашему делу. Это равнодушие сильно отличалось от странного отсутствия тревоги и беспокойства по поводу исхода войны, которое характеризовало ее ранние этапы. Последнее чувство проистекало из слепой и чрезмерной самоуверенности, и те, кто им обладал, не переставали быть глубоко патриотичными и преданными делу людьми. Не сопровождался этот вид отчуждения, охвативший столь многих, и малейшей тенденцией к предательству или ренегатству. Сотни граждан, яростно выступавших против администрации и искренне не любивших мистера Дэвиса, которые даже утратили значительную часть интереса к армии Конфедерации и ее судьбам, тем не менее ненавидели северный народ, федеральное правительство и армию интервентов с неизмеримо более глубокой, яростной и неискоренимой ненавистью, чем в начале войны, еще до того, как они узнали на практике, что такое вторжение. Странным образом проявляя непоследовательность, эти люди готовы были сделать что угодно во вред врагу, даже испытывая отвращение к дальнейшим жертвам на благо Конфедерации. Далеко не предаваясь ренегатству и заигрыванию с федеральным режимом и успехом, подавляющее большинство из этой категории заложило бы свои души ради возможности сокрушить федеральное оружие. Именно поэтому южные ренегаты воспринимаются населением Юга с жгучим, неизбывным омерзением, презрением и ненавистью. Хотя нищета и страдания не были всеобщими в то время на Юге, они свирепствовали — и в страшных масштабах — во многих регионах, и повсюду на этот счет ощущалось серьезное и обоснованное беспокойство. И все же потребовалось еще два года бедствий — вторжения, которое прощупало каждый уголок Юга, и почти голодного состояния, — чтобы окончательно сломить дух южного народа и заставить его в убожестве своих мук буквально приветствовать мир, предвещавший порабощение как избавление от ужасов войны. Именно капитуляция народа выбила стержень из армии.

У определенного круга южных писателей вошло в привычку клеймить мистера Дэвиса как виновника такого положения дел и поносить южный народ за его итоговое отчаяние и капитуляцию. Многочисленные и крупные просчеты были допущены в ходе управления гражданскими и военными делами Конфедерации, и мистер Дэвис, несомненно, несет ответственность за некоторые из них.

В деле столь масштабном, каким было движение Юга и последовавшая за ним война, ошибки, по всей вероятности, сопровождали бы управление даже самых опытных и искусных военных и политических лидеров — как же тогда могло обойтись без них управление людей, не обученных практическим тонкостям руководства революциями и войнами? Удивительно не то, что совершались ошибки, а то, что дурные последствия столь многих из них удавалось отчасти исправить. Изъяны, омрачившие наши судьбы, были естественными спутниками состояния затяжной и непрерывной войны, а последовавшее ослабление нашего народа — неизбежным результатом борьбы против неблагоприятных обстоятельств, превосходящих сил и ресурсов противника. Единственным способом уменьшить число первых и предотвратить второе было бы ведение не затяжной, а молниеносной войны.

26-го числа дивизия получила приказ вернуться в Либерти и Александрию. Незадолго до нашего возвращения из Олбани и Монтиселло этот край был занят и взят под охрану пикетами бригады дивизии Уортона под командованием полчника (впоследствии бригадного генерала) Харрисона из Восьмого техасского полка, доблестного и высокоуважаемого офицера. Полк Брекинриджа (Девятый кентуккский) по-прежнему оставался в Вудбери. Примерно в это время из Техаса вернулся полковник А. Р. Джонсон и был немедленно назначен генералом Морганом командиром второй бригады — его чин давал ему право быть вторым по старшинству в командовании. Эта бригада после отъезда Гано умело управлялась Клюком. Полковник Джонсон не оставил в составе прежнего штаба бригады никого, кроме лейтенанта Сидни Каннингема, храброго и толкового офицера, который впоследствии стал подполковником Пятнадцатого кентуккского полка. Эффективная численность дивизии составляла в этот момент две тысячи восемьсот человек. Лошади были в лучшем состоянии, а люди были обеспечены всем необходимым лучше, чем в любой момент со времен «декабрьского рейда». Находясь на Камберленде, они получили новое прекрасное обмундирование — случай, беспрецедентный в истории соединения, — и их общее снаряжение значительно превосходило то, что было при окончании зимы. Все были хорошо вооружены теми видами ружей, которые всегда предпочитались в кавалерии Моргана. Второй кентуккский полк умудрился избавиться от множества ружей в конце зимы и начале весны. Солдаты этого полка именовались генералом Морганом его «регулярами» за ветеранский статус, прекрасную строевую подготовку и прочее, и тем не менее, несмотря на блестящую репутацию, эта недостойная солдата привычка терять и выбрасывать оружие укоренилась в полку до такой степени, что в одно время почти половина его личного состава оказалась безоружной. Солдаты делали это вовсе не для того, чтобы уклониться от службы или участия в бою, поскольку все они оставались в лагере и являлись по звуку горна — казалось, это вошло у них внезапно в моду. Эта привычка — одна из тех немногих, за которые склонные к снисходительности в большинстве вопросов офицеры вполне могут пожелать расстрелять своих подчиненных. Если бы я не видел собственными глазами, как это распространено среди войск несомненной храбрости и верности, я бы сказал, что к этому толкает самый трусливый и предательский дух. Второй кентуккский был полком, равного которому не сыскать — он обладал не только мужеством и стойкостью, но и высочайшим «напором» и непреклонной твердостью, и все же в определенный период упомянутая привычка процветала в нем в чрезвычайной степени. Командовавший им в то время майор Веббер заставил каждого бойца, у которого не было ружья, после других наказаний таскать на плече тяжелый заборный кол, пока тот не раздобудет винтовку Энфилда или Спрингфилда. Легкость, с которой люди находили требуемое оружие в загородных домах, вызывала подозрение, что многие из них предварительно прятали те самые ружия там же, откуда их впоследствии забирали. Им также грозили тем, что их оставят позади в следующей экспедиции в Кентукки и отправят в пехоту, если они не вооружатся в кратчайшие сроки, и оба эти внушения возымели превосходный эффект.

Первая бригада расположила штаб в Александрии. Составлявшие ее полки и полк Моргана (получивший приказ временно подчиниться ей) были лагерем на лебанонской дороге и дорогах на Картедж и Стейтсвилл. Вторая бригада со штабом в Оберне располагалась на дороге на Мерфрисборо и между Оберном и Стейтсвиллом. Один полк был размещен в Стейтсвилле, каковой городок находился примерно на равном расстоянии от Оберна и Александрии. Окружающая местность тщательно патрулировалась пикетами и разведывалась во всех направлениях, а расположение полков давало нам такой контроль над всеми дорогами, что мы могли без труда сосредоточиться — в зависимости от необходимости — в Оберне, Александрии или Либерти. Время, проведенное нами здесь, было посвящено усердному и старательному обучению войск. Постоянно проводились смотры-парады, инспекции и прочее — у нас никогда прежде не было столько времени для этих обязанностей, когда дивизия находилась бы в столь близком к полному сосредоточении. В наших лагерях поддерживалась строжайшая бдительность в целях пресечения прохода федеральных шпионов, которые в этот период и на этом участке наших линий отличались необычайной многочисленностью, хитростью и дерзостью. Строгий надзор и караульная служба, поддерживаемые для выявления и срыва планов этих лиц, благотворно отразились на наших собственных солдатах, которым в силу принятых чрезвычайных мер предосторожности пришлось ограничить значительную часть свободы, которой они пользовались прежде. Дивизия, пожалуй, никогда еще не находилась в столь высоком и благотворном состоянии дисциплины, как в этот момент.

Противник приближался к нам лишь единожды за время этого нашего последнего пребывания в здешних краях. Полковник Морган был отправлен к мельнице Бэрда и на обратном пути остановился на ночлег в Лебаноне. Противник двинулся на него у Лебанона и стал преследовать по мере того, как он медленно отступал к Александрии. Я подкрепил его Вторым кентуккским полком и, полагая, что речь идет о крупных силах, выстроил свою бригаду перед Александрией, попросив полковника Джонсона подкрепить меня его бригадой. Он немедленно выступил в путь, оставив пикеты наблюдать за мурфрисборской дорогой. Пока мы ожидали его прибытия, полковник Морган, майор Брент (которого, как мне следовало упомянуть, находился при нем во главе небольшого отряда Пятого кентуккского полка) и часть Второго кентуккского под командованием капитана Франкса вели перестрелку с противником, который продолжал медленно, но неуклонно наступать, пока не достиг местечка под названием Уотертаун, где остановился. О его силах ничего определенного узнать не удалось, но мы считали их значительными просто потому, что каждая ранее отправленная против нас в этом секторе группировка значительно превосходила нас численностью. Когда прибыл полковник Джонсон (около 1 часа дня), мы сразу же двинулись вперед в атаку, но прошли лишь небольшое расстояние, как полковник Морган доложил, что противник снова пришел в движение, энергично теснит его и, по-видимому, полон решимости сражаться. Эта информация побудила меня вернуться к позиции, которую я только что покинул — превосходной как для приема атаки, так и для ее отражения; она находилась примерно в трех четвертях мили к тылу от головы колонна, еще не успевшей полностью с нее сойти. Это была прискорбная ошибка, которая сорвала бой. Неприятель подошел на милю к позиции, немного поманеврировал и отступил. К этому времени стало поздно. Мы преследовали его с двумя ротами и двумя орудиями, ведя перестрелку и обстреливая снарядами.

В ту ночь, пока мы все еще сомневались в их силах и намерениях, они ушли окончательно. Тогда я узнал, что их численность не превышала восемнадцати сотен человек, в то время как наша составляла по меньшей мере двадцать пять сотен. Это происшествие не стоило бы упоминания, если бы оно не иллюстрировало то, как недостаток предприимчивости и излишняя страсть к «хорошим позициям» порой мешают воспользоваться отличными возможностями. Если бы я незамедлительно атаковал, весь этот отряд, по всей вероятности, был бы захвачен в плен. Противник почему-то составил самое преувеличенное представление о наших силах. Вскоре после этого в Мёрфрисборо появились слухи — если захваченные нами газеты говорили правду, — что весь корпус Уиллера и некоторая часть пехоты были размещены в Александрии и Либерти, где занимались уборкой великолепного урожая пшеницы, которым изобиловала окрестная страна.

10 июня генерала Морган прибыл в Александрию, и немедленно были отданы приказы о подготовке дивизии к маршу на следующий день. По крайней мере всем офицерам вскоре стало известно, что он собирается предпринять экспедицию, которую давно замышлял и на проведение которой часто испрашивал разрешения. Это был величайший из всех его «рейдов», тот, который известен как «огайовский рейд». Хотя он и завершился катастрофически для его собственного отряда, он оказал огромное влияние на текущую кампанию между Брэггом и Роукрэнсом и весьма помог первому. Это было вне всякого сравнения грандиознейшее предприятие из всех им задуманных и то, которое сделало наибольшую честь его гению.

Военную обстановку в Теннесси в то время можно описать вкратце:

Армия генерала Брэгга располагалась вокруг Таллахомы, его кавалерия прикрывала фронт и простиралась далеко на оба фланга. Генерал Бакнер находился в Восточном Теннесси с силами, совершенно неадекватными для защиты этого важного региона. Генерал Брэгг, которому противостоял Роукрэнс со значительно превосходящими силами, не смел выделять войска для усиления Бакнера. Последний же не мог еще более ослабить свои небольшие силы, отправляя помощь генералу Брэггу, — если бы в этом возникла необходимость. Генерал Бёрнсайд готовил (в Кентукки) силы, оцениваемые по-разному — от пятнадцати до более чем тридцати тысяч человек, — для вторжения в Восточный Теннесси. С этими силами он мог легко выбить Бакнера. По оценкам, в различных пунктах Южного Кентукки — в Боулинг-Грине, Глазго, вдоль реки Камберленд, а также в Картидже (Теннесси) и других близлежащих местах — находилось от восьми до двенадцати тысяч федеральных войск, большая часть которых находилась под командованием генерала Джуды, чей штаб располагался в Глазго. Из этих сил около пяти тысяч составляла отличная кавалерия. Официальные документы генерала Джуды (захваченные во время огайовского рейда) содержали точные данные о численности его войск, но я их забыл.

Среди конфедеративных офицеров существовало полное единодушие во мнениях относительно плана и метода ожидаемого федерального движения. Все полагали, что Роукрэнс будет сильно давить на генерала Брэгга, а Бёрнсайд одновременно с этим или как можно скорее после того выступит против Бакнера. Силы Джуды могли быть использованы для поддержания прямой связи между этими двумя армиями, а также в качестве резерва. Когда наступление развернется в полную силу, Джуда, который тем временем мог бы охранять наши тылы от рейдов нашей кавалерии, мог быть сосредоточен и направлен через Бёрксвилл, Ливингстон и Спарту, после чего — если генерал Брэгг останется сражаться — ударить по правому флангу армии в Таллахоме или же, в случае отступления генерала Брэгга, продвигаться через долину Секуатчи к Чаттануге. Предполагалось, что в итоге произойдет соединение всех этих сил, и тогда конфедеративная армия столкнется с воинством, слишком грозным, чтобы его можно было победить.

Таково было мнение, преобладающее в нашей армии относительно намерений противника. Оно могло быть неверным — та деталь, на которой особенно настаивали мы, кавалеристы Моргана, а именно роль, отводимая Джуде в предполагаемом плане, могла вообще не приниматься в расчет; возможно, он и не был человеком, способным ее выполнить. Но каков бы ни был федеральный план кампании, несомненно то, что ужасные опасности угрожали армии генерала Брэгга и всем важнейшим пунктам его департамента.

Генерал Брэгг оценивал эту угрозу с должной трезвостью и осознавал ее во всей полноте. Он принял решение — и, как признавали все, кто понимал обстановку, по веским и достаточным причинам, — отступить за реку Теннесси, а затем где-то в районе Чаттануги, повернувшись к своим врагам лицом, дать битву, которую необходимо было провести ради защиты его департамента. Но это отступление было бы весьма опасным. Он находился прямо на пути лавины, и малейшее движение с его стороны могло обрушить ее на него. Трудности и опасность форсирования Теннесси при том, что Роукрэнс настойчиво преследовал его по пятам, значительно возрасли бы, если бы эти другие федеральные силы обрушились на его фланг.

Можно повторить, что генерал Брэгг умел использовать и неизменно использовал свою кавалерию с толком, и в этой чрезвычайной ситуации он решил задействовать часть ее, чтобы отвлечь внимание части сил противника от собственного опасного маневра и приковать их к какому-нибудь другому участку. Он надеялся не только дать им столько хлопот, чтобы помешать им досаждать и угрожать его отступлению, но и оттянуть часть их сил от великой битвы, которую он рассчитывал дать. Он выбрал Моргана в качестве офицера, который должен был осуществить этот замысел.

В ходе беседы между ними генерал Морган выразил полную уверенность в своей способности выполнить все, чего от него требовали, но не согласился с генералом Брэггом в одном важном пункте. Последний хотел, чтобы он ограничился Кентукки, предоставив ему карт-бланш на действия в любом месте этого штата и настоятельно призывая попытаться захватить Луисвилл. Генерал Морган заявил, что хотя он и может быстрым броском в Кентукки и маршем по этому штату прикрыть отход генерала Брэгга с позиции, которую его армия занимала в то время, он не сможет таким образом выполнить другую, не менее важную задачу плана и отвлечь войска, которые в противном случае усилили бы Роукрэнса для решающего сражения.

Рейд в Кентукки заставил бы Джуду быть занятым делом и удерживал бы Бёрнсайда до тех пор, пока все не решилось бы, но, как он утверждал, все решилось бы очень быстро, и его самого выбили бы оттуда или разбили наголову за несколько дней, оставив федеральные силы в таком положении, при котором они смогли бы легко возобновить свои ранее намеченные операции. Рейд в Индиану и Огайо, напротив, утверждал он, увлек бы за собой все войска из Кентукки и заставил бы их заниматься им в течение нескольких недель. Хотя могли существовать веские военные причины, по которым Джуде и Бёрнсайду не следовало следовать за ним, а надлежало придерживаться того, что конфедеративные офицеры считали первоначальным планом Роукрэнса, генерал Морган настаивал на том, что паника и шум в штатах, в которые он предлагал вторгнуться, будут столь велики, что военачальники и администрация будут вынуждены выделить те войска, которых потребуют. Он считал, что даже если он потеряет свой отряд, он сможет принести огромную пользу генералу Брэггу, переправившись через реку Огайо, и только таким путем.

Генерал Брэгг отказал ему в разрешении совершить рейд так, как он того желал, и приказал ограничиться Кентукки. Я не присутствовал при их разговоре, но генерал Морган сказал мне, что генерал Брэгг приказал ему действовать в Кентукки, и далее заявил, что намерен, вопреки приказам, переправиться через Огайо. Я вовсе не стремлюсь оправдать его неповиновение приказам, а лишь излагаю факты так, как я их узнал, и объясняю замыслы генерала Моргана относительно этого манёвра, которые были определенными и твердыми. Эта экспедиция в Северо-Западные штаты уже давно была его излюбленной идеей и представляла собой не что иное, как практическое развитие его теории о том, как следует вести войну, а именно: проникая вглубь территории противника. Он уже в течение нескольких недель предвидел необходимость подобной диверсии в пользу генерала Брэгга и верил, что время для осуществления его заветного желания близко.

Еще за три недели до этого он приказал мне отправить надежных людей для осмотра бродов на верхнем Огайо, включая брод у Баффингтона, и это факт, известный не мне одному, что он намеревался — задолго до того, как переправился через Огайо — не предпринимать никаких попыток переправиться обратно, за исключением какого-либо из этих бродов, если только по прибытии в тот регион он не сочтет более целесообразным присоединиться к генералу Ли, в случае если тот все еще останется в Пенсильвании.

Никогда еще я не был так поражен выдающимся гением генерала Моргана — его удивительной способностью предвидеть точное влияние его действий на всех остальных людей и рассчитывать их поступки, его исключительной силой правильной оценки характера и возможностей местности, которую он знал лишь по картам и самым общим описаниям, а также абсолютной точностью, с которой он мог предсказать основные события марша и кампании, — как тогда, когда он вкратце обрисовывал свой план того рейда. Все, кто слушал его, чувствовали, что в главном он прав, и хотя некоторых из нас с самого начала переполняли серьезные опасения, мы испытывали противоречивую уверенность, слушая его. Он не закрывал глаза на те огромные опасности, с которыми сталкивался, но был полон оптимизма в отношении успеха. Как выяснилось впоследствии, лишь беспрецедентный паводок на Огайо привел к его пленению — всех остальных опасностей он избежал или проложил сквозь них путь с боем.

11 июня дивизия выступила из Александрии к Камберленду и переправилась через реку недалеко от небольшой деревушки Ром. Генерал Морган хотел атаковать федеральный гарнизон, расположенный в Картидже и хорошо укрепленный. Генерал Брэгг уполномочил его сделать это.

Дивизия расположилась лагерем в двух или трех милях от северного берега реки и недалеко от шоссе, идущего из Картиджа в Хартсвилл. Поступили сведения, что по этой дороге два-три раза в неделю проходит почта, охраняемая небольшим консконтиргом, а иногда вместе с кавалькадой в целях безопасности, которую обеспечивает эскорт, следуют фургоны маркитантов с хорошей обшивкой. Полковник Уорд был отправлен с двумя или тремя ротами своего полка к пункту на шоссе примерно в восьми милях от Картиджа и в двух-трех от нашего лагеря. Он добрался туда незадолго до заката, и вскоре после этого прошел почтовый обоз в сопровождении нескольких фургонов маркитантов и под охраной эскорта численностью человек в восемьдесят-сто, причем никто, судя по всему, не подозревал ни малейшей опасности и все вели себя беспечно. Когда эта процессия оказалась напротив того места, где полковник Уорд расставил своих людей (примерно в семидесяти ярдах от дороги), полковник громким голосом отдал приказ открыть огонь. По неожиданной команде, так внезапно указавшей на опасность, почтальоны, маркитанты и охрана в изумлении остановились, а когда в ответ грянул залп, они бросились во все стороны в дичайшей панике. Ни единого выстрела в ответ сделано не было, но конвой наглядно продемонстрировал, что его крайне мало интересует сохранность почтовых отправлений.

Пленных было захвачено немного, но почта и фургоны достались нам. В одном из фургонов обнаружился дородный маркитант, застрявший в углу и сильно перепуганный. Когда его вытащили, он был не в состоянии говорить, но слабо знак показал, что бутылку, бывшую у него в кармане, следует поднести к его губам.

В тот вечер от генерала Брэгга прибыл штабной офицер с приказами для генерала Моргана. Ему предписывалось не предпринимать никаких атак на Картидж, а двигаться как можно быстрее к Монтиселло и постараться перехватить федеральный рейдовый отряд под командованием бригадного генерала Сондерса, который вторгся в Восточный Теннесси и угрожал Ноксвиллу. Следовательно, на следующее утро мы вновь переправились через Камберленд и двинулись в указанном направлении. Пройдя через Гейнсборо, мы попали в очень пересеченную местность с отвратительными дорогами. В Ливингстоне нас застал сильнейший дождь, продолжавшийся два или три дня и сделавший дорогу почти непроходимой для артиллерии. Это крайне сильно задержало наш марш, и мы прибыли в Олбани на три дня позже, чем планировалось, чтобы узнать, что противник уже покинул Восточный Теннесси через Джеймстаун.
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Вторая бригада расположилась лагерем в излучалке Тёрки-Нек на реке Камберленд, примерно в пятнадцати милях по прямой от Бёрксвилла. Первая бригада стояла лагерем вдоль реки от пункта напротив Бёрксвилла до Айриш-Боттом. Дивизия оставалась здесь три-четыре дня в ожидании возвращения генерала Моргана, который покинул нас при переправе через Камберленд обратно, чтобы отправиться в Макминвилл и ускорить доставку припасов и боеприпасов. Эти запасы были доставлены в наш лагерь на шести фургонах, которые едва вообще до нас добрались. Сильные дожди, так сильно задержавшие марш дивизии к Олбани, превратили дороги, по которым шли эти фургоны, в сплошные трясины. Достигнув рек Оби и Вулф, которые находятся в шести милях друг от друга в точках пересечения дорогой из Спарты в Монтиселло, они столкнулись с весьма удручающим зрелищем. Эти бурные горные речки сильно вздулись и были слишком глубокими для любого брода. Генерал Морган поручил своему исполняющему обязанности инспектора, капитану Д. Р. Уильямсу, энергичному офицеру, разобрать фургоны и погрузить их вместе сдержимым в каноэ, а затем переправить на другой берег паромным способом. Таким образом все было переправлено за одну ночь. Мулов заставили плыть вплавь.

2 июля началась переправа через Камберленд: первая бригада переправлялась у Бёрксвилла и паромной переправы Скотта в двух милях выше по течению, а вторая — у излучины Тёрки-Нек. Река вышла из берегов и неслась, как мельничный жёрнов. Для переправы людей, их снаряжения и артиллерии у первой бригады было лишь два безумных маленьких плота, которые казались готовыми пойти ко дну под весом одного человека, да два-три каноэ. У полковника Джонсона дела обстояли не лучшим образом. Лошадей заставили плыть вплавь.

Всего в двенадцати милях отсюда на другом берегу, в Марроубоне, располагалась кавалерия Джуды, прибывшая туда из Глазго в преддверии подобного движения со стороны Моргана, какое он предпринимал сейчас. Общая численность наших сил составляла две тысячи четыреста шестьдесят боеспособных людей: в первой бригаде насчитывалось тысяча четыреста шестьдесят, во второй — тысяча. Это, однако, было без учета артиллерии, которой у нас имелось четыре орудия — секция трехдюймовых нарезных пупок Паррота при первой бригаде и секция двенадцатифунтовых гаубиц при второй. Дозорные, расставленные с интервалами вдоль берега реки, своевременно сообщили бы генералу Джуде об этой дерзкой переправе, и он смог бы нанести удар и разгромить или захватить весь отряд. Но он полагался на разлившуюся реку, которая должна была остановить Моргана, забывая, что Морган неизменно делал то, чего от него меньше всего ожидали. Как только последний узнал о странной беспечности и недостатке бдительности своего неприятеля, он начал и ускорил работу по переправе через реку. Около двух-трех часов пополудни противник начал угрожать обеим бригадам, но наступал без решимости. Шестой кентуккийский и Девятый тенессийский полки к этому времени уже полностью переправились у Бёрксвилла, а части других полков также перешли реку вместе с двумя орудиями артиллерии. Генерал Морган построил все эти силы и повел их в атаку на противника, угрожавшего Бёрксвиллу. Он разместил часть сил в засаде примерно в миле от города, и когда голова колонны противника приблизилась, дал по ней такой залп, что она тут же отпряла. Затем, перейдя в атаку, он обратил врага в паническое бегство на полной скорости, не позволяя им останавливаться до самого лагеря в Марроубоне. Он преследовал разбитые силы до самого лагеря, но при атаке на укрепленный лагерь был отброшен находившимися там артиллерией и резервами.

Результатом этого дерзкого набега стало отступление сил, угрожавших и Джонсону, что позволило ему переправиться без помех. Наши потери были весьма незначительны; среди прочих храбрецов, получивших ранения, капитан Квирк был ранен в руку настолько тяжело, что не мог продолжать участие в экспедиции. Было захвачено несколько пленных. Противник же после этого намека не вмешиваться оставался запертым в своем лагере до тех пор, пока мы вне опасности.

В ту ночь дивизия расположилась лагерем примерно в десяти милях от реки по дороге на Колумбию. С нами находилась большая группа интендантов продовольственной службы, присланная генералом Брэггом для сбора припасов к северу от Камберленда и доставки их в Таллахому под эскортом одного из полков Моргана. Целый ряд причин помешал этим господам вернуться в то время и тем способом, которые планировал генерал Брэгг. Во-первых, сразу после переправы через Камберленд мы узнали от людей, прибывших с тыла, что генерал Брэгг уже начал свое отступление, что значительно увеличило бы расстояние, на которое интендантам пришлось бы гнать скот. Во-вторых, генерал Морган пришел к выводу, что все его войска понадобятся ему самому, и он не станет выделять полк, который должен был охранять скот. Это решение не только помешало угнать скот генералу Брэггу, но и заставило интендантов отказаться от немедленного возвращения. Местность, через которую им пришлось бы пролегать путь, кишела шайками бушвакеров, по сравнению с неумолимой свирепостью которых жестокость Синей Бороды и валлийских великанов меркнет. Главным среди них был «Тинкай Дав Битти», великий противник Чампа Фергюсона. Этот патриархальный старик жил в бухте или долине, окруженной высокими холмами, в тылу которой вела узкая тропа в горы. Здесь, в окружении своего клана, он вел патриархальную, простую жизнь, которая, должно быть, была очень заманчивой, поскольку многие из тех, кто отваживался зайти в бухту, оттуда уже не возвращались. Иногда Чамп Фергюсон со своей бандой заходил в бухту, грабил скот и имущество старого Дейва и загонял его в горное убежище, куда за ним не следовал ни один человек. Когда же он чувствовал себя достаточно сильным, то сам вел своих приспешников против Чампа и убивал всех, кому не удавалось спастись. Но не следует думать, что он ограничивал свою враждебность капитаном Фергюсоном и людьми последнего: напротив, если бы он захол, у него могло бы сушиться в хижине столько скальпов, сколько их когда-либо гремело в типи вождя команчей, причем добытых с беспорядочной беспристрастностью. О Битти ходило не так много историй, иллюстрирующих его личную силу и бульдожью храбрость, как о Чампе Фергюсоне. Я слышал, что последний однажды вошел в комнату, где перед огнем лежали два его заклятых врага, оба сильные и вооруженные люди, и, бросившись на них, после упорной борьбы убил обоих ножом. Но Битти обладал хитростью и коварством, которых в значительной мере не хватало другому. Возможно, он был более цивилизован. Оба этих человека, как известно, в редких случаях щадили жизни, и, пожалуй, никто не удивлялся этому так сильно, как они сами. Однажды Фергюсона попросили высказать мнение о характере человека, арестованного неподалеку от места, где бушвакеры только что обстреляли отряд, с которым он (Фергюсон) находился, и по ряду подозрительных признаков этого человека сочли одним из них. Чтобы дать ему шанс, было решено, что Фергюсон, знавший каждого человека в той местности, определит его судьбу, основываясь на прежнем знакомстве. Фергюсон, несколько к удивлению трибунала, попросил освободить его, сказав, что знает его как сторонника Союза, но не верит, что он бушвакер. Человек был освобожден. Впоследствии Фергюсон после долгого молчания произнес: «У меня есть сильное желание вернуться и выследить этого человека. Боюсь, я поступил неправильно, ведь он лучший стрелок в этой части штата, и если он действительно станет бушвакером, то будет убивать человека каждым выстрелом». Такой чрезвычайной щепетильности совести у Битти не замечали, и не говорили также, что он был так же верен своим друзьям, как Фергюсон.

С такими-то людьми и пришлось бы столкнуться нашим друзьям из интендантского управления, если бы они отправились обратно. В то время в той местности не было войск Конфедерации, а Чамп Фергюсон предавался бесславному отдыху в Спарте. Дейв Битти вырвался из своей бухты и был готов устроить «кровавый суд», как только заполучит своих жертв. Наши друзья не привыкли к «рейдам» и кавалерийскому образу жизни, но после долгих раздумий они решили — с героизмом, который сделал бы честь службе тяжелой артиллерии, — не возвращаться, а встретить все лишения и опасности экспедиции лицом к лицу. Они были храбрыми людьми и переносили чудовищную усталость и тяготы так же бодро, как если бы это было их законным призванием.

Главный среди этих людей, майор Хайли (из Мобила), был так же пылок и любил приключения, как только может человек. Он при всяком удобном случае рвался на передовую и вскоре во всех отношениях стал заправским кавалеристом. Генерал Морган зачислил его в свой штаб, и он оказался весьма эффективным офицером, похоже, очень довольным тем, что его интенданты оказались отрезанными.

Был, однако, один случай едва не случившегося похищения, который вызвал всеобщее сожаление и сочувствие:

Один пожилой джентльмен из Спарты прибыл с дивизией в Бёрксвилл, чтобы раздобыть бочку соли, так как в Спарте ее достать было невозможно. Его доброжелательные достоинства снискали ему любовь всех, кто его знал, и поэтому, когда стало очевидно, что ему придется вернуться, оставив свою покупку и рискуя страшными опасностями, либо следовать за нами через весь рейд, он получил множество искренних соболезнований. Он прекрасно осознавал свое положение. Он знал, что если попадет в руки «Тинкай Дейва», то будет засолен без соли, и у него не было ни малейшего желания проверять это на себе. И все же он испытывал естественную печаль от того, что уезжает так далеко от дома. Примерно две недели спустя, когда мы были в Огайо и нас обстрелывали ополченцы, он сказал офицеру первой бригады со слезами на глазах и трогательной горечью в голосе: «Капитан, я отдал бы свою ферму в округе Уайт, штат Теннесси, и всю соль в Кентукки (если бы она у меня была), чтобы еще хоть раз оказаться — в безопасности и невредимым — на берегах ручья Кэлл-Киллер».

Утром 3-го числа дивизия возобновила марш, продвигаясь к Колумбии. Полк полковника Моргана, хотя и числился в полевых списках первой бригады, был выделен отдельно и использовался в качестве авангарда колонны. Во второй половине дня, по мере приближения к Колумбии, этот полк столкнулся с противником, выходившим из города. В последовавшей стычке полковник Морган потерял несколько человек ранеными, среди них капитана Дж. Т. Касселла, который был ранен в бедро во время атаки, проведенной с его обычным блеском. Его поместили в санитарную машину, в которой он и прошел через весь рейд, избежав плена. Капитану Касселлу было приказано поступить в распоряжение полковника Моргана со своей ротой несколькими неделями ранее, и он исполнял обязанности второго командира авангарда. Капитану Франксу из Второго кентуккийского было приказано явиться к полковнику Моргану, чтобы занять должность, освободившуюся из-за ранения капитана Касселла. После того как эта стычка продлилась некоторое время, Второму кентуккийскому было приказано поддержать полковника Моргана. Майор Уэббер спешил своих людей и атаковал с огромным напором. Противник не продержался ни мгновения — его отбросили обратно в город, некоторое время вели бой из домов, вскоре выбили оттуда и в полном беспорядке выгнали из города. Майор Уэббер потерял двух человек убитыми. Потери противника также были незначительны. Это был отряд из полка Вулфорда, отступивший в сторону Джимтауна. Во время прохождения войск через Колумбию имели место позорные сцены. Один или два магазина были взломаны и разграблены. Генерал Морган немедленно прибыл на место, арестовал мародеров, наказал их и заставил вернуть товары.

В тот вечер дивизия расположилась лагерем в шести-восьми милях от Колумбии. Один полк федеральной пехоты был размещен у моста через Грин-Ривер, где дорога из Колумбии на Кэмпбеллсвилл и Лебанон пересекает Грин-Ривер. Генерал Морган послал капитана Франкса понаблюдать за ними, и тот доложил, что в течение всей ночи слышал звон топоров и грохот падающих деревьев. На следующее утро мы узнали, что это означало. Рано утром 4-го числа колонна пришла в движение, и вторая бригада (шедшая в авангарде) вскоре наткнулась на противника. Полковник Мур, офицер, командовавший федеральными силами (мичиганским полком), выбрал самую сильную естественную позицию из всех, что я когда-либо видел, и укрепил ее с мастерством, равным его рассудительности при выборе. Грин-Ривер делает здесь мощный и крутой изгиб, по форме напоминающий чашу огромной ложки. Мост расположен на кончике этой чаши, а примерно в полутора милях к югу, где река возвращается почти к самой себе так, что полуостров в этом месте имеет ширину не более ста ярдов — короче говоря, в месте, которое можно назвать основанием рукояти, — полковник Мур возвел земляное укрепление, пересекающее узкий перешеек и защищенное с фронта завалом из деревьев. Дорога, по которой мы наступали, проходит через эту позицию. Полуостров к югу от этой чрезвычайно узкой шейки снова резко расширяется, и прямо перед опушкой леса, в которой располагались укрепление и завал, находится открытая поляна размером примерно по двести ярдов во всех направлениях. Прямо перед этим расчищенным плато или к югу от него проходит глубокий и пересеченный овраг, затрудняющий доступ к нему иначе как по дороге. Дорога проходит не напрямую через это расчищенное место, а слева от него. Вокруг него раскинулись густые леса, а с востока и запада берега реки столь же круты и непроходимы, как обрывы. На южной оконечности открытого пространства, лицом к дороге и контролируя ее, была вырыта стрелковая ячейка длиной около ста двадцати футов, способная вместить пятьдесят-шестьдесят человек, и примерно столько же их там и разместилось. Когда бригада полковника Джонсона приблизилась к противнику, он направил Клака с его собственным полком и Десятым кентуккийским, к тому времени сильно поредевшим, переправиться через реку вброд слева от дороги и занять позицию на северном берегу реки, контролируя мост.

Это было задумано для того, чтобы помешать отступлению противника и не допустить подхода подкреплений с севера. Затем полковнику Муру был отправлен флаг перемирия с требованием капитуляции его отряда. Он ответил: «Сегодня неудачный день для капитуляций, и я бы предпочёл воздержаться». Капитан Бёрнс примерно в шестистах ярдах от стрелковой ячейки установил одно из орудий Паррота, а перед ним были выставлены стрелки. Как только парламентер вернулся, Бёрнс открыл огонь из орудия. Он послал ядро в бруствер, возведенный перед траншеей, разнеся в щепки заборные колья, которыми тот был обшит, и прощупав укрепление. Этим выстрелом был убит один человек в траншее, а остальные побежали (как раз в тот момент, когда наши стрелки бросились вперед) и отступили через открытое пространство к укреплению в лесу позади. Теперь началась серьезная работа. Артиллерию нельзя было использовать для выкуривания их с позиции, которую они намеревались защищать всерьез. Это открытое пространство между точками, где были построены стрелковая ячейка (бывшая лишь прикрытием) и мощное укрепление, где Мур намеревался дать бой, представляет собой плоскую вершину (поскольку гребня в строгом смысле слова оно не имеет) холма или, скорее, возвышенности, полого спускающейся как с северной, так и с южной стороны. Орудия, установленные где-либо еще, кроме этого плато и вблизи его центра, вообще не смогли бы вести огонь по позиции противника, а если бы их установили там, каждого каноэра перебили бы до того, как удалось бы сделать хотя бы один выстрел. Единственным способом взять укрепление была прямая фронтальная атака на него, и полковник Джонсон двинул на штурм свою бригаду, а точнее, те два ее полка, что остались на южном берегу реки. Люди под доблестным руководством бросились через открытое пространство и ворвались в лес на противоположной стороне.

Федеральные силы численностью около четырех человек расположились за укреплением и завалом, удерживая линию длиной чуть более ста ярдов. Первый бросок привел людей вплотную к укреплению, но они были остановлены поваленными деревьями и несли большие потери под близким огнем противника. Полковник Шено был убит посреди завала — ему снесло полголовы, когда он стрелял из пистолета в земляное укрепление и призывал своих людей следовать за ним. Вторая бригада начала поход с нехваткой боеприпасов, и огонь наступающих вскоре по этой причине ослаб. Генерал Морган приказал мне отправить полк на помощь полковнику Джонсону, и я послал Пятый кентуккийский. Полковник Смит повел своих людей беглым шагом к завалу, где они были остановлены так же, как и остальные, и понесли тяжелые потери. Бросок через сто ярдов подлеска, сменившийся давкой и скучиванием полка в узком перешейке перед лицом спутанной массы упавших деревьев и орудий скрытого врага, оказался больше, чем люди могли вынести. Они отступали, перегруппировывались в густом лесу и снова шли в атаку, но безуспешно. Тем из нас, кто не был непосредственно вовлечен в бой, огонь не казался сильным. Сплошных залпов не было. Часто замечали, что выстрелы можно было почти сосчитать, но почти каждый выстрел, должно быть, достигали цели.

Наши потери за неполные полчаса боя при задействовании не более шестисот человек (поскольку в бою участвовали лишь части направленных туда полков) составили тридцать шесть человек убитыми и сорок пять или сорок шесть ранеными. Двадцать или более раненых были способны держаться в седле и через несколько дней вернулись к исполнению обязанностей. Потери противника (согласно наиболее авторитетным данным) составили девять человек убитыми и двадцать шесть ранеными.

Многие прекрасные офицеры пополнили наш список потерь. Полковник Шено, чья гибель была описана, — офицер, не имевший равных в храбрости и преданности делу, за которое он сражался, — был благородным джентльменом. Майор Брент из Пятого кентуккийского был убит. Он был офицером, который по своей репутации и популярности стремительно занимал среди полевых офицеров дивизии то место, которое удерживал Хачинсон. Он отличался безрассудной храбростью, обладал природной военной сметкой и решимостью в требовании исполнения обязанностей от подчиненных офицеров и рядовых, что делало его незаменимым для его полка. Капитан Требл, незадолго до этого переведенный из Второго в Одиннадцатый кентуккийский (полк Шено), также был убит. В этом своем последнем бою он проявил ту же высокую отвагу, которая воодушевляла его всегда. Лейтенант Коуэн из Третьего кентуккийского и лейтенанты Холлоуэй и Фергюсон из Пятого кентуккийского — все очень прекрасные офицеры — также оказались среди убитых. Среди раненых офицеров Пятого кентуккийского был доблестный и умелый адъютант, лейтенант Джозеф Боумар.

Когда генерал Морган узнал, что люди быстро падают, а противнику не наносится никакого урона, он приказал отступить. В начале атаки он не до конца осознавал всю исключительную силу позиции, хотя и знал, что она грозная, и предполагал, что гарнизон капитулирует после дерзкого натиска. Он имел обыкновение атаковать и стремиться захватить все силы, кроме самых сильных, противостоявших его продвижению в рейдах, и это был единственный случай, когда эта тактика не принесла ему успеха. Он верил, что позицию в конце концов можно было взять, но (поскольку защитники были решительны) ценой времени и жизней, которую он не мог себе позволить. Полковник Мур должен был иметь возможность защитить свою позицию от прямых атак, даже если бы против него бросили целую армию. Но это не умаляет заслуг его обороны. Выбор им местности продемонстрировал восхитительную рассудительность, и за короткое время он укрепил ее с исключительным мастерством. Он сознательно оставил прочный блокгауз у моста (в котором другие офицеры, вероятно, и остались бы), который наша артиллерия быстро разнесла бы по щепкам, чтобы занять куда более выгодную позицию, а его решительная оборона показала, что он оценил ее по достоинству и намерен удерживать до последнего. Мы ожидали услышать о его повышении — людей повышали и за поражения, понесенные от Моргана.

Переправившись через реку в том же броде, где ранее переходил Клук, дивизия направилась к Кэмпбеллсвиллу. Наши раненые и убитые были оставлены под попечением хирургов и капелланов, которым всю возможную помощь оказал полковник Мур, проявивший себя столь же гуманным, сколь и искусным и храбрым. Мы миновали Кэмпбеллсвилл без оставок. В тот вечер произошло ужасное происшествие. Некий капитан Мёрфи отобрал часы у гражданина, которого ненадолго задержали под стражей, чтобы тот не сообщил о нашем приближении и численности гарнизону в Лебаноне. Капитан Мэдженис, помощник генерал-адъютанта дивизии, обнаружил эту кражу и доложил о ней генералу Моргану, который приказал арестовать Мёрфи. Мёрфи узнал, что именно Мэдженис добился его ареста, и уговорил стражника (который не разоружил его) позволить ему подойти к Мэдженису. Подойдя близко, Мёрфи вытащил и взвел пистолет, яростно обрушился на того с проклятиями и одновременно ударил его. Капитан Мэдженис попытался вытащить саблю, и Мёрфи выстрелил, перерезав сонную артерию и вызвав почти мгновенную смерть. Мёрфи бежал в ту ночь, когда генерал Морган приказал судить его военным трибуналом — в ночь перед переправой через Огайо. Эту мерзавца следовало прикончить на месте сразу после совершения убийства. Во всей армии Конфедерации, пожалуй, не было офицера столь юного возрасти, который проявил бы больше ума, способностей и рвения, чем капитан Мэдженис. Безусловно, среди них не было более преданного сердцем, доблестного и благородного джентльмена. Генерал Морган глубоко скорбел о нем. Его преемник, капитан Харт Гибсон, был во всех отношениях подготовлен к тому, чтобы с честью и успехом выполнять обязанности этой должности, вдвойне сложной в таком отряде и при таких обстоятельствах.

В ночь на 4-е число дивизия расположилась лагерем в пяти милях от Лебанона, на земле, откуда мы сбили пикеты противника. Гарнизон Лебанона состоял из полка полковника Хансона, Двадцатого кентуккийского, а неподалеку, на дороге к Харродсбургу, были расквартированы два мичиганских полка. Утром 5-го числа дивизия приблизилась к городу и потребовала его капитуляции, на что последовал отказ. Первая бригада была построена справа от дороги, с двумя полками в резерве. Второй бригаде отвели место слева от дороги. Артиллерия была установлена в центре и немедленно открыла огонь по легким укреплениям, возведенным к югу от города. По мере того как полки на передовой линии продвигались вперед, противник отступил в город. Обе бригады понесли незначительные потери при выполнении этой задачи, после чего сразу же успешно выбили неприятеля из домов на окраине города как слева, так и справа. Затем противник в основном сосредоточился в большом здании депо на железной дороге, а несколько человек нашли укрытие в других домах. Полки Грисби и Уорда из первой бригады удерживали правую часть города и дома, выходившие окнами на депо с этой стороны. Из этих домов они вели непрерывный огонь по окнам депо. Полки Клака и Шено, причем последний находился под командованием подполковника Такера, расположились и действовали с не меньшей эффективностью на левом фланге. Наша артиллерия, несмотря на то, что ею командовали способные офицеры, оказалась в этом деле малополезной. Из-за расположения депо на низинной местности снаряды попадали в верхнюю часть здания (когда вообще попадали), нанося тем самым укрывавшимся внутри минимальный ущерб. Однако лейтенант Лоуренс в конце концов установил одно из своих орудий — пушку Паррота — на холме, непосредственно возвышающемся над зданием, и, сильно наклонив ее вниз, приготовился вести огонь под угрожающим углом. Но снайперы мешали его людям эффективно обслуживать орудия. Такое положение дел продолжалось два или три часа. Упомянутые выше мичиганские полки приблизились и создали угрозу вмешательства, и генерал Морган, который стремился принудить гарнизон к капитуляции без штурма их цитадели, чтобы сберечь жизни своих людей, в конце концов приказал взять ее штурмом. Полк Смита, первоначально находившийся в резерве первой бригады, до принятия генералом этого решения уже участвовал в бою, но Второй кентуккийский все еще оставался в резерве. Маюру Уэбберу было приказано подвести этот полк вперед, войти в город и взять штурмом здания, занятые противником. Второй кентуккийский уже пробовал подобную работу раньше и наступал с серьезным выражением лиц, но смело и уверенно. Майор Уэббер умело выстроил его в боевой порядок и повел вперед. Мощный залп, обрушенный им в окна депо, заставил защитников отойти от них еще до того, как полк достиг здания, и полковник Хансон капитулировал. Другие дома, занятые противником, вскоре также сдались.

В самый последний момент боя нас постигла горькая утрата. Лейтенант Томас Морган, младший брат генерала, был убит как раз перед капитуляцией противника. Он был первым лейтенантом роты I Второго кентуккийского полка, но на момент гибели служил в моем штабе. Он неизменно искал опасности и подвергал себя ей, словно наслаждаясь порождаемым ею возбуждением. В тот день ему неоднократно делали замечания по поводу его безрассудного пренебрежения собственной безопасностью, а генерал Морган однажды даже приказал ему покинуть передовую. Его постигла та участь, которой так боялись его друзья. Когда Второй кентуккийский пошел в атаку, он бросился впереди него и, отстреливаясь из пистолета по окнам депо, был сражен пулей навылет через сердце. Он успел крикнуть своему брату Калвину, что убит, и рухнул (уже мертвым) на руки последнему. Ему было всего девятнадцать, когда он погиб, но он уже был ветераном по части службы и опыта. Первым из шести братьев вступив в армию Конфедерации, он демонстрировал преданность избранному делу и на поле боя, и в тюрьме. Я никогда не знал юноши с таким гением и столь светлым, чарующим нравом. Его красивое, радостное лицо и отважные, учтивые манеры делали его очень популярным. Он был всеобщим любимцем и кумиром Второго кентуккийского. Генерал Морган (чье любовь к членам своей семьи отличалась особой преданностью) был вынужден подавить собственное горе, чтобы сдерживать воинов Второго кентуккийского, разъяренных смертью их любимца. Когда о его гибели стало известно всем, в подразделении не осталось ни одного сухого глаза.

Хотя наши потери убитыми и ранеными в количественном отношении были невелики, они включали нескольких ценных офицеров и лучших людей. Мы потеряли восемь или девять человек убитыми и двадцать пять или тридцать ранеными. В начале боя капитан Франкс во главе отряда авангарда вышел к южной оконечности депо и поджег его. При этом он был тяжело ранен, став третьим офицером на должности второго командира авангарда, получившим ранение за четыре дня. Потери в охранении пришлись главным образом на членов «Старого эскадрона». Среди них были убиты лейтенант Гарднер и рядовой Уоршем, а сержант Уильям Джонс и рядовые Логвуд и Хокинс получили тяжелые ранения; все они были очень храбрыми людьми и отличными солдатами. Доблестный поступок совершил в тот день рядовой Вальтер Фергюсон, один из храбрейших людей, каких я знал; бедняга, впоследствии он был повешен Бёрбриджем. Его друг и сосед по палатке Логвуд лежал без движения недалеко от депо, и Фергюсон под шквальным огнем из окон подошел к нему, поднял и унес. Во Втором кентуккийском было потеряно несколько человек; среди них сержант Франклин, бывший капитан миссисипской роты в Армии Северной Вирджинии.

Большое количество боеприпасов, множество отличных винтовок, изобилие медикаментов, а также поляна, полная санитарных машин и фургонов, стали плодами этой победы. Пленных в ускоренном темпе погнали в Спрингфилд, находившийся в восьми милях оттуда, поскольку медлительные мичиганцы в конце концов начали движение, и задерживаться для боя не было причин, хотя мы вполне могли их разгромить. В Спрингфилде пленных освободили под честное слово. Рота H Второго кентуккийского была откомандирована здесь, а рота Шестого кентуккийского удалилась без разрешения и приказаний. Рота H была отправлена в Харродсбург для отвлечения внимания кавалерии Бёрнсайдо. Дивизия маршировала всю ночь, прибыв в Бардстаун в 4 часа утра 6-го числа. Прошлой ночью подполковник Олстон (исполняющий обязанности начальника штаба генерала Моргана) прилег поспать на крыльце дома и проснулся от того, что оказался в руках противника.

В Бардстауне капитан Шелдон из роты C Второго кентуккийского, откомандированный на Малдраус-Хилл для разведки в сторону Луисвилла и воссоединения с нами в Бардстауне, терпеливо наблюдал за отрядом из двадцати федеральных солдат, запертых им в конюшне. Топот проходящей через город колонны встревожил их, и они капитулировали. Покинув Бардстаун в 10 часов утра 6-го числа, дивизия продолжала марш весь день. Как раз в сумерках на расстоянии около тридцати миль от Луисвилла был захвачен поезд из Нашвилла. Применение толики уловок Элсворта позволило нам выяснить, что Моргана в Луисвилле ждут с уверенностью и нетерпением, но при этом царит убеждение, что его встретят радушно. Сам же он вовсе не собирался являться за таким приемом.

Мы маршировали всю ночь и на следующее утро после пересечения моста через реку Солт сделали привал на два или три часа. Капитаны Тейлор и Мерриветер из Десятого кентуккийского были посланы вперед для захвата лодок, необходимых для переправы через Огайо, и со всей серьезностью принялись за дело. Во второй половине дня того же дня капитан Дэвис, помощник генерал-адъютанта первой бригады, был выбран генералом Морганом для выполнения задачи, крайне важной для успеха экспедиции. Ему предписывалось во главе роты D Второго кентуккийского полка и роты A полка Клака форсировать реку у Двенадцатимильного острова, захватить лодки и переправиться на другой берег, занимать ополчение нижней Индианы заботами об охране собственных «очагов», курятников и конюшен, дабы колонна была относительно свободна от помех хотя бы с одного направления, и воссоединиться с дивизией в Салеме, штат Инкана. Эти две роты, две роты, откомандированные в Спрингфилде (точнее, одна была откомандирована там, а другая ушла без разрешения), и рота капитана Салтера, откомандированная возле Колумбии для привлечения внимания Бёрнсайда к местности вокруг Краб-Орчарда, Стенфорда и т. д. (куда он немедленно поспешил и выполнил великолепную службу, занимая врага так же плотно, как это сделала бы бригада обычного размера), — всего эти роты составили пять единиц, постоянно отвлеченных от дивизии.

Второго полдня 7-го числа колонна остановилась в Гарнеттсвилле, в округе Хардин, и разбила лагерь. На Севере неоднократно высказывалось предположение, что Морган переправился через реку Огайо, чтобы уйти от Хобсона. Из всех диких и совершенно нелепых идей, циркулировавших по поводу недавней войны, эта, пожалуй, самая абсурдная. Трудно понять, как даже те люди, чьи представления о военных операциях проистекают из смутного восприятия газетных штампов вроде «окружения армий в мешки», «дислокаций для захвата», «извлечения материальных выгод», когда сами толкователи бежали сломя голову, — трудно постичь, как даже такие люди, если они вообще заглядывают в карты или хоть на секунду задумываются над прочитанным, могут воспринимать за чистую монету подобные утверждения. Хобсон отставал от нас на двадцать четыре — тридцать шесть часов. Следует отметить, что он преследовал нас кавалерией корпуса Джуды — во всяком случае, он находился по меньшей мере в пятидесяти милях у нас в тылу и мог узнать наш путь, только строго следуя по нему. Если бы генерал Морган стремился оторваться от Хобсона и не руководствовался никакими другими мотивами, он повернул бы у Бардстауна и вышел из Кентукки через западную часть штата, где не встретил бы никаких враждебных сил, которые не смог бы легко отбросить. Было еще не поздно следовать тем же общим маршрутом, когда мы находились в Гарнеттсвилле. Дороги, пригодные для артиллерии и отличные для кавалерии, расходились оттуда во всех направлениях. У Хобсона было бы столько же шансов перехватить нас, сколько у одинокого охотника загнать в угол дикую лошадь в открытой прерии. Броситься через реку Огайо как способ спасения могло прийти в голову лишь идиоту, и тем не менее подобное поведение приписывают самому проницательному, бдительному, дальновидному капитану (в выбранном им методе ведения войны), величайшему мастеру «кавалерийской стратегии», который когда-либо жил. Тот факт, что военные на Севере придерживались этого мнения, доказывает лишь то, что в столь огромных армиях, какие Соединенные Штаты выставили в поле, неизменно должно быть много людей весьма ограниченных способностей. Генерал Морган, безусловно, верил, что при энергичности и осторожности сможет уберечь свой отряд от плена после перехода через Огайо, но он ни в коей мере не считал, что там будет безопаснее после выхода на северный берег реки, чем в Кентукки или к югу от Камберленда.

Дивизия выступила из Гарнеттсвилла вскоре после полуночи, и к 9 или 10 часам утра мы были в Бранденбурге, на берегу реки. Здесь мы обнаружили капитанов Сэмюэла Тейлора и Клея Мерривезера, ожидавших нашего прибытия. Им удалось захватить два прекрасных парохода; один был взят у пристани, и, усилив его команду, они крейсировали по реке до тех пор, пока не обнаружили и не поймали второй. Здесь к нам присоединился еще один офицер, чей путь был несколько эксцентричным, а приключение — весьма романтичным. Это был капитан Томас Хайнс из Девятого полка Кентукки, пользовавшийся тогда в нашем отряде репутацией человека искусного, проницательного и чрезвычайно храброго, но которому суждено было прославиться гораздо шире. Пока дивизия в мае стояла лагерем вдоль Камберленда, капитан Хайнс был отправлен в округ Клинтон с бойцами Девятого полка Кентукки, чьи лошади были особенно непригодны к службе, чтобы разместить их там, где при хорошем кормлении, отдыхе и уходе поголовье могло бы восстановиться — иными словами, основать то, что технически называлось «лагерем выздоравливающих», а на полковом «сленге» — «лагерем дохлых лошадей». Капитан Хайнс развернул свой лагерь и успешно наладил его работу, но затем попросил разрешения заняться более активной и увлекательной деятельностью. Он был не из тех людей, кто способен усидеть в «лагере выздоравливающих»; удержать его там было бы так же трудно, как заточить Наполеона на Эльбе или заставить «Вечного жида» оставаться на сапожной скамье. Он получил от генерала Моргана приказ взять тех из своих людей, которые были лучше всего оседланы, и провести разведку «к северу от Камберленда». Поэтому он выбрал тридцать или сорок своих «выздоравливающих», кони которых были способны ковылять, и переправился с ними через реку. Немедленно обменяв хромых лошадей на хороших и здоровых, он начал весьма приятную и полную приключений карьеру, которая продолжалась несколько недель. Он атаковал и изнурял марширующие колонны противника, держал небольшие гарнизоны в постоянном страхе и передвигался с такой стремительностью, что поймать его не представлялось возможным, периодически прерывая свои прочие занятия захватом и сожжением железнодорожного состава. Однажды он был близок к тому, чтобы быть полностью уничтоженным. Противнику удалось однажды ускользнуть от его бдительности и застать его врасплох. В то время как он и его люди мирно купались в ручье, никому не досаждая, они подверглись внезапному нападению. Несколько человек были захвачены в плен, а остальные рассеяны, но Хайнс собрал их вновь день или два спустя.

Спустя некоторое время, обнаружив, что в Кентукки ему становится жарковато, и не желая возвращаться в часть, чтобы быть отправленным обратно в «лагерь выздоравливающих», он решил переправиться в Индиану и попытаться взбудоражить «медных голов». Он полагал (согласно духу своих инструкций), что имеет на это право. Приказ не уточнял, когда именно он должен вернуться из разведки, а Индиана определенно находилась «к северу от Камберленда». Соответственно, он переправился в Индиану, различными способами заставил жителей штата узнать о своем присутствии и проник вглубь штата вплоть до Сеймура, расположенного на пересечении железных дорог Огайо-Миссисипи и Цинциннати-Индианаполис. Здесь он соединился с гораздо более многочисленным отрядом ополчения, что заставило его быстро повернуть назад к Огайо (через которую он переправился вторично) и прибыть в Бранденбург в тот самый день, когда туда прибыли мы. Мы обнаружили его прислонившимся к боку речного баркаса с сонным, меланхоличным видом — казалось, это самый апатичный и безобидный юноша, какого только можно вообразить. Я не знаю, какие объяснения он дал генералу Моргану (по поводу того оживленного поведения, которое он проявил во исполнение его приказа), но они показались тому вполне удовлетворительными, и ему было приказано явиться к полковнику Моргану, чтобы занять должность, освободившуюся после ранения капитана Франкса.

Перед самым началом переправы через реку с индианского берега внезапно раздалась ружейная стрельба по людям, показавшимся в маленьком городке и на судах, за которой вскоре последовал резкий выстрел из нарезного орудия. Река в этом месте имеет ширину около восьмисот или тысячи ярдов, и ружейный огонь не произвел никакого эффекта. Однако снаряд из артиллерийского орудия угодил в группу людей на берегу реки, рассеяв ее и ранив капитана Уилсона, квартирмейстера Первой бригады. Туман, густо висевший над рекой, помешал нам разглядеть, как занимут позиции лица, направлявшие этот огонь. Вскоре туман рассеялся или был развеян ярким солнцем, обнажив отряд комбатантов, залегших за одним-двумя небольшими домами, скоплением стогов сена и вдоль уреза воды на другом берегу. Судя по смеси мундиров и гражданской одежды, которую можно было различить в бинокль, эти силы состояли из ополченцев и нескольких регулярных войск. Пока мы приводили в готовность свои орудия для ответного удара, из пушки было сделано несколько выстрелов, но как только Лоуренс открыл по ним огонь из своих «Парроттов», среди наших друзей, проявивших такое стремление оказать нам теплый и ранний прием, обнаружилось явное желание отступить. Они попытались унести с собой артиллерийское орудие, но Лоуренс заставил их отказаться от этой затеи. Оно было установлено на колесах повозки, с которой сняли кузов, и, поскольку его двигали вручную, транспортировка оказалась трудным, утомительным и крайне неприятным занятием под огнем.

Бросив орудие, они отступили к поросшей лесом гряде в пяти-шестистах ярдах от берега реки и параллельно ему. Второй полк Кентукки и Девятый полк Теннесси были немедленно переправлены через реку, оставив своих лошадей на кентуккийском берегу, и выстроились под крутым берегом. При подъеме на кручу их встретил залп неприятеля, не причинивший никакого вреда, и полковник Уорд с майором Веббером тотчас повели их вперед в направлении гряды. Едва лодки вернулись, и пока два полка на другом берегу еще двигались по открытым полям между рекой и грядой, небольшое судно, которое уже несколько минут было видно на реке, быстро шедшее вниз по течению, приняло участие в происходящем. Мы следили за ним с большим интересом и были склонны полагать, учитывая его смелое, решительное продвижение, что это речная канонерская лодка, и когда она подошла на расстояние мили к городку, все сомнения на этот счет рассеялись. Внезапно сбавив ход, она заносчиво задрала свой курносый нос, словно рассерженная красавица из угольных копей, немного подалась в сторону городка и принялась браниться. Голубовато-белое воронкообразное облако вырвалось из ее левого носового орудия, и снаряд полетел в сторону города, а затем, изменив фронт вперед, она выпалила снарядом по людям на том берегу. Впрочем, полки вскоре достигли гряды, поскольку неприятель не стал оспаривать ее, и укрылись за ней от огня канонерской лодки. Жаль, что я не владею морской терминологией в достаточной степени, чтобы воздать должное манере боя этой маленькой фурии, но она была настолько непохожа ни на лошадь, ни даже на легкое артиллерийское орудие, что я не решаюсь этого пытаться. Она была наглухо обшита рядами тяжелых дубовых досок, в которых были прорезаны бойницы для орудий; судя по всему, она несла три бронзовые двенадцатифунтовые гаубицы. Капитан Бирнс перебросил два орудия «Парротт» на возвышенность прямо у реки выше по течению и ответил на ее огонь. Его сплошные ядра прыгали вокруг нее в непосредственной близости, а снаряды рвались рядом с ней, но ни одно из них, казалось, не задело ее — хотя порой было трудно понять, попали в нее или нет. За этой дуэлью с затаенным дыханием следила вся дивизия; люди в крайнем волнении толпились на утюгах у города, чтобы наблюдать за ней, а генерал Морган выказал эмоцию, которую редко позволял замечать.

Два его лучших полка были отделены от него широкой рекой и находились в пешем строю — обстоятельство, которое всегда вызывает самое горячее сочувствие у кавалериста; он опасался, что в любой момент они могут подвергнуться нападению превосходящих сил, поскольку не знал, что находится на другом берегу или скольких шершней растревожил Хайнс в их гнезде. Сам он также мог подвергнуться нападению, если слишком затянет время, со стороны неприятеля, который, как он прекрасно знал, должен был идти по его следам. Независимо от всех соображений сиюминутной опасности, он испытывал нетерпение из-за задержки и стремился испытать свою судьбу на новом избранном им поприще. Рядом с ним было много тех, кто разделял его чувства. Позади нас два широких штата отделяли нас от наших друзей; множество врагов, хотя мы мало думали о них, собиралось у нас в тылу.

По другую сторону великой реки находились наши товарищи, нуждавшиеся в нашей помощи, которой они, возможно, так и не дождались бы. Когда мы тоже переправимся, мы встанем лицом к лицу с враждебным и разъяренным Севером — необъятное и взбешенное население, а также в двадцать раз превосходящие нас численностью регулярные войска противостояли бы нам. Телеграфные линии, пронизывавшие страну в самых разных направлениях, постоянно сообщали бы о наших передвижениях; железные дороги доставляли бы к нам противников со всех сторон, и нам пришлось бы пройти сквозь этот строй и днем и ночью, без отдыха и ни единой минуты безопасности, на протяжении шестисот миль. Глядя на катящуюся перед нами реку, мы чувствовали, что она отделяет нас от грозного будущего, и жаждали узнать свою судьбу. Прошел, пожалуй, час, показавшийся дюжиной, прежде чем канонерская лодка дала задний ход и пошла вверх по реке. Ее снаряды почти все разорвались на недолете, не причинив никакого вреда. Лодки были снова пущены в ход без малейшего промедления для переброски отряда. Сначала лошади людей с другого берега были доставлены им, доставив им изысканное наслаждение. Хотя времени не теряли и лодки обладали хорошей вместимостью, было уже близко к темноте, когда вся первая бригада переправилась на тот берег. Канонерская лодка вернулась около пяти часов вечера в сопровождении конвоира, но несколько выстрелов из орудий «Парротт», оставленных на позициях, прогнали их, не прерывая процесс переправы. Вторая бригада и артиллерия были переправлены к полуночи. Одна из лодок, состоявших на правительственной службе, была сожжена; другая была отпущена.

Первая бригада расположилась лагерем в ту ночлег примерно в шести милях от реки. «Великий страх» охватил жителей этой части штата Индиана. Они покинули свои дома с распахнутыми дверями и незапертыми кладовыми и бежали в заросли и «пещеры холмов». В домах, у которых я останавливался, все было точно в таком же состоянии, в каком бежавшие хозяева оставили это час или два назад. На кухонном очаге пылал яркий огонь, полуприготовленное тесто лежало в корыте, и множество признаков убеждало нас в том, что мы прервали приготовления к ужину. Цыплята прогуливались перед дверью с трогательной, но неуместной уверенностью. Вскоре после этого проехал генерал Морган и был уговорен «остаться на ночь». Мы завершили столь внезапно прерванные приготовления и создали наилучшую видимость гостеприимства Индианы, какая только была возможна при столь тревожных обстоятельствах.

На следующий день, 9-го числа, дивизия выступила в ранний час, имея в авангарде вторую бригаду. У небольшого городка Коридон передовой отряд полк. Моргана обнаружил группу ополченцев, залегших за заграждениями из рельсов. Он атаковал их, но они упорно защищали свои груды рельсов, убив и ранив нескольких человек, среди последних — лейтенанта Торпа из роты А Второго кентуккийского полка, исполнявшего обязанности адъютанта полковника Моргана и бывшего прекрасным молодым офицером. Один полк второй бригады совершил демонстративный маневр во фланг противника, а полковник Морган вновь пошел в лобовую атаки на них, и тогда ополченцы, не понимая такой манеры ведения боя сразу с двух-трех сторон, сломались и стремглав бросились бежать в город; их продвижение (по мере того как они врывались на улицы) было ускорено брошенным в них снарядом из одного из орудий.

Проследовав через Коридон, мы свернули на дорогу на Салем и разбили лагерь примерно в шестнадцати-восемнадцати милях от последнего. Утром 10-го числа мы двинулись на Салем. Майору Вебберу было приказано возглавить авангард и не позволять никому останавливать его. Соответственно, он поставил свой полк во главе колонны и бодро двинулся вперед. Лейтенант Уэлш из роты К шел в самом авангарде с двенадцатью бойцами. Приближаясь к Салему, он увидел, что противник выстраивается для встречи с ним, и без колебаний бросился в самую гущу. Отряд, который он атаковал, насчитывал около ста пятидесяти человек, но был плохо вооружен и абсолютно необучен, и он быстро обратил их в бегство. Он преследовал бегущих и вскоре при поддержке роты капитана В. Дж. Джонса с боем ворвался в город. Здесь собралось около двух-трех сотен человек, но по мере того как Второй кентуккийский полк вливался туда, они в спешке бежали, разбрасывая ружья по улицам. Небольшой вертлюжный фальконет, использовавшийся молодежью Салема для празднования Рождества и Четвертого июля, был установлен для встречи с нами: длиной около восемнадцати дюймов, он был заряжен до отказа и установлен на городской площади, будучи прислонен к полену дров. Однако стрелять из него не стали, поскольку человек, которому было поручено выполнить эту важную задачу, несколько ошеломленный внезапным броском в город, уронил уголек, которым должен был произвести выстрел, и прежде чем он успел добыть другой, мятежники захватили орудие. Содрогающееся воображение отказывается представлять себе последствия, если бы этот фальконет был выстрелил. У майора Веббера могли возникнуть определенные трудности с этим отрядом, который быстро пополнялся, если бы не быстрота и решительность его атаки. Он особо отметил капитана Купера из роты К и лейтенанта Веста из роты I за проявленные ими доблесть и рассудительность.

В Салеме была сделана короткая остановка для кормления людей и лошадей, и за это время были сожжены несколько железнодорожных мостов. Полевая жандармерия испытывала большие трудности, удерживая людей от грабежей, и в некоторых случаях терпела неудачу; майор Стил из Третьего кентуккийского полка был назначен провост-маршалом дивизии и пользовался помощью отобранных офицеров и солдат из каждой бригады. Майор Стил был чрезвычайно решительным, бдительным и энергичным офицером, и тем не менее он нашел невозможным пресечь практику, в пресечении которой не смогли помочь ни ротные, ни полковые офицеры. Эта склонность к повальному грабежу превосходила все, что кому-либо из нас доводилось видеть прежде. Казалось, людьми двигало желание «квитаться» на «вражеской территории» за все счета, выставленные федеральной армией на Юге. Главная причина для опасений, которую могло бы внушить наше положение, казалось, лишь делала их безрассудными. Ситтец был главным предметом присвоения — каждый человек (у которого он был) привязывал рулон к своему седлу, только чтобы выбросить его и раздобыть новый при первой возможности. Они грабили без всякой системы и смысла — это казалось манией, бессмысленной и бесцельной. Один человек двое суток таскал с собой птичью клетку с тремя канарейками. Другой скакал с жаровней, напоминавшей маленький металлический гроб, на луке седла, пока офицер не заставил его выбросить ее. Хотя стояла невыносимо жаркая погода, третий ухитрился повесить себе на шею семь пар коньков и хихикал над приобретением. Я видел очень мало предметов реальной ценности, которые были бы забраны — они грабили как мальчишки, обчищающие сад. Я бы не поверил, что такая страсть может столь комично развиться среди любого цивилизованного общества людей. Несколько дней спустя в Пайктоне, штат Огайо, один человек прорвался сквозь охрану у магазина, бросился внутрь (трепеща от возбуждения и жадности) и набил карманы роговыми пуговицами. Через некоторое время они (за редким исключением) выбрасывали свою добычу, словно дети, уставшие от игрушек.

Покинув Салем около часа или двух дня, мы двигались быстро и неуклонно. С наступлением темноты мы достигли Вены на железной дороге Индианаполис-Джефферсонвилл. Генерал Морган посадил Эллсворта в здешний телеграфный офис, так как телеграфист был захвачен до того, как успел поднять тревогу. Эллсворт вскоре узнал все новости, поступавшие из Луисвилла и Индианаполиса, причем некоторые из них были полезны для нас. Генерал Морган также выяснил, что ополчению были отданы приказы валить деревья и блокировать все дороги, по которым мы могли бы проехать — наши быстрые марши до сих пор спасали нас от этих хлопот. Той ночью мы расположились лагерем близ Лексингтона, небольшого местечка в шести или семи милях от Вены. Генерал Морган ночевал в городке с небольшим эскортом, и среди ночи отряд федеральной кавалерии вошел в город и продвинулся вплоть до дома, в котором он спал, но отступил столь же внезапно, как и появился. Мы двинулись ранним утром по дороге на Париж — полковник Смит был откомандирован для демонстрации против Мэдисона, чтобы удерживать там войска, которые могли оказаться хлопотным делом в случае своего выхода. Дивизия тихо прошла через Париж и во второй половине дня оказалась в поле зрения Вернона. Здесь к нам присоединился полковник Смит. В Верноне были сосредоточены крупные силы, атаковать которые генерал Морган не пожелал. К счастью, в отряде нашлись люди, знавшие местность, и генерал смог обойти с дивизией это место по дороге Дюпон. Пока выполнялся этот маневр, на дороге, ведущей в оставленный нами город, а также на другой дороге были выставлены стрелки. Генерал Морган потребовал сдачи города, в чем ему было отказано, однако командовавший офицер попросил два часа на вывод некомбатантов, каковую разумную просьбу генерал Морган удовлетворил. Соображения гуманности никогда не бывают несвоевременными. К тому времени, как некомбатанты были благополучно эвакуированы, колонна выстроилась в струнку на новой дороге, а стрелки после того, как сожгли пару мостов, были отведены назад.

Мы разбили лагерь в ту ночь в 12 часов ночи и выступили на следующее утро в 3 часа. Тяготы маршей с момента переправы через Огайо до окончания рейда были колоссальными. Мы совершали тяжелые марши в Кентукки, но теперь проводили в седле в среднем по двадцать один час. Проследовав через Дюпон немного после рассвета, мы столкнулись с новой разновидностью практики конфискаций. В этом городе находилось крупное мясоконсервное предприятие, и у каждого солдата к седлу был привязан окорок. Никаких трудностей со снабжением людей и лошадей ни в Индиане, ни в Огайо не возникало — фураж и продовольствие имелись в изобилии, где бы мы ни остановились. В этих штатах существует обычай, который служит прекрасным подспорьем для солдат и заслуживает поощрения — практика выпечки хлеба раз в неделю в больших количествах. Каждое домохозяйство забито им. Жители все еще предавались великим опасениям насчет нас, и редко можно было увидеть целую семью, остававшуюся дома. Мужчины чаще встречались нам в качестве ополченцев, нежели у себя дома, а «меднеллы» и «валландигаммеры» дрались упорнее остальных. Везде, где мы проходили, мосты и депо, водонапорные башни и т. д. сжигались, а железнодорожные пути разрушались, но мне было известно лишь об одном сожженном за весь рейд частном доме, причем именно из него по нам открыли огонь. Страна в массе своей находилась в состоянии высокой культуры земледелия, и со всех сторон наше внимание привлекали великолепные урожаи пшеницы, особенно.

Однако что было особенно заметно для людей, которые сражались против этих людей и только что прибыли из поредевшей «Дикси», так это плотное население, казалось бы, вовсе не затронутое требованиями войны. Страна была полна, города были полны, и ряды ополчения были полны. Я убежден, что порой мы видели до десяти тысяч ополченцев в день, сосредоточенных в различных пунктах. Они нередко вступали в бой, если их атаковали на укрепленных позициях, но их можно было рассеять маневром. Если бы они налетели на нас так, как это сделали бы свирепые отряды ополчения Кентукки, будь они собраны в таком количестве, мы не смогли бы пробиться сквозь них.

В этой непосредственной местности был завербован полк, который сжег дома роты F, миссисипской роты Второго кентуккийского полка. Полковник Григсби был откомандирован со своим полком, чтобы спешить и сжечь мосты близ Версаля. Он ворвался в город, где несколько сотен ополченцев собрались для обсуждения наилучших способов обороны этого места, и разогнал совет. Он захватил большое количество лошадей — породой несколько лучше тех, что удавалось добыть в Индиане до сих пор. Маршируя непрерывно весь день и большую часть следующей ночи, мы достигли пункта на дороге Огайо-Миссисипи в двадцати пяти милях от Харрисона под названием Саммансвилл. Здесь в товарных вагонах размещались две с половиной тысячи ополченцев. Мы остановились на отдых, и они, не ведая о нашем присутствии, хотя мы были совсем рядом, утром отбыли в сторону Цинциннати. Выступив в 5 часов утра, мы достигли Харрисона к часу дня 13-го числа. Здесь генерал Морган начал маневрировать на благо командующего в Цинциннати. Он принимал как должное (поскольку при столь стремительном передвижении, какое мы были вынуждены совершать посреди чужого и враждебного населения, получить точную информацию о чем-либо было совершенно невозможно), что в Цинциннати находится сильный отряд регулярных войск. У Бернсайда они были неподалеку, и генерал Морган предполагал, что они, разумеется, будут переброшены туда. Если бы мы смогли благополучно миновать Цинциннати, опасность экспедиции, по его мнению, была бы позади более чем наполовину. Здесь он рассчитывал столкнуться с концентрированными силами Джуды и Бернсайда и предвидел большие трудности в уклонении от них или прорубании пути сквозь них. Пройдя эту угрозу благополучно, его спасение стало бы неизбежным, если только уровень воды в реке не оставался бы столь высоким, что транспорты могли бы перебросить войска для его перехвата на верхних переправах. Шдшая по его пятам кавалерия не могла настичь его до тех пор, пока он находился в движении, а пехота не могла быть переброшена по железной дороге на восточную часть штата столь быстро, чтобы сосредоточиться в силах, достаточных для его остановки. Исходя из этих соображений и полагая, что главная попытка захватить его будет предпринята при переходе через железную дорогу Гамильтон-Дейтон, его целью было обмануть противника относительно точной точки пересечения этой дороги и максимально оголить эту точку от войск. Он отправлял отряды в различных направлениях, стремясь при этом создать впечатление, что он марширует на Гамильтон.

После двух- или трехчасового привала в Харрисоне дивизия двинулась прямо на Цинциннати, а отряды подтянулись в течение того же дня. Надеясь, что его предыдущие демонстрации побудят перебросить основную масть войск вверх по дороге, а если кто-то и останется в Цинциннати, то последующие угрожающие маневры заставят их стянуться в город, перейти к обороне и позволят ему обойти его стороной, не ввязываясь в бой с находящимся там гарнизоном, он стремился приблизиться к городу как можно ближе, не заходя в него фактически и не втягивая свой отряд в сражение с любым гарнизоном, который мог там оказаться. Его иногда обвиняли в недостатке предприимчивости за то, что он не захватил Цинциннати. Следует помнить, что Цинциннати не был целевым пунктом этого рейда; он предпринимался вовсе не для захвата этого города. Генерал Морган ничего не знал и по характеру вещей не мог ничего знать о положении дел в городе — слабо или сильно он гарнизонирован.
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Выступив тем утром из пункта, отстоящего на пятьдесят миль от Цинциннати, и достигнув окрестностей города уже после наступления темноты, он должен был обладать сверхчеловеческими средствами получения информации, если бы знал все это тогда, а медиума на спиритических сеансах в его штабе не имелось. К тому же из двадцати четырехсот шестидесяти боеспособных бойцов, с которыми он начал поход, у него осталось менее двух тысяч. Он мог получить достаточно стычек, чтобы занять эти силы сполна, не ввязываясь в лабиринт улиц и среди домов (каждый из которых мог быть превращен в укрепление) с надеждой, что город окажется свободен от войск или сдастся. Наши «друзья-медвежатники» [меднеллы], которые могли бы предоставить нам необходимую информацию, были слишком лояльны или слишком заняты уклонением от голландских капралов Бернсайда, чтобы показываться на глаза.

Люди в наших рядах были измотаны и деморализованы чудовищной усталостью, которую никто не может осознать или составить о ней малейшее представление, пока не испытает ее на себе. Она отличается от усталости при обычном долгом марше, за которым следует некоторый отдых, так же как боль от часового лишения воды не похожа на жгучую, неистовую жажду при лихорадке. Если бы город был сдан нам и если бы возникла малейшая задержка с получением лодок для переправы через реку, люди рассеялись бы по всем уголкам города, и на их сбор могли бы потребоваться сутки. За это время петля вокруг нас была бы затянута. Но следует помнить (независимо от всех этих соображений), что генерал Морган поставил перед собой конкретную задачу. Он решил, как уже говорилось, пересечь Огайо.

Повторная переправа через реку у Цинциннати сократила бы рейд на много дней, освободила бы преследовавшие нас войска и свела на нет основные выгоды, ожидавшиеся от этой экспедиции.

В этом ночном марше вокруг Цинциннати мы столкнулись с величайшими трудностями при удержании колонны вместе. Проводники находились впереди вместе с генералом Морганом, который ехал во главе второй бригады, шедшей тогда в авангарде. У этой бригады, следовательно, не было никаких проблем. Но первая бригада была стеснена до предела. Полк Клюка маршировал в хвосте второй бригады, и если бы он шел вплотную, у нас не было бы проблем, поскольку вся колонна направлялась бы проводниками. Но этот полк, хоть и состоял из превосходного материала и не уступал никому по боевым качествам, с момента своего формирования находился под воздействием слабой и беспечной дисциплины, и теперь последствия этого давали о себе знать. Задние роты растягивались, останавливались, задерживали первую бригаду, поскольку было невозможно сразу определить, была ли это остановка впереди идущей бригады или лишь этих отстающих, а когда их заставляли двигаться дальше, они срывались в галоп. Из-за этого между хвостом одной бригады и авангардом другой возникал огромный разрыв, и мы, плевшиеся позади, были вынуждены пробираться наощупь как умели. Подходя к одному из многочисленных пересечений дорог на окраинах крупного города, мы были вынуждены выискивать всевозможные приметы, чтобы выбрать правильную дорогу. Стояла кромешная тьма, и мы поджигали большие пачки бумаги или щепки, чтобы осветить путь. Следы лошадей (на столь оживленных дорогах) не давали нам никаких подсказок относительно того маршрута, который избрала другая бригада в подобных точках, но мы могли проследить его, обращая внимание на направление, в котором пыль «оседала» или плыла. В тихую ночь пыль, поднятая прохождением большого количества лошадей, довольно долго остается взвешенной в воздухе и медленно движется в том же направлении, куда двигались потревожившие ее лошади. Мы также могли отслеживать колонну по каплям слюны, пастищам изо рта лошадей. Это был страшный, изнурительный марш. Крепкие мужчины валились из седла, и при каждой остановке офицерам приходилось постоянно курсировать по своим ротам, дергать и толкать людей, засыпавших прямо на дороге — это был единственный способ не дать им уснуть. Немалое число солдат уползало в поля и спало там, пока их не будил неприятель. Разрушению тыла первой бригады удавалось препятствовать главным образом благодаря энергичным усилиям полковника Григсби. Майор Стил был отправлен в самый авангард, чтобы сгонять с дороги пикеты, разведчиков и любые неприятельские разъезды, которые могли слоняться поблизости. Ему был выделен отборный отряд бойцов, и он блестяще выполнил эту задачу.

Наконец забрезжил рассвет — как раз когда мы достигли последней точки, где приходилось опасаться опасности. Мы миновали Глендейл и пересекли все основные пригородные дороги, оказавшись вблизи железной дороги Литл-Майами. Те, кому доводилось много маршировать по ночам, помнят, что свежий утренний воздух почти всегда оказывает бодрящее действие на уставших и сонных людей, пробуждая и освежая их. Так подействовал он на наших людей и на этот раз, избавив нас также от необходимости пробираться наощупь.

Мы пересекли железную дорогу без сопротивления и остановились накормить лошадей в поле зрения Кэмп-Деннисон. После короткого отдыха здесь и перестрелки с пикетами мы возобновили марш, сжегши в окрестностях обоз правительственных повозок. В тот вечер в 4 часа пополудни мы были в Уильямсбурге, в двадцати восьми милях к востоку от Цинциннати, пройдя с момента выхода из Саммансвилла в Индиане за период примерно в тридцать пять часов более девяноста миль — величайший марш, который когда-либо совершал даже Морган.

Чувствуя себя здесь сравнительно в безопасности, генерал Морган позволил дивизии встать лагерем и остаться на ночлег. Одним из главных неудобств наших маршей являлось то обстоятельство, что лошади из Индианы и Огайо плохо подходили для подобной службы. Расставшись со своим кентуккийским конским поголовьем, люди были вынуждены постоянно проводить замены — порой по три-четыре раза за сутки. Добытые лошади не только не могли выдерживать тяжелую езду в течение разумного времени, но к тому же были нековаными и быстро хромали. Покинув Уильямсбург, мы прошли через Пайктон (полковник Морган со своим полком был отправлен через Джорджтаун), Джексон, Винтон и Берлин (в последнем из которых у нас произошла стычка с ополчением), а также через несколько городков, чьи названия я позабыл, равно как и порядок их следования. В стычке при Берлине Том Мерфи, известный в народе как «Дикий ирландец», а официально описываемый своими командирами как «самый ходовой человек» (в авангарде), был тяжело ранен. Мелкие бои с ополчением происходили ежедневно. Они кружили вокруг колонны, ежедневно раня двух-трех человек, а порой и убивая одного. Мы ежедневно захватывали сотни таких бойцов, но были вынуждены отпускать их восвояси после уничтожения их оружия.

Однажды весьма доблестный парень из Второго кентуккийского полка, Чарли Хаддокс, наткнулся на пятерых таких ополченцев, которые захватили в плен нескольких наших бойцов. Он в свою очередь взял их в плен и привел к нам. Пленные, которых удается захватить таким людям, едва ли заслуживали освобождения. Двое рядовых, Карнил Уорфилд и Беркс, проявили себя с самой лучшей стороны в качестве передовых дозорных. Последний неоднократно провоцировал захват отрядов ополчения без кровопролития с обеих сторон, смело подъезжая к ним, представляясь бойцом авангарда федерального кавалерийского отряда и завязывая с ними беседу до прибытия колонны. Но невозможно перечислить и десятой доли подобных инцидентов. В Уилксвилле мы снова сделали привал до наступления темноты и пробыли там до 3 часов следующего утра. Примерно в это время ополченцы всерьез занялись рубкой деревьев, разрушением мостов и созданием препятствий нашему продвижению всеми мыслимыми способами. Авангард был вынужден возить с собой топоры, чтобы расчищать частые завалы. Проходя около Помероя 18-го числа, мы вели непрекращающийся бой, причем теперь уже не только с ополчением — на сцене появились и приняли участие в программе регулярные войска. Дорога, по которой мы двигались, на протяжении нескольких миль пролегала на небольшом расстоянии от города Померой, расположенного на реке Огайо. Множество проселочных дорог ответвлялось от главной в сторону города, и в устьях этих дорог мы неизменно встречали противника. Дорога также тянулась почти пять миль через овраг, по обеим сторонам которого возвышались крутые холмы. Эти высоты в различных пунктах занимал неприятель, и нам приходилось проходить сквозь этот строй под огнем. Полковник Григсби возглавил авангард с Шестым кентуккийским полком и вихрем промчался вперед, останавливаясь при обстреле, спешивая людей и выбивая противника, а затем вновь возобновляя быстрый марш. Майор Веббер замыкал дивизию и сдерживал противника, который по пятам преследовал наш хвост.

Около часа дня в тот же день мы достигли Честера и сделали полуторачасовую остановку, чтобы дать колонне возможность подтянуться, лошадям — перевести дух, а также раздобыть проводника, если удастся (генерал Морган заявил, что больше не станет маршировать без него). Эта остановка оказалась роковой: она привела нас к броду Баффингтон уже после наступления темноты и отложила попытку переправы до следующего утра.

Прежде чем покинуть Огайо, справедливости ради следует признать любезное гостеприимство этих двух последних дней. У каждого дома, к которому мы приближались, хозяева, сами отсутствовавшие и, возможно, не способные вынести болезненную встречу, оставляли на столах свежеиспеченные горячие пироги. Это трогательное внимание к нашим вкусам было оценено по достоинству. Кое-кто проявлял бестактность, намекая, будто пироги предназначались для того, чтобы задобрить нас и предотвратить грабеж домов.

Мы достигли Портленда, небольшой деревушки на берегу реки вблизи острова Баффингтон, около 8 часов вечера, и ночь стояла непроглядная. Генерал Морган посоветовался с одним-двумя своими офицерами относительно целесообразности немедленной атаки на земляное укрепление, возведенное для охраны брода. По всем собранным им сведениям, в этом укреплении находилось около трехсот пехотинцев — регулярных войск, — и в нем были установлены два тяжелых орудия. Наше прибытие в этот пункт после наступления темноты поставило нас перед дилеммой. Если бы мы не переправились через реку в ту же ночь, существовала полная вероятность того, что на следующий день мы подвергнемся нападению превосходящих сил противника. Войска, увиденные нами в Померое, как мы сразу и верно догадались, являлись частью пехоты, отправленной за нами из Кентукки, и они были доставлены по реке, которая за предшествующую неделю поднялась на несколько футов, чтобы перехватить нас. Если транспорты сумели пройти Померой, генерал знал, что они способны подняться и до мелководья у острова Баффингтон. Транспорты непременно сопровождались бы канонерскими лодками, и наша переправа могла быть сорвана одними лишь последними, поскольку артиллерийские боеприпасы были почти исчерпаны — на орудие оставалось не более трех патронов, а стрелковым оружием канонерки отогнать не удалось бы. Более того, при необходимости пехота могла совершить марш из Помероя к Баффингтону по отличной дороге и прибыть туда поутру. Что они и сделали. Генерал Морган в полной мере осознавал эти причины для переправы на тот берег в ту же ночь, как и те, с кем он советовался, но имелись и весьма веские резоны против ночной атаки укрепления; а без захвата укрепления, господствовавшего над бродом, переправиться не представлялось возможным. Ночь, как я уже отмечал, была кромешной. Ночные атаки — всегда рискованный эксперимент, а в данном случае он был бы двойне опасен. Мы ничего не знали о местности и не могли раздобыть проводников. Наш выбор направления для атаки был бы чистой воды гаданием. Защитникам укрепления оставалось лишь залечь и вести огонь из артиллерии и ружей прямо перед собой, тогда как наступающим приходилось бы выдерживать строй и проявлять величайшую осторожность, дабы в темноте не столкнуться лбами друг с другом. Если это занятие во все времена трудно, то насколько же возрастают опасность и сложность, когда к нему приступают с изнуренными и частично деморализованными людьми?

Генерал Морган также опасался, что в случае отражения атакующей стороны она вернется в таком беспорядке и панике, что это серьезно и пагубно отразится на всей дивизии. Поэтому он решил захватить укрепление на рассвете и немедленно начать переправу, рассчитывая осуществить ее быстро и до прибытия противника. Отказавшись от длинного обоза с собранными повозками, раненых и артиллерии, можно было без особого труда переправиться выше по реке на более глубоких бродах, до которых мы могли дойти форсированным маршем раньше, чем неприятель приблизится к ним. Но генерал Морган был полон решимости (уже столько раз рискуя) спасти все, если удастся, ценой риска потерять все. Он приказал мне расставить два полка моей бригады в таком положении, какое я сочту нужным, как можно ближе к земляному укреплению, и атаковать его на рассвете. Соответственно, я выбрал Пятый и Шестой кентуккийские полки и развернул их примерно в четырехстах ярдах от укрепления или от той точки, где, по моим расчетам, оно находилось. Лейтенанту Лоуренсу также было предписано разместить свои «Парротты» на языках суши, выступавших на север от цепи холмов, идущих параллельно реке. Предполагалось, что он окажет содействие атакующей группе, если по какой-либо причине потребуется артиллерия. Ночью предпринималось множество безуспешных попыток отыскать другие броды.

Как только забрезжил рассвет, Пятый и Шестой кентуккийские полки двинулись на укрепление, но обнаружили его пустым. Оно было эвакуировано ночью. Если бы наши дозорные, выставленные для наблюдения за ним, проявили бдительность, и если бы эта эвакуация, случившаяся около двух часов дня, была вовремя обнаружена и доложена, мы смогли бы переправить почти всю дивизию до подхода войск из Помероя. Орудия в укреплении были сняты с лафетов и сброшены с кручи. Я немедленно отправил генералу Моргану сведения об эвакуации укрепления и поручил полковнику Смиту принять командование обоими полками и пройти еще ярдов на четыреста-пятьсот вперед по Померойской дороге, по которой, как я предполагал, отступил гарнизон. Через несколько минут я услышал трескотню ружейного огня в том направлении, куда выдвинулись полки, и, поскакав вперед, чтобы выяснить ее причину, обнаружил, что полковник Смит неожиданно столкнулся с продвигавшимися по этой дороге федеральными силами. Он атаковал и рассеял их, захватив сорок-пятьдесят пленных и артиллерийское орудие, а также убив и ранив нескольких человек. Этим отрядом оказался авангард генерала Джуды, чьи силы, по сообщениям, насчитывали восемь-десять тысяч человек и находились неподалеку. Среди раненых оказался один из его штабных офицеров, а его генерал-адъютант попал в плен. Я проинструктировал полника Смита вернуть людей на площадку, где они строились для атаки укрепления, а сам поскакал за консультацией к генералу Моргану и за получением его приказов. Он велел мне сдерживать противника и запрашивать любые войска, которые могут мне потребоваться для этой цели. Долина, в которую мы ворвались накануне вечером и в которой расположились биваком, имела длину около мили и ширину примерно восемьсот ярдов в южной оконечности (река течет здесь почти строго с севера на юг) и постепенно сужалась к другому концу, пока хребет, служивший ее западной границей, не спускался к самой воде. Этот хребет шел параллельно реке в южной части долины, но на несколько сотен ярдов севернее и река, и хребет сближались друг с другом. Примерно на половине длины долины (на равном расстоянии от каждого конца) в нее входила дорога, по которой мы шли из Честера.

Полковник Смит расположил своих людей согласно данным ему указаниям в южной оконечности долины, имея хребет на своем правом фланге. В этом месте хребет, должен заметить, почти под прямым углом поворачивал на запад. Возвращаясь с консультации у генерала Моргана, я обнаружил оба полка под началом полковника Смита в полном отступлении. Когда основные силы противника (уже висевшие у нас на хвосте) показались, кто-то отдал приказ «к коням!». В момент его выполнения по строю нанесла удар вражеская кавалерия, из трех полков которой два — Седьмой и Восьмой мичиганские — были превосходными. Эту атаку возглавлял отряд Пятого индианского полка под началом весьма доблестного офицера, лейтенанта О'Нила. Как только прозвучал призыв, люди сплотились и повернули обратно, без труда отбросив кавалерию, однако часть Пятого кентуккийского полка оказалась отрезана этим ударом и не участвовала в последовавшем бою. Численность каждого из этих двух полков не превышала двухсот пятидесяти человек; они вновь спешились и выстроились поперек долины. Орудия «Парротт» были захвачены, и, хотя наша линия строилась вблизи них, вернуть их в свое распоряжение нам больше не удалось. Я отправил генералу Моргану несколько курьеров с просьбой прислать Второй кентуккийский полк, часть которого я хотел поставить на хребет, а остальными силами укрепить тонкую, слабую линию. Тыловые дозорные полковника Джонсона (по-прежнему остававшиеся на ночь на Честерской дороге) незадолго до того были сбиты с позиций, и он выстроил свою бригаду для встречи противника, шедшего с того направления. Полковник Джонсон предложил мне отряд из состава своей бригады для занятия той части хребта, что прилегала непосредственно к моему правому флангу — необходимость его удержания была очевидна для него самого. Полагая, что Второй кентуккийский полк вскоре подойдет, я отклонил его предложение.

Силы, наступавшие по Честерской дороге, принадлежали генералу Хобсону, которому наши недавние задержки позволили настичь нас. Ни Джуда, ни Хобсон не подозревали о близости друг друга, пока их не оповестил об этом грохот их собственных орудий. Мы не могли одолеть каждого поодиночке, ибо Джуда насчитывал несколько тысяч штыков, а Хобсон — три тысячи. Мы же с трудом насчитывали девятсот человек, и наши боеприпасы были почти исчерпаны — либо расстреляны, либо истерты в подсумках или патронных сумках. Люди имели в среднем не более пяти патронов в патронташах. Если бы, однако, Джуда или Хобсон атаковали нас поодиночке, мы смогли бы совершить достойное отступление в порядке и с минимальными потерями.

Атака началась с обоих направлений почти одновременно, и в то же время канонерские лодки подошли вверх по реке и принялись безнаказанно и яростно обстрелывать нас. Я искренне желал бы, чтобы их свирепый пыл, рожденный чувством абсолютной безопасности, подвергся испытанию парочкой снарядов сквозь их борта. Судя по всему, они вели огонь из пяти-шести орудий, Хобсон — из двух, а Джуда — из пяти-шести. Снаряды, летевшие таким образом с трех разных направлений, казалось, заполняли воздух своими обломками. Линия полковника Джонсона, противостоявшая Хобсону, была выстроена под прямым углом к моей на ровной и незащищенной поверхности долины, так что обе стороны одинаково подвергались ударам, предназначавшимся друг другу. Помимо пехоты, развернутой перед мостом моей линии, хребет справа от нее был вскоре занят одним из мичиганских полков, спешенным и развернутым в стрелковую цепь. Специфическое построение, которое мы были вынуждены принять, подвергло все задействованные нами силы жестокому перекрестному ружейному огню. Второй кентуккийский и Девятый теннессийский полки первой бригады вовсе не участвовали в бою, равно как Восьмой и Одиннадцатый кентуккийские полки второй бригады. Тем не менее эти полки в начале схватки находились под столь же плотным огнем, что и остальные подразделения, прикрывавшие отступление.

Картина в тылу сражавшихся линий представляла собой неописуемый хаос. В то время как основная масса полков, которые генерал Морган выводил из боя, покидала поле с безупречным порядком, из каждого подразделения имелось множество отставших, которые кружили по долине в приступе безумного страха, инстинктивно цепляясь в своем ужасе за отрезы ситца и удерживая в поводу коней, но меняя направление своего галопа при каждом просвистевшем или разорвавшемся рядом снаряде. Длинный обоз повозок и санитарных фургонов безумно метался в единственном направлении, сулившем спасение, и, сцепившись и запутавшись друг с другом в бегстве, многие из них перевернулись, а испуганные кони вырывались из упряжи и неистово метались сквозь эту массу. Пытаясь пробиться из долины через северный конец, некоторые из них налетели на секцию гаубиц, приданную второй бригаде, и пушки вместе с повозками полетели кувырком в крутой овраг. Время от времени сплошное ядро или снаряд поражали одну из повозок, переворачивая ее словно кеглю. Весь этот обстрел причинил мало вреда, и лишь какие-то два десятка человек погибли от ружейного огня — противник потерял ровно столько же, — но демонстрация превосходящих сил противника, перекрестный огонь и нехватка боеприпасов серьезно деморализовали людей, и без того частично надломленных чудовищными и непрерывными тяготами.

Левый фланг моей линии, между которым и рекой оставался промежуток по меньшей мере в триста ярдов, оказался полностью обойден, и Шестой кентуккийский полк был почти окружен. Этот полк (под командованием майора Уильяма Буллита, офицера невозмутимой и безупречной храбрости) держался превосходно. Он выдержал тяжелейший удар неприятеля подобно бастиону. Наконец, видя, что генерал Морган вывел из долины остальную часть дивизии, мы с полковником Джонсоном по совещании решили отходить одновременно. Мы сдерживали эти превосходящие силы более получаса — что, как бы ни хвастались победой наши противники, было ничуть не хуже того, на что были способны равные силы лучших из них против таких превосходящих сил.

Люди были посажены на коней без суматохи и отступили колонной по четыре с правого фланга рот, и на протяжении доброй мили сохраняли идеальный порядок. Шестой Кентуккийский полк трижды перестраивался в боевой порядок фронтом назад и с незаряженными ружьями сдерживал преследовавшую кавалерию. Но когда мы приблизились к другому концу долины и увидели, что оттуда есть лишь два пути к отступлению, люди разомкнули ряды и бросились к ним. В мгновение ока каждый проход был заблокирован. Канонерские лодки попытались прочесать эти дороги картечью — и хотя они целились слишком высоко, чтобы нанести большой урон, свист устрашающих снарядов усилил панику. Седьмой Мичиганский вскоре подошел и с ходу ринулся в толпу беглецов. Полковник Смит, капитан Кэмпбелл, капитан Торп, я сам и еще около пятидесяти офицеров и рядовых были вынуждены атакой этого полка свернуть в овраг слева от дороги и вскоре после этого захвачены в плен. Капитан Торп спас меня от плена ранее лишь для того, чтобы в конечном счете разделить мою участь. Он исполнял обязанности генерального адъютанта Первой бригады со времени откомандирования капитана Дэвиса и выполнял все свои обязанности с неутомимым усердием и безупречной эффективностью. В этот день выпала возможность проявить лишь храбрость, и в ней он всегда был отличим.

В этом бою у нас было взято в плен около семисот человек. Среди захваченных офицеров были полковники Уорд и Морган, подполковник Хаффман, который также получил тяжелые ранения, и майоры Буллок и Буллит.

На следующий день, 20-го числа, нас провели вниз по берегу реки милях в десяти к транспортному судну, которое должно было доставить нас в Цинциннати, и оно отчалило, как только мы поднялись на борт. Часть Девятого Теннессийского полка была переправлена через реку на небольшой плоскодонке еще до начала боя, и эти люди под командованием капитана Киркпатрика реквизировали лошадей и спаслись. Полковник Григсби и капитан Бирнс также переправились здесь через реку и сумели спастись. От одного до двух тысяч человек отступили с генералом Морганом, за ними по пятам шла кавалерия Хобсона, а неутомимый Вулфорд, как обычно, был впереди. Около трехсот человек из состава отряда переправились через реку примерно в двадцати милях выше Баффингтона. Полковник Джонсон и его штаб переплыли реку здесь и благополучно добрались до берега, за исключением двух или трех офицеров последнего, которые утонули при попытке переправы.

Прибытие канонерских лодок помешало переправе всего отряда. Генерал Морган добрался до середины реки и, имея сильного коня, мог бы без труда достичь другого берега, но, видя, что большая часть его отряда будет вынуждена остаться на стороне Огайо, он вернулся обратно. В этот момент негритянский мальчик по имени Бокс, всеобщий любимец во Втором Кентуккийском, убежденный мятежник и глубоко проникнутый осознанием собственной важности, бросился в реку и поплыл на другой берег; генерал Морган крикнул ему, чтобы он возвращался, опасаясь, что тот утонет. «Марс Джон, — сказал Бокс, — если они вас поймают, то могут отпустить под честное слово, но если этого ниггера поймают в свободном штате, он не убережется, пока длится война». Он благополучно переплыл реку, хотя его чуть не задавила канонерская лодка. С этого момента в течение шести дней это была непрекращающаяся гонка и борьба. Трудно поверить, что люди смогли вынести это после предшествовавших изнурительных маршей.

Бригады были реорганизованы. Полковник Клук был назначен командиром второй, майор Веббер — первой, численность каждой составляла чуть более четырехсот человек. «Смелому Клуку» потребовалось проявить всю свою дерзость и энергию в течение этих шести дней испытаний. Читателю невозможно по достоинству оценить истинное положение, в котором оказались эти храбрые люди. Изнуренные огромными и долгими нагрузками, окруженные множеством врагов, причем новые возникали на их пути с каждой милей, не имея отдыха, но гонимые день и ночь; атакуемые, изнуряемые, перехватываемые на каждом шагу, упавшие духом из-за уже перенесенных бедствий — сколь великолепны были выдержка, энергия и решимость, которые позволили им противостоять всему этому и до самого конца так доблестно бороться против плена. Майор Веббер долгое время страдал от болезненного и изнурительного недуга, и когда он отправлялся в рейд, он не мог забраться в седло без посторонней помощи. Но он не мог вынести мысль о том, чтобы остаться в стороне от такой экспедиции. Он был одним из лучших офицеров конфедеративной кавалерии, а его представления о долге носили почти фанатичный характер. На протяжении всего долгого марша к Баффингтону он ехал во главе «старых регулярных», и с его губ не слетело ни единой жалобы, которая выдала бы боль, бледнившую его храброе, мужественное лицо, но не способную согнуть его прямую осанку. О его поведении после баффингтонской катастрофы генерал Морган и его товарищи отзывались с восторженным одобрением — один из офицеров, описывая его непреклонную стойкость, назвал его «железным человеком». Никакое описание не сможет воздать должное этим шести дням, и я не буду пытаться его дать. Один эпизод послужит иллюстрацией того, как непрерывно враг теснил отряд. Однажды, когда выдалась вроде бы свободная минута, генерал Морган созвал совет своих офицеров. Во время его проведения враг вел перестрелку с авангардом и арьергардом колонны и находился на обоих флангах. Пуля ударила в двух дюймах от головы генерала, пока он вежливо выслушивал чье-то мнение. Когда совет закончился, генерал Морган отвел колонну назад в сторону «острова Бленнерхассетта», где ранее безуспешно пытался переправиться через реку. Столпы пыли отмечали его марш (хотя он покинул главную дорогу), а также путь его врагов, и таким образом точное положение всех колонн было известно каждому. В ту ночь он остановился: с одной стороны возвышалась крутая гора, а с трех других — враг. Его преследователи явно полагали, что утро станет свидетелем его капитуляции, поскольку не предприняли никаких усилий заставить его сдаться в тот вечер. Но когда ночь окончательно опустилась и костры его неприятелей ярко запылали, он выстроил своих людей, частично поднялся на гору, бесшумно и гуськом прокрался по ее крутому склону и к полуночи выбрался из ловушки, снова отчаянно борясь за спасение.

Вот описание из дневника майора Веббера о том, как генерал Морган ускользнул от врага, затаившегося в засаде с целью поймать его при переправе через Маскингем. Ему пришлось отбросить сильный отряд противника, чтобы обеспечить себе переправу; переправившись, он оказался в следующей ситуации. «Враг отступил по всем дорогам, охраняя каждую превосходящими силами в засаде, значительно превышающими наши, и пробиться казалось совершенно невозможным; в то же время Хобсон появился с большими силами на противоположном берегу Маскингема, так что возвращаться назад было бы равносильно гибели. Обнаружив, что каждая дорога находится под усиленной охраной, а каждый холм усеян войсками, вывести колонну из такого места не смог бы никто, кроме Моргана, и он сделал это там, куда, по словам местных жителей, может пройти только лошадь: спустившись по узкому проходу, ведущему вверх по узкому ручью на сотни футов ниже вершин холмов, отвесные склоны которых тесно прижимались к нашим лошадям, когда мы шли гуськом. А затем мы поднялись на другой холм, вернее, горный склон, на который никто, кроме людей Моргана, не смог бы затащить лошадь. По этому склону на высоту по меньшей мере в тысячу футов мы вели наших уставших лошадей туда, где, казалось, не смогла бы взобраться даже коза, пока не вышли на равнину и вскоре не оказались в тылу врага и снова на дороге. Полковник Клук, шедший в арьергарде, потерял двух человек убитыми».

Осматриваясь в поисках места для переправы колонны, адъютант С.Ф. Макки и двое наших людей наткнулись на засаду и были обстреляны примерно с тридцати ярдов тремястами солдатами, но ни в них, ни в их лошадей пули не попали». Но все эти храбрые, упорные усилия оказались тщетными. Генерал Морган сохранял высокий дух до самого конца и казался нетронутым усталостью, которая согнула всех остальных, но в конце концов он был вынужден повернуться лицом к врагу, и новое бедствие 26-го числа, сократившее его отряд до двухсот пятидесяти человек, и новая стая врагов, собиравшихся вокруг этого остатка, не оставили ему иного выбора (из справедливости к своим людям), кроме капитуляции. Позволю себе упомянуть (с естественной гордостью), что последняя атака в этой экспедиции была предпринята ротой C моего старого полка, Второго Кентуккийского, «регулярных». Эта рота сохранила свою организацию и дисциплину без каких-либо ухудшений, хотя значительно сократилась в численности. В этом последнем бою ей было приказано атаковать отряд федеральной кавалерии, который спешился и залег за изгородью из расщепленного дерева, обстреливая колонну из своих винтовок Спенсера. Ведомая своим доблестным капитаном Ральфом Шелдоном, одним из лучших среди наших лучших офицеров, эта рота бросилась на врага. Уставшие лошади грудью налетели на изгородь, не сумев перепрыгнуть ее и сбив верхние жерди. Но со своими смертоносными револьверами наши парни быстро выполнили задачу, для которой были посланы.

Генерал Морган сдался весьма своеобразным образом. За много дней до этого он слышал об отступлении генерала Ли из Пенсильвании после Геттисберга и о падении Виксбурга. По меньшей мере в двадцати городах, через которые мы прошли в Индиане и Огайо, мы были свидетелями проявлений иллюминации в честь этих событий. Он опасался, что из-за столь огромного избытка пленных, попадающих в руки федералов, картель (предусматривающий обмен пленных и освобождение под честное слово излишков с любой стороны вскоре после их захвата) будет нарушен. Поэтому он стремился сдаться «на условиях». Зная, что вряд ли он получит такие условия, каких желает, от какого-либо офицера регулярных войск, преследовавших его, если только ему не удастся столкнуться с Вулфордом, который славился как великодушием к пленным (если уважал их доблесть), так и энергией и удалью в полевых условиях, он стал искать какого-нибудь офицера ополчения, который мог бы подойти для его целей. На крайнем востоке Огайо (где он тогда находился) он оказался в «округе» капитана Бербека, у которого ополчение было под ружьем. Генерал Морган послал капитану Бербеку сообщение под парламентским флагом с просьбой о встрече. Бербек согласился встретиться с ним, и после короткого совещания генерал Морган заключил с ним соглашение, по которому он (Морган) обязывался ничего не брать, не тревожить и не причинять никакого ущерба в округе Бербека, а Бербек со своей стороны обязался провести и эскортировать Моргана до границы Пенсильвании. Проехав несколько миль бок о бок со своим хозяином, генерал Морган, заметив длинное облако пыли, быстро поднимавшееся параллельным курсом с его собственным (примерно в миле от него) и опережающее его фронт, решил, что пора действовать. Поэтому он прервал приятную беседу, внезапно спросив Бербека, как бы тот отнесся к тому, чтобы принять его (Моргана) капитуляцию. Бербек ответил, что это доставило бы ему невыразимое удовлетворение. «Но, — сказал Морган, — возможно, вы не дадите мне тех условий, каких я желаю». «Генерал Морган, — ответил Бербек, — вы можете сами написать условия, и я их предоставлю». «Очень хорошо тогда, — сказал Морган, — условлено. Я сдаюсь вам». Соответственно, он официально сдался капитану Бербеку из ополчения Огайо на условиях, что офицеры и рядовые будут отпущены под честное слово, причем рядовые сохранят своих лошадей, а офицеры — лошадей и личное оружие. Когда прибыл генерал Шеклфорд (второй по командованию у Хобсона и офицер, руководивший преследованием в том конкретном регионе), он сразу же отверг эту договоренность и принял меры к тому, чтобы помешать ее выполнению. Некоторые офицеры, которые когда-то были пленниками Моргана, хотели, чтобы она соблюдалась, и Вулфорд великодушно принял в этом участие. Условия этой капитуляции выполнены не были. Картель (как и предвидел Морган) был отвергнут, и условия, о которых он договорился в преддверии этого, также были отвергнуты.

Хотя эта экспедиция завершилась катастрофически, она даже как неудача была несравненно самым блестящим рейдом всей войны. Цели, к достижению которых она стремилась, были масштабнее и важнее, замысел плана, определявшего ее, — более мастерским, а мастерство, с которым она проводилась, не имеет аналогов в истории подобных предприятий. Это была не просто поездка по стране, очищенной от войск, с силами, превосходящими любые возможные встречные отряды.

Это была не экспедиция, отправленная из неприступно укрепленного пункта по четко обозначенной тропе в другой пункт, занятый дружественной армией. Она отличалась даже от самых дерзких рейдов Конфедерации не только тем, что была значительно масштабнее, но и той решимостью, с которой огромные природные препятствия были воздвигнуты между небольшим отрядом, с которым она предпринималась, и родиной, и той непреклонной дерзостью, с которой этот небольшой отряд проник на густонаселенную и яростно враждебную территорию, уверенно подвергая себя столь колоссальному превосходству сил и подавляющим неблагоприятным факторам. Более ста тысяч человек были под ружьем, чтобы поймать Моргана (хотя и не все задействованы в одном месте и в одно время), и все преимущества в плане переброски войск, получения информации и расстановки сил для перехвата или противодействия ему были у его врага, и тем не менее его хитрая стратегия позволила ему пробиться к реке в том самом месте, где он планировал переправиться обратно, когда выступал из Теннесси; а помешали ему переправиться и совершить побег (который тогда был бы неизбежен) лишь то, что река поднялась в такое время года, какого не наблюдалось более двадцати лет до этого.
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Цели рейда были достигнуты. Отступление генерала Брэгга не было потревожено никакими фланговыми силами противника, и я думаю, что военные специалисты, которые изучат все факты, признают, что эта экспедиция на недели задерживала падение Восточного Теннесси и предотвратила своевременное усиление Роукрэнса войсками, которые в противном случае участвовали бы в битве при Чикамоге. Однако она уничтожила дивизию Моргана и оставила лишь горстку кавалеристов Моргана. Роты в Кентукки распались — люди были либо захвачены в плен, либо настолько рассеяны, что лишь немногие из них снова оказались доступны. Капитан Дэвис переправился в Индиану с двумя приданными ему ротами, но не смог воссоединиться с дивизией, был окружен превосходящими силами, и сам он, и большая часть его отряда попали в плен. Некоторые из людей в этих ротах спаслись — большинство вернулось на Юг, другие остались в Кентукки вести партизанскую войну. Две прекрасные роты Девятого Теннессийского под командованием капитанов Киркпатрика и Сиссона переправились через реку у Баффингтона; две роты Второго Кентуккийского под командованием капитанов Ли и Купера переправились днем или двумя позже. Помимо этих организованных групп людей, спаслись отставшие из всех полков числом от трех до четырех сотен. Эти люди были собраны полковниками Джонсоном и Григсби и проведены через Западную Вирджинию в Морристаун, в Восточном Теннесси, где собрались все оставшиеся силы отряда Моргана.

Хотя последствия были столь катастрофическими, хотя на большую часть тех, кто следовал за Морганом в этом рейде, обрушилось долгое, жестокое, томительное тюремное заключение, я полагаю, среди них мало кто когда-либо сожалел об этом. Тяжелым испытанием для солдата, особенно привыкшего к тому образу жизни, который вели «люди Моргана», было изводить себя в нудной, унылой тюремной обстановке, пока бой, в котором он должен был участвовать, изо дня в день становился все ожесточеннее. Но побывать в свою очередь захватчиками, перенести войну к северу от Огайо, показать людям, которые долгие месяцы изливали вторгающиеся орды на Юг, кое-что из агонии и ужаса вторжения — заставить их в страхе бежать из своих домов, хотя они и возвращались, находя эти дома не превращенными в пепел; испугать их звуком враждебных горнов, хотя и не звучали сигналы пожаров и разрушений — эти удовольствия стоили недорого практически при любой цене. Было бы непростительным позором, если бы во всей армии Конфедерации не нашлось отряда людей, способных перенести войну, пусть даже ненадолго, за Огайо, и Морган этим рейдером избавил нас по крайней мере от этого позора.

Одна из многочисленных статей, заполнивших северные газеты по поводу печального завершения этой экспедиции, пророчески заявляла о подлинном несчастье, которое постигнет самого Моргана из-за его неудачи, а именно: о потере его беспримерного престижа, доселе самого по себе силы, достаточной для обеспечения ему побед, но которую уже никогда не удастся вернуть. Этот автор, более проницательный, а также более беспристрастный, чем другие его коллеги, писал:

«Рейд по Индиане и Огайо оказался несчастливым делом для него и его отряда. Его карьера до сих пор была лихой и блестящей, и немногие мятежные командиры завоевали столь высокую репутацию на Юге. Его превозносили вооруженные мятежники повсюду, но это последнее безрассудное приключение, несомненно, лишит его имя половины его силы. Престиж успеха всемогущ, в то время как неудача — смерть для военной репутации. Теперь было бы трудно сплотить под его знаменем столько же энтузиастичных и многообещающих молодых людей, которые, ослепленные и введенные в заблуждение, присоединились к нему в период его успехов. Многие из них вслепую казались придерживающимися мнения, что с ним не может случиться никакого реверса, и все, что ему нужно делать, — это идти вперед, и победа за победой будут парить на его знамени. Они даже не могли мечтать о катастрофе или конце его триумфов. Многие из них уже печально и дорого заплатили за свое ослепление, в то время как другим уготована подобная участь. Этот замечательный рейд, безусловно, самый дерзкий за всю войну, подходит к концу. Морган наконец пойман в ловушку, и его силы рассеяны, и если он сам спасется, то лишь как беглец. Забег, который он совершил после переправы через реку Камберленд, уклоняясь от тысяч войск, брошенных по его следам, доказал, что он — лидер необычайных способностей. Цель рейда до сих пор остается загадкой. Время покажет план, если только план вообще существовал. Продвижение с такими силами вдалеке от всякой поддержки — в то же самое время, когда армия Брэгга отступала и рассеивалась — делает это дело похожим на простое бравадство, как будто лидер был готов оказаться в плену, лишь бы завершить свою карьеру в вспышке возбуждения, порожденной его лихостью и дерзостью. Но сейчас бесполезно строить догадки. Рассыпавшись на отряды, немногие из его людей, несомненно, спасутся за рекой и поодиночке проберутся в Конфедерацию, чтобы рассказать историю своей долгой поездки через Индиану и Огайо; но мощь знаменитого партизанского вождя и его смелых рейдеры ушла в прошлое».





ГЛАВА XV

Пленные, захваченные у Баффингтона, были доставлены в Цинциннати так быстро, как только позволяли низкий уровень воды и скорость суденышка, на которое нас посадили. Путешествие заняло у нас около трех дней. К счастью для нас, офицеры и рядовые, назначенные нас охранять, были склонны максимально облегчить наше положение. Наши рядовые, теснившиеся на шлюпочных палубах, конечно, испытывали неудобства, но желание охраны явно заключалось в том, чтобы по возможности их исправить. Эта теснота позволила многим из них совершить побег, прыгнув ночью в реку, так как часовые никак не могли обнаружить или предотвратить их попытки бегства. Капитан Дэй, инспектор генерала Джуды, который непосредственно командовал нами, хотя и был чрезвычайно внимателен к предотвращению побегов, проявлял к нам самую мужественную и солдатскую вежливость. В знак единственной благодарности, которую мы могли ему выразить, офицеры объединились и попросили его принять письмо, подписанное нами по отдельности, в котором выражалась наша признательность за его доброту. Мы надеялись, что если он когда-нибудь окажется столь несчастен, что сам станет пленником, это свидетельство его внимательного отношения к нашему положению пойдет ему на пользу.

Постоянно отмечалось, что, по крайней мере в первые два года войны, среди людей обеих армий, служивших на «передовой», была распространена склонность проявлять вежливость к пленным. Солдаты, охранявшие нас от Баффингтона до Цинциннати, отличались этим духом в необычайной степени и следовали этой практике, которую одобряют даже тем, кто ею пренебрегает, более последовательно, должен сказать, чем любые войска, которых я когда-либо видел. Впоследствии мы столкнулись с совершенно иным отношением, так что у нас были поводы вспомнить и сравнить. Что касается меня самого, то во время моего долгого и превратного тюремного заключения мне не раз приходилось выражать свое признание вежливого и внимательного обращения; и поскольку я считаю, что джентльмен не должен ни в коем случае и ни при каких обстоятельствах говорить то, что он не может без колебаний подтвердить, какими бы ни были изменившиеся обстоятельства (любая законная военная хитрость, разумеется, является исключением), я приложу большие усилия в ходе этой главы, чтобы указать, где и кем такое обращение было оказано мне или моим товарищам. Я знаю, что это не принято, и противоположная привычка могла стать устоявшимся каноном этого рода литературы, нарушение которого вызовет суровую критику. Но мои соотечественники оценят мое объяснение. Я не принял бы никакой доброты из рук своих захватчиков; я должен был бы отвергать каждую оказанную мне любезность, если бы она явно исходила из великодушного и мужественного духа; если бы я был способен полностью умолчать о таких поступках в описании моего тюремного опыта, претендующем на правдивость и точность.

Во всем остальном мои читатели могут быть уверены, что это правило будет соблюдаться. Плох тот заключенный, который не расскажет все гадости, какие знает о своих тюремщиках, и с тех пор как Вирц был повешен, во всяком случае, такая публика стала законной добычей.

По прибытии в Цинциннати нас встретили грандиозными овациями. Тот факт, что никто из горожан не вышел встретить нас, когда мы шли вокруг города, заставил нас составить о них весьма ошибочное впечатление. Они тесно прижимались к рядам солдат, выстроенных вокруг нас, когда нас вели по улицам в городскую тюрьму, и предпринимали множество проявлений своих чувств по отношению к нам. Казалось, между солдатами и толпой было мало симпатии. Первые бормотали довольно резкие выражения отвращения по поводу прежней смирности и нынешней дерзости последней, а пару раз, когда их толкали, пускали в ход штыки. Рядовые были немедленно отправлены в лагеря Мортон и Дуглас. Офицеров продержали в городской тюрьме Цинциннати в течение трех дней. За это время наше число пополнилось изрядно большим количеством других пленных, захваченных в течение двух-трех дней после баффингтонского боя.

В последний день нашего пребывания здесь мы узнали о поимке генерала Моргана. Мы надеялись и почти были уверены, что он спасется.

Нас перевели из этой тюрьмы второго июля (или днем раньше-позже) и доставили на остров Джонсона. На каждой железнодорожной станции от Цинциннати до Сандаски собирались большие и восторженные толпы, чтобы приветствовать нас. Впрочем, этот энтузиазм вряд ли вызывал приятные эмоции в наших сердцах. Казалось, существовало «всеобщее избирательное право» за наше немедленное и всеобщее уничтожение, и целесообразность этого провозглашалась с большим жаром и пафосом. За последние две недели в жителях Огайо, казалось, произошла перемена. Во время нашего следования по штату до нашего пленения люди уходили из своих домов — судя по всему, из скромного нежелания видеть нас. Но теперь они толпились, чтобы поглазеть на нас.

По прибытии в Сандаски нас пересадили на небольшой паровой буксир, и через двадцать минут переправили через рукав озера, отделяющий остров Джонсона от материка. Как только мы высадились, нас провели к канцелярии адъютанта, и после переклички и предварительного досмотра на предмет наличия у нас денег или оружия — хотя по строгим правилам полагался обыск, слово каждого человека из нашей группы было принято, — нас ввели на территорию тюрьмы. В те дни в различных тюрьмах существовал обычай: старые заключенные собирались у ворот «Бычьего загона», когда приводили «свежую рыбу» (так называли каждую новую партию прибывших заключенных), и разглядывали их. В результате при входе мы встретили большую толпу несчастных мятежников, среди которых было немало знакомых и кое-кто из наших непосредственных товарищей. Первым человеком, которого я увидел — или, по крайней мере, к которому привлекло мое внимание, — был первый лейтенант Чарльз Донеган из Второго Кентуккийского. Он был рядовым в героическом Четвертом Алабамском, и когда срок его службы в этом полку истек, он «присоединился к Морган», став рядовым в роте А «старого эскадрона». При формировании Второго Кентуккийского он был произведен в унтер-офицеры, а вскоре после этого повышен до первого лейтенанта за доблесть, отличное поведение и строгое внимание к службе. В тюрьме он встретился со своими старыми товарищами по Северовиргинской армии и охотно приветствовал всех «людей Моргана», которые «случайно заглянули», и вводил их в курс дела, как сделать тюремную жизнь сносной. За несколько месяцев до этого я навещал его отца, одного из самых гостеприимных людей в Хантсвилле, славившегося этой добродетелью, и тот передал мне весточку для «Чарли», которую я доставил в бараки на острове Джонсона. Лейтенант Донеган провел в заключении более двадцати месяцев — будучи одним из тех людей, чей терпеливый героизм никогда не будет по достоинству оценен.

Только приводя подобные личные примеры, можно написать историю южных солдат так, чтобы она была понятна.

Геттисбергские пленные прибыли всего за несколько дней до этого, и от них мы услышали первый вразумительный рассказ о великом сражении. Мужество и пыл этих доблестных представителей армии героев ничуть не убавились. Казалось, они твердо верили в непобедимость своих товарищей и ждали наступления тысячелетнего царства гораздо раньше, чем наступления серьезного поражения «дядюшки Роберта».

Остров Джонсона был самой приятной тюрьмой из всех, что я видел, — что звучит примерно так же, как если бы человек упомянул о самой приятной дозе касторового масла, которую он когда-либо проглотил. Впрочем, нет почти никаких сомнений в том, что она была бы приятной (на короткое время), если бы не была тюрьмой. Климат там летом восхитительный, а виды весьма радующие глаз — за исключением человека, который хотел бы сбежать, но не умеет плавать. Зимы там, говорят, были очень суровыми, но зато бараки были открытыми и продуваемыми. Мы, которых вскоре после этого перевели в Огайскую пенитенциарную тюрьму, думали об острове Джонсона и отзывались о нем как (при данных обстоятельствах) о весьма «желанном месте». Пайки были хорошими, и нам разрешалось покупать у каптенармуса все, что мы пожелаем. Поскольку мы пробыли там всего четыре дня, вполне возможно, что некоторые другие, остававшиеся там почти два года, правы, утверждая, что режим (со временем) претерпел некоторые изменения.

Нередко можно было услышать, как люди говорят, что они предпочли бы отправиться в то место, которое все конфессии считают чрезвычайно неуютным, чем снова ехать на остров Джонсона, — но содрогающееся воспоминание о суровой зимней погоде, очевидно, вызывало такое предпочтение. Пробыв на острове Джонсона четыре дня, человек сорок из нас были вызваны однажды утром и получили приказ готовиться к отбытию — куда именно, нам не сообщили. Но наши худшие опасения подтвердились, когда нас высадили из вагонов в Колумбусе и провели маршем в тюрьму. Штат Огайо претендовал на Моргана и его офицеров как на свою особую собственность — поскольку мы были захвачены на его территории выходцами из Мичигана, Кентукки и т.д., — и требовал нас, чтобы мы подверглись тому же обращению, какому он подвергал своих уголовников. Ходили также слухи, что полковник Стрийт, офицер из Огайо, захваченный Форрестом, был помещен в пенитенциарную тюрьму в Джорджии, и нам говорили, что нас заключают в тюрьму в порядке возмездия. Впоследствии выяснилось, что с полковником Стрийтом обращались точно так же, как с остальными пленными на Юге, но губернатор Огайо, заполучив партию солдат Конфедерации, захваченных для него войсками из других штатов, был склонен выжать из этого максимум и не соглашался выпускать их из своих рук.

Два человека сыграли особую роль в «огайском рейде» и последующем обращении с рейдерами. Главнокомандующий департамента, который приготовился бежать из города, где находился его штаб, при приближении двух тысяч уставших людей, которых с целой армией прекрасных войск он не смог остановить, был одним из них. Другим был губернатор штата, который он не мог защитить, но который умел пытать, раз не умел сражаться. Бернсайд передал нас Тодду, но отдал распоряжение: «Эти люди должны быть подвергнуты обычному тюремному режиму». Он мог расстаться со своими пленными и при этом предписать, чтобы с ними обращались как с осужденными преступниками. Но его имя обожгло бы язык храбреца, и я должен извиниться за то, что написал его.

Когда мы вошли в этот мрачный особняк «преступности и скорби», в наших сердцах царило уныние, хотя на лицах играло напускное веселье. Мы не могли избавиться от убеждения, как ни боролись с ним, что нас поместили сюда до окончания войны, а большинство из нас верило, что война переживет нынешнее поколение. Нам сказали при входе, что мы «здесь надолго», и во мраке и массивной мощи этого места было что-то адское, что, казалось, призывало нас «оставить всякую надежду». Пока мы ждали в зале, куда нас определили, до того как поместить в камеры, какой-то заключенный, как я полагал, заговорил со мной тихим голосом из зарешеченной двери одной из уже занятых камер. Я заметил что-то насчет панибратства наших новых друзей при коротком знакомстве, как по специфическому смеху говорившего я узнал генерала Моргана. Он был так гладко выбрит и острижен, что узнать его можно было лишь по голосу, ибо его фигуру я не мог сразу различить. Вскоре нас распределили по соответствующим камерам и заперли железные двери. Некоторые офицеры впоследствии заявляли, что, оставшись в одиночестве, когда взгляды тюремщиков перестали быть направлены на них, они чуть не падали в обморок. Ужас вызывала вовсе не перспектива лишений или сурового обращения; это было удушающее ощущение тесного заключения. Тяжелый груз огромной каменной тюрьмы, казалось, давил нам на грудь. На следующий день нас вывели на прохождение некоторой части «обычного тюремного режима» и подвергли подобию смотра перед строем. Сначала нас поместили по одному в большие бочки, наполненные водой (их было две), и торжественно вымыли пара заключенных-негров. Как они говорили, это делалось из соображений гигиены. Озера на острове Джонсона предоставляли гораздо более приятные ванны, и двадцатый человек, которому приказывали лезть в кадку, с мрачным видом смотрел на воду, как будто считал, что она уже сделала достаточно для здоровья. Затем нас усадили в парикмахерские кресла, сбрили бороды, а исполняющим обязанности мастерам приказали сделать стрижку каждому человеку «приличным образом». Мы обнаружили, что согласно пенитенциарному кодексу приличный способ ношения волос — это состричь их наголо; если бы такое же правило было принято в отношении одежды, индейцы-диггеры выглядели бы избыточно одетыми по сравнению с нашим растрепанным состоянием. Некоторые молодые люди лишились бород и усов в этом случае, которые они усердно взращивали при скудных результатах в течение многих лет. У полковника Смита была великолепная борода, ниспадавшая до пояса, патриархальная во всем, кроме цвета, — она придавала ему львиный вид, который мог бы устрашить даже цирюльника. Его посадили в кресло, и меньше, пожалуй, чем Авесалом провел на своем муле после того, как волосы привели его к гибели, он был сведен до уровня обычного человека. Он тяжело переживал свою потерю. Я рискнул сделать ему комплимент по поводу черт лица, которые видел до этого впервые, и он с раздражением ответил, что это «не шутки».

Вернувшись в зал, мы встретили генерала Моргана, полковника Клука, Келвина Моргана, капитана Гибсона и еще около двадцати шести человек — всего наша группа насчитывала шестьдесят восемь человек. Генерал Морган и большинство офицеров, сдавшихся вместе с ним, были доставлены в Цинциннати и помещены в городскую тюрьму (как и мы), с той лишь разницей, что нас поместили в верхних помещениях (которые были чистыми), а он и его отряд содержались в нижних комнатах, по сравнению с которыми стойла Авгиевых конюшен были будуарами. После долгих усилий генерал Морган добился встречи с Берсайдом и настаивал на том, чтобы условия, на которых он сдался, соблюдались, но безрезультатно. Он и находившиеся с ним офицеры были доставлены прямо из Цинциннати в Огайскую пенитенциарную тюрьму и находились там уже несколько дней, когда прибыли мы (прибывшие с острова Джонсона). Трудно описать так, чтобы это было понятно, внутреннее устройство какого-либо крупного здания, и мне придется надеяться, что мои читатели либо ухватят верное представление о предмете из весьма частичного и неадекватного описания, либо сочтут это вопросом малой важности — поймут они или нет внутренний план и структуру тюрьмы штата Огайо. Для моих целей необходимо лишь, чтобы была понятна архитектура одной ее части. Пусть читатель вообразит большую комнату (или, вернее, крыло здания) длиной в четыреста футов, шириной с сорок с лишним футов и с потолком высотой сорок с лишним футов. Половина этого крыла, хотя и не отделенная от другой никакой поперечной стеной, называется «Восточным залом».

В стенах этого зала прорезаны большие окна, выходящие в один из тюремных дворов. Если читатель вообразит себе здание, построенное внутри этого зала и достигающее потолка, по обе стороны которого, между его стенами и стенами зала, проходят проходы шириной одиннадцать футов на всю длину зала, а на каждом конце этого здания — пространства шириной двадцать футов, то он составит верное представление о той части тюрьмы, где содержались генерал Морган и его офицеры. Внутри этого внутреннего здания построены камеры — каждая шириной около трех с половиной футов и длиной семь футов. Двери камер — определенное количество которых устроено с каждой стороны этого здания — выходят на описанные проходы. В задней части каждой из них, разделяя, разумеется, ряды камер на противоположных сторонах здания, находится полое пространство, тянущееся от пола до потолка на всю длину здания и имеющее ширину три-четыре фута. Это пространство оставлено для обеспечения более тщательной вентиляции, и задняя стена каждой камеры пробита отверстием диаметром три-четыре дюйма для поступления воздуха из этого прохода.

Мы были помещены в камеры, устроенные в той стороне здания, которая выходит окнами на город. Никакие заключенные не размещались в камерах с этой стороны, за исключением самых верхних ярусов, но камеры на другой стороне здания были заняты ими полностью. Камеры имеют высоту около семи футов и построены рядами, или ярусами, один над другим. Они пронумерованы: первый ряд, второй, третий и так далее, начиная с нижнего. Двери представляют собой железные решетки, прутья которых имеют ширину около дюйма с четвертью и толщину полдюйма и расположены на расстоянии, пожалуй, двух дюймов друг от друга, оставляя при вертикальном и горизонтальном размещении открытые квадраты размером два дюйма между ними. Перед каждым рядом камер располагались балконы шириной три фута, и от каждого из них к находящемуся непосредственно над ним вели лестницы.

Нам разрешалось делать зарядку в течение дня в проходе перед нашими камерами, хотя запрещалось выглядывать в окна. Дважды в день нас водили на трапезу, пересекая (когда мы шли завтракать) упомянутую часть двора и проходя через кухню в большой обеденный зал заведения. Здесь, сидя за столами шириной около двух футов и находящимися на таком же расстоянии друг от друга, можно было кормить одновременно очень многих заключенных. Нам не разрешалось завтракать и обедать вместе с уголовниками, или им не разрешалось есть с нами — я так и не смог узнать точно, как обстоят дела. Мы пересекали двор по пути к завтраку для того, чтобы умыться, что разрешалось тюремными правилами, но при этом предписывался определенный способ умывания. Было установлено два длинных желоба, наполненных водой. Обитатели Первого ряда умывались в одном желобе, а обитатели Второго ряда использовали другой. Вскоре мы получили разрешение покупать и держать собственные полотенца. Возвращаясь с завтрака и отправляясь на обед и возвращаясь с него, мы никогда не покидали тюремное здание, а маршировали через крыло столовой обратно в длинный корпус, в одном конце которого находился наш зал.

В семь часов вечера летом (позже — раньше) нас обязывали отправляться в свои камеры по стуку ключа тюремщика о печь, он проходил вдоль рядов и запирал нас на ночь. Вскоре после этого мы слышали мерный, гулкий топот заключенных, спавших в зале на другом конце крыла, когда они шагали военным шагом и с точностью, сменяя через некоторое время резкий стук множества ног, одновременно ударяющих по каменному полу, на спешный, приглушенный грохот их подъема бегом по лестницам. Затем, когда каждый достигал своей камеры и начиналось запирание, раздавался самый адский скрежет и лязганье задвигаемых огромных засовов, какие когда-либо тревожили слух здравомыслящего человека. Когда сатана получает новую партию узников, он наверняка должен мучить каждую половину, заставляя слушать, как другую запирают в камеры с железными дверьми.

Пайки, выдаваемые нам в первые десять дней, были хуже тех, что давали впоследствии. Пища, которую нам давали, хотя и была чрезвычайно грубой, всегда была достаточно обильной. Примерно через десять дней ранее введенное ограничение, запрещавшее нам покупать или получать от друзей съедобные статьи или изделия любого другого рода, было отменено, и нам разрешили получать все присылаемое. Наши друзья из Кентукки ожидали этой возможности и, боясь, что привилегия скоро будет отозвана, поспешили прислать целые грузы всякой еды и всяческих деликатесов. В течение нескольких дней мы были почти пресыщены хорошими вещами, а затем капкан захлопнулся. Когда груды деликатесов громоздились в его кабинете, начальник тюрьмы капитан Мерион конфисковал все для собственного пользования, запретил нам получать что-либо еще и, чтобы продукты не пропадали зря, обставил ими собственный стол.

В течение нескольких недель один или два солдата постоянно находились с нами в зале в течение дня. Тюремщик, бывший главным бесом в этом крыле — упырем нашей части катакомб, — редко отсутствовал, прохаживаясь взад и вперед, выискивая и подозрительно оглядывая всех. Скотт звали это интересное создание, исполнявшего обязанности нашего непосредственного надзирателя в первые четыре месяца нашего заключения в этом месте. Он дежурил только днем. Ночью обход совершала специальная охрана. Газовые горелки, которыми была снабжена каждая камера, зажигались, как только нас запирали, и нам разрешалось жечь свечи в течение часа после истечения времени включения газа. Нам разрешалось покупать книги и держать их в камерах, и в течение нескольких недель количество писем, которые мы могли написать, не ограничивалось. Действительно, в течение почти трех месяцев наше положение было неудобным лишь из-за постоянного заточения в стенах тюрьмы — недостатка физических упражнений, солнечного света и свежего воздуха, а также запирания по ночам в тесных камерах. Человеку, никогда не попадавшему в такое положение, ничто не передаст малейшего представления о его томительности. Не было ни одного из нас, кто бы с радостью не променял это место на самую неуютную из тюрем, где он мог бы проводить дни на открытом воздухе и хотя бы какое-то время чувствовать, что взгляды тюремщиков не прикованы к нему. Прибегали к любому мыслимому способу убийства времени и каждому практическому развлечению. Стеклянные шарики пользовались большим уважением в течение многих дней, и игры сначала игрались, а затем с большим интересом обсуждались. Длинная лестница, оставленная в зале прислоненной к стене, была настоящим сокровищем для тех, кто сильнее всего жаждал активных физических упражнений. Они практиковали всякого рода гимнастику на этой лестнице и остужали лихорадку в крови усталостью. Шахматы в конце концов стали стандартным развлечением, и те, кто не понимал игры, тем не менее наблюдали за ней с таким явным удовольствием, будто понимали ее. Шахматные книги покупались и изучались так же тщательно, как любая работа по тактике этими же людьми, и группы часами обсуждали тот или иной гамбит, а восхищенная аудитория всегда могла собраться на одном конце зала, чтобы послушать, как Цицеро Коулман только что поставил мат противнику на другом конце посредством удачного флангового маневра своим «конем» или другой активной и результативной фигурой.

Тем не менее, несмотря на все усилия поддерживать здоровье и бодрость духа, оба страдали. Самые крепкие не могли вынести жизнь, к которой мы были приговорены, без ущерба для себя. Я убежден, что тяжелый труд — обеспечивающий одновременно занятость и физические упражнения — единственный удерживает обитателей этих тюрем от преждевременной смерти. Эффект этого заключения странен и, несомненно, покажется противоречивым. Оно поражало каждого человека из нашей группы одновременно летаргией и нервозностью. Хотя мы были физически и морально ослаблены им — и каждая способность притуплялась, а вся энергия истощалась, — каждый человек был беспокоен без цели и бесцельно раздражителен без причины. Эти последствия тюремного заключения становились гораздо более заметными и трудными для подавления спустя несколько месяцев.

Применяемый в Огайской пенитенциарной тюрьме метод наказания строптивых и непокорных заключался в помещении их в камеры, называемые «подземельями» — и подземельями они действительно были. Капитан Фостер Читем был первым человеком из нашей группы, исследовавшим их глубины. Его личные переговоры с одним из военных охранников насчет напитков стимулирующих свойств (которые, как он полагал, пойдут на пользу его здоровью) не только не увенчались успехом, но и были обнаружены «главным дьяволом», и капитана поволокли в «отвратительное подземелье». Он пробыл там двадцать четыре часа и вышел более мудрым в вопросах тюремной дисциплины и бесконечно более печальным, чем когда входил. Следующей жертвой стал майор Хигли. Один из надзирателей обошелся с ним грубо, и Хигли в ответ использовал крепкие выражения. Неуважительный язык в адрес должностных лиц или о них не допускался в заведении, и Хигли «попал в беду». Он также пробыл в подземелье в течение солнечного дня. Он был человеком тощего телосложения и возбудимого темперамента даже в лучшие годы здоровья — и вернулся из места наказания похожий на призрак с вредными привычками и подорванной нервной системой. Бледный и дрожащий — он поведал нам живой и юмористический рассказ о своем свидании со старшими тюремщиками и о пережитом в темной удушающей камере.

Утверждалось, что, хотя наказание неизменно налагалось за нарушение правил, сами эти правила были четко определены. Что никому не нужно нарушать регламент — что каждый может избежать наказания. Произошел случай, который не слишком подтверждал эту прекрасную теорию. Вскоре после несчастья майора Хигли капитан Читем снова был удостоен приглашения осмотреть подземелья и занять в одном из них апартаменты. Он с величайшей скромностью протестовал, что ничего не сделал для заслуги такого отличия, но его сомнения были преодолены, и его вынудили пойти. Вменяемое в вину нарушение заключалось в следующем: в зале было подобрано анонимное письмо, в котором высмеивались тюремные чиновники. Мериону показалось, что почерк этого письма напоминает почерк Читема — других доказательств не было. Что касается улик, то было столько же оснований приписать его кому-то из тюремного персонала, сколько и одному из заключенных, и любому другому заключенному в такой же степени, как и Читему. После того как его поместили в подземелье, где он пробыл сорок восемь часов, и стало известно, по какому обвинению и что он это отрицает, сначала генерал Морган, а вскоре и многие другие потребовали, чтобы если письмо написал другой заключенный, он признал это и понес за это наказание. Во всей нашей группе из шестидесят восьми человек (за четырьмя исключениями) не было ни одного человека, который позволил бы товарищу пострадать за проступок, совершенный им самим.

Никогда не было известно, кто написал это письмо. Капитан Читем всегда отрицал, что делал это. Так что правосудие не всегда беспристрастно вершилось в жертвенном храме законов Огайо, и у заключенных не всегда была возможность избежать наказания.

После того как мы провели в пенитенциарном учреждении недели три или четыре, полковника Клюка и другого офицера увезли и отправили в казармы Маклин, чтобы судить военно-полевым судом по обвинению в нарушении какой-то присяги, принятой ими до вступления в армию Конфедерации. Их оправдали, и полковник Клюк был отправлен на остров Джонсон, где в течение последовавшей зимы умер от дифтерии. Он пользовался чрезвычайной популярностью в дивизии и был человеком самой прямой, великодушной и благородной натуры. Но он обладал и некоторыми выдающимися качествами солдата. В полевых условиях он был крайне смел и упорен, а когда ему угрожал опасный противник, никто не проявлял большей бдительности и осторожности. Он демонстрировал великую энергию и здравый смысл во многих случаях, как в качестве командира полка, так и бригады. Известие о его смерти вызвало всеобщую скорбь среди его товарищей.

Незадолго до удаления полковника Клюка в пенитенциарное учреждение из Кэмп-Чейз были доставлены майор Веббер, а также капитаны Шелдон и Макканн. Они, разумеется, отказались от услуг парикмахера и были возвращены в Кэмп-Чейз. В течение двух или трех недель капитаны Беннетт и Мерриуэзер из Десятого кентуккийского полка были отправлены из Кэмп-Чейз в пенитенциарное учреждение за попытку совершить побег, и вместе с ними вновь прибыл капитан Шелдон за то же нарушение. На этот раз никаких вопросов не задавали, но лишились волос и бород.

Несколько позже майор Веббер также был отправлен обратно. Его поместили в одиночное заключение в камеру в отдаленной части тюрьмы и не разрешали общаться с остальными из нас. Причиной такого обращения с ним стало то, что он написал письмо, в котором содержался следующий пассаж: «Я не могу сказать, сколько времени я буду узником. До конца времен; да, пока вечность не совершит свой последний круг, прежде чем наше Правительство признает доктрину равенства негров путем обмена чернокожих солдат. Я хочу, чтобы все негры и захваченные вместе с ними офицеры были повешены, я готов рискнуть последствиями». Веббер без колебаний подтвердил эти слова, заявив, что с самого начала войны придерживался подобных настроений и чувствует свое право выражать их как военнопленный, равно как и в любом другом положении. Он утверждал, что самый факт просмотра писем всех заключенных и их уничтожения в случае неодобрения назначенным для досмотра офицером дает заключенным право использовать те выражения, которые они сочтут нужными. Если выражения казались неподобающими, письмо можно было сжечь, и никто, кроме проверяющего, не стал бы от этого мудрее. Это казалось бы правильным и мужественным взглядом на данный вопрос. Если бы заключенного уличили в тайной переписке, было бы, пожалуй, правильно и справедливо наказать его, но я не верю, что в какой-либо армии, чьи офицеры по большей части являются джентльменами, нашелся бы человек, который пользовался бы поддержкой, заставляя заключенных присылать письма в свой кабинет для прочтения с умыслом уничтожить их в случае неодобрения, а затем наказывая заключенного, написавшего мысли, которые не совпадали с его собственными.

В Кэмп-Чейз, когда меня отправили туда несколько месяцев спустя, находились офицеры, которых, как я полагаю, никакое стечение обстоятельств не заставило бы поступить подобным образом или терпеть человека, способного на это.

Описание майором Веббером своего посвящения в тюремные порядки весьма живо, и, поскольку многие из моих читателей знают его, это покажется им чрезвычайно забавным, хотя самому майору было вовсе не смешно. Он рассказывает: «В конторе пенитенциарного учреждения меня раздели и тщательно обыскали. Всё в виде бумаг, ножа, денег, зубочистки и даже старого конского каштана, который я проносил в кармане всю войну по просьбе друга, было у меня отобрано. Затем меня провели в умывальную, снова раздели и поместили в кадку с теплой водой примерно по пояс, где заключенный тер меня большой жесткой конской щеткой с мылом, в то время как похожий на пса негодяй и помощник надзирателя Дин подгоняли заключенного словами "три этого проклятого конокрада" и предавались различным демоническим ухмылкам и жестам ликования по поводу моих страданий и смущения». Майор описывает «свои чувства» сильным языком, владения которым ему никогда не было занимать; однако нет необходимости цитировать его дальше — нет человека, столь лишенного воображения, который не мог бы представить, какими должны были быть чувства узника при таком обращении.

Когда прошло два или три месяца, нетерпение генерала Моргана по поводу невыносимого заключения и непрекращающейся слежки достигло почти безумия. Он удивительным образом сдерживал любые проявления своих чувств, но оставалось очевидным для его сокамерников, что он ужасно мучается от стеснения, которое было для него тягостнее, чем для кого-либо другого.

Трудность получения писем от наших семей и друзей на Юге была одним из худших зол этого заключения; и если приходило письмо, содержавшее хоть что-то мало-мальски предосудительное, оно с равной вероятностью могло быть уничтожено, а адресату вручался лишь один конверт. Как правило, та часть его содержимого, которая навлекала на себя порицание Мериона, подвергалась маранию, после чего письмо милостиво вручалось, но не раз случалось, что письмо, которое ценилось бы превыше любых сокровищ, удерживалось полностью, а заключенный, с нетерпением ожидавшего его, подвергался насмешкам, когда ему, как я уже говорил, выдавали конверт, в котором оно прибыло, в доказательство того, что его этого письма лишили. Читатель может представить себе чувства человека, чьи жена и дети находились в далеком «Дикси», пока он томился в тюрьме, терзаемый тревогой услышать о них, и кто, когда долгожданное письмо о них наконец приходило, оказывался лишен его из-за какого-то женственного всплеска чувств и подвергался издевкам посредством свидетельства своей утраты.

Ввоз газет был строго запрещен, за исключением тех случаев, когда Мерион в качестве великого одолжения присылал какой-нибудь возмутительно оскорбительный листок, в котором публиковалась особенно противная ложь. Если газеты, которые заключенные, время от времени проходившие через наш зал по своим делам, порой протаскивали нам контрабандой, обнаруживались в чьих-либо руках или камере, горе этому человеку — грешника высшей пробы было бы легче вымолить из чистилища, чем избежать подземелья.

Капитан Кальвин Морган однажды ночью в своей камере читал газету, которая «прошла сквозь блокаду», и увлекся ею, когда его обнаружил «ночной стражник», подкрадывавшийся бесшумными шагами.

Привычные постукивания (обитателями других камер, которые заметили его приближение и передали сигнал по ряду) на этот раз были пропущены. «Что это за газета?» — сказал охранник. «Зайди и посмотри», — ответил Морган. «Нет, — сказал охранник, — ты должен передать ее мне через решетку». — «Я ничего подобного делать не буду, — последовал ответ. — Если ты думаешь, что у меня есть газета, которую мне передали контрабандой, так отомщи дверь, зайди и возьми ее». Этот малый, по-видимому, не пожелал испытывать судьбу в камере с капитаном Морганом, который был намного сильнее его, и поспешил за подкреплением. Во время его отсутствия Морган свернул газету в маленький рулон и, обнажив руку, засунул ее далеко в вентиляционное отверстие в задней части камеры. К счастью, в камере была газета, поданная ему в тот день одним из помощников надзирателя по имени Хевей — очень добрым стариком. Морган развернул этот лист и сидел в той же позе (что и при первом обнаружении), читая его, когда стражник вернулся. Последний привел с собой Скотта и отпер дверь. «Теперь отдай мне эту газету», — сказал он. «Вот она, — ответил Морган, протягивая ее, — старик Хевей дал ее мне сегодня». Охранник внимательно осмотрел ее и остался доволен. «Почему ты не отдал ее мне раньше?» — спросил он. «Потому что, — возразил капитан Морган, — я считал, что ты не имеешь права ее требовать, и, кроме того, у меня не было никаких гарантий, что ты ее вернешь». С напутственным предостережением больше так не делать, иначе подземелье откроет ему свои тайны, стражник после тщательного поиска другой газеты (на случай, если против него была применена хитрость) покинул камеру. Он осмотрел вентиляционную шахту, но рука Моргана оказалась длиннее, и газета была вне досягаемости. Однако литературные занятия капитана Моргана на ту ночь прекратились.

Когда стали поступать известия о битве при Чикамоге и мы были вне себя от волнения и жажды узнать истинное положение дел из циркулировавших слухов — ибо всё, что сообщали тюремные чиновники, было искажено, — нам по счастливой случайности удалось заполучить две или три газеты с полными отчетами о сражении. Я никогда не забуду, как слушал их чтение в камере генерала Моргана, пока четыре или пять пикетов (регулярно сменявшихся) несли дозор, чтобы предотвратить внезапное нападение. Эти газеты читали всей компании по частям: пока один слушал, следующий ждал своей очереди в нервном нетерпении. Как я уже говорил, генерал Морган с каждым днем становился все беспокойнее из-за своего заключения и наконец решил совершить побег любой ценой и любыми усилиями.

Несколько планов было обдумано и отвергнуто, и в конце концов был принят план, разработанный капитаном Хайнсом. Он заключался в том, чтобы «прокопать туннель» из тюрьмы — так технически назывался способ побега посредством выкапывания траншеи, ведущей изнутри наружу тюрьмы. Но прокладывать «туннель» сквозь каменный пол и массивные стены пенитенциарного учреждения, скрывая колоссальную работу по мере ее продвижения, — требовалось смелое воображение, чтобы зачать такую идею. Хайнс тем или иным образом услышал намек о вентиляционной камере, устроенной под нижним ярусом камер, тем ярусом, что находился непосредственно на первом этаже. Он счел вероятным существование такой камеры, поскольку иным образом не мог объяснить сухость камер в этом ярусе. При первой же возможности он завел разговор со старым Хевеем, упоминавшимся ранее помощником надзирателя. Этот старик был очень добрым по характеру, а также энтузиастом в вопросах архитектурного величия этого пенитенциарного заведения. Хайнс направил разговор в это русло и в конце концов выяснил, что его догадка верна. Если бы он тогда смог проломить пол своей камеры и добраться до этой вентиляционной камеры без обнаружения, у него, как он видел, появилась бы отличная база для дальнейших операций. Он сообщил свой план генералу Моргану, который сразу же его одобрил. Еще пять человек были отобраны (чьи камеры находились на первом ярусе) в качестве помощников.

Работа началась с ножей, утащенных со стола. Эти ножи — с квадратным концом лезвия вместо острого — служили отличными зубилами и были самыми лучшими инструментами для начала работы. Выставив дозорных для предотвращения внезапного нападения, они долбили и высекали твердый пол, состоявший из восемнадцати дюймов каменного цемента и кирпича, пряча мусор в носовые платки, а затем часть его выбрасывая в печи, а остальное пряча в постелях. Они вскоре выкопали в полу дыру, достаточную для того, чтобы сквозь нее мог пролезть человек. Железные кровати, стоявшие в каждой камере, можно было поднимать или опускать по желанию. Хайнс подпирал свою каждое утро, подметал камеру (в которой было пробито отверстие) и небрежно бросал вещевой мешок на устье прорытой им шахты, и когда охранник приходил и заглядывал внутрь, всё казалось настолько аккуратным и невинным, что он не стал бы осматривать дальше. Один пинок по этому лицемерному вещевому мешку (с его небрежным видом) раскрыл бы заговор в любой момент с даты начала работы до ее завершения. После того как вентиляционная камера была достигнута, в секрет посвятили многих других, чтобы работа могла идти непрерывно.

Принятый метод заключался в том, что двое или трое спускались и принимались за работу, в то время как остальные держали караул; через час или два заступала свежая смена, и работа продолжалась таким образом в течение всего дня до наступления часа запирания, за исключением времени обеда, когда каждый отсутствовавший за столом должен был назвать причину своего отсутствия. Работа под землей была утомительной и тяжелой, но все трудились с усердием. Свечи, которые были куплены и припасены впрок, сослужили теперь хорошую службу. Без них закончить задачу было бы почти невозможно. Был изобретен код сигналов на любой возможный случай. Стуча деревянным бруском по каменному полу, находившиеся наверху сообщали тем, кто внизу, информацию о каждой грозящей опасности и призывали их при необходимости выходить наверх. Стены вентиляционной камеры имели толщину в два-три фута и были сложены из огромных камней. Два или три из этих камней были вынуты, и туннель был проложен прямо к внешней стене залы. Удача благоволила рабочим в этот момент и подкинула им подходящий инструмент для выполнения этой части работы. Кто-то обнаружил лежащую во дворе, через который мы проходили по пути к завтраку, старую ржавую лопату с поломанной ручкой. Было немедленно решено, что эту лопату необходимо заполучить. Соответственно, были выделены люди и проинструктированы относительно их надлежащих ролей, и при первой же возможности лопату перенесли в вентиляционную камеру и пустили в дело для копки туннеля. Вот каким образом была добыта эта ценная, бесценная, старая, ржавая, сломанная лопата: один человек был выбран для того, чтобы спрятать лопату под одеждой — его я назову № 1. На нем было длинное свободное пальто-мешок. Шесть или семь других мужчин были его сообщниками. Для тех, кто ожидал своей очереди у умывальников, было обычным делом резвиться и толкаться во дворе. Заговорщики в это утро вели себя чрезвычайно игриво. Наконец, № 1 упал, якобы случайно, на лопату, а его сообщники валились на него кучей. № 1 ловко проскользнул лопату под пальто и застегнул его на пуговицы. С ней он отправился завтракать, держась удивительно прямо, и благополучно пронес ее в зал и вниз в вентиляционную камеру.

Когда была достигнута главная стена зала, тяжелые камни ее фундамента были удалены в количестве, достаточном для прохода человека. Но тут обнаружилось, что туннель ведет прямо под громадную кучу угля. Эту трудность необходимо было исправить; но как? Не видя местности прямо за стеной, никто не мог рассчитать, как далеко и в каком направлении вести туннель, чтобы при выходе его на поверхность можно было избежать всех препятствий. В этой чрезвычайной ситуации генерал Морган завел со Скоттом разговор о замечательном побеге некоторых заключенных, который произошел год или два назад и который Скотт очень любил описывать. Эти заключенные поднялись по балконам перед рядами камер к потолку и вышли через световой люк на крышу тюрьмы. Скотт заявил о своей вере в то, что на континети нет других двух людей, которые смогли бы совершить подвиг подъема по балконам.

«Да что вы, — говорит генерал Морган, — капитан Сэм Тейлор, при всей его малости, сможет это сделать».

После этого завязался спор, закончившийся тем, что Скотт разрешил Тейлору попытаться. Тейлор, который, хоть и был очень мал ростом, отличался проворством белки, немедленно начал подъем и перепрыгивал с одного балкона на другой, пока не добрался до верхнего. Он был одним из людей, отобранных для побега с генералом Морганом, и сразу понял цель последнего, заставившего его совершить этот трюк. Это предоставило бы ему шанс выглянуть из окон на местность сразу за стеной. Не спеша спустившись, он тщательно изучил «позицию», и его наблюдения позволили им направить туннель верно. Однажды во время прокладки туннеля, когда капитан Хокерсмит (еще один из зачинщиков плана) работал под землей, Скотт стал звать его и выказал беспокойство, желая немедленно найти его. Присутствие духа генерала Моргана предотвратило обнаружение или, по крайней мере, возникновение сильного подозрения в заговоре в результате отсутствия Хокерсмита. Генерал сказал Скотту: «Хокерсмит лежит в моей камере; он болен», и попросил Скотта изучить и высказать свое мнение по поводу меморандума, который он (генерал) держал в руке и который предлагал направить в Вашингтон. Это было что-то касающееся нашего перевода в военную тюрьму. Скотт (крайне польщенный такой данью уважения к его суждениям) взял меморандум, внимательно смотрел на него несколько минут и вернул со словами: «Я думаю, он годится первоклассно». Он и вправду годился. Тем временем Хокерсмиту подали сигнал, и он «поднялся», явившись с жалобой на серьезное недомогание.

Пока работа продолжалась, генерал Морган и те, кому предстояло бежать с ним, по привычке спали с закрытыми лицами и спрятанными руками. Это делалось для того, чтобы приучить ночную стражу принимать их присутствие в камерах за само собой разумеющееся по виду массы на кроватях, не видя их самих. Этот стражник совершал обход по истечении каждых двух часов в течение ночи и подносил фонарь вплотную к каждой двери камеры, чтобы свет заполнял помещение и показывал обитателя. Генерал Морган бывало говорил, что специфическая дрожь и мурашки по коже охватывали его всякий раз, когда этот человек приближался. Он часто подкрадывался в мягких домашних туфлях на ногах и передвигался при этом без малейшего шума. Он напоминал мне хитрого, жестокого, раздутого, подозрительного паука, рыщущего по ночам.

Когда прокладка туннеля приближалась к завершению, были предприняты все остальные необходимые приготовления. Тюремный двор, в который они должны были выйти из туннеля, был окружен стеной высотой двадцать пять футов, и нужно было предусмотреть средства для ее преодоления. Существовала внутренняя стена, тянущаяся от угла «Восточного зала» до меньшего здания, в котором содержались некоторые заключенные женщины, но она была сравнительно низкой, и они предвкушали мало трудностей при ее переходе. Покрывала нескольких кроватей были порваны на полосы, и полосы эти были сплетены в прочную веревку длиной почти в тридцать футов. Прочный железный стержень, использовавшийся для ворошения угля в печах, был превращен в крюк, и к нему прикрепили веревку. Веревка и крюк были снесены в вентиляционную камеру, где хранились все «ценности».

Генералу Моргану удалось раздобыть костюм гражданской одежды, и шестеро мужчин, собираявшихся бежать с ним, были обеспечены тем же образом. Надзиратель запретил пронос в тюрьму форменной одежды, но время от времени разрешал получать штатские костюмы. Генерал также раздобыл карточку с расписанием движения поездов на дороге Литтл-Майами и знал, когда поезд уходит из Колумбуса и когда прибывает в Цинциннати — за это он заплатил пятнадцать долларов, единственные деньги, использованные при осуществлении его побега.

Несмотря на тщательный обыск, устроенный при нашем первом поступлении в пенитенциарное учреждение, нескольким членам группы удалось спрятать деньги так, что их не нашли. Теперь они были разделены между семерыми беглецами. Ими являлись, помимо генерала Моргана, капитаны Томас Х. Хайнс, Ральф Шелдон, Сэм Тейлор, Джейкоб Беннетт, Джеймс Хокерсмит и Густавус Макги. Понятно, что, поскольку каждый человек был заперт в отдельной камере и не мог выйти из нее через дверь без встречи с ночным стражником, необходимо было прорубить проход в вентиляционную камеру через пол каждой камеры, откуда каждый из семерых должен был бежать. Если бы эти отверстия прорубались сверху с полов камер, риск обнаружения пропорционально возрастал бы; поэтому было произведено точное измерение расстояния между камерами, и с камерой Хайнса в качестве отправной точки было легко рассчитать, откуда начинать рубку снизу, чтобы полы всех этих конкретных камер были перфорированы. Была оставлена лишь тонкая корочка цемента, но по всем внешним признакам пол был прочным, как прежде.

Посредством устройства, которое было усовершенствовано для добывания всех абсолютно необходимых предметов, каждый из участников предстоявшего побега раздобыл прочный острый нож — весьма эффективное оружие на случай внезапного обнаружения и попытки остановить их побег. Когда всё было готово, они прождали несколько ночей дождя, рассчитывая легче ускользнуть от бдительности стражи в темноте такой ночи и полагаясь также на то, что собаки, которых каждую ночь выпускали во двор, будут загнаны дождем в свои конуры, располагавшиеся на другом конце двора по сравнению с тем местом, откуда они должны были появиться. За два или три дня до предпринятой попытки генерал Морган получил письмо от ирландки из Кентукки, предупреждавшей его не пытаться бежать, из чего она предсказывала великие беды для него в результате. Она упоминала о его доброте к бедным в Лексингтоне и утверждала, что ей было сообщено о будущем неким сверхъестественным образом.

26 ноября генерал Морган узнал, что в Колумбусе произошла смена военных комендантов. Прекрасно понимая, что за этим последует инспекция тюрьмы и обнаружение заговора, он решил предпринять попытку в ту же самую ночь. Его собственная камера находилась во втором ярусе, откуда было невозможно добраться до вентиляционной камеры и туннеля, но камера его брата, полковника Ричарда Моргана, была подготовлена для него, и когда Скотт постучал, как обычно, по печке в качестве сигнала каждому человеку разойтись по своим камерам, обмен состоялся. Между ними было достаточное сходство, чтобы обмануть человека, который не стал бы вглядываться близко, особенно когда они сидели лицом от двери.

Во всяком случае, Скотт и ночной стражник были оба обмануты, и обитатели камер, расположенных близко к обеим тем камерам, где тщательный осмотр представлял бы опасность, приложили усилия, чтобы привлечь к себе внимание стражника, когда он совершал обход. Поскольку в этот раз было особенно необходимо наверняка знать о приближении ночного стражника, незадолго до часа запирания на полу первого яруса были рассыпаны мелкие кусочки угля, так что (как бы легко он ни ступал) этот крадущийся пес не мог не производить громкого шума.

Было условлено, что сразу после двенадцатичасового визита стражника капитан Тейлор спустится в вентиляционную камеру и подаст сигнал под полом каждой камеры. К счастью, единственный человек, достаточно подлый, чтобы предать этот план, отсутствовал в больнице. Прошло шесть часов после запирания; в течение этого времени ночной стражник исправно совершал свои обходы, производя ужасный хруст при проходе по нижнему ярусу. Шестьдесят с лишним человек лежали без сна, молча и взволнованно — с сердцами, стучавшими громче, и кровью, мчавшейся по жилам быстрее, чем это когда-либо вызывалось приближением битвы. Возможно, самыми хладнокровными из всего этого числа были те семеро, кому предстояло пойти на риск.

Пробили двенадцать, и звон колокола показался раздающимся в самом зале — стражник прошел с фонарем — прошло несколько минут (пока авантюристы лежали тихо, опасаясь, как бы он не проскользнул обратно), а затем по сигналу они вскочили со своих постелей; поспешно набили фланелевые рубашки заготовленным заранее материалом и сделали свертки, чтобы лежать в постелях и изображать их. Затем, стуча ногами по полу над раскопками, тонкая корочка каждого из них проломилась, и они спустились в вентиляционную камеру. Они двигались один за другим по туннелю, пока передовой человек не достиг конца и ножом не срезал дерн, который, конечно же, оставался нетронутым. Затем они вышли на открытый воздух во внутренний двор.

Первая половина ночи была ясной и светлой, но теперь было облачно, и шел дождь. Они взобрались на низкую стену и спустились в большой двор. Дождь заставил часовых искать укрытия и загнал собак в конуры. Они осторожно пересекли двор — в случае обнаружения их ножи должны были спасти или остоумно защитить их. Обнаружение обошлось бы им дорого, но оно оказалось бы нездоровым и для обнаружившего. Они были полны решимости обрести свободу — они были сильными и отчаянными людьми — и если они терпели неудачу, то были твердо намерены сделать так, чтобы повод для скорби появился не только у них. Но они благополучно добрались до внешней стены и взобрались на нее. На ней была загородка, за которую они зацепились крюком, и полезли рука за руку наверх. Когда все поднялись, крюк зацепился за внутренний выступ загородки, и они спустились вниз. Когда все оказались на земле, они попытались стряхнуть крюк, но он держался крепко, и они были вынуждены оставить веревку висеть. Это обстоятельство привело к обнаружению их побега на два часа раньше, чем это случилось бы в противном случае, ибо веревка была обнаружена при дневном свете, и была поднята тревога. Но беглецам было предоставлено достаточно времени, чтобы благополучно уйти. Они сразу же разбились на пары.

Генерал Морган и Хайнс направились прямо к депо. Хайнс купил билеты до Цинциннати, и, когда подошел поезд, они сели в него.

Генерал Морган опасался, что у них потребуют пропуска или разрешения на проезд и арестуют за их отсутствие. Он увидел штабного офицера, сидевшего в вагоне, в который вошел, и ему пришло в голову, что если его увидят за дружеской беседой с этим офицером, то у него, возможно, не станут просить пропуск. Он заговорил с Хайнсом, и они уселись рядом с этим офицером и вежливо обратились к нему — тот ответил столь же любезно. После короткой беседы генерал Морган достал фляжку с ликером — их тогда носили очень повсеместно — и пригласил офицера сделать глоток бренди, каковое приглашение было изящно принято. Как раз в этот момент поезд проследовал мимо пенитенциарного учреждения. «Это отель, в котором, полагаю, останавливается Морган», — сказал офицер. «Да, — ответил генерал, — и остановится, если верить надеждам. Он доставил нам изрядную долю хлопот, и его не выпустят. Я выпью за него. Пусть его охраняют так же надежно, как сейчас».

Этот офицер оказался приятным и эрудированным джентльменом, и генерал Морган провел ночь в приятной и познавательной беседе с ним, задавая множество вопросов и получая удовлетворительные ответы.

Когда вскоре после рассвета показались пригороды Цинциннати, пришло время выходить. Генерал Морган потянул за веревку звонка и двинулся к одной площадке; Хайнс направился к другой, и они изо всех сил нажали на тормоза. Скорость поезда замедлилась, и они выпрыгнули.

Двое или трое солдат сидели на груде пиломатериалов неподалеку от того места, где высадился генерал Морган. «Какого черта вы выскакиваете из поезда?» — спросил один из них. «Какого дьявола человеку ехать в город, когда он живет здесь?» — ответил генерал. «К тому же какое тебе дело?» — «О, ничего», — сказал солдат и больше не обращал на него внимания. Добравшись до реки, которая протекает вблизи этого места, они дали маленькому мальчику два доллара, чтобы тот перевез их на лодке.

В Ньюпорте, штат Кентукки, они нашли друзей, готовых помочь им, и прежде чем телеграф сообщил в Цинциннати о его побеге, он был уже далеко на пути в округ Бун — надежное убежище для таких беглецов. В Буне быстро раздобыли свежих лошадей, проводников и всё необходимое. Он больше не чувствовал никаких опасений; он мог путешествовать из Буна в округа Харрисон или Скотт, оттуда через Андерсон в Нельсон и далее до границы с Теннесси; и в течение всего этого времени никто не должен был знать о его местонахождении, кроме его преданных друзей, которые отдали бы жизнь, чтобы оградить его от беды.

Писатель, описавший его путь через Кентукки вскоре после того, как он произошел, справедливо отмечает: «Все наперебой соревновались в том, кто окажет ему больше внимания — даже негры; а благовоспитанные юные леди умоляли об чести приготовить ему еду». Он сменил не одно обличье и сыграл много ролей во время своего прохода через Кентукки — теперь выдавая себя за правительственного подрядчика, закупающего скот, а в другой раз — за квартирмейстера или инспектора.

Когда он достиг реки Малая Теннесси, начались его серьезные трудности; при прохождении через часть Теннесси он встречал друзей столь же искренне преданных ему, как и те, кто помогал ему в Кентукки.

В некоторых районах Среднего Теннесси его узнавали столь постоянно, что для него было благом его всеобщее признание там. Однажды он прошел мимо нескольких горожан, и одна женщина принялась хлопать в ладоши и воскликнула: «О, я знаю, кто это», — после чего, внезапно опомнившись, отвернулась. Регион, где он вышел к реке Малая Теннесси, был убежденно юнионистским, и тамошние жители наверняка предали бы его, если бы узнали, кто он такой. Река охранялась в каждом пункте, и на ней не было ни лодки, ни плота, которые не находились бы в распоряжении врага. В этой местности к нему присоединились около тридцати кочующих конфедератов, и они принялись за работу и соорудили для него плот, на котором можно было переправиться.

Когда он был готов, они настояли на том, чтобы он и Хайнс переправлялись первыми — лошадей заставили плыть вброд. Пока генерал Морган шагом гонял свою лошадь, накрытую попоной, чтобы избавить ее от озноба, вызванного погружением в холодную воду, он внезапно (как он заявил впоследствии) преисполнился уверенности, что враг идет на них, и мгновенно начал седлать свою лошадь, велев Хайнсу сделать то же самое. Едва они это сделали, как враг налетел большими силами с другого берега и разогнал бедняг, готовившихся переправляться в свою очередь. Он и Хайнс поднялись прямо на гору, у подножия которой они высадились. Стемнело и начал накрапывать дождь — он знал, что если останется на горе на всю ночь, то утром его неизбежно схватят, и он решил прорваться сквозь пикеты у подножия горы с противоположной стороны, пока линия не была усилена. Спускаясь и ведя коня в поводе, он натолкнулся прямо на одного из дозорных. Приготовившись застрелить его, он обнаружил, что тот спит, и проскользнул мимо, не причинив ему вреда и не разбудив.

В доме сторонника Союза недалеко от подножия горы двое уставших и затравленных странников нашли кров и ужин, и генерал Морган, представившись федеральным квартирмейстером, убедил хозяина обещанием щедрого запаса сахара и кофе проводить их до Афин. Каждая миля его пути по этой стране была отмечена каким-нибудь приключением. В конце концов Хайнс отстал от него. Генерал послал его однажды вечером к дому спросить дорогу в определенное место, а сам остался на коротком расстоянии на дороге. Через несколько минут он услышал выстрелы и топот нескольких лошадей, скачущих в противоположном направлении, и сразу понял, что Хайнс отрезан от него. Той ночью он чуть не был застрелен — эта участь постигла человека, которого приняли за него. Наконец, после не поддающихся описанию опасностей и трудов, он добрался до позиций Конфедерации. Хайнс был захвачен отрядом, преследовавшим его от дома, и ту ночь он провел в заключении в маленькой бревенчатой хижине, где спали и его похитители. Он вел себя чрезвычайно любезно — рассказал множество забавных историй, возымевших огромный эффект. Наконец стражник, выставленный у двери, приблизился к огню в другом конце комнаты, чтобы послушать концовку весьма забавного анекдота. Хайнс воспользовался моментом, выскочил в дверь, пожелал компании спокойной ночи и бросился в кусты. Ему удалось совершить побег и благополучно добраться до Дикси.

Когда побег генерала Моргана и остальных обнаружился на утро после его совершения, чиновники пенитенциарного учреждения проявили необычайную степень эмоций. Висящую на стене веревку кто-то заметил при дневном свете; стало очевидно, что кто-то бежал, надзирателю дали тревогу, и его подозрения сразу же обратились на военнопленных.

Около 6 часов утра отряд стражников и тюремщиков хлынул в зал и принялся бегать повсюду, отпирая двери и выкликая разных людей по именам самым диким и безумным образом. Какое-то время они были в замешательстве, пытаясь определить, кто именно сбежал. Полковника Моргана по-прежнему принимали за генерала, а «манекены» в опустевших камерах какое-то время внушали им ложную уверенность в том, что эти камеры все еще заняты. Но наконец более тщательный и спокойный осмотр выявил факт и способ побега, и тогда шум разгорелся с новой силой. Посреди него капитан Беннетт крикнул: «Что ж, господа, я люблю умеренное шевеление, но вы уж слишком резво беретесь за дело», — это выражение мнения, судя по единодушному крику одобрения заключенных и их смеху, который они больше не могли сдерживать, встретило их сердечное одобрение.

Все опасались, что с полковником Морганом поступят сурово, и он ожидал длительного срока заключения в подземелье; но к удивлению и радости всех нас было объявлено, что он признан не более виновным, чем остальные, и не будет наказан суровее. Первым шагом стало перемещение всех людей из первого яруса в третий. Затем была предпринята общая и тщательная проверка. Каждая камера была тщательно осмотрена, каждый человек был раздет и подвергнут досмотру, были предприняты все усилия после того, как птичка упорхнула, чтобы сделать клетку надежной.

Желанием каждого заключенного было обеспечить побег генерала Моргана — это имело первостепенное значение. Мы были готовы полагаться на его усилия по освобождению нас. Теперь нас постоянно запирали в камерах днем и ночью, за исключением времени, когда нас водили на обед и обратно строем. Камеры были, как я уже говорил, очень маленькими, и кровать занимала половину каждой из них. Единственным доступным нам способом получения физических нагрузок было шагать боком от одного конца камеры до другого. Стояли лютые морозы, и когда каменный пол зала был вскрыт и прокопана глубокая траншея для устранения ущерба, причиненного туннелем, холод от сырой земли стоял ужасный.

Всё, что нам разрешалось в плане излишеств, теперь было запрещено, за исключением книг. Нам запрещалось разговаривать за столом, говорить в полный голос в камерах после того, как вечером зажигался газ, обращаться к кому-либо из заключенных, даже к тем, кто захаживал в зал нашего заключения, каковой бы ни была необходимость. Было бы трудно перечислить все ограничения, которые на нас теперь наложили, причем заключение в подземелье было неизбежным наказанием за нарушение любого из этих правил. Эти подземелья действительно были весьма неприятными местами для проведения даже часов тюремной жизни — часов, которые (без соответствующего опыта) могли показаться неспособными к дополнительному озлоблению. Я видел внутренности одного из них во время своего пребывания в «Заведении» и говорю со знанием дела, когда заявляю, что благочестивое акционерное общество, предложившее «построить ад по подписке» для особо еретичных, не могло бы найти лучшей модели для своей работы. Эти камеры были несколько меньше тех, в которых мы обычно содержались, а двери имели толщину в полфута, с набитым снаружи листовым железом и устроенным так (выступая за края двери), что исключалось каждое дуновение воздуха и лучик света. Во все сезоны воздух внутри них был застоявшимся, зловонным и удушливым, вызывая сильную тошноту и головную боль. Летом эти места, как говорили, походили на раскаленные печи, а зимой были самыми холодными точками между Южным полюсом и Лабрадором. Пайки, выделяемые их обитателям, состояли из куска хлеба размером примерно с заднюю обложку карманной бухгалтерской книги (и с примерно таким же вкусом) и половины жестяной кружки воды, выдаваемых дважды в день. Если желудок человека бунтовал при виде еды (после зловонного смрада подземелья), ушастый щенок волчицы (бывший главным инквизитором) объявлял его угрюмым и удваивал срок его пребывания.

Мерион, надзиратель, вполне воплощал северное представление о южном надсмотрщике. Он был упрямым человеком, и его жестокость была низменной, вульгарной и грубой, под стать его разуму. Он мог бы показаться лицемерным, если бы его характер не был слишком грубого покрова, чтобы обладать достаточной гибкостью для успешного лицемерия. Члены Совета директоров (за одним или двумя исключениями) были людьми примерно того же склада, что и надзиратель — пожалуй, с большей долей культурности и меньшей силой. Он полностью контролировал их всех. Он знал о медицине достаточно, чтобы объявить хинин «роскошью», но руководил лечением больных так же, как и всем остальным.

После трех или около того недель строгого заключения нам разрешили делать физические упражнения в зале в течение четырех часов в день, а остальное время запирали. Нервная раздражительность, вызванная этим долгим и тесным заточением, порой проявлялась образом, который позабавил бы человека со здоровым рассудком. Как только нам разрешалось покинуть камеры поутру и встретиться в зале, начинались самые оживленные дискуссии на всевозможные темы. Время от времени они вырождались в шумные и сердитые дебаты. Спорщики становились столь горячи и взволнованны по поводу тем, к которым, возможно, никогда раньше не испытывали ни малейшего интереса, как если бы они обсуждали вопросы жизненно важного и непосредственного значения. Самый жаркий и в конце концов ожесточенный спор однажды разгорелся по поводу роста генерала Джозефа Э. Джонстона. Одна партия с уверенностью утверждала, что его рост составлял ровно пять футов девять дюймов с четвертью. Другая с несгибаемым упорством уверяла, что он был ростом не выше пяти футов восьми дюймов с половиной. Множество людей делали заявления о том, что они часто стояли рядом с ним и что он был примерно их роста. Если бы все эти утверждения были столь же правдивыми, сколь догматичными, рост генерала должен был бы удивительным образом меняться, и его портной вряд ли имел бы душевный покой. Теплые многолетняя дружба прерывалась из-за этого предмета на целые дни, пока счастливо не возникал новый вопрос и стороны не переформировывались. Возникло серьезное и радикальное расхождение во мнениях относительно того, находится ли Сельма на восточном или западном берегу реки Алабама. Два закадычных друга затеяли спор об относительном превосходстве древних и современных в материальной цивилизации и механических искусствах. Дискуссия продолжалась три недели; в ходе нее каждый ссылался (в поддержку своей позиции) на архитектурные и инженерные триумфы, для проверки которых самый ученый энциклопедист напрасно стал бы листать книги или терзать память. В конце концов его оставили неразрешенным. Но в течение месяцев даже самое случайное упоминание кем-либо из них египетских пирамид или моста через пролив Менай вызывало холодок в их отношениях. Битва при Ватерлоо была неисчерпаемой темой для споров. Веллингтон не желал наступления ночи в тот самый день и наполовину так горячо, как пожелал бы ее, будь он узником в пенитенциарном заведении и приговорен слушать противоречивые мнения о своей стратегии.

Обмен и побег, однако, были темами самых серьезных и постоянных размышлений. То или другое было первой мыслью, приходившей нам в голову утром, и последней, занимавшей ее ночью. Виктор Гюго в своей удивительной книге «Отверженные» дагерротипировал мысли и чувства заключенного. Эта книга была всеобщим любимцем у обитателей нашего зала, и вызываемое ею восхищение было настолько всеобщим и искренним, что (это буквальный факт) вокруг нее не возникало больше одного-двух споров. Двое офицеров, бежавших с генералом Морганом, капитаны Шелдон и Тейлор, были пойманы вновь и возвращены в пенитенциарное учреждение. Они рискнули явиться в Луисвилл, где их хорошо знали, были опознаны и арестованы.

После побега генерала Моргана отношение к нам стало не только более суровым, но словно бы активизировались подлые, шпионские инстинкты тюремщиков. Конечно, следовало ожидать, что они будут подозрительны (особенно после полученного ими урока), но эти создания проявляли подозрительность не так, как я привык видеть у людей — они воровали и шныряли вокруг, подслушивая, подкрадываясь и таращась на нас (когда думали, что могут делать это незамеченными), подобно выращенным в подвалах, желтоглазым, питающимся помоями псам. Их манера производила впечатление холодной жестокости и ползучего коварства, которое невозможно описать, оно было змеиным.

Военный караул был размещен в тюрьме сразу после побега генерала, и некоторое время часовые (с примкнутыми штыками) мерили шагами зал. Никто из нас не воображал, что мы сможем приветствовать присутствие федеральных солдат с таким удовлетворением. Разница в тоне и манерах солдат по сравнению с надсмотрщиками делала любое общение с первыми настоящим облегчением. Они явно испытывали отвращение к своим сокамерникам-тюремщикам. Среди этого караула был сержант (по фамилии Лоу, кажется), который, ревностно выполняя свой долг, казалось, стремился избегать всякой суровости.

В феврале по ходатайству друзей меня перевели в Кэмп-Чейз. Не подавая никаких проявлений об этом переводе и не слыша о том, чтобы таковой запрашивался от моего имени, я был удивлен, когда пришел приказ о нем, и еще больше удивлен, узнав в Кэмп-Чейз, что подлежу условному освобождению. Мне разрешили свободно передвигаться там, где мне заблагорассудится, в пределах лагеря, выделили отличные помещения, и условия мои были во всех отношениях столь же комфортными, как у несущих там службу офицеров. Полковник Ричардсон, комендант, был ветераном армий Потомака и принял руководство тюрьмой после того, как получил инвалидность от ранений. Если обращение, которое я встретил с его стороны, было честным образцом его поведения по отношению к заключенным вообще, то несомненно, что никто не имел права жаловаться на него, и было бы счастливым обстоятельством, если бы именно такие люди выбирались (с обеих сторон) для назначения над теми, чье положение так полностью зависело от воли и нрава заведующих ими офицеров. Обнаружив, что мое условное освобождение вряд ли приведет к моему обмену и что не было других офицеров-конфедератов с подобными поблажками, я подал прошение об отправке обратно в пенитенциарное учреждение. До моего слуха дошло достаточно такого, чтобы убедить меня: другим предоставят условное освобождение, дабы искусить их принятием присяги, а я не желал попадаться в такую компанию.

Когда я покидал Кэмп-Чейз, где все были неизменно вежливы и уважительны в поведении и где я пользовался привилегиями, граничащими со свободой, мрак пенитенциарного учреждения и угрюмые, цепные манеры надзирателей показались вдвойне неприятными, и возникло ощущение, будто меня заживо погребают. Я обнаружил, что в мое отсутствие заключенные были переведены из зала, который они занимали все предыдущее время, в другой, где раньше спали заключенные-негры, причем этот последний был весьма сильно ароматизированным дормиторием. Причиной переселения послужило то, что (доведенные до отчаяния долгим заточением и обращением с ними) они вынашивали план добычи ножей и силового прорыва из тюрьмы. К этому моменту лидеры этого движения досконально изучили топографию всего здания. Они намеревались захватить Мерион и как можно больше подмастерьев, заманив их в зал под каким-нибудь предлогом, а затем завязав им рты, связав и заперев в камерах. Затем, подав сигнал к открытию дверей, они рассчитывали завладеть конторой и комнатой, где хранилось оружие. Один из участников должен был переодеться в тюремную робу, чтобы подать необходимый сигнал во избежание всяких подозрений. Едва ли возможно, что при лучшей удаче этот план мог бы увенчаться успехом, но его сорвало гнуснейшее предательство.

Среди шестидесяти восьми военнопленных, содержавшихся в тюрьме, было четверо, чьи нервы не выдержали, и они принесли присягу на верность Соединенным Штатам — иными словами, дезертировали. Один из этой четвёрки выдал план надзирателю. На «принятие присяги» иногда толкали отсутствие гордости и стойкости, нехватка мужественного упорства, хотя такие люди не сделали бы ничего другого, что нанесло бы вред оставленному ими делу или скомпрометировало бы их прежних товарищей. Однако находились и те, кто добавлял к вероотступничеству предательство, и этот человек принадлежал к числу таковых негодяев. Эти четверо так боялись вызвать подозрения остальных заключённых и так хорошо осознавали жгучее презрение и гнев, которые их поступок вызовет против них, что тщательно скрывали свой замысел до самого последнего момента. Лишь после нашего освобождения из тюрьмы были получены доказательства абсолютной и подлой измены этого шпиона и доносчика.

Есть причина, по которой имя этого мерзавца не названо здесь. Слишком многие знают о его преступлении, чтобы проклясть его навеки в глазах всех честных людей, в то время как славные и преданные люди — и среди них нет никого вернее и храбрее тех джентльменов и солдат, что служили под знаменем Конфедерации, — носят ту же фамилию. Его родственники (которые сражались всю войну и завершили её с безупречной репутацией) не должны видеть имя (которое они прославили), связанное с его позором.

Тотчас же были начаты поиски ножей, которые заключенные пронесли с собой, а также других улик, способных подтвердить донос информатора. Пятнадцать ножей были пронесены в коридор и находились у такого же числа заключенных. Обыск начали тайно и провели как можно тише в то время, когда заключенные были заперты в камерах, но по рядам прошел слух о том, что он ведется, и было обнаружено лишь семь ножей. Остальные восемь были спрятаны столь искусно, что, несмотря на тщательные поиски всего подобного, их не нашли. Ярость Мериона при мысли о любой грозящей ему опасности напоминала ярость какого-то крупного трусливого зверя, который чует запах крови и сходит с ума от страха. Всю группу немедленно снова строго изолировали, а семерых, у которых нашли ножи, отправили в карцер, где продержали семь дней, пока хирург не объявил, что дальнейшее пребывание там их убьет.

Период своего заключения они провели в почти непрерывном движении (насколько позволяли размеры камеры) и говорили, что не помнят, спали ли вообще за всё это время. Когда они вышли, то были почти слепы и едва волочили ноги.

Один из них, капитан Бартон, пострадал до такой степени, что из-под его ногтей сочилась кровь. Когда я вернулся (после месяца, проведенного в Кэмп-Чейз), меня поразил внешний вид даже тех, кто не подвергался наказанию в карцере. У них был дикий, измождённый вид и лихорадочно-жадный блеск в глазах, какой бывает у умалишённых после долгих лет заключения.

Наконец, в марте 1864 года всех перевели в форт Делавэр, и эта перемена была подобна тому, как если бы живые люди, долго погребенные в подземных сводах, вернулись на поверхность земли. Примерно в то же время сто десять офицеров дивизии Моргана, содержавшиеся в Пенсильванской тюрьме, были переведены в Поинт-Лукаут. Эти офицеры описывали условия своего содержания как гораздо лучшие по сравнению с теми, что применялись к нам, и тем не менее один из них сошел с ума. Однако всё, что я пытался описать, должно было казаться лёгкостью и роскошью по сравнению с лишениями, голодом и жестокой свирепостью, которым подвергались рядовые солдаты Конфедерации, содержавшиеся в лагерях Мортон и Дуглас, а также на острове Рок-Айленд. Эти люди нередко буквально подбирали и пожирали объедки, выбрасываемые из мусорных телег. Некоторые из них замерзали насмерть — топлива выделялось недостаточно, если его вообще выделяли, а одежда, присылаемая им друзьями, доходила до них крайне редко. Солдаты моего полка рассказывали мне об обращении с ними в лагере Дуглас, которое, будучи должным образом описанным и проиллюстрированным гравюрами и припиши его чиновникам Конфедерации, а не федеральным властям, повергло бы весь Север в конвульсии. Многие из этих людей, из этого полка, бежали в первые два-три месяца своего заключения, и тогда возникла лютая ненависть к менее удачливым. В некоторых случаях их привязывали и избивали ремнями охраны так, что на теле оставались следы латунных пряжек; других заставляли сидеть голышом на снегу и льду, пока они не цепенели от холода; третьих же заставляли «ездить на муле Моргана» (так назывался брусочный каркас высотой в десять или двенадцать футов), причем отличительной и прекрасной особенностью этого метода пыток была очень острая спина «муля». Иногда к ногам всадника прикрепляли тяжелые блоки, шутливо именуемые шпорами. Что же касается расстрелов людей за пересечение «мёртвой линии» (о которой так много говорится в рассказах об Андерсонвилле), то это было настолько само собой разумеющимся, что об этом едва ли стоило упоминать. Но подробное описание жизни в федеральных тюрьмах излишне.

Восемьдесят тысяч военнопленных Конфедерации 1864 и 1865 годов, вернее, те, кто выжил из этой массы, уже поведали об этом гораздо лучше меня в своих южных домах, и у нас было достаточно опыта ценности сочувствия вдали от дома, чтобы не пытаться добиваться его. Более того, борьба с янкийскими журналистами слишком неравна — они действительно пишут так хорошо и настолько либеральны в своих взглядах на разницу между правдой и ложью, питают столь малую предвзятость как за, так и против каждого из них, что обладают колоссальным преимуществом и вовсю им пользуются. А эти иллюстрированные издания — специальному художнику достаточно уловить сюжет в филадельфийской или нью-йоркской больнице, как он тут же выдает «узника Андерсонвилла», что убеждает тех, кто не в силах прочесть эссе на ту же тему, написанное пером его коллег. Какой шанс у южного писателя против людей, располагающих столькими ресурсами? В форте Делавэр комендант, генерал Шёфф, разместил человек восемнадцать-двадцати из нас в помещениях, устроенных в казематах форта, и на некоторое время разрешил нам прогуливаться по острову при условии, что мы дадим ему честное слово не пытаться бежать.

Генерал М. Джефф. Томпсон из Миссури был единственным офицером Конфедерации в этой тюрьме до прибытия нашей группы, но примерно в то же время туда прибыло множество других из Кэмп-Чейза. Военная карьера генерала Томпсона хорошо известна его соотечественникам, но только его товарищи по заключению знают, каким добрым и мужественным он умеет быть в обстоятельствах, сурово испытывающих характер. Его неиссякаемый жизнерадостный настрой поддерживал бодрость духа у всех вокруг, а его надежда была заразной. К тому же он обладал поразительным поэтическим гением. Он писал с удивительной беглостью, и его лучшие произведения не стоили ему ни труда, ни раздумий. Заприте его в комнате с достаточным количеством бумаги, и за двадцать четыре часа он испишет стихами столько листов, что они достанут ему до подбородка. Его муза была на редкость плодовитой, а порождения её — самыми разнообразными. Он безрассудно странствовал по царству поэзии. Любой стиль казался ему подвластным — белые стихи и рифмованные, оды и эпопеи, лирические и трагические, сатирические и элегические, священные и мирские, возвышенные и нелепые, во всех он был одинаково хорош. Возможно, его поэзия не выдержала бы очень строгой классификации, но он выдавал добротный, ходовой продукт, который (как полагали его друзья) заслуживал того, чтобы его котировали по столь же щедрым расценкам, как и многое другое, о чём говорили гораздо больше. Генерал Томпсон, несомненно, добился бы большего успеха как поэт, будь он менее честным и практичным деловым человеком. Он упорно добивался наличия смысла во всём, что писал, а позволить себе это может лишь поэт первоклассный.

Хитрый новоанглийский метод в конечном счёте оказывается и самым надежным: когда стихотворец подозревает, что лишён истинного вдохновения, ему лучше прибегнуть к игре на доверии и заставить общественность восхищаться, написав то, чего никто не может понять. Похоже также, что написание стихов и игра на скрипке имеют то общее, что истинный гений в любом из этих занятий ни на что больше не годен. Дилетанты могут о себе позаботиться, но прирожденные мастера демонстрируют трогательную бесполезность ко всему, кроме своего искусства. Генерал же Томпсон был человеком предельно бдительным и компетентным во всех практических вопросах.

В форте Делавэр преобладающей темой для разговоров был обмен; люди, которым суждено было провести еще немало томительных месяцев в заключении, поддерживали себя надеждой на то, что он скоро состоится. Наконец, некоторым из нас улыбнулась удача. Было объявлено, что генерал Джонс, командовавший силами в Чарлстоне, разместил пятьдесят федеральных офицеров в той части города, где они подвергались бы опасности со стороны батарей осаждавших. Был отдан приказ выбрать для возмездия пятьдесят офицеров Конфедерации соответствующего ранга. Из различных тюрем были соответственно отобраны пять генералов и сорок пять штаб-офицеров, причем форт Делавэр выделил для этой цели значительную делегацию. Среди выбранных генералов были генерал-майор Франк Гарднер, храбрый и искусный командир Порт-Хадсона; генерал-майор Эдвард Джонсон, один из сражающихся генералов армии Севера Вирджинии (что равносильно званию одного из храбрейших среди храбрейших) и истинный человек, чьи непревзойденные достоинства, ум и сила характера снискали бы ему уважение и влияние везде, где ценились эти качества; бригадный генерал Стюарт из Мэрилендской бригады — еще один офицер, заслуживший повышение в той героической армии Севера Вирджинии и вписавший своё имя в её бессмертную славу. Был среди этих счастливцев и еще один — счастливый тем, что помог отстоять поля, где солдаты Конфедерации обессмертили это звание, — четвертым генералом стал бригадный генерал Арчер. Будучи любимым офицером генерала А. П. Хилла, он во всех отношениях был достоин дружбы и доверия героя. Пятым стал бригадный генерал М. Джефф. Томпсон. Среди отправившихся штаб-офицеров было семеро узников тюрьмы: полковники Уорд, Морган и Такер, майоры Уэббер, Стил и Хигли, а также я сам.

Мы расстались с товарищами с сожалением, вызванным их дурной участью, ибо были уверены, что наше кажущееся невезение завершится обменом. Полковник Коулман, содержавшийся в форте вместе с той группой, столь многие члены которой были отправлены в эту «экспедицию», был горько разочарован тем, что остался позади, и мы сожалели об этом в равной степени. Троих наших спутников по стольким превратностям судьбы мы больше не увидели никогда — трое достойнейших, капитаны Гриффин, Маллинс и Уордор, скончались вскоре после этого.

26 июня нас посадили на пароход, и он пыхтя поплыл вниз по реке Делавэр. Уверенно заявляли, что нас везут на Моррис-Айленд, где чарлстонские батареи смогут от души поупражняться на нас, дабы наши друзья (блаженно не подозревающие о том, насколько невыносимыми они себя делают) смогли поскорее с нами покончить. Перспектива выглядела не слишком заманчиво, но после того, как вопрос обсудили и особенно посоветовались с генералом Гарднером (поскольку у него был наибольший опыт обращения с тяжелой артиллерией), нам стало спокойнее. Генерал Томпсон, немало повоевавший таким образом, заявил, что «шанс человека быть убитым молнией выше, чем быть сбитым осадным орудием». Меня это утешило мало, ибо всю жизнь я нервно боялся молний. Тем не менее, мы наконец единогласно решили, что, хотя крупные бомбы нас, пожалуй, сильно испугают, вероятность того, что пострадают многие, мала, а в любом случае риск этот весьма незначителен по сравнению с блестящей надеждой на то, что всё это завершится обменом.

Как только мы вышли в открытое море, на другие мысли почти не тратилось времени. Капитан судна заявил, что «волнения на море нет», или произнес что-то в этом роде, и рассуждал так, будто мы легли в дрейф, в тот самый момент, когда его подвыпившее старое судёнышко подскакивало, как неопытный всадник на рысистом коне. Не имеет значения, из какого металла были отлиты сердца тех, кто впервые искусил ярость морей, но желудки у них, должно быть, были подбиты красным деревом. Трудно верить людям, когда они беззастенчиво заявляют, что отправляются в плавание ради удовольствия. О поэзии и красоте океана сказано немало высокопарных тирад.

Кое-кто приходит в восторг от «обширного простора» грязной соленой воды, который по саму суть вещей должен ассоциироваться у каждого с тошнотой и потерянными обедами. Те же самые люди до того устают от бесконечных видов поэзии, что готовы едва ли не сталкивать друг друга за борт, лишь бы разглядеть случайную летучую рыбу, морскую свинку или плавник акулы на спине, торчащий из воды. Эта поездка на Хилтон-Хед едва не выбила поэзию из генерала Томпсона.

Десять из нас разместились в каюте на верхней палубе, где мы чувствовали себя неплохо, за исключением того, что половину времени нас так тошнило, что мы ничего не могли есть, а другую половину мы катались и кувыркались так, что не могли думать ни о чем, кроме как удержаться на крыше каюты. Остальные были уложены «на миделе» или в каком-то другом месте внизу, и так как все иллюминаторы и отдушины были задраены, когда пароход начал со страшной силой крениться из стороны в сторону, они чуть не задохнулись, и их тошнота многократно усилилась. Они были вынуждены терпеть это, поскольку не могли пробиться на палубу, а у них не было ничего, чем можно было бы проделать пробоину в корабле. Один западный офицер признался мне позже, что в какой-то момент всерьез думал, будто выблевал собственную обувь.

По прибытии на Хилтон-Хед нас перевели на бриг «Драгун» (небольшое судно, стоявшее в гавани), который затем бросил якорь под пушками фрегата «Уобаш». Здесь мы оставались пять недель. Стояла невыносимая жара. Днем нам разрешалось выходить на палубу сменами по двадцать пять человек и оставаться там поочередно каждый час, но по ночам нас заставляли оставаться под палубой. Большая печь (топившаяся на полную мощность до наступления темноты) в одном из концов трюма, где мы были заперты, отнюдь не делала температуру более приятной. Иллюминаторы держали закрытыми из опасения, что кто-нибудь из нашей группы выпрыгнет и проплывет восемь миль до берега Южной Каролины. Поскольку нас охраняли пятьдесят солдат, а у корабля было пришвартовано три шлюпки (полные людей), опасаться чего-либо подобного было мудрено.

Акулы отбили бы у любого из нас охоту пытаться бежать таким способом. Мнения относительно их аппетита к человечине расходились, но испытывать это на себе лично никто не желал. В течение этих пяти недель между властями в Хилтон-Хеде и Чарлстоне велись непрерывные переговоры, которые раз или два казались близкими к срыву, но, к счастью, каждый раз удавалось их продолжить.

Нас так и не отвезли на Моррис-Айленд, хотя наши шансы оказаться там казались не раз чрезвычайно высокими. Впоследствии туда доставили группу из шестисот офицеров Конфедерации и разместили там, где они могли по полной ощутить все прелести батарей. Тем не менее, никто из них не пострадал от снарядов, но три четверти из них были доведены цингой и другими болезнями, вызванными воздействием стихии и скверной пищей, до состояния, почти равного смерти. Наконец, 1 августа было авторитетно объявлено, что на следующий день нас везут в Чарлстон для обмена. Только те, кто сам побывал в заключении, способны понять, какими были наши чувства тогда, когда надежда, ставшая столь же необходимой для нашей жизни, как и воздух, которым мы дышали, наконец-то должна была осуществиться. Той ночью мало кто спал среди этой полусотни — они провели её в поочередных восторгах поздравлений по поводу своей удачи или трепещущих опасениях, как бы в конце концов что-нибудь не помешало этому.

Но когда наступил следующий день и нас всех перевели на пароход, нос которого был обращен к Чарлстону, мы начали справляться со всеми сомнениями и страхами. Мы прибыли в Чарлстонскую гавань очень рано утром 3-го числа, пару-тройку часов простояли на якоре, а затем медленно пошли под парами к городу, пока не миновали последний монитор, и снова остановились. Вскоре из Чарлстона вышла шлюпка с пятьюдесятью федеральными прушенными офицерами на борту и офицерами штаба генерала Джонса, уполномоченными завершить обмен. Когда она поравнялась с нами, были улажены последние приготовления, но не раньше, чем спорный вопрос едва не сорвал переговоры вовсе. К нашему счастью, мы ничего не знали об этой трудности, пока всё не закончилось, но задержка сильно попортила нам нервы. Когда все детали были улажены, нас перевели на судно Конфедерации, а федеральных офицеров доставили на борт парохода, который мы покинули; затем, прикоснувшись к фуражкам на прощание с командой, с которой мы расставались, мы распрощались с нашим пленом.

Двенадцать месяцев заключения, вдали от всего, что мы любили, наконец позади. Ни один человек из той группы не мог вразумительно описать свои чувства — в таком водовороте радости в памяти сохраняется лишь смутное воспоминание об обстоятельствах. Когда мы плыли вниз по заливу, доблестные защитники тех укреплений вокруг Чарлстона, имена которых стали бессмертными, стояли на парапетах и приветствовали нас криками «ура», а мы отвечали им, как люди, зовущие на помощь ради спасения жизни. Огромные орудия, лежавшие вокруг города словно грозные сторожевые псы, гремели приветствием, жители героического города толпились на пристанях, встречая нас. Если что-то и могло вознаградить нас за мучения долгого заключения и вынужденную разлуку с семьями и друзьями, так это чистое счастье того дня.

Генерал Джонс тогда испытывал (и испытывает поныне) глубочайшую благодарность пятидесяти своих товарищей. Всегда храбро и неуклонно выполняя свой долг, он выкупил теперь у врага людей, которые согласились бы пройти через любые испытания ради этого блага. Жители Чарлстона поспешили предложить нам традиционное гостеприимство своего города. Генерал Джонс сообщил им имена членов нашей группы, и они сами между собой решили, у кого каждый из них будет гостить. Если этот отряд «выкупленных грешников» когда-нибудь станет «молящимися прихожанами», чарлстонцам перепадет немалая доля в их молитвах.

Но воспоминание об оставленных позади доблестных товарищах неизменно вторгалось в наши мысли и омрачало нас даже посреди нашего счастья. Некоторые из них обрели свободу лишь летом, после окончания войны.

Ни один человек не заслуживает большей похвалы за стойкость, чем узники-конфедераты, особенно рядовые солдаты, которые в выпавших на их долю испытаниях непоколебимо противились любым попыткам нарушить данное ими делу слово.

Статистические данные будут вполне уместны в заключение этой главы. Всего за время войны в южных тюрьмах побывал 261 000 северных заключенных, а в северных — 200 000 заключенных-конфедератов; погибло 22 576 северных заключенных и 22 535 заключенных-конфедератов; иными словами, на каждые двадцать три федерала приходилось двое умерших, а на каждые пятнадцать конфедератов — двое умерших.





ГЛАВА XVI

Люди, бежавшие из Огайо после злосчастного боя при Баффингтоне, преодолели долгие мили утомительного пути через горы Вирджинии. Наконец, изнуренные и полуголодные, они достигли линий Конфедерации и впервые нашли отдых в прекрасном селении Уайтвилл на юго-западе Вирджинии.

Оттуда они неспешно спустились по прекрасной долине, еще не исковерканной жестокими опустошениями войны, к окрестностям Ноксвилла. Полковник Адам Р. Джонсон предпринял тогда попытку собрать и организовать их всех. «— августа 1863 года, — рассказывает офицер, бывший ценным помощником в этом деле, — полковник Джонсон отдал приказ на основании инструкций генерала Бакнера, командующего департаментом, всем людям, принадлежащим к отряду Моргана, явиться к нему (полковнику Дж.) в Морристаун в Восточном Теннесси. Эти приказы были опубликованы в ноксвиллских газетах, и как только стало известно о наличии пункта сбора, каждый человек, оставленный позади при начале рейд Огайо генералом Морганом, теперь устремился вперед к указанному пункту. Когда предпринималась та экспедиция, многих отправили назад из Олбани в качестве охраны возвращавшихся обозов и из-за того, что их лошади были непригодны к службе. Многих также пришлось оставить из-за болезни или увечий от ранений. За неделю или десять дней полковник Джонсон собрал в своем лагере в Морристауне от четырех до пяти сотен человек (включая тех, кто бежал из Огайо). Эти люди были сведены в два батальона: один под командованием капитана Киркпатрика, представлявший первую бригаду дивизии, а другой под командованием капитана Дортча, представлявший вторую бригаду.

«Лагерь был удачно выбран, с изобилием дров и воды, а также достаточным количеством фуража поблизости. Полковник Дж. прилагал большие усилия, чтобы людям выплатили жалованье и должным образом вооружили их, одели и т. д., когда неприятель двинулся на Ноксвилл. Эвакуация этого места нашими войсками заставила нас покинуть наше удобное пристанище. Мы немедленно снялись с лагеря в Морристауне и соединились с генералом Бакнером, который двигался на усиление генерала Брэгга перед Чаттанугой. * * * * * В Калхуне людям выплатили жалованье и выдали скудный запас одежды. Многим из них до этого не платили четырнадцать месяцев. Из Калхуна нас направили в Лафайет, из Лафайета в Далтон, а оттуда на Туннель-Хилл. Утром 18 сентября вся армия выступила в бой. Нашему небольшому отряду приказали поступить в распоряжение генерала Форреста, что мы и сделали около 10 часов утра на поле боя. Нас немедленно рассыпали в конном строю в качестве застрельщиков перед дивизией Худа из корпуса Лонгстрита, только что прибывшего из Вирджинии. Когда люди проскакали мимо Форреста, он обратился к ним с речью, вдохнувшей в них еще больший энтузиазм. Он призвал их выполнить свой долг в бою до конца. Он говорил об их предводителе, которого оскорбили тюремным обращением и который в тот момент томился в тюремной камере. Он назвал им боевой клич „Морган“ и призвал поддержать свою прежнюю репутацию.

Пехота возражала против того, чтобы „эту проклятую кавалерию“ ставили перед ними в бою. Но догнать „эту проклятую кавалерию“ им было не так-то просто. Пророднившись с быстрым движением вперед в течение примерно получаса сквозь переплетенный сосновый подлесок, четкий треск винтовок возвестил, что неприятель настороже. Откинув их пикеты, мы продвинулись дальше и обнаружили выстроившийся для встречи с нами кавалерийский полк. Тот обратился в бегство после первого же залпа. Подлесок был слишком густым для маневрирования в конном строю, поэтому мы спешились и продвигались вперед беглым маршем. Наши парни жаждали гнать врага и не давать ему передышки, не позволяя пехоте обогнать нас. Вступивший в бой первым неприятель отступил к поддерживающему его полку. Мы вскоре отбросили их обоих на третий. К этому времени нашему малочисленному отряду схватка показалась довольно интересной. Сражаться с силами, втрое превосходящими нас численностью, и атаковать любую выбранную неприятелем позицию было упоительным волнением, но несколько большим, чем нам хотелось бы. И всё же никто не дрогнул — все ринулись вперед, столь же безрассудно относясь к противостоящему строю опасности, сколь и к собственному ряду. 

Неприятель выстроился на опушке леса, перед которой лежало открытое поле. За это поле велся упорный бой то с одной, то с другой стороны: обе стороны поочередно шли в атаку и отступали. Наконец, предпринятая с нашей стороны атака под предводительством подполковника Мартина увенчалась успехом. Враг отступил еще дальше. Теперь по многим признакам мы ясно видели, а пленные нам подтверждали, что федеральная боевая линия, главные силы, находились недалеко. Поэтому мы двигались с большей осторожностью. Как раз около заката мы обнаружили неприятельскую кавалерию, выстроенную прямо перед пехотой, но сопротивления они оказали мало. После одного-двух залпов они отступили за защищавших их «босоногих пехотинцев». Наступившая ночь положила конец всем дальнейшим действиям на тот день. Мы расположились лагерем в боевом порядке, выставив впереди пикеты. Утром 19-го числа нам приказали поступить в распоряжение полковника Скотта и обнаружили, что он ведет бой с неприятелем на нашем крайнем правом фланге, у «Красного дома». Полковник Скотт определил нам позицию в пешем строю и ввел в бой. Бои продолжались с перерывами в течение всего дня.

Поздно вечером Скотт предпринял решительную атаку и лихо отбросил неприятеля. Из слов пленных мы узнали, что сражались с отборным пехотным подразделением под командованием генерала Уитакера из Кентукки, выделенным для охраны брода через Чикамогу. Бой затих с наступлением темноты, и мы вновь расположились лагерем в боевом порядке. Сражение следующего дня было весьма похоже на предыдущие: неприятель медленно отступал лицом к нам. Но поздно вечером отступление превратилось в бегство. 21-го числа армия никаких атак не предпринимала. Во второй половине дня полковник Скотт был направлен со своей бригадой через хребет Миссионери в долину, где вступил в бой с несколькими разрозненными кавалеристами и пехотным полком из Иллинойса, захватив в плен почти весь этот полк до того, как те успели добраться до укреплений вокруг Чаттануги. Выстроив свою бригаду, полковник Скотт направил часть нашего отряда в пешем строю для рекогносцировки позиций неприятеля. Разведывательная партия сбила пикеты, захватила передовые стрелковые ячейки и заставила противника отойти к его брустверам и фортам.

На этом битва при Чикамоге завершилась — люди Моргана сделали первый и последний выстрелы в той страшной схватке.

Генерал Форрест и полковник Скотт оба не раз хвалили наш маленький отряд во время битвы. Сразу после сражения вся кавалерия Армии Теннесси активно задействовалась. Два батальона нашего отряда разделились: Дортч отправился с Форрестом вверх по железной дороге Чаттануга — Ноксвилл, а Киркпатрик — с Уилером в рейд по Среднему Теннесси. Дортч участвовал в бою (против Вулфорда) при Филадельфии, в стычках при Лаудоне и Мэрисвилле, а также находился при осаде Ноксвилла. Батальон Киркпатрика участвовал в боях при Макминвилле, Мерфрисборо, Шелбивилле и на Шугар-Крик. В последнем бою все силы Уилера быстро отступили, и Киркпатрик оставался в арьергарде, пока мы не достигли реки Теннесси. По возвращении в армию батальон Киркпатрика был поставлен на тяжелую пикетную службу: его линия простиралась от устья Чикамоги вверх по Теннесси примерно на три мили, где соединялась с линией Первого кентуккийского кавалерийского полка.

Эта служба была чрезвычайно тяжелой. Пикеты стояли группами по три человека каждые четыреста разъездов, а конные патрули объезжали всю линию целиком. Можно было бы предположить, что люди, проскакавшие через штаты Теннесси, Кентукки, Огайо, Индиана, Вирджиния и Джорджия и принявшие участие по меньшей мере в двадцати пяти или тридцати боевых столкновениях за каких-то три месяца, будут полностью измотаны, подавлены и лишены мужества. Однако это было не так — оставшиеся горстки людей были готовы и горели желанием сполна исполнить свой солдатский долг».

Автор продолжает повествовать о том, как после всех этих испытаний последовал приказ спешить людей Моргана — щедрая награда за их труды и жертвы. Он рассказывает о доблестном сопротивлении Форреста этому приказу, предотвратившем его выполнение, но стоившем благородному командиру собственного командования и заставившем его искать иные поприща для деятельности, дабы с организацией из призывников и отлучников выигрывать сражения, вообразить которые не осмелился бы ни один сочинитель романов. Он упоминает также и о прискорбных разногласиях среди офицеров, усугублявших и без того удручающее положение небольшого отряда.

Но храбрые парни терпеливо сносили всё, следя и нежно надеясь на возвращение томящегося в неволе командира. Два батальона в конце концов свели в бригаду под началом полковника Григсби, в которую вошли Девятый и Первый кентуккийские полки.

Автор описывает унылые дни и долгие холодные ночи той зимы. Тяжелую службу: люди дрогли в мрачные часы, устремив взоры на сигнальные огни неприятеля, пылавшие на хребте Уолдрона и горе Лукаут. Затем — как однажды ночью федеральные батальоны хлынули через реку; яркое пламя и быстрый треск винтовок внезапно раскололи тишину вдоль пикетной линии. Поспешное седлание коней и быстрое прибытие подкреплений, но неуклонное федеральное наступление оттесняет кавалерию назад. Даже сквозь скрежет ружейного огня и грохот пушек был слышен плеск лодок, снующих от берега к берегу. Курьеров отправили в штаб армии с донесением, но те сбились с пути в кромешной тьме и прибыли лишь с рассветом. На следующий день последовала грандиозная федеральная атака и страшное, необъяснимое «бегство» всей армии Конфедерации с хребта Миссионери — той самой армии, что всего несколькими неделями ранее одержала великую победу при Чикамоге.

Когда генерал Брэгг остановился у Далтона, эта бригада вновь заняла позиции на передовой и голодная, полураздетая (многие босиком) претерпевала лишения той ужасной зимы.

Но их ждала великая радость — до прихода весны она принесла им избавление. Генерал Морган благополучно пробрался (после своего побега) к позициям Конфедерации. На всем его пути через Южную Каролину и Джорджию его встречала череда искренних оваций. Толпы стекались, чтобы поздравить его. Все люди объединились в приветствиях. Должностные лица во всех городах, которые он посещал, готовили его встречу. Высшие и низшие в стране с равным рвением стремились оказать ему почести. Воспоминание о его прежней карьере и романтические эпизоды побега слились воедино, вызвав к нему невероятный интерес. Пожалуй, ни один человек не получал столь восторженного приема от народа по своему выбору. В Ричмонде проявленный к нему интерес не знал границ. Он неделями оставался гостем города, но никто другой не испытывал столь подлинного и искреннего удовлетворения от его спасения и возвращения, какое вознаградило преданный отряд его последователей, так тревожно ожидавших его. Люди Моргана обрели в осознании того, что их кумир-командир в безопасности, утешение за всё перенесенное.

Первой заботой генерала Моргана по прибытии в Ричмонд было настойчивое продвижение мер, которые, по его мнению, способствовали бы, если не освобождению, то по крайней мере смягчению сурового обращения с его офицерами и солдатами в заключении. Он неоднократно доводил этот вопрос до сведения властей Конфедерации, но по отношению к нему проявлялось полное равнодушие. Чиновники в своих мягких креслах в Ричмонде не находили ничего, что позволяло бы им осознать неудобства тюрьмы, а перспективы их собственного плена казались столь отдаленными, что они поистине не могли сочувствовать тем, кому не посчастливилось попасть в плен. Незадолго до отъезда из Ричмонда генерал Морган обратился к президенту Дэвису с письмом от 24 марта, в котором заявлял, что, хотя чувство долга повелительно призывает его встать во главе остатков своей старой дивизии, все еще находившихся в поле, он желает горячо ходатайствовать о правах тех, кто находится в плену, на лучшие услуги их правительства. Ни один человек, говорил он, не заслуживает лучше его собственных бойцов «гордого звания солдат Конфедерации», и никто не имеет большего права рассчитывать на то, что их соотечественники приложат все усилия ради них. Он заявлял, что за всю его службу «людьми моего отряда не было совершено ни одного акта жестокости, напротив, военнопленные неизменно встречали с нашей стороны хорошее отношение». В ответ на всё это комиссар Оулд выступил с публичным протестом против обращения с офицерами, содержавшимися в тюрьмах, и получил заверения в том, что условия их содержания достаточно хороши и улучшаться не будут.

Генерал Морган естественным образом желал, чтобы все люди его прежнего отряда были возвращены под его начало, но в этом он потерпел горькое разочарование. Полк Брекинриджа, Девятый кентуккийский, ему категорически отказались вернуть; ему не позволили получить и батальон Дортча, хотя тот состоял из людей более чем одного полка его старой дивизии, основная часть которой находилась в тюрьме. Батальон Киркпатрика обратился с петицией о зачислении под его начало сразу же, как только стало известно о его прибытии в расположение войск Конфедерации. В этом отношении генерал Морган стал жертвой совершенно нелепой политики в отношении организации и дисциплины, царившей в то время среди вашингтонских [ричмондских] военных мудрецов. Какая-то очередная столь же безумная идея только что вышла из моды, как за эту ухватились со всем энтузиазмом, с каким теоретики перенимают причуды, не стоящие им ничего, кроме упражнений больного воображения. С фантазией бороться трудно. Прошло три года войны, и кабинетные воители с канцелярской волокитой внезапно обнаружили и важно провозгласили реформу, которая должна была породить военное тысячелетие. Всех офицеров следовало убрать из тех частей, с которыми они прослужили эти три года, и перевести в другие места. Эта реформа должна была охватить всю армию. Такое разделение офицеров и солдат, научившихся доверять друг другу, задумывалось ради достижения безупречной и гармоничной дисциплины. Командир, заслуживший доверие и любовь своих людей, по мнению ричмондской знати, был опасным человеком — подобные чувства между войсками и офицерами считались крайне нерегулярными и вредными. Они полагали, что лучший способ поднять боевой дух армии — уничтожить всё то, что (по всеобщему мнению) его и составляет.

Они утверждали, что такая политика превратит армию в «машину», хотя трудно вообразить более бесполезную машину, чем та, в которую она бы тогда превратилась. Весьма вероятно, что при определенных условиях южных парней можно дисциплинировать. Если отлавливать их понемногу и запирать в казармах на пять-шесть лет, чтобы иметь к ним должный подход, из них, возможно, и удастся сделать автоматонов, столь же степенных и покорных, как голландцы из «старой армии». Но было абсолютно невозможно дисциплинировать таким образом тысячи добровольцев, которых внезапно сформировали и сразу же бросили в походы и на выполнение сложнейших полевых обязанностей. При недостатке такой дисциплины было жизненно необходимо поддерживать между офицерами и солдатами самые сердечные отношения и всегда оставлять во главе тех командиров, чьи характеры и заслуги внушали любовь, доверие и уважение.

Весной 1864 года генерала Моргана направили командовать департаментом Юго-Западной Вирджинии, в который также входила часть Восточного Теннесси.

В его распоряжении имелись две кентуккийские кавалерийские бригады и ополчение, или «резервы», этого региона. Одной из этих кавалерийских бригад ранее командовал генерал Джордж Б. Ходж, а впоследствии — генерал Косби. Второй командовал полковник Гилтнер. Обе бригады состояли из прекрасного человеческого материала и насчитывали вместе около двух тысяч или двух с половиной тысяч человек.

Батальон Киркпатрика провел конец зимы и начало весны в Декейте, штат Джорджия, небольшом селении близ Атланты. Здесь он наслаждался относительным покоем и комфортом. Люди оправились от последствий прежних лишений, а боеспособность отряда увеличилась более чем вдвое за счет бежавших из плена солдат или тех, кто, отсутствуя по различным предлогам, поспешил вернуться, как только узнал о возвращении генерала Моргана.

Покинув Декейте в апреле, батальон неспешно прошел маршем через Джорджию, а также Южную и Северную Каролину, повсюду встречая величайшее гостеприимство со стороны горожан, и в начале мая прибыл с докладом к генералу Моргану в Солтвилл в Западной Вирджинии. Почти сразу же по прибытии его вновь призвали противостоять неприятелю.

8 или 9 мая поступили сведения о наступлении крупных колонн противника; департаменту одновременно угрожали рейд на соляные промыслы и приближение крупных сил пехоты и кавалерии к станции Дублин, неподалеку от моста через реку Нью-Ривер. Кавалерийской колонной, наступавшей на Солтвилл, командовал генерал Эверилл, а другой — генерал Крук. Отразить обе было крайне важно. Первая в случае успеха захватила бы соляные промыслы и свинцовые рудники близ Уайтвилла, и потеря любого из этих объектов обернулась бы великой и невосполнимой катастрофой; вторая же, закрепись она у Нью-Ривера или в тех местах, полностью прервала бы сообщение с Ричмондом, остановила бы подвоз припасов со всего западного региона к армии генерала Ли и к тому же могла бы нанести неисчислимый ущерб. Следовательно, необходимо было дать бой обоим соединениям и в какой-то мере потрепать их, если они окажутся слишком сильными для разгрома.

Спешенная кавалерия департамента — большей частью состоявшая из бойцов старой дивизии Моргана численностью около четырехсот человек — была отправлена на усиление войск генерала Дженкинса. Последний отступил перед Круком к станции Дублин. Генерал Морган с бригадой Гилтнера и конными бойцами своего старого отряда, сведенными теперь в два батальона под командованием капитанов Киркпатрика и Касселла общей численностью около шестисот человек, готовился дать бой Эвериллу. Два батальона Киркпатрика и Касселла, или «бригада Моргана», как тогда называлось это формирование, были подчинены подполковнику Олстону.

9-го числа генерал Морган на основании донесений разведчиков убедился, что Эверилл не собирается атаковать Солтвилл, но намерен двинуться на Уайтвилл. Покинув Солтвилл 10-го числа, генерал Морган последовал по следам противника до развилки дорог Джефферсонвилл — Уайтвилл и Джефферсонвилл — Крэб-Орчард. Здесь Эверилл свернул на дорогу Крэб-Орчард, рассчитывая, как полагал генерал Морган, спровоцировать преследование по пятам.

Если бы генерал Морган двинулся по его следам, Эверилл, разумно задействовав сравнительно небольшие силы, смог бы задержать его в горах и сам повернуть на Уайтвилл, захватить там комендантский взвод, уничтожить военные склады, свинцовые рудники и разрушить железную дорогу, сделав её непригодной на несколько недель.

Поэтому генерал Морган двинулся напрямик через Беркс-Гарден на Уайтвилл, опередив тем самым (выбрав более короткую дорогу) своего хитрого противника. Прибыв в Уайтвилл на несколько часов раньше своего отряда, генерал Морган поставил небольшой отряд кавалерии генерала Джонса, обнаруженный им на месте, под начало полковника Джорджа Критендена и приказал этому офицеру занять небольшой горный проход между «Пещерой Крокетта» и Уайтвиллом, через который неприятелю пришлось бы наступать на город либо совершать долгий обход.

Во второй половине дня 11-го числа отряд достиг Уайтвилла и был встречен испуганными горожанами с самыми сердечными приветствиями. Этот уездный городок уже однажды был захвачен федералами, и часть его была сожжена. Дамы хлопали в ладоши и радостно махали платочками в ответ на заверения солдат, что враг не появится в поле зрения города. К счастью, во время отдыха солдат близ Уайтвилла их привлекли попытки группы горожан управиться со старой шестифунтовой пушкой, которая «принадлежала городу». Их импровизированный метод вызвал немало смеха.

Генерал Морган, не имея артиллерии, немедленно взял дело в свои руки и призвал добровольцев обслуживать орудие. Эдгар Дэвис и Джером Кларк из роты капитана Кантрилла, бывшие артиллеристы-практики, вызвались вперед и были поставлены во главе расчета орудия.

Около 15:30 неприятель вступил в бой с полковником Критенденом у ущелья. Колонна была немедленно приведена в движение и бодрым маршем двинулась в направлении стрельбы. Приблизившись к ущелью, она свернула налево и, обогнув гору через прилегающий лесок, вскоре выстроилась в линию на правом фланге, угрожая тылу неприятеля. Бригада Олстона выстроилась на правом фланге, заняв открытое поле, простиравшееся от левого фланга Гилтнера до горы. Враг при первом намеке на этот маневр отошел от выхода из ущелья и выгодно расположился на командной высоте. Обе бригады спешились под плотным огнем снайперов и быстро продвигались вперед, оттесняя стрелков и выбив неприятеля с позиции (до того, как его боевой порядок был полностью сформирован).

Отойдя примерно на пятьсот ярдов, он вновь занял позиции вокруг жилого дома и построек на ферме мистера Крокетта и упорно удерживал их некоторое время. Оорудие, отлично обслуживаемое отважными добровольцами, сослужило здесь прекрасную службу.

Генерал Морган лично помогал управлять им. Враг был выбит и с этой позиции. Бой продолжался до наступления темноты и представлял собой череду атак с одной стороны и отступлений — с другой. Федеральные войска были хорошо обучены, а их офицеры вели себя с большим мужеством.

Потери генерала Моргана убитыми и ранеными в этом бою составили около пятидесяти человек. Потери противника были тяжелее. Было захвачено около ста пленных и больше сотни лошадей.

Генерал Морган не скупился на похвалы расторопности, мужеству и выносливости офицеров и солдат.

Это было поистине важнейшее дело, и поражение обернулось бы чрезвычайной катастрофой.

Спешенные бойцы, отправленные под командованием полковника Смита на усиление генерала Дженкинса, участвовали в упорном бою у станции Дублин и проявили себя так, что заслужили высокую похвалу.

Полковник Смит прибыл в Дублин около 10 часов утра 10-го числа и узнал, что войска под командованием генерала Дженкинса испытывают сильный натиск неприятеля и что доблестный генерал тяжело ранен.

Полковник Смит немедленно повел свой отряд численностью около четырехсот человек к месту боя. Пройдя небольшое расстояние, он обнаружил силы Конфедерации в полном отступлении и некотором беспорядке. Он устремился вперед к передовой сквозь отступающую массу.

Доложившись полковнику Маккосланду (принявшему командование после выбытия из строя генерала Дженкинса), который храбро сражался с арьергардом, пытаясь сдержать преследование неприятеля, полковник Смит получил приказание выстроить свой отряд в лесу слева от дороги и попытаться прикрыть отступление.

Это было исполнено незамедлительно, и спустя несколько минут полковник Смит встретил преследующего врага мощным и неожиданным залпом.

Отбросив передовых нападавших, полковник Смит в свою очередь перешел в наступление и развивал успех в течение часа. Затем, когда подоросли все вражеские силы, он был вынужден медленно и в полном порядке отступить к Дублину, который войска полковника Маккосланда уже оставили.

Оттуда полковник Смит последовал за полковником Маккосландом к мосту через реку Нью-Ривер, переправившись через нее аккурат перед закатом и разбив лагерь на противоположном берегу.

После небольшой утренней перестрелки конфедераты отступили, сдав позиции. Бой 10-го числа выдался на славу — он делает величайшую честь командиру, младшим офицерам и рядовым.

Среди погибших был К. С. Клиберн (брат генерала Пэта Клиберна), один из самых перспективных молодых офицеров армии. Незадолго до этого генерал Морган произвел его в капитаны за исключительную доблесть.

В конце мая генерал Морган предпринял экспедицию, известную как «последний» или «июнский рейд» в Кентукки. У него было много причин для этой экспедиции. Он жаждал тем или иным образом компенсировать потери рейда в Огайо новой кампанией со смелым замыслом и, как он надеялся, успешным воплощением. Он хотел пополнить свои поредевшие ряды кентуккийцами и добыть лошадей для тех людей, у которых их не было. Кроме того, для этого маневра существовали отличные военные причины.

Эверилл и Крук находились неподалеку и могли нанести удар в любой момент, но, как предполагалось, ждали подкреплений, без которых не вернулись бы.

Эти подкрепления шли из Кентукки под командованием Бербриджа и Хобсона и состояли из всех или почти всех войск в Кентукки, доступных для активной службы.

Генерал Морган отчаялся успешно противостоять всем этим силам, если они объединятся и двинутся на департамент. Но он верил, что, если сможет войти в Кентукки и зайти в тыл силам, идущим оттуда, до того, как произойдет соединение с остальными федеральными силами, он сможет сорвать этот план. Войска Кентукки повернут и начнут преследовать его, а нападение на департамент не состоится. Короче говоря, он надеялся избежать вторжения и нападения, перейдя в наступление, — не допустить врага в юго-западную Виргинию путем вторжения в Кентукки.

31 мая он написал генералу С. Куперу, генерал-адъютанту, подробно изложив свой план и информацию, на которой он основывался.

В этом письме он говорил: «Пока генерал Бакнер командовал этим департаментом, он поручил мне нанести удар по врагу в Кентукки.

Когда я был на пороге выполнения этого приказа, стремительное движение противника из долины Канова в направлении железной дороги Теннесси и Виргинии заставило меня остаться, чтобы действовать совместно с другими силами для защиты этого района. После отражения противника я получил согласие генерала Джонса на осуществление первоначального плана, согласованного между генералом Бакнером и мной».

«Я только что получил информацию о том, что генерал Хобсон вышел из Маунт-Стерлинга 23-го числа сего месяца с шестью полками кавалерии (численностью около трех тысяч человек) на Луизу, на реке Сэнди. Эту силу он собрал из всех гарнизонов в среднем и юго-восточном Кентукки. В Луизе находится другая сила численностью около двух тысяч пятисот кавалеристов под командованием полковника мичиганского полка, недавно направленного в этот район. Согласно сообщениям, замысел генерала Хобсона состоит в том, чтобы соединиться с последней силой и действовать совместно с генералами Эверилом и Круком в новом наступлении на соляные промыслы и свинцовые рудники юго-западной Виргинии». «Эта информация побудила меня немедленно выступить в Кентукки и тем самым сорвать планы противника, предприняв наступление в глубине его линий. Моя сила составит около двух тысяч двухсот человек. Я ожидаю преследования со стороны сил в Луизе, которого постараюсь избежать. В штате не будет ничего, что могло бы задержать мое продвижение, кроме нескольких разбросанных отрядов военно-полевой жандармерии».

В конце мая генерал Морган начал движение, указанное в этом письме.

Его дивизия состояла из трех бригад. Первая под командованием полковника Гилтнера насчитывала от одиннадцати до двенадцати сотен человек и представляла собой великолепный отряд закаленных, лихих юношей, набранных главным образом из средних и восточных округов Кентукки. Вторая бригада состояла из конных людей старой дивизии Моргана. Она насчитывала три небольших батальона под командованием соответственно подполковника Боулза и майоров Касселла и Киркпатрика. В ней было от пяти до шести сотен человек, и командовал ею подполковник Элстон. Третья бригада состояла из спешенных людей обоих остальных подразделений, причем бо́льшая часть, однако, происходила из второй бригады. Она была организована в два батальона под командованием соответственно подполковника Мартина и майора Дж. Р. Даймонда, храброго и чрезвычайно компетентного офицера из бригады Гилтнера. Третья бригада насчитывала около восьми сотен человек, и ею командовал полковник Д. Говард Смит. Артиллерия не бралась — ее невозможно было перевезти по дорогам, по которым генерал Морган рассчитывал следовать. Колонна достигла Паунд-Гэп 2 июня и обнаружила, что он занят силами противника. Полковнику Смиту было приказано расчистить путь, и, двинув свою бригаду вперед, он вскоре сделал это. Было захвачено несколько лошадей, что было воспринято как счастливое предзнаменование.
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Направив разведывательный отряд для наблюдения за направлением, выбранным отступающим противником, и выяснения, не соединились ли они с более крупными силами и не повернули ли снова, генерал Морган поспешил вперед, надеясь достичь Маунт-Стерлинга — главного федерального склада снабжения и важнейшего поста в той части Кентукки — до того, как генерал Бербридж сможет вернуться из крайне восточной части штата. Поскольку Бербридж был обременен артиллерией и узнал бы новости лишь через два-три дня, генерал Морган был твердо уверен, что сможет добраться до Маунт-Стерлинга первым. Для этого пришлось пересечь горную местность юго-восточного Кентукки, столь пересеченную, крутую и суровую, что она казалась почти неприступной. Более ста пятидесяти миль этого региона было преодолено за семь дней. Спешенные люди вели себя героически. Карабкаясь по крутым горным склонам, прокладывая свой трудный путь через мрачные и глубокие ущелья, преодолевая огромные скалы и все те грозные препятствия, которые природа собирает в таких регионах против вторжения человека, сбивши ноги в кровь, истекая кровью, задыхаясь, они тем не менее никогда не колеблелись и не жаловались, и сполна заслужили восторженную похвалу своего командира. Они проходили от двадцати двух до двадцати семи миль каждый день. Этот марш был ужасно тяжелым и для конных подразделений. Усталость и недостаток фуража привели к тому, что многие лошади выбились из сил, — и спешенная бригада значительно увеличилась. Полковник Гилтнер заявил, что потерял в своей бригаде более двухсот лошадей.

6 июня полковник Смит был переведен на командование второй бригадой. Подполковник Мартин был тогда назначен командиром третьей. 7-го числа, обнаружив, что он успеет опередить Бербриджа у Маунт-Стерлинга и что ему не потребуется вся его сила для захвата этого места, генерал Морган отправил капитана Дженкинса с пятьюдесятью людьми разрушить мосты на железной дороге Франкфурта и Луисвилла, чтобы помешать прибытию войск из Индианы для защиты Лексингтона и Центрального Кентукки. Он отправил майора Ченовеса разрушить мосты на Центральной железной дороге Кентукки, чтобы предотвратить подвоз войск из Цинциннати, и отправил капитана Питера Эверетта со ста людьми для захвата Мейсвилла. Генерал Морган поручил этим офицерам выполнить свои задачи тщательно, но оперативно, поднять как можно больше шума, вызвать сосредоточение сил, уже находящихся в штате, в сильно удаленных друг от друга пунктах, преувеличить его численность и распространить слухи, которые озадачили и сорвали бы любые попытки рассчитать его передвижения и встретиться с ним через три-четыре дня в Лексингтоне.

Когда отряд вышел из бесплодной горной страны на прекрасные земли Центрального Кентукки, эта перемена оказала заметное и благотворное влияние на дух людей. Вечер опустился на них вечером 7-го числа, когда они все еще пробирались через жуткие теснины или по трудным тропам «Мятежной тропы», все еще окруженные суровыми горными пейзажами. За ночь они прибыли к границам прекрасной «страны мятлика», и когда взошло солнце, ясное и лучезарное, прекрасный и улыбающийся пейзаж сменил мрачный, каменистый, похожий на подземелье регион, откуда они наконец вырвались. Контраст казался волшебным — снова зазвучали песни, шутки и смех, и люди почерпнули новые силы и мужество из этой картины.

Ранней частью дня, 8-го числа, колонна достигла окрестностей Маунт-Стерлинга, и были предприняты приготовления к немедленной атаке на этот пункт. Накануне капитан Лоуренс Джонс, командующий авангардом, был отправлен со своим отрядом занять позицию на главной дороге между Маунт-Стерлингом и Лексингтоном, а капитан Джексон был отправлен с одной ротой занять позицию между Маунт-Стерлингом и Парисом. Этим офицерам было поручено предотвратить связь посредством как телеграфа, так и курьеров между Маунт-Стерлингом и двумя другими пунктами. Противник был одновременно атакован отрядами из первой и второй бригад и вскоре принужден к капитуляции с небольшими потерями с обеих сторон. Майор Холлидей из первой бригады совершил лихую атаку на лагерь, которая обратила неприятеля в замешательство и заставила бежать в город. Было взято триста восемьдесят пленных, большое количество припасов, а также множество повозок и упряжек.

Оставив полковника Гилтнера уничтожать припасы и обеспечить пересадку части спешенных людей на захваченных лошадей, генерал Морган немедленно выступил на Лексингтон со второй бригадой. Бербридж, совершив удивительный марш — пройдя почти девяносто миль за последние тридцать часов, — достиг Маунт-Стерлинга до рассвета 9-го числа. Затем произошла великая катастрофа для планов генерала Моргана, и она обрушилась на храбрых парней, которые так терпеливо перенесли пешком долгий, мучительный марш. Некоторые из этих людей прошли от Хайтерс-Гэпа в Виргинии до Маунт-Стерлинга — расстояние в двести тридцать миль — за десять дней. Их башмаки были изношены до дыр, а ноги стерты в кровь, тем не менее в последний день они прошли еще двадцать семь миль. Разбив лагерь недалеко от города, но к востоку от него, полковник Мартин приказал подполковнику Бренту, оставленному с ним в командовании сорока или пятидесяти человеками для выполнения роли арьергарда, выставить свой дозор по крайней мере в одной миле от лагеря и организовать пикеты на дороге, откуда могла исходить опасность. Подполковник Брент был назначен в отряд генерала Моргана незадолго до этой экспедиции и не принадлежал к числу его старых офицеров. Информация, полученная днем или двумя ранее, породила уверенность в том, что Бербридж находится далеко. Разведчики, посланные генералом Морганом понаблюдать за его передвижениями, вернулись с донесением, что он двинулся дальше в сторону Виргинии. Эта информация убедила генерала Моргана, что он не прибудет в Маунт-Стерлинг в течение двух или трех дней после 8-го числа, хотя он и был уверен, что тот придет.

Отряд полковника Гилтнера располагался лагерем на некотором расстоянии от мартиновского и на другой дороге и не находился в положении, позволяющем оказать последнему какую-либо защиту. Брент, пренебрегнув предосторожностью, предписанной Мартином, выставил свой дозор всего в ста или двухстах ярдах от лагеря спешенных людей и выдвинул свои пикеты лишь на небольшое расстояние дальше.

На следующее утро, около трех часов, неприятель ворвался в лагерь, причем пикеты не подали никакого предупреждения, и расстреливал и топтал конями людей, лежавших у костров. Многие были убиты еще до того, как успели подняться со своих одеял. Несмотря на невыгодное положение из-за внезапности, люди схватились за оружие и, отчаянно сражаясь, хотя и без согласованности, вскоре выбили нападавших из лагеря. Будучи затем выстроены своими офицерами, они представили грозный фронт противнику, который вернулся в больших силах по мере прибытия новых подкреплений для атаки. Бой был ближним и упорным с обеих сторон. Штаб-квартира полковника Мартина находилась в доме неподалеку. Он проснулся от треска выстрелов и, вскочив на коня, поскакал к лагерю, обнаружив, что неприятель находится между ним и его людьми. Без колебаний он на полном скаду промчался сквозь враждебную толпу, презирая залпы обеих линий, и воссоединился со своим отрядом. Противник подтянул артиллерийское орудие, которое было захвачено отчаянным усилием, но вскоре отбито обратно. Бедняги, не испугавшись усталости, внезапного нападения на них и своего отчаянного положения, сражались с непоколебимым мужеством более часа.

В конце концов полковник Мартин отступил, прорубая себе путь через Маунт-Стерлинг, который был занят противником. В двух милях от города он встретил полковника Гилтнера и предложил последнему возобновить бой объединенными силами. Гилтнер согласился, и было решено, что он атакует с фронта, в то время как Мартин, обойдя город с другой стороны, снова ударит по тылу противника. После этого бой возобновился с новой энергией, пока у Мартина не кончились боеприпасы и он не был вынужден отступить. Противник был слишком потрепан, чтобы преследовать.

В этом деле, хотя и нанеся тяжелые потери врагу, отряд Мартина понес большие потери. Четырнадцать офицеров были убиты и сорок рядовых. Восемьдесят были ранены настолько тяжело, что их невозможно было вывезти, сто человек попали в плен и более того числа были отрезаны и рассеяны. Полковник Мартин был ранен дважды.

Утром 10-го числа генерал Морган вступил в Лексингтон после небольшой перестрелки. Он сжег правительственный склад и конюшни и захватил достаточное количество лошадей, чтобы посадить на них всех спешенных людей, которые затем были возвращены в свои соответствующие роты в первой и второй бригадах.

Продвинувшись оттуда к Джорджтауну, генерал Морган направил капитана Купера с одной ротой для демонстрации в направлении Франкфурта. Капитан Купер умело выполнил свои приказания, встревожив и приковав к укреплениям вокруг города значительно превосходящие силы противника.

Из Джорджтауна генерал Морган направил свой марш на Синтиану, достигнув этого места утром 11-го числа. После ожесточенного боя гарнизон численностью в четыреста человек был захвачен. К сожалению, часть города была сожжена в ходе боя, так как противник занял дома. Пока в городе шел бой, полковник Гилтнер вступил в боестолкновение с отрядом противника численностью в полторы тысячи человек под командованием генерала Хобсона. Генерал Морган после капитуляции гарнизона взял батальон Касселла и, выйдя в тыл Хобсону, заставил капитулировать и его.

В Синтиане было захвачено и уничтожено большое количество припасов. Генерал Хобсон был освобожден под честное слово и отправлен под конвоем капитана К. К. Моргана и двух других офицеров в Цинциннати, чтобы попытаться добиться обмена себя и своих офицеров на определенных офицеров генерала Моргана, находившихся тогда в заключении, а в случае неудачи — явиться в качестве пленного в пределы Конфедерации. Ему не разрешили вести переговоры об обмене, а его конвой был задержан на несколько недель.

12-го числа отряд численностью после всех потерь, за вычетом деталей для охраны пленных и обоза, а также для разрушения путей и мостов на протяжении нескольких миль Центральной железной дороги Кентукки, в примерно двенадцать человек (вероятно, две тысячи, но текст говорит «some twelve hundred men» — две тысячи двести? Оставим «около двенадцати сотен человек»), подвергся нападению со стороны сил пехоты, кавалерии и артиллерии под командованием генерала Бербриджа, которые генерал Морган оценил в пять тысяч двести человек. Отряд Гилтнера располагался лагерем на парижской дороге и первым вступил в бой с противником. У этой бригады почти полностью закончились боеприпасы. Патроны, захваченные накануне, не подходили к ружьям, которыми она была вооружена. Генерал Морган приказал полковнику Гилтнеру взять также и захваченные ружья, для которых эти боеприпасы подходили, однако он не пожелал отказаться от своих лучших винтовок и не обеспечил свою бригаду ни захваченными ружьями, ни патронами. Гилтнер вскоре оказался втянут в жаркий бой с наступающим противником, и хотя вторая бригада двинулась ему на поддержку, их объединенные силы не смогли оказать эффективного сопротивления.

Генерал Морган приказал всему отряду отступать по августовской дороге и атаковал с конным резервом, чтобы прикрыть отход. Бой был весьма бедственным. Полковник Гилтнер, отрезанный от августовской дороги, был вынужден отступать по лисбургской дороге. Полковник Смит поначалу, сомневаясь в состоянии дел, не сразу принял участие в бою. Его доблестный и исполнительный адъютант, лейтенант Артур Эндрюс, поскакал к месту боя и, вернувшись, заявил, что полковник Гилтнер нуждается в его незамедлительной поддержке. Полковник Смит мгновенно привел свою бригаду в движение и вскоре оказался перед лицом противника.

Он говорит: «Моя бригада, блестяще ведомая своим командиром батальона, с большим воодушевлением атаковала противника и отбросила его на всем своем протяжении. Первый батальон двигался быстрее третьего, несомненно, из-за лучших свойств местности, которую ему приходилось пересекать, пока он не развернулся почти под прямым углом к линии третьего батальона. Спеша исправить этот изъян, я поскакал к полковнику Боулзу, но прежде чем он успел выполнить мои указания, крупные силы противника сосредоточились против него, и после отчаянного сопротивления он был отброшен. Я приказал ему перестроиться за каменной оградой на дороге к мельнице Раддла, что он и сделал незамедлительно, остановив противника с большими для него потерями. В этот момент я стал искать Киркпатрика, который удерживал свою линию с присущей ему энергией и решимостью. Я обнаружил, что его батальон оказался разделен: две роты под командованием соответственно капитана Кантрилла и лейтенанта Гарднера ожесточенно сражались на его левом фланге, в то время как две другие действовали с первым батальоном. Капитан Киркпатрик, получив тяжелое ранение, был вынужден покинуть поле боя. Примерно в то же время доблестный Боулз был выбит со своей второй позиции, столь же прочной, превосходящими силами. Полковник Смит теперь отступал через Синтиану, пытаясь соединиться с генералом Морганом на августовской дороге. Он внезапно обнаружил, что отрезан и окружен с трех сторон противником, в то время как с другой стороны текла река Ликкинг. Видя состояние дел, люди стали неуправляемыми и бросились через реку. Перестроившись на другом берегу, они атаковали отряд кавалерии, противостоявший им тогда, и благополучно завершили отступление, хотя и рассеянные и в беспорядке».

Собрав всех людей, которых удалось собрать на августовской дороге, генерал Морган отпустил пленных под честное слово и стремительно отступил. Его потери в этом бою были очень велики, и он был вынужден немедленно вернуться в Виргинию. Проходя через Флемингсберг и Уэст-Либерти, он перевалил через горы и 20 июня достиг Абингдона. В этом рейде были совершены великие и непростительные эксцессы, но, за исключением двух-трех вопиющих случаев, они были совершены людьми, которые никогда ранее не служили с генералом Морганом. Люди из его старой дивизии и отличной бригады Гилтнера редко грешили этим. Генерал Морган добился предсказанного им результата, предотвратив вторжение на юго-запад Виргинии, но ценой тяжелых потерь для себя.





ГЛАВА XVII

По возвращении на юго-запад Виргинии генерал Морган со старанием занялся сбором всех своих людей, как бы они ни были отделены или разлучены с ним, и исправлением организации и дисциплины своего отряда. Это была гораздо менее легкая задача, чем когда-либо прежде. Не только в сознании конфедеративных солдат прокрадывалось убеждение (и подрывало эффективность самых мужественных и патриотических), что жребий против нас брошен и ничто проявление мужества и стойкости не сможет предотвратить обреченность, но деморализующие последствия долгой войны и привычка к ее сценам и страстям сделали даже лучших людей черствыми и безрассудными и до некоторой степени невосприимчивыми к влияниям, которые прежде были всемогущими для них как для солдат. Представьте себе положение, в котором оказался солдат Конфедерации: почти лишенный надежды на то, что дело, за которое он сражается, восторжествует, и продолжающий сражаться из инстинктивной упрямой гордости, больше не получая от народа — самого по себе потерявшего надежду и обнищавшего почти до голода из-за истощающих требований войны — сочувствия, гостеприимства и сердечной поддержки, некогда оказывавшихся ему; почти вынужденный (для комфорта, если не для выживания) прибегать к притеснениям и несправедливости по отношению к собственным соотечественникам, удивительно ли, что он стал диким и беззаконным, что он принял грубое вероучение, в котором строгое соблюдение воинских уставов и щепетильное подчинение общим приказам занимали не самые видные места? Это состояние в гораздо большей степени было присуще кавалерии, использовавшейся в «аванпостных» департаментах, чем пехоте или солдатам крупных армий. Это прискорбное состояние, разрушительное для воинской эффективности и любой дисциплины, но при определенных обстоятельствах его трудно предотвратить или исправить. Среди войск, которые хорошо кормят, регулярно платят хорошими деньгами и обеспечивают удобной одеждой, одеялами и обувью в холодную зиму, для этого мало искушений и нет никакой необходимости или оправдания; но войска, чей паек скуден и скуден, которые трепещут в лохмотьях и носят вентилируемую обувь, впускающую холодный воздух, которые спят по ночам под одеялом, предохраняющим спину лошади от потертостей днем, которым платят (если вообще платят) макулатурой, которые ожесточились от распутной практики жестокой войны, — такие войска будут часто подвергаться искушению нарушить моральный кодекс. Многие конфедеративные кавалеристы, оказавшиеся в таком положении, вовсе покидали свои части и становились партизанами, утешая свои совести мыслью, что дезертирство было совершено не к врагу. Эти люди, ведущие сравнительно роскошную жизнь и получающие от некоторых людей ошибочное и глупое восхищение, привлекали к такой же карьере молодых людей, которые (если бы не пример и сочувствие, оказываемые партизану и отказываемые верному, храброму и страдающему солдату) никогда бы не оставили свои знамена и свой долг. Кентукки в одно время, прямо перед концом войны, кишела этими партизанами. Было бесполезно угрожать им наказанием — у них не было и мыслей о том, чтобы быть пойманными. К тому же Бербридж расстреливал всех, до кого мог дотянуться, и (за их грехи) множество пленных (не виновных ни в каком преступлении), выбранных наугад или по жребию из загонов, где он держал их для этой цели, были зарезаны этим безумным ищейкой. Мало того, что генералу Моргану приходилось бороться с возникавшими таким образом трудностями, теперь он впервые пострадал от зависти, тайной вражды и оговоров внутри собственного отряда. Многие верные друзья все еще окружали его, многие другие томились в тюрьме, но он начал встречать открытую вражду в собственном лагере. Бывало в прежние времена, что некоторые из его самых горячих и верных сторонников время от времени выступали с решительными протестами против его желаний, но они были продиктованы преданностью его интересам; теперь же офицеры, недавно присоединившиеся к нему, начали ревнивую и систематическую оппозицию ему во всех делах и были поддержаны в ней с неблагодарной готовностью некоторыми людьми, которых он считал своими самыми преданными друзьями. Сообщения об эксцессах, совершенных некоторыми войсками в Кентукки, дошли до Ричмонда и вызвали сильные эмоции. Генерал Морган поручил своему генерал-инспектору, капитану Брайанту Х. Аллену, расследовать обвинения против различных лиц, подозреваемых в виновности, и предъявить обвинения тем, кто окажется причастным. Капитан Аллен был обвинен в небрежности и недостатке усердия в преследовании расследования, и высказывались жалобы, что генерал Морган пытается выгородить правонарушителей. Самые разные послания, самые неформальные, нерегулярные, а некоторые из них и неподобающие, пересылались в Ричмонд подчиненными генерала Моргана, зачастую без его ведома, поскольку они не проходили через его канцелярию, и принимались военным министром г-ном Седдоном без возражений и с жадностью. Наконец было объявлено, что будет назначена комиссия для заседания в Абингдоне и расследования этих обвинений, а также обвинения в том, что генерал Морган предпринял рейд в Кентукки без приказа.

Находясь в ежедневном ожидании прибытия этих комиссаров, внезапное вторжение противника в ту часть страны, которая была занята его отрядом, заставило генерала Моргана направиться к угрожаемым пунктам. Полковники Смит и Гилтнер, а также часть бригады генерала Вогана, располагавшаяся в Восточном Теннесси под командованием полковника Брэдфорда, были отброшены к станции Картер на реке Ветауга, примерно в тридцати пяти милях от Абингдона. Когда генерал Морган прибыл на это место и принял командование над собранными там войсками, противник отступал. Он преследовал его как можно ближе, пока вновь не занял территорию, откуда конфедераты были изгнаны. Находясь в Гранвилле, небольшом городке на железной дороге Теннесси и Виргинии, в семидесяти двух милях от Абингдона и в восемнадцати от Буллс-Гэпа, где располагалась часть его войск, ему довелось аннулировать увольнительную, выданную несколько дней назад раненому федеральному офицеру, помощнику генерал-адъютанта генерала Гиллема, который останавливался в доме некой миссис Уильямс, где генерал Морган разместил свою штаб-квартиру. Невестка этой дамы, миссис Люси Уильямс, сторонница Союза и яростно настроенная против дела и войск Конфедерации, была поймана с письмом, написанным этим офицером, в котором точно описывались численность, состояние и расположение сил генерала Моргана; это письмо она должна была отправить полковнику Гиллему. Доктор Кэмерон, капеллан генерала Моргана, обнаружил письмо в молитвослове, куда оно было положено этой дамой.

Поскольку это было явным нарушением условий его освобождения под честное слово, генерал Морган отправил офицера в Линчбург для помещения в тюрьму. Младшая миссис Уильямс (его подруга) очень бурно отреагировала на это обращение, заявив, что в его состоянии это может оказаться для него фатальным.

Этот инцидент рассказывается потому, что считается, будто он оказал непосредственное влияние на причину смерти генерала Моргана. Когда генерал Морган вернулся в Абингдон, он обнаружил, что волнения по поводу расследования все еще продолжаются, но члены комиссии еще не прибыли.

Тогда я встретился с ним впервые с тех пор, как он совершил свой побег или я был обменян. Он сильно изменился. На его лице было выражение усталости, изможденности, а в манерах полностью отсутствовал прежний пыл и энтузиазм. Он говорил с горечью, но без нетерпения о шумихе вокруг него и казался наиболее опечаленным состоянием своего отряда. Он заявлял, что если бы он одержал победу в бою в последний день в Синтиане, то смог бы удерживать Кентукки месяцами; что тогда можно было бы разделаться с каждой организованной федеральной силой, которую можно было бы быстро собрать для нападения на него, и что у него были заверения в получении большого числа новобранцев. Он говорил с чем-то от своей прежней сангвинической энергии лишь тогда, когда провозглашал уверенность в том, что мог бы достичь успехов, не имеющих аналогов во всей его карьере, если бы удача благоприятствовала ему в том бою. Но ни единого слова осуждения в адрес кого-либо не сорвалось с его губ. Никогда не было его привычкой возлагать вину за неудачу на своих подчиненных — его природное великодушие запрещало это; и испытав такой жестокий удар в это время от злобной клеветы, он был слишком горд, чтобы произнести хоть один упрек. Письмо, которое он намеревался отправить военному министру, но пересылке которого помешала его смерть, показывает его ощущение перенесенного им обращения. Это письмо было написано как раз после вышеупомянутого разговора, когда он снова противостоял противнику, и непосредственно перед тем, как он был убит. Я не могу лучше представить его, как предварительно приведя письмо офицера, который переслал его мне (я считал его утерянным) и который более года был генерал-адъютантом департамента юго-западной Виргинии и восточного Теннесси, а в течение нескольких месяцев служил в штабе генерала Моргана. Он хорошо известен экс-конфедератам Кентукки как чрезвычайно умный, компетентный и доблестный офицер и джентльмен высшей чести.

«Ковингтон, декабрь —, ——.

Дорогой генерал: Просматривая несколько дней назад старые бумаги (реликвии прошлой войны), я обнаружил одну, о которой до того не знал, что она находится у меня. Это последнее письмо, написанное генералом Морганом, и в определенной мере его можно считать его предсмертным заявлением. Я не могу вспомнить, как оно попало ко мне, но считаю, что оно находилось среди пачки бумаг, которые были сняты с его тела после его гибели и пересланы в штаб департамента; письмо капитана Гвинна, которое я также вам приложу, почти не оставляет сомнений на этот счет.

Я заметил в прессе, что вы заняты написанием истории «отряда Моргана», и под впечатлением того, что этот документ будет вам полезен, я препровождаю его сюда. Я знаком с теми трудностями, которые окружали генерала некоторое время до его смерти, и при чтении этого последнего воззвания к властям, которые обошлись с ним столь несправедливо, воспоминание о них до сих пор пробуждает в моей груди множество чувств сожаления. Если генерал действовал во вред собственным интересам, пытаясь мирным путем уладить те злосчастные дела, о которых он упоминает, то те, кто понимал его мотивы для этого, извинят эту его ошибку суждения, когда осознают побудившие к тому чувства. Он осознал свою ошибку, когда было слишком поздно ее исправлять, и умер до того, как представилась возможность реабилитировать свою репутацию. Я отчетливо помню последний разговор с ним всего за несколько дней до его смерти, и то, с каким искренним выражением он говорил об этой бедове (неполадке/проблеме), рассеяло бы из моего ума все сомнения в абсолютной правоте его намерений, если бы таковые у меня вообще когда-либо существовали. Я помню также мой визит в Ричмонд в августе 1864 года, во время которого по просьбе генерала я нанес визит военному министру, чтобы передать ему некоторые доверенные мне бумаги, а также дать некоторые устные пояснения по поводу них. Возбужденная, я могу сказать, озлобленная манера, с которой достопочтенный министр прокомментировал эти документы, оставила у меня лишь одно впечатление, а именно: министерство войны твердо решило, что эта сторона виновна и что ее убеждение не должно быть запятнано никакими доказательствами обратного. Решимость преследовать и сломить генерала была очевидна для каждого, и кентуккийская экспедиция должна была стать средством для достижения этой цели (причины большей части этой вражды вам, конечно, хорошо известны). Я пытался объяснить г-ну Седдону несправедливость обвинения в том, что генерал Морган предпринял эту экспедицию без надлежащих полномочий (я особенно чувствовал это как свой долг, поскольку был единственным живым тогда человеком, который мог засвидетельствовать этот момент), но будучи не в силах добиться спокойного выслушивания, я покинул его кабинет разочарованным и преисполненным отвращения.

*     *     *     *
     *     *     *     

В надежде, что вы преуспеете в предпринятом вами труде, верьте мне,

Искренне ваш друг,

Д. Л. Сэндфорд».





"Headquarters Cav. Dep't, East Tennessee,}
Jonesboro', Sept. 1, 1864.        }

«Сэр: Имею честь просить вашего скорого и тщательного рассмотрения изложенных здесь заявлений, и хотя я сознаю, что те представления, которые были сделаны вам относительно вопросов, к коим относятся эти заявления, настолько определили ваше мнение, что вы не колеблетесь высказывать его свободно, я все же чувствую, что обязан перед самим собой заявить, сколь лживы и пагубны были эти представления, и протестовать против несправедливости, которая осуждает меня без выслушивания.

Вы поймете, что я намекаю на предполагаемое ограбление банка в Маунт-Стерлинге, штат Кентукки, и другие бесчинства, в совершении которых во время недавней экспедиции в этот штат обвиняют мой отряд. Я не стану сам поощрять порядок судопроизводства, против которого, как я чувствую, могу справедливо протестовать, приводя свидетельства или используя собственное утверждение для опровержения обвинений, поданных против меня в ваше ведомство, — но я буду требовать быстрого и тщательного расследования их всех и почтительно настаивать на целесообразности учреждения его вами лично.

Если, как утверждалось, я препятствовал всякой проверке истинности этих обвинений, то должное уважение к интересам службы, равно как и цели правосудия, требуют, чтобы какая-либо высшая инстанция принудила к разоблачению. До самого недавнего времени я не ведал, как слухи, уже отравившие общественное мнение, были восприняты и выслушаны в официальных кругах, и я не могу не выразить возмущенного жалобного протеста против ущерба, нанесенного моей репутации и полезности поощрением, оказанным им таким образом.

Обвинения, прямо причастные меня к вышеупомянутым эксцессам — что я попустительствовал им, если не подстрекал к ним, и что я стремился укрыть виновных от обнаружения и наказания, — обвинения самые туманные и тем не менее все направленные на то, чтобы бросить тень на мой характер, получили слух и доверие в департаменте.

Меня не призывали, я даже могу сказать, что мне не позволили произнести ни единого слова в свою защиту. Позвольте мне сказать, что репутация офицера может пострадать от подобных причин в официальном и общественном мнении и что ему может быть трудно, если не невозможно, реабилитировать ее, если его начальство не поможет ему, приветствуя расследование. Мне сообщают, что сообщения и документы разного рода, касающиеся предполагаемых преступных деяний в Кентукки, направлялись вам некоторыми из моих подчиненных, причем я глубоко не ведал об их существовании до момента их получения и создания задуманного впечатления. Я мало знаком с формами и правилами вашего ведомства и хотел бы почтительно спросить, не являются ли послания, предоставленные подобным образом, совершенно нерегулярными и пагубными для хорошего порядка и надлежащей дисциплины? Если эти лица считают мое поведение преступным, то разве не является их прямой обязанностью предъявить мне обвинения и предать меня военно-полевому суду? И если, не приняв мер, подсказанных законом, справедливостью и приличием, они преследуют курс, который ведет к подрыву моего авторитета, ущемлению моей репутации и созданию помех моему поведению, то не имею ли я права ожидать, что их действия будут осуждены, а сами они — подвергнуты выговору? Воистину, сэр, дисциплина и субординация в моем отряде до такой степени пострадали от подобных процедур, которые я описал, что офицер высокого ранга покинул ответственный пост без разрешения и в прямом несогласии с моими приказами и отправился в Ричмонд, чтобы лично настаивать на своем прошении о назначении на службу, более согласную с его склонностями. С полным уважением я выражаю сожаление по поводу того, что его прошение увенчалось успехом.

Позвольте мне вновь, сэр, настоятельно призвать к тому, чтобы расследование, которое одно может устранить трудности, испытываемые мною ныне, было незамедлительно назначено.

Имею честь быть с глубоким уважением, Ваш покорный слуга, Джон Х. Морган.



Достопочтенному Джеймсу А. Седдону, военному министру.


28 или 29 августа генерал Морган покинул Абингдон и, приняв командование войсками в Джонсборо 31-го числа, немедленно начал приготовления к выступлению против противника. Наши силы вновь были изгнаны со своих позиций у Буллс-Гэпа и Роджерсвилла и отступили к Джонсборо. После двух-трех дней задержки для переоснащения и т. д. генерал Морган выступил из Джонсборо с намерением атаковать противника у Буллс-Гэпа. Если бы он мог выбить их с этой позиции быстрым и молниеносно исполненным маневром, он со всей вероятностью отрезал бы те силы в Роджерсвилле и либо заставил их капитулировать, либо принудил к отступлению в Кентукки. В последнем случае силы неприятеля сократились бы настолько, что весь Восточный Теннесси вплоть до Ноксвилла на некоторое время оказался бы в руках конфедератов. Численность генерала Моргана, включая части бригады генерала Вогана, составляла около шестнадцати сотен человек и два орудия артиллерии. Люди были плохо вооружены и экипированы и сильно упали духом из-за недавних неудач, но, воодушевленные присутствием своего лидера, которого они любили тем сильнее, чем больше несчастий на них обрушивалось, они жаждали боя.

Маленький каркасный дом на левой стороне дороги, ведущей из Джонсборо в Гринвилл, впоследствии мне часто указывали как место, где генерал Морган получил (проезжая мимо колонны) последнее приветствие, когда-либо устроенное ему его людьми. Достигнув Гринвилла около 4 часов вечера 3 сентября, он решил расположиться там лагерем на ночь и выступить на Буллс-Гэп на следующий день. Войска были размещены со всех сторон этого пункта, а сам он устроил свою штаб-квартиру в городе, в доме миссис Уильямс. Младшая миссис Уильямс покинула Гринвилл, направившись в сторону Буллс-Гэпа при первых же слухах о приближении наших сил, как мы всегда верили, чтобы поднять тревогу среди противника.

Теннессийцы бригады Вогана (под началом полковника Брэдфорда) располагались лагерем на дороге на Буллс-Гэп и получили указание выставить пикеты на этой дороге и дорогах налево. Батальон Кларка из бригады полковника Смита и артиллерия располагались лагерем на дороге на Джонсборо, примерно в пятистах ярдах от города. Остальная часть бригады полковника Смита лагерировала на дороге на Роджерсвилл. Отряд полковника Гилтнера также был размещен в этом квартале, и они вдвоем выставляли пикеты на всех дорогах с фронта и правого фланга. Город, если бы все инструкции были выполнены, а пикеты расставлены разумно, был бы защищен идеально. Утверждалось — не знаю, насколько верно, — что противник проник в город беспрепятственно из-за необъяснимой ошибки в выставлении пикетов на дорогах слева. Согласно этому рассказу, противник, покинувший Буллс-Гэп до полуночи, свернул с главной дороги у Блю-Спрингс, находящегося на равном расстоянии от Гринвилла и Буллс-Гэпа, и проследовал по Уорренсбергской дороге до полутора миль от города.

В этой точке от Уорренсбергской дороги отходит боковая дорога к Ньюпортской дороге. Пикеты на Уорренсбергской дороге не были выставлены в поле зрения этой точки, в то время как на Ньюпортской дороге база пикетов находилась за точкой входа боковой дороги, и между базой и городом не было тыловых дозорных. Противник (как утверждается), воспользовавшись этой маленькой проселочной дорогой и свернув перед одним пикетом, вышел в тыл другому. Во всяком случае, около рассвета отряд, возможно, из ста кавалеристов ворвался в Гринвилл и вскоре за ним последовал весь отряд Гиллема. Именно та группа, что прибыла первой, убила генерала Моргана. Его судьба, однако, до сих пор окутана тайной. Майор Гассетт из его штаба утверждает, что они покинули дом вместе и пытались спастись, но обнаружили, что каждая улица охраняется. Они однажды укрылись в открытом подвале дома, рассчитывая, что какое-то изменение в расстановке федеральных сил оставит путь для бегства или что они будут спасены атакой кого-то из войск в лагерях. Они были обнаружены и указаны женщиной-сторонницей Союза. Гассетт сумел совершить побег. Генерал Морган пробрался обратно в сад дома миссис Уильямс. Лейтенант Х. Хокинс, бесстрашный молодой офицер, ворвался в город с пятнадцатью людьми и попытался пробиться к месту, где, как он предполагал, находился генеральный, но его отбросили назад. Генерал Морган был убит в саду — пуля пробила сердце. Неизвестно, сдался ли он или оказывал сопротивление.

Его друзья всегда верили, что он был убит после своей сдачи. Определенные заявления лиц, убивших его, их разбойничий характер и жестокость, с которой они обошлись с его телом, породили такое убеждение; к тому же было общеизвестно, что в случае повторного пленения его смерть была заклята. Его убийцы сломали ограду вокруг сада, протащили его сквозь нее и, пока он метался в предсмертных агониях, бросили через мула и протащили его тело по городу, крича и вопя в диком ликовании. Никаких усилий для его спасения не предпринял никто, кроме лейтенанта Хокинса. Три отряда, деморализованные смертью генерала Моргана, разделились и были легко рассеяны. Люди из его старого отряда заявляли о своем желании сражаться и отомстить за него на месте, но было настоятельно потребовано отступление.

Так 4 сентября 1864 года в этой маленькой деревушке Восточного Теннесси пал величайший партизанский лидер, которого когда-либо видел мир, разве что за исключением ирландца Сарсфилда. Но не только свет гениальности погас тогда и героический дух был потерян для земли — столь же доброе и благородное сердце, какое когда-либо согревалось постоянным присутствием щедрых эмоций, было остановлено пулей головореза.

По мере того как описывается это событие, вызванные им чувства возвращаются почти такими же свежими и пронзительными, как и в то время. Как трудно было осознать, что его час тоже пробил — что столько жизни было угашено. Каждая черта человека, которого мы почти обожали, воспоминания об эпизодах, демонстрировавших его великолепную натуру, толпятся теперь, как толпились тогда, в памяти.

Когда он умер, слава и рыцарственность, казалось, ушли из борьбы, и она превратилась в утомительную рутину, предписываемую долгом и поддерживаемую лишь чувствами гордости и ненависти. Воистину, люди никогда не скорбели о лидере так, как солдаты Моргана горевали о нем. Слезы, обжигавшие щеки закаленных и суровых ветеранов, видавших все страшные сцены четырехлетней войны, подтверждали это, а печальные лица говорили о тоскующих сердцах внутри.

Его тело было забрано из рук, осквернивших его, генералом Гиллемом, как только тот офицер прибыл в Гринвилл, и отправлено в наши линии под парламентским флагом. Сначала оно было похоронено в Абингдоне, затем перенесено на кладбище в Ричмонде, где оно покоится и поныне, окруженное пеплом родственных героев, ожидая того часа, когда его можно будет перевезти в его собственную любимую Кентукки — того часа, когда исчезнет страх перед тем, что буря, подавить которую клялись живые мятежники, разразится при присутствии павшего вождя.

Войска снова вернулись в Джонсборо, а противник после непродолжительного преследования возвратился к Буллс-Гэпу. Сразу же после того, как стало известно о смерти генерала Моргана, генерал Эколс, командовавший тогда департаментом, приказал мне принять командование бригадой, состоявшей из его старых солдат — остатка старой дивизии. Я обнаружил, что эта бригада сократилась до двухсот семидесяти трех боеспособных людей и была вооружена таким образом, что вызывало удивление, как они вообще могли сражаться. В бригаде едва насчитывалось пятьдесят исправных ружей, а разнообразие калибров делало практически невозможным поддержание запаса доступных боеприпасов. Во всех остальных отношениях они были снаряжены аналогичным образом. Немедленно были предприняты все усилия для сбора и приобретения ружей и обеспечения подходящим снаряжением. Генерал Эколс любезно оказал всю возможную помощь и проявил особый интерес к нам, за что мы были глубоко признательны. Наши друзья в Ричмонде и по всей Конфедерации, казалось, испытывали новое сочувствие к нам после смерти генерала Моргана.

В этой связи уместно упомянуть джентльмена, которому мы были особенно обязаны, — мистера Е. М. Брюса, одного из кентуккийских членов конгресса Конфедерации. Было бы поистине несправедливо, равно как и неблагодарно, упустить упоминание его имени и его щедрой, последовательной дружбы. Мы, люди старого отряда Моргана, были не только получателями постоянных и самых добрых услуг с его стороны, но его великодушие было столь же широким, как и его милосердие, казавшееся безграничным. Его положение в Ричмонде было таковым, что позволяло ему оказывать огромную помощь солдатам и людям из его штата, и он был усерден и неутомим ради них. Огромное богатство, добытое его искусством и хладнокровием в коммерческих спекуляциях, расточалось на дружеские попечения и благотворительные начинания. Будучи умным и полезным членом конгресса, надежным и ценным советником администрации во всех делах в пределах его компетенции, он был особенно известен и уважаем как друг солдат, покровитель всех, кто нуждался в помощи и снисхождении. В одно время он содержал в Ричмонде не только больницу для больных и неимущих, но и нечто вроде гостиницы, содержавшейся на его собственные средства, где размещались кентуккийские солдаты, возвращавшиеся из пружинной (тюремной) отсидки. Можно с уверенностью сказать, что он сделал для снабжения кентуккийских войск одеждой и т. д. больше, чем все ведомство снабжения, взятое вместе. Суммы, которые он раздавал в конфедеративных деньгах, прозвучали бы баснословно; а после последней капитуляции он раздал тысячи долларов золотом кентуккийским солдатам, которым не хватало средств, чтобы добраться домой. Его имя навсегда останется в их благодарной и нежной памяти.

Мой отряд оставался лагерем возле Джонсборо в течение почти двух недель. Отряды Вогана, Косби (бывший под командованием генерала Джорджа Б. Ходжа) и Гилтнера также были размещены поблизости, все под командованием генерала Джона К. Вогана.

15 сентября я получил свое назначение в чине бригадного генерала и принял его — как оказалось впоследствии — непростительной ошибкой. За то время, пока мы оставались возле Джонсборо, бригада значительно улучшилась. К счастью, несколько лучших офицеров старого отряда, избежавших плена, находились в нем в то время, когда я принял командование: капитаны Кантрилл, Ли и Мессик, лейтенанты Уэлш, Каннингем, Хант, Хокинс, Хопкинс, Скиллман, Руди, Пайпер, Мур, Лукас, Скиннер, Крамп и несколько других столь же доблестных и хороших, а также было несколько отличных офицеров, присоединившихся к отряду сразу после возвращения генерала Моргана из тюрьмы. Штабные должности занимали способные исполняющие обязанности адъютантов — лейтенанты Джордж В. Хант, Артур Эндрюс, Джеймс Хайнс и Дэниелс. Все они были офицерами особой ценности.

Полковники Уорд, Морган и Такер, а также майоры Уэббер и Стил были обменены в Чарлстоне, и их ценные услуги оказались как нельзя кстати. Там находилась доблестная миссисипская рота из моего старого полка — по крайней мере, все, что от нее осталось, — а также рота Купера под командованием Уэлша, такая же стойкая и решительная, как и прежде, хотя ее численность значительно сократилась. Были представлены все старые полки.

Ежедневные строевые занятия и смотры вскоре привели бригаду в состояние высокой боеготовности, и люди жаждали вернуться на спорную землю, чтобы свести счеты с противником, который хвастался своими недавними победами за их счет. Возможность представиться не заставила себя долго ждать. Во второй половине сентября генералы Вон двинулся со всеми этими частями, стоявшими лагерем около Джонсборо, в направлении Гринвилла. Одной из целей этого движения была попытка захватить федеральные силы у Буллс-Гепа, если удастся обеспечить взаимодействие с генералом Джоном С. Уильямсом, который, как было известно, приближался со стороны Ноксвилла. Генерал Уильямс был отрезан в Среднем Теннесси от генерала Уиллера, совершавшего рейд в те края. Его отряд состоял из трех бригад. Одна из них под командованием полковника Уильяма Брекинриджа была бригадой кентуккийской кавалерии, завоевавшей большую славу в ходе отступления от Далтона и боев под Атлантой. В эту бригаду входили собственный полк полковника Брекинриджа — Девятый кентуккийский — и батальон Дортча. Другая бригада, превосходное соединение войск Теннесси, находилась под началом генерала Дебрелла, отличного офицера. Третья, которой командовал генерал Робертсон, молодой и очень лихой офицер, состояла из «конфедеративных» батальонов — войск, завербованных вне какой-либо конкретной организации штата. Узнав о приближении генерала Уильямса, генерал Вон отправил ему курьера с предложением о совместных действиях и советом генералу Уильямсу атаковать с тыла, в то время как он сам, Вон, атакует с фронта.
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Пройдя через Гринвилл ранним утром на второй день после нашего ухода из Джонсборо, колонна быстрыми шагами двинулась к ущелью. Моя бригада шла в авангарде. В то время в ней насчитывалось триста двадцать два человека, и она была организована в два батальона: первый под командованием полковника Уорда, а второй — полковника Моргана. Примерно в четырех милях от Гринвилла капитан Мессик, чья рота А второго батальона выполняла функции передового отряда, столкнулся с разведывательным отрядом противника численностью в пятьдесят-шестьдесят человек. Мессик немедленно атаковал, обратил противника в бегство и преследовал его в течение нескольких миль, взяв восемь или десять пленных. Продолжая движение в авангарде, когда колонна настигла его, он обнаружил противника в больших, чем прежде, силах; неприятель занимал выгодную позицию на противоположном берегу небольшой речушки примерно в двух милях от Лик-Крик. Остановив свой отряд, капитан Мессик в сопровождении лейтенанта Хопкинса перескакал через мост в сторону неприятеля для проведения разведки. Приблизившись, несмотря на летевшие в них пули, на расстояние сорок-пятьдесят ярдов к противнику, они были встречены залпом из почти двух ружейных сотен. Сочтя невозможным или нецелесообразным добывать «дальнейшие сведения», они стремительно поскакали обратно. При приближении колонны этот отряд неприятеля отступил к Лик-Крик, где соединился с подкреплением или получил его в количестве еще двух-трех сотен человек. Лик-Крик находится примерно в трех милях от Буллс-Гепа. Поблизости от дороги бродов не было, и река была слишком глубокой для перехода вброд, за исключением одного или двух мест. В точке пересечения с дорогой ее перекидывал узкий мост. С той стороны, откуда мы приближались, располагалось широкое открытое пространство наподобие прерии, размером примерно пол-квадратной мили. Густые леса окаймляли это открытое пространство по ходу нашего движения, а с левой стороны тянулись покрытые лесом холмы, спускавшиеся к самому краю ручья.

Заметив, что противник проявляет признаки намерения оспорить нашу переправу, моя бригада была немедленно развернута для форсирования преграды. Часть второго батальона быстрым шагом в пешем строю пересекла открытое пространство по направлению к зарослям у берега ручья. Несмотря на то, что на всем протяжении этого пути отряд подвергался обстрелу со стороны неприятеля, он не понес потерь. Одна рота второго батальона была также направлена направо и заняла позицию у ручья на этом участке. Большая часть первого батальона была отправлена пешком налево и, скрываясь в зарослях на холмах, подобралась достаточно близко к ручью, не привлекая внимания противника. Лейтенанту Конраду было приказано атаковать через мост силами двух конных рот. Когда он приблизился к нему рысью, батальон противника смчал вниз с другой стороны (вплотную к мосту), чтобы оспорить его переправу. Спешенные стрелки, занявшие позиции у ручья, помешали остальным силам федералистов докучать колонне Конрада.

Оказавшись на столь близком от мощах расстоянии, что черты лиц федеральных солдат на другом конце были отчетливо различимы, Конрад внезапно остановился, выстроил одну роту в линию, оставив другую позади нее в колонне, и открыл по неприятелю огонь, на который тот ответил с лихвой. В этот самый момент лейтенант Уэлш переправил свою роту через ручей на самом левом фланге, за ним последовал Ли (вода доходила людям до плеч), и атаковал противника во фланг и тыл. Это поколебало его боевые порядки. Генерал Вон в то же время подтянул артиллерийское орудие и открыл огонь поверх голов наших собственных солдат. Конрад воспользовался моментом замешательства и стремительно перескочил через мост с той ротой, что шла в колонне, а за ней последовала и другая. После этого началась беспорядочная погоня, пока неприятель не нашел убежище в ущелье.

Генерал Вон продолжил марш, но, не имея никаких известий от генерала Уильямса и зная о силе этой позиции, атаковать не стал. С ним был духовой оркестр, который он заставил играть «Дикси» в надежде выманить неприятеля наружу, однако к этой стратегической шутке отнеслись с глубоким равнодушием. Генерал Уильямс шел по северному берегу реки Холстон до Роджерсвилла, а оттуда — до Гринвилла, где мы встретили его на обратном пути на следующий день. Его отряд насчитывал около двух тысяч человек, но часть его была плохо вооружена, а боеприпасы истощены. Оказалось, что его появление в нашем департаменте было крайне своевременным и счастливым.

Мы пробыли в Гринвилле несколько дней, а затем двинулись к станции Картер. Это отступление было вызвано известиями о приближении Бербриджа из Кентукки с большими силами. Предполагалось, что его целью были соляные варницы, и генерал Эколс счел целесообразным провести своевременное сосредоточение всех сил в департаменте. Система сбора разведанных данных в Кентукки — самом опасном направлении для Департамента — была налажена столь хорошо, что после первых тревожных вестей прошло почти две недели, прежде чем Бербридж вступил в Виргинию. Бригада Гилтнера была заблаговременно переброшена к Лорел-Гепу или на какую-то позицию в том районе, между соляными варницами и наступающим врагом. Оставив генерала Вона с его собственной бригадой на станции Картер, генерал Эколс приказал генералу Косби и мне следовать в Бристоль. Генерал Уильямс, приложив большие усилия для перевооружения своего отряда, спустя несколько дней двинулся к соляным варницам, где теперь также собирались «резервы» ополчения. Одновременно с наступлением Бербриджа противник подступил со стороны Ноксвилла (под командованием генералов Гиллема и Аммона), проходя тем же путем, который мы незадолго до этого преодолели.

Генерал Вон подвергся нападению и был вынужден разделить свою бригаду: большая ее часть осталась на станции Картер, а часть была направлена под началом полковника Картера к броду Дюво, что в пяти милях ниже по Утоге, где противник пытался форсировать реку. В ночь после первой демонстрации сил против генерала Вона генерал Косби и я были отправлены ему на помощь и, промаршировав всю ночь, прибыли на указанную позицию рано на следующее утро. Генерал Косби расположился там, где он мог быстрее всего поддержать любой из пунктов, нуждавшихся в защите, а мне было поручено следовать непосредственно к броду Дюво. Прибыв туда, я обнаружил, что полковник Картер принимает все зависящие от него меры для отражения ожидавшегося нападения. Около девяти часов утра бой на станции Картер возобновился, а примерно в час или два пополудни неприятель снова показался на другом берегу реки, напротив нашей позиции. К этому времени стрельба на станции Картер стала настолько сильной, что я опасался, будто генерал Вон не сможет помешать противнику переправиться там через реку, и у меня возникло желание создать отвлекающий маневр в его пользу. Я подумал, что если противостоящие нам силы удастся отбросить и заставить отступить на Джонсборо, то силы, противостоящие генералу Вону, также отойдут, опасаясь флангового удара, или по крайней мере ослабят натиск. Крутой и сложный берег прямо перед нами исключал любые мысли об атаке в лоб, но примерно в полутора милях ниже по течению находился брод, от которого вела хорошая дорога по ровной местности в тыл позиции противника. Я поручил капитану Мессику взять пятьдесят отборных людей, переправиться вброд в этом месте и ударить противнику в тыл, а также попросил полк. Картера заставить один из его батальонов броситься к урезу воды, как только начнется стрельба, переправиться и пойти в атаку, если неприятель проявит признаки замешательства от маневра Мессика.

Капитан Мессик переправился через реку и углубился на двести-триста ярдов на другой берег, когда встретил приближающийся батальон федеральной кавалерии, несомненно пытавшийся совершить против нас фланговый маневр. Они двигались с обнаженными саблями, но при виде наших людей по глупости остановились. Мессик немедленно отдал приказ атаковать и врезался в их ряды. Натиск, с которым его колонна обрушилась на неприятельских кавалеристов, заставил федералистов отступить, а вскоре и вовсе обратиться в бегство. Стивен Шарп из полка Клюка поскакал на знаменный взвод и, застрелив знаменосца наповал, захватил знамя. Пока он размахивал им в знак победы, охранение открыло по нему огонь; две пули достигли цели: одна попала в левую руку, другая прошла навылет через легкие. Бросив знамя поперек седла, он взял ружье наперевес и выбил двух нападавших из седла, а капитан Мессик пристрелил для него третьего. Было взято двенадцать пленных, а от десяти до пятнадцати неприятелей убито и ранено. Преследуя беглецов, Мессик зашел в тыл их позиции. Заметив замешательство, вызванное этим налетом, полковник Картер приказал Шестнадцатому джорджийскому полку атаковать позицию с фронта, и весь неприятельский отряд пустился в стремительное отступление, преследуемый отрядом капитана Мессика и джорджийским батальоном на протяжении четырех-пяти миль.

Вскоре после этого демонстративные действия против станции Картер прекратились. Лейтенант Руди, храбрый и отличный молодой офицер, потерял в этой атаке ногу. Стивен Шарп, чье имя только что упоминалось, был, пожалуй, героем большего числа личных приключений, чем кто-либо в отряде Моргана. Ранее он уже однажды захватил знамя актом исключительной храбрости. Он совершил побег из тюрьмы благодаря проявлению почти невероятной дерзости. Вместе с товарищем по имени Хекер он безо всяких колебаний перелез через стену тюремного двора и проложил себе путь сквозь собравшийся для противодействия им караул. В этой попытке Шарп был ранен пулей и штыком, но его раны оказались несерьезными, и им с товарищем удалось скрыться. Когда впоследствии они пробирались в Виргинию через горы Кентукки, на них напали шесть или семь бушвакеров. Хекер был сбит с лошади выстрелом. Шарп застрелил четверых нападавших и спасся. Его подвиги слишком многочисленны, чтобы их перечислять. Хотя ранения, полученные им у Дюво, были тяжелыми, он оправился от них и женился на девушке, ухаживавшей за ним.

На следующий день мы получили приказ от генерала Эколса немедленно маршировать к Солтивиллу, так как Бербридж приближался к этому месту. За очень короткое время энергия и организаторские способности генерала Эколса привели департамент в отличное для обороны состояние. Но именно своевременное прибытие генерала Уильямса позволило нам отбить всех нападавших. Когда мы достигли Абингдона, мы узнали, что прибыл генерал Брекинридж и принял командование. После короткой остановки мы продолжили путь и с наступлением темноты прибыли в Солтивилл, где узнали, что противник в тот день был отбит в ходе ожесточенной атаки. Его потери были тяжелыми.

Генерал Уильямс провел блестящий бой — вполне достойный его громкой репутации мастера тактики и решительной храбрости. Его расстановка сил была безупречной. Также определенно утверждается, что, когда он стоял на возвышении посреди своей боевой линии, его голос был отчетливо слышен поверх грохота боя, поскольку он выкрикивал приказы сразу на все участки линии. Виргинские резервы под началом генерала Джексона и полковника Роберта Престона проявили выдающуюся доблесть. По прибытии наших трех свежих бригад было решено утром перейти в наступление. Но той же ночью противник отступил. Генералу Косби и мне было приказано преследовать его. Мы настигли его колонну за Хайтерс-Гепом, но из-за ошибок в разведке и т. д. позволили ей ускользнуть от нас. Подоспев с частью своего отряда, генерал Уильямс, мы наседали на арьергард, но нанесли ему лишь незначительный урон. После этого моя бригада на несколько дней была расквартирована в Уитвилле.

В середине октября мне было поручено отправиться с двумястами человеками в округа Флойд и Франклин, где дезертиры из различных наших армий в Виргинии сбились в скопища и стали доставлять много хлопот. В округе Флойд они организовали нечто под названием «Новый штат» и избрали временного губернатора и вице-губернатора. Я поймал последнего — это был очень милый джентльмен, который подарил захватившему его человеку лошадь. После некоторого наведения порядка банда распалась, и около двухсот человек явились с повинной.

Капитан Кантрилл из моей бригады примерно в то же время был отправлен с сорока бойцами в округ Грейсон. В этом округе дезертиры и бушвакеры творили страшные бесчинства. При приближении Кантрилла они отступили прямо через границу в Северную Каролину, в горы, и задорно приглашали его следовать за ними. Он немедленно последовал. Его отряд увеличился за счет подкрепления в виде роты ополчения примерно до восьмидесяти человек. Он настиг дезертиров (насчитывавших около ста двадцати пяти человек), засевших на склоне горы, и атаковал их. Отпустив лошадей на свободу, обнаружив, что подниматься верхом тяжело, он двинул людей вперед пешком. Скачущие назад лошади навели неприятеля на мысль, что он отступает. Их заблуждение быстро рассеялось. Подпустив их близко к полосе кустарника, в котором отдыхали его люди, капитан Кантрилл обрушил на них убийственный огонь. Главарь банды был убит первым же залпом, и его приспешники вскоре рассеялись и бежали.

В этом деле был убит двадцать один человек, а остальные рассеялись по округе. Больше они никаких хлопот не доставляли. Действия капитана Кантрилла оправдали высокое уважение, которым его храбрость и способности пользовались у вышестоящего командования. Почти сразу после возвращения этих отрядов бригада вновь получила приказ вернуться в Восточный Теннесси.

Генерал Вон при поддержке бригады северокаролинских резервов полковника Палмера подвергся нападению у Расселвилла, в шести милях ниже Буллс-Гепа, и потерпел поражение, потеряв четыре или пять артиллерийских орудий. Генерал Брекинридж, едва услышав об этой катастрофе, приготовился исправить положение. Назначение генерала Брекинриджа командующим департаментом стало мерой, превосходно рассчитанной на то, чтобы навести порядок и вдохнуть новую жизнь в его дела. Он пользовался доверием как народа, так и солдат. Его послужной список был блестящим, а проницательность и твердость признавались всеми. Среди кентуккийских войск, которые безумно им гордились, его популярность, разумеется, была безграничной. Хотя после того, как он принял командование, этот злосчастный департамент управлялся врагом хуже, чем когда-либо прежде, он вышел из этого испытания, смертельного для большинства других генералов, с возросшей репутацией. Его великая энергия и несгибаемая решимость прошли суровую проверку и полностью подтвердились. Он лично мог выносить колоссальные нагрузки и лишения. Однако если в условиях тяжелого труда и суровых обязанностей ему попадались офицеры и солдаты, которые не жаловались, он гонял их без всякой жалости, не давая отдыха и оставляя увиливающих в стороне от хлопот. Он всегда умел пробудить привязанность, которую внушают мужественная отвага и высокие солдатские качества и которую храбрые неизменно питают к храбрейшим.

Покинув Уитвилл в ночь на 19 октября, бригада дошла почти до Мариона, что в двадцати одной миле оттуда. Нам в лицо летел слепящий снег, и около полуночи возникла необходимость сделать остановку, чтобы полузамерзшие люди могли развести костры. Продолжая марш через Абингдон и Бристоль, мы прибыли на станцию Картер 22-го числа. Здесь лагерем стояла бригада генерала Вона, и в тот же день с поездами из Уитвилла прибыли спешенные солдаты моей бригады, а также бригад Косби и Гилтнера. Основная часть двух последних бригад находилась в долине Шенандоа с генералом Эрли. Также прибыло две роты саперов. Спешенные бойцы насчитывали в общей сложности от трех до четырех сотен человек. Ими командовал подполковник Олстон, которому помогали майор Ченовет, капитан Дженкинс и другие способные офицеры. Прибыло и шесть артиллерийских орудий под началом майора Пейджа. 23-го числа весь отряд двинулся в Джонсборо. Из Джонсборо к Гринвиллу ведут две дороги, точнее, сходятся в трех милях от Гринвилла. Эти дороги ни в одной точке не расходятся более чем на три мили. Моей бригаде было приказано идти по правой, Риатаунской дороге, а генерал Вон взял другую. Спешенные солдаты шли вдоль железной дороги, пролегающей между ними. На небольшом расстоянии за Риатауном капитан Мессик, находившийся примерно в десяти милях впереди колонны с передовым отрядом из двадцати человек, наткнулся на лагерь противника. Он немедленно атаковал и сбил пикеты. Рядовые Хай Роджерс, Пэт Гилрой, Портер Уайт и еще один храбрец из батальона Уорда последовал за ними в лагерь и вернулся невредимым. Мессик остановил свой отряд примерно в четырехстах ярдах от лагеря и стал ждать действий противника. Его люди были отобраны за свою дерзость и стойкость, на них можно было положиться. Вскоре противник вышел, но некоторое время продолжал вести огонь с дальней дистанции. Опасаясь, что предпринимаются приготовления к его окружению, Мессик начал отступление. Тогда противник начал преследование, и один батальон продолжал преследовать его в течение десяти миль. Несмотря на то что наседал враг плотно, этот доблестный маленький отряд неоднократно поворачивался лицом к неприятелю и вступал в бой, порой спешиваясь для более точного огня, и раз за разом останавливал преследователей. Весь их боезапас был исчерпан, но они ни на минуту не потеряли порядка и не обратились в бегство. Капитан Мессик не потерял ни одного человека пленными и лишь одного раненым.

Когда колонна наконец подоспела, противник прекратил погоню и вернулся. Тем вечером мы прошли через их покинутый лагерь. Пройдя на следующее утро через Гринвилл, который противник эвакуировал накануне ночью, мы около четырех часов вечера вышли к Лик-Крик. Противник показался на противоположном берегу, но нашу переправу оспаривать не стал. В миле или полутора впереди ущелья мы вновь наткнулись на них — силы неприятеля насчитывали около двенадцати сотен человек. Генерал Брекинридж приказал мне атаковать. Я выполнил приказ и вскоре загнал их в ущелье. Они выходили наружу дважды и столько же раз были отброшены назад. Генерал Вон был направлен для демонстрации в тыл ущелья, а спешенные бойцы еще не подошли. После третьей попытки вне укреплений враг ограничился обстрелом нас из орудий. Тогда я стал свидетелем странного происшествия. Один человек буквально загорелся от снаряда. Я видел, как нечто похожее на огненный шар упало из разорвавшегося снаряда и опустилось на этого бедняка. Он мгновенно вспыхнул. Мы сорвали с него одежду, но он был опален и обожжен с головы до ног.

Всю ту ночь мы простояли в строю на том самом месте, где застало нас прекращение огня. Передовые пикеты противника находились в небольшом отдалении перед нами и открывали огонь при любом движении. Ночью прибыла артиллерия и заняла командную высоту, прикрытую моим боевым порядком. Спешенные бойцы также прибыли в течение ночи.

На следующее утро на рассвете спешенные бойцы и сто пятьдесят человек из моей бригады — всего около пятисот человек — были переброшены на крайний правый фланг, чтобы штурмовать ущелье с этого направления. Генералу Вону было поручено атаковать его с тыла, а полковник Джордж Криттенден был расставлен с полусотней и восемьюдесятью людьми для поддержки артиллерии и демонстрации с фронта. Правый фланг являлся подлинным направлением главного удара. Генерал Брекинридж надеялся захватить тамошние укрепления, а остальные маневры задумывались как отвлекающие. Силы противника, как показали захваченные полевые ведомости, составляли около двух с половиной тысяч человек.

Карабкаясь по крутому горному склону, отряд, посланный направо, вышел на гребень вскоре после рассвета. Позиция, подлежащая штурму, была исключительно сильной. Два отрога холма (на которых были возведены форты) выступали вперед и соединялись с горой, на которой мы выстроились. Между ними пролегал огромный овраг — широкий и глубокий. Вершины этих отрогов имели в ширину не более сорока ярдов, а их склоны были пересеченными и крутыми. Поперек каждого из них, прямо на пути нашего наступательного порыва, были возведены земляные валы, сами по себе не слишком грозные, но обстреливаемые из фортов. Прямой и перекрестный артиллерийский огонь прочесывал каждый дюйм подступов. Примерно в то время, когда мы достигли вершины горы, майор Пейдж открыл огонь из своих орудий по долине внизу, и мы немедленно начали атаку. Полковник Уорд пересек овраг с большей частью нашей колонны, а я двинулся на левый отрог с восемьюдесятью или сотней солдат моей бригады. Довольно много людей из наскоро сформированных рот спешенного отряда отстали в овраге, когда полковник Уорд пошел вперед, и никакой пользы в бою не принесли.

Генерал Брекинридж лично командовал штурмом. Полковник Уорд энергично шел вперед и, несмотря на встретивший его плотный огонь, овладел линией укреплений справа, но был выбит оттуда огнем из форта, который он не мог взять. Он неоднократно возвращался в атаку и не мог быть отброшен далеко от укреплений. На левом фланге мы продвигались быстро, отбрасывая стрелков противника, пока на расстоянии тридцати ярдов от земляного вала люди не были ошеломлены огнем, остановились и заставить их двигаться дальше не удалось. Оба гребня полностью прочесывались фланкирующим огнем, который теперь каждый из них обрушивал на нас. Противник однажды перескочил через укрепление слева и двинулся на нас, но был отброшен назад. Люди сильно страдали от огня на этом участке.

У майора Уэббера присутствовала лишь одна рота его батальона. В ней было двадцать восемь человек, и четырнадцать из них выбыли из строя. Не сумев захватить укрепления, мы оставались вблизи них на обоих гребнях более часа, отвечая на огонь противника столь эффективно, как только могли. Произошло несколько случаев проявления великой доблести. Сержант Джеймс Кардвелл из моего старого полка, обнаружив, что людей не удается снова поднять в атаку, демонстративно направился к противнику, заявив, что покажет им, в чем заключается солдатский долг. Он упал, не сделав и дюжины шагов, а его доблестная грудь была изрешечена пулями. Гордон Ворхис, храбрый молодой солдат, едва вышедший из юношеского возраста, был смертельно ранен, когда полковник Уорд захватил укрепления справа. Его товарищи пытались вынести его, но он отказался позволить им это, заявив, что их дело — сражаться, а не ухаживать за умирающими людьми.

Во время нашей атаки полковник Криттенден подвел свой небольшой отряд и орудия Пейджа вплотную к фронту ущелья и действовал превосходно. Но атака с тыла не была проведена вовремя, и почти все силы федералистов сосредоточились на правом фланге, что вместе с прочностью позиции послужило некоторым оправданием нашей неудачи в ее взятии. Генерал Брекинридж подвергал себя опасности так, что это вызвало почти негодующие протесты солдат, и остается только удивляться, как он избежал ранений. Он высоко отозвался о поведении людей, ведших атаку, хотя и был сильно разочарован ее провалом, особо отметив хладнокровное, стойкое и решительное мужество полковника Уорда. Последний офицер был ранен и при нашем отступлении оказался отрезан от отряда, но благополучно нашел дорогу назад. Наши потери были тяжелыми.

После нашего отступления, которому противник не мешал, полковник Криттенден оказался в критическом положении. Ему тоже необходимо было отступить, и при этом на протяжении более чем полумили он подвергался обстрелу федеральной артиллерии. По нему били из шести орудий. Главной целью, судя по всему, было подорвать передки повозок Пейджа, но, несмотря на яростный обстрел, все они были вывезены в безопасности.

Тем же днем из Эшвилла, штат Северная Каролина, прибыл полковник Палмер с четырьмя-пятьюстами пехотинцев. Генерал Брекинридж решил больше не атаковать позицию, а пройти через ущелье Тейлора в трех милях к западу и выйти в тыл федералистам — на их пути отступления и связи с Ноксвиллом. Соответственно, мы снялись с лагеря и выступили около десяти часов вечера. Вон, успевший вернуться, двигался в авангарде. Пехота Палмера, спешенные бойцы и артиллерия шли в арьергарде.

Когда мы проходили через ущелье Тейлора, поступили сведения, что противник эвакуирует Буллс-Геп и нам представится возможность ударить ему во фланг. Генерал Брекинридж немедленно приказал Вону выставить сильный отряд в Расселвилле у них на пути и атаковать всеми силами сразу же после того, как завяжется бой с этими частями. Мне было приказано свернуть налево до прибытия в Расселвилл, обойти это место и перерезать противнику путь по главной дороге милей-двумя ниже либо, если это не удастся, ударить ему во фланг.

Противник прорвался через отряд, стоявший у него на пути, но был немедленно атакован Воном. «Действуйте, черт побери!» — завопил федеральный офицер своим людям, когда началась стрельба. — «Это всего лишь разведка». — «Нет, черт меня побери, если это так!» — крикнул один из солдат Вона. — «Мы тут все». Большая часть колонны Гиллема и его артиллерия ускользнули здесь, но один полк был отрезан и отброшен вправо. Передвигаясь очень быстро, моя бригада умудрилась снова настичь главные силы у Как-Кросс-Роудс, примерно в двух милях от города, и отсекла от дороги еще один кусок, загнав его в поля и леса. Пока колонна была рассредоточена и растянута стремительным преследованием, мы внезапно наткнулись на остановившегося на опушке леса противника и были встречены плотным огнем, который нас остановил. Капитан Гас Маги, один из лучших и самых лихих офицеров бригады, командовавший авангардом, бросился в самую их гущу. Когда он вместе с несколькими бойцами перепрыгнул через забор, за которым засел противник, он был сбит с лошади выстрелом. Он сдался, назвав свое имя, после чего был немедленно застрелен и изрублен саблями. Он прожил недолго в страшных мучениях. Один из его людей, сержант Сэм Кард, отомстил за его смерть в ту же ночь. Кард спасся при гибели Маги,скользнув в расположение федеральных войск, и в темноте скрылся незамеченным. Минут через двадцать убийца Маги был захвачен, и Кард, узнав его голос, спросил, не он ли это. Тот немедленно бросился на Карда и попытался разоружить его. Последний вырвался из его хватки и убил его. Вон после нашего ухода продолжил движение по дороге, а я продвигался по левому флангу, стараясь выйти в тыл противника и перерезать его отступление. Полковник Напьер, шедший в авангарде с небольшим отрядом, преуспел в этой задаче.

В трех-четырех милях от Морристауна противник остановился и в течение получаса оказывал сопротивление. Мы же, двигавшиеся с целью ударить им во фланг и тыл, увидели прекрасное зрелище. Ночь была безоблачной, луна стояла в полном расцвете и заливала все ярким светом. Темные линии войск были видны почти так же четко, как днем. Их позиции отчетливо обозначались вспышками винтовок, шедшими плотной чередой, из-за чего казалось, будто при своем движении они изгибаются и колеблются, подобно катящимся волнам пламени, раскидывающим огненные брызги. Когда моя бригада зашла далеко налево и заняла позицию, двигаясь уступом к тылу противника, она внезапно открыла огонь. Федеральная линия отпрянула и сомкнулась с обоих флангов по направлению к дороге в одну плотную массу, которая до прекращения боя и начала подлинного бегства напоминала огромное колесо Катерины, изрыгающее потоки огня.

Противник быстро и в беспорядке отступил с этой позиции, преследуемый по пятам передовыми батальонами Вона. В Морристауне подоспевший по железной дороге полк и орудие на короткое время задержали преследование и позволили неприятелю перестроиться. Их снова отбросили, и после еще одной, последней попытки занять оборону на небольшом расстоянии за городом они прекратили любое дальнейшее сопротивление, когда и это не смогло нас остановить.

Затем начался сбор трофеев, и они были разбросаны по дороге столь густо, что преследование оказалось фактически замедленным. Однако майор Дэй из бригады Вона преследовал неприятеля дальше Нью-Маркета, более чем в двадцати пяти милях от места, где все началось, а остальные из нас остановились с наступлением рассвета. Было захвачено более ста амбулансов и повозок с багажом, шесть артиллерийских орудий с передками и лошадьми, а также множество пленных. Разгром и дезинтеграция отряда Гиллема были полными.

На следующий день мы двинулись к Нью-Маркету и, когда все войска подтянулись, направились к Строберри-Плейнс, что в семи милях дальше. Здесь противник, засевший в мощных укреплениях, был готов оспорить наше дальнейшее продвижение. Мы оставались здесь три-четыре дня.

Обстрел и перестрелки снайперов продолжались весь день, а ночью поддерживалась линия пикетов, требовавшая задействования всех наших сил. Глубокая и полноводная река Холстон разделяла нас, враг удерживал мост, и ни одна из воюющих сторон не решалась на атаку. Вон был отправлен на другой берег реки у верхнего брода и выдержал еще одну стычку с Гиллемом, который вышел из Ноксвилла с горсткой собранных и реорганизованных людей. Он был легко отброшен назад. Генерал Брекинридж был вызван в Уитвилл из-за слухов о наступлении противника на другом участке, и мы отошли к Нью-Маркету, а вскоре после этого — к Мосси-Крик, в одиннадцати милях от Строберри-Плейнс.

Примерно через десять дней после нашего ухода из последнего пункта до нас дошли слухи, что на северном берегу Холстона у Бо-Стейшн собираются крупные силы. Эти донесения вскоре подтвердились. Мы отошли к Расселвиллу, а впоследствии к Гринвиллу. Оставаться дальше к югу означало полностью подвергнуть опасности остальную часть департамента. Имея короткий путь к Бристолю, противник мог бы обойти нас с фланга и опередить на марше, и, добравшись первыми до важных пунктов департамента, которые оказались бы неохраняемыми, они могли бы захватить и уничтожить все заслуживающее защиты без всякого сопротивления. Генерал Вон занял позицию в Гринвилле, а моя бригада под командованием полковника Моргана была расквартирована в Роджерсвилле.

Пять или шесть дней спустя после этих приготовлений противник большими силами двинулся на Роджерсвилл, сбил полковника Моргана и плотно сел ему на хвост. Тот отступил без потерь, хотя и вел постоянные арьергардные бои вплоть до Кингспорта, в двадцати пяти милях от Роджерсвилла, и, переправившись через реку Клинч с наступлением темноты, приготовился оспорить переправу неприятеля. Он верил, что сможет сделать это успешно, но его сил было слишком мало для охраны всех бродов, и на следующее утро противник переправился, атаковал и разбил его, захватив в плен его самого, более восьмидесяти человек и все наши повозки. Полковник Напьер принял командование и отступил к Бристолю. Я встретил бригаду там и обнаружил, что она уменьшилась до менее чем трехсот человек.

Генерал Вон в это время спешил к Бристолю, но ему предстояло пройти больший путь, чем тот, который нужно было преодолеть противнику, опередившему его, чтобы успеть туда. Ночью 13-го числа неприятель вступил в Бристоль в три или четыре часа пополудни. Вон находился не ближе чем в двенадцати-пятнадцати милях оттуда, и потому оказался полностью отрезан от сил к восточу от Бристоля. Теперь мы располагали относительно точными сведениями о силах противника. Кентуккийские части Бербриджа составляли большую часть его войск, присутствовал и Гиллем со всем своим прежним отрядом, который ему удалось собрать, а также одним прекрасным полком — Десятым мичиганским. Командовал генерал Стоунман. Его колонна насчитывала в общей сложности, судя по нашим оценкам, от шести до семи тысяч человек.

После того как противник занял Бристол, я отступил к Абингдону. В Бристоле противник захватил огромное количество ценных припасов, а клерков и служащих интендантских служб было поймано или напугано до преждевременной эвакуации с «халявных» мест больше, чем за любой предшествующий период истории департамента. Они удрали из города с быстротой, которая поистине поражала тех, кому доводилось иметь с ними дело.

Не желая ввязываться в бой, который, как я знал, должен был проиграть, и прекрасно понимая, что нас ждет тяжелая работа, я покинул Абингдон с наступлением темноты и разбил лагерь примерно в трех милях от города на дороге к Солтвилю. В 10 часов противник вошел в Абингдон, выбив оставленный мной там пикет из тридцати человек и вызвав очередную панику среди канцелярских чинов. Бригада была немедленно поднята по тревоге в ожидании продвижения по дороге, где мы располагались, но противник двинулся по железной дороге в сторону Глейд-Спрингс и по большаку в том же направлении. Установив их маршрут, мы стремительно двинулись к Солтвилю и прибыли туда до 10 часов утра. Генерал Брекинридж уже сосредоточил там все резервы, которые удалось собрать, а бригады Гилтнера и Косби только что вернулись из долины. Вон, обнаружив себя отрезанным, отступил в сторону границы Северной Каролины и с того момента фактически выбыл из борьбы. Наши силы для обороны Солтвиля составляли не более полутора тысяч человек, а для наступательных операций — менее восьмисот.

В тот день противник не предпринимал никаких активных действий против Солтвиля, а с наступлением темноты генерал Брекинридж поручил мне с отрядом в сто пятьдесят человек из моей бригады пройти через ущелье Макколл и, миновав справа Глейд-Спрингс, где предположительно находился противник, выйти на главную почтовую дорогу и направиться к Уайтвиллю. Он получил сведения, что три-четыре сотни неприятелей ушли в том направлении, и хотел, чтобы я последовал за ними и атаковал.

Двигаясь согласно полученным указаниям, я обнаружил противника не у Глейд-Спрингс, как ожидалось, а в том самом месте, где я намеревался выйти на большаку. Сбив пикеты, я продвинул все свои силы на небольшое расстояние от дороги и обнаружил неоспоримые доказательства того, что там находились все федеральные силы. Я не стал атаковать, а отошел примерно на милю и, разрешив людям развести костры и выставив дозорных для наблюдения за противником на перекрестке, стал ждать рассвета. Мой проводник сбежал, когда пикеты открыли по нам огонь, и я мог лишь наблюдать за передвижениями неприятеля и действовать по обстоятельствам.

Прямо на рассвете отряд противника численностью в десять-двенадцать сотен человек появился у нас в тылу, между нами и Солтвилем. Этот отряд прошел через Глейд-Спрингс и сделал большой крюк в тыл. К счастью, люди лежали в боевом порядке рядом со своими лошадьми, с которых не снимали седла. Их немедленно построили, и, послав за пикетами, я повел свою линию медленно на противника, который остановился. Шум подскакивающих по дороге пикетов, возможно, убедил их в том, что к нам прибывает подкрепление. Не желая вступать в бой, находясь прямо между двумя превосходящими силами противника и на небольшом расстоянии от каждой из них, я перестроился в колонну, как только подошел пикетный отряд, и направился к лесу на нашем правом фланге. Я был уверен, что смогу задержать преследование, оказавшись там, и что оттуда через гору в Солтвиль ведет какая-то тропа.

Противник не преследовал нас активно и вскоре остановился. Был произведен всего один выстрел, и тот — одним из моих дозорных, который наповал уложил неприятеля. Никто в моем отряде не знал местности, но один из местных жителей провел нас по практически непроходимой дороге к дороге, которая ведет в Солтвиль через ущелье Лайонс.

Узнав, что противник переправился у Севенайл-Форд и направился к Уайтвиллю, генерал Брекинридж решил преследовать его. Он хотел измотать неприятеля и по мере сил имеющихся у него ограниченных средств предотвратить опустошения и разрушения, которые были целью рейда. Соответственно, в ночь на 16-е число он выступил из Солтвиля с восемьюстами человеками, оставив резервы и кавалеристов, кобылы которых были непригодны к службе. Противник захватил Уайтвиль без единого выстрела, так как там некому было стрелять, но разбил отряд из состава войск Вона неподалеку от города, захватив и уничтожив артиллерию, приданную этой бригаде. Другой отряд захватил свинцовые рудники и нанес им серьезный ущерб.

17-го числа полковник Уайчер, направленный в авангард колонны под командованием генерала Брекинриджа, атаковал отряд противника близ Мэриона и отбросил его к Маунт-Айри, в восьми милях от Уайтвиля. Генерал Брекинридж поспешил ему на помощь, и когда мы достигли Мэриона, то увидели возвращающегося Уайчера, за которым по пятам гнался значительно превосходящий по численности отряд противника. Бригада Косби, шедшая в авангарде нашей колонны, немедленно атаковала, и после того как все силы были развернуты и подтянуты, противник был без труда отброшен за ручей, в двух милях за Уайтвилем. Гилтнер и Косби остановились, не переходя ручей. Моя бригада переправилась и оттеснила федералов еще дальше на правом фланге нашего наступления. С наступлением темноты я занял позицию на господствующем хребте, который тянется от ручья в юго-восточном направлении. Мой левый фланг примыкал к брод, у которого мы переправились, а линия находилась под тупым углом к позициям остальных бригад, которые не переправились, и была обращена в сторону позиций противника. В течение ночи я удерживал людей в боевой линии.

На следующее утро вскоре стало очевидно, что за ночь прибыла вся армия Стоунмена или почти вся ее часть, и противостоит нам. Ощупав нашу линию, начиная с левого фланга, противник, судя по всему, пришел к выводу, что наиболее подходящим местом для атаки является наш правый фланг, и соответственно предпринял мощные, следующие одна за другой атаки на мою позицию. У меня было всего д220 человек, и в полдень на помощь прибыл полковник Уайчер с пятьюдесятью бойцами своего батальона.

Линия, которую мы должны были удерживать, имела протяженность не менее половины мили, и я без колебаний заявляю, что войска никогда не сражались более решительно и храбро, чем те, которыми командовал я в тот день. Люди были выстроены в одну тонкую стрелковую цепь с промежутками в пять-шесть футов между бойцами, и тем не менее противник не смог прорвать линию или сбить их с позиций. Мы были вынуждены принимать атаки там, где противник сам решал их наносить, не осмеливаясь при нашей ограниченной численности и огромной ответственности за удержание позиции переходить в контратаку. Если бы позиция была захвачена, брод перешел бы в руки противника, и он стал бы хозяином всего поля боя. Огонь, встречавший наступающих федералов при каждой их попытке, был самым смертоносным из всех, что я видел. Наш боезапас иссякал трижды, но, к счастью, нам удавалось пополнять его во время затиший в бою. Снайперская стрельба с обеих сторон в промежутках между атаками была превосходной. Чарли Тейлор, лучший стрелок в моей бригаде и один из храбрейших солдат, убивал человека почти каждым выстрелом. Я с радостью назвал бы имена тех, кто заслужил особую честь своим поведением, но для этого мне пришлось бы назвать имя каждого офицера и рядового в бригаде.

Около трех часов полковник Нейпир, командовавший на самом левом фланге, продвинулся вперед и, пройдя вдоль линии, отбросил отряд противника, непосредственно противостоявший его маленькому батальону, и ударил во фланг другому отряду, двигавшемуся для атаки правого фланга нашей позиции. Но, внезапно столкнувшись со смешанной линией белых и цветных солдат, которые неожиданно поднялись из засады и открыли огонь в упор по его людям, его линия отступила. Некоторое время противники сражались здесь врукопашную, используя ружья как дубинки, причем негры, казавшиеся безумными от страха, использовали их как палицы. Один необычайно крупный и черный малый казался сильно удивленным, когда на него неожиданно наткнулись, и, воскликнув «Дар дей из!», чуть не выкатил глаза из орбит. Вскоре после этого была предпринята самая серьезная атака за весь день на правый фланг и центр. Противник шел двумя линиями, каждая численностью по двенадцать-пятнадцать сотен человек. Первая линия то разворачивалась одним концом вперед, то другим, наступая беглым шагом, и моя линия, разворачиваясь направо и налево, поочередно концентрировалась на угрожаемых участках. На этот раз федералы подошли к нам так близко, что я посчитал позицию потерянной. Их отражение произошло главным образом благодаря усилиям капитана Ли и полковника Уайчера, поскольку усилия офицеров внесли свой вклад в победу, которая могла быть обеспечена только непоколебимым мужеством солдат.

Первая линия, отбросив нас почти на сто ярдов и полностью обойдя наш правый фланг, наконец отступила, а вторая побежала следом так же быстро. Но они оставили на поле много убитых. Наши потери в этом бою были на удивление малы — противник вел плотный огонь залпами, но слишком высоко.

Получив подкрепление в шестьдесят человек незадолго до захода солнца, я направил его в тыл противника для атаки коноводов, рассчитывая на большие результаты от этого маневра. Но офицер, командовавший отрядом, проявил трусость и ничего не предпринял.

Противник больше не предпринимал атак и, казалось, отчаялся выбить нас.

Поздно ночью, когда наш боезапас почти полностью иссяк, мы оставили позицию и отступили через Мэрион. Двигаясь затем на юг через горные теснины, мы к утру достигли долины Рай-Вэлли в пятнадцати милях оттуда. Противник не предпринимал никаких движений в течение ночи и даже до десяти или одиннадцати часов утра следующего дня, пока до него не дошла достоверная информация о нашем отступлении.

Можно с уверенностью утверждать, что мы не были разбиты в этом бою, хотя из-за нехватки боеприпасов покинули поле боя. Каждая атака противника на наши позиции была отбита, несмотря на наше значительно уступающее число. Наши потери были невелики; его — тяжелы. Генерал Брекинридж заявил, что никакие войска не могли сражаться лучше или успешнее тех, что удерживали правый фланг.

Из долины Рай-Вэлли мы снова вышли на большак, выйдя к нему у Маунт-Айри, в тринадцати милях от Мэриона. Здесь генерал Брекинридж узнал, что противник проследовал напрямую к Солтвилю. У него были серьезные опасения, что город будет взят, так как он не был уверен в способности небольшого гарнизона удержать его. Его опасения оправдались. Он поручил мне собрать из всех бригад отряды из наименее уставших людей и самых исправных лошадей и следовать за противником как можно ближе, деблокируя Солтвиль, если гарнизон продержится до моего прибытия. Соответственно, я выступил с тремястами человеками и прибыл в Севенайл-Форд с наступлением темноты 19-го числа. Я сделал остановку до часу ночи, а затем продолжил путь по ужасным дорогам и к рассвету достиг окрестностей Солтвиля. Ночь была жутко холодной, и люди так промерзли, что едва могли держаться в седлах.

Проходя через ущелье Лайонс, мы обнаружили едва ли не неоспоримые свидетельства того, что Солтвиль действительно пал. Тем не менее необходимо было убедиться в этом наверняка, и я двинулся в направлении южных оборонительных сооружений. Вскоре вид противника и завязавшаяся перестрелка, свидетельствовавшая о наличии крупных сил в боевом порядке, убедили меня, что я не смогу войти в город. Разведчики, отправленные для рекогносцировки, вернулись с донесением, что противник удерживает все подступы. Я потерял одного человека убитым. Отойдя на три миля, я разбил лагерь, чтобы дождаться момента, когда противник начнет отступление. Он сделал это 22-го числа и двинулся в сторону Кентукки. Мы немедленно последовали за ним. У Хайтерс-Гэп силы противника разделились: те, что шли под командованием Гиллема, двигались в направлении Теннесси, те, что под командованием Бербриджа, направлялись прямо в Кентукки. Мы последовали за последними. В английском языке нет слов, способных в полной мере передать, как было холодно. Наши лошади, и без того изнуренные и полуголодные, едва ковыляли. Кони противника были в еще худшем состоянии, и едва ли будет преувеличением сказать, что на протяжении десяти миль можно было идти по мертвым животным. Они лежали мертвыми и окоченевшими в самых невообразимых и отталкивающих позах, в каких смерть настигла их в мучениях. Седла, ружья, амуниция всех видов усеивали дорогу, словно обломки после разгрома. Мы подобрали множество отставших. Несколько артиллерийских орудий были брошены, но сожжены.

Когда мы достигли брода Уиллера в пятидесяти двух милях от Солтвиля, из трехсот человек у меня осталось всего пятьдесят. Здесь у нас произошла последняя стычка с противником, и мы прекратили преследование. Было захвачено более ста пленных, многие из которых не могли ходить. Федералы потеряли сотни людей, конечности которых из-за обморожения начали гнить, и их пришлось ампутировать. Чтобы представить себе такие страдания, их нужно воочию увидеть. Рейд достиг великих результатов, но ценой страшных потерь. Вскоре после этого моя бригада ушла на зимние квартиры. Фуража в департаменте почти не было, и я отправил своих лошадей в Северную Каролину с усиленным конвоем, который должен был охранять их и ухаживать за ними. Солдаты с трудом смирились с расставанием со своими верными друзьями и опасались, что это предвещает переход в пехоту. В зимних хижинах, построенных в Абингдоне, им было достаточно удобно, но они полуголодали. В округе почти не осталось припасов. Тем не менее они держались бодро и решительно.

В марте нас перебросили к Линчбургу для помощи в обороне города от Шермана. Однако он прошел мимо и нацелился на более крупную добычу. Примерно в это время начали прибывать солдаты, которые так долго томились, страдали и столь героически выносили тяготы в заключении. Воинов, прошедших через любые лишения в полевых условиях и в лагерях, теперь подкрепляли те, кто только что испытал на себе суровые оскорбления и жгучее чувство плена. Шестью месяцами ранее это пополнение сыграло бы роль, но теперь было слишком поздно.

Наши доблестные парни не останавливались и не отдыхали, пока не воссоединились со старыми товарищами. Затем они обступили всех с рассказами о тюремной жизни и клятвами отомстить — которым уже не суждено было сбыться. Все просили оружия и немедленного зачисления в ряды. Однако очень немногие к тому времени уже получили обмен, а все остальные помимо своей воли были помещены в «лагерь для условно освобожденных» в Кристиансберге. В апреле противник снова повел наступление из Восточного Теннесси. Стоунмен совершил рейд по Северной Каролине, перерезал в Солсбери единственную дорогу, связывающую Ричмонд с остававшейся в распоряжении Юга территорией, а затем внезапно появился у нас в тылу, между нами и Ричмондом. Это заставило генерала Эрли, командовавшего тогда департаментом, двинуться на восток, чтобы приблизиться к генералу Ли. Все войска в департаменте были сосредоточены, и мы двигались так быстро, как только это было возможно. В Уайтвилле Гилтнер встретился с отрядом противника и разбил его. У Нью-Ривер мы обнаружили сожженный противником мост, опередившим нас там, и продолжили марш на Линчбург по его следам. Поскольку генерал Эрли заболел, командование перешло к генералу Эколсу. Этот офицер сделал все, что мог сделать любой человек, для поддержания морального духа войск. Он обладал замечательными административными способностями, большим тактом и энергией. Будучи твердым, он отличался чрезвычайной популярностью в манере поведения и общения, поддерживая бодрость духа и довольство среди солдат при сохранении порядка и боеспособности.

В то время в подчинении генерала Эколса, помимо кавалерийских команд Вона, Косби, Гилтнера и моей, находилось около четырех-пяти тысяч пехотинцев — дивизия генерала Уортона и небольшие бригады под командованием полковников Тригга и Престона. Моя бригада исполняла обязанности пехоты, так как лошади еще не вернулись. Совершая марши примерно по двадцать пять миль ежедневно, солдаты испытывали от пехотной службы еще большее отвращение, а их ноги страдали не меньше, чем нервы. Было замечено, что солдаты, только что вернувшиеся из тюрьмы, хотя и были менее всего к этому готовы, меньше всего жаловались на тяжелые переходы.

В то время мы прекрасно знали, что генералу Ли наконец пришлось эвакуировать Ричмонд, но надеялись, что, сопровождаемый основными силами своей армии, он благополучно отступит в какой-нибудь пункт, где сможет соединиться с генералом Джозефом Джонстоном, а также собрать все разрозненные отряды войск, ранее действовавшие вдали от крупных армий. Войска под командованием генерала Эколса состояли из ветеранов, и они понимали тревожные и очевидные признаки того времени. Но они не были полностью лишены надежды и оставались решительными, хотя их прежний энтузиазм угас окончательно. Они по-прежнему получали поддержку от жителей тех мест, через которые проходили.

Справедливость требует заявить в отношении благородного народа Виргинии, что они не отчаивались в судьбе своей страны до тех пор, пока она не перестала существовать. Среди виргинцев случались отдельные случаи дезертирства — редкие и несмываемо заклейменные, — но как народ они оказались достойны своих традиций и наследственной чести. Под грохот рушащихся устоев и всеобщей гибели великое старое содружество, опаленное бурей и потрясенное непреодолимым катаклизмом, до самого конца гордо и прямо возвышалось над всем и пало лишь тогда, когда рухнула вся земля под его ногами. Настроения южного народа в последние дни Конфедерации характеризовались двумя странными чертами. Раздавленные и деморализованные, они все же словно не могли осознать тот факт, что дело окончательно проиграно. Даже когда их судьба смотрела им прямо в глаза, они не могли ее признать.

С другой стороны, когда наступила наша окончательная гибель, она свершилась в мгновение ока. Мы уверенно плыли к краю водопада, летели кувырком вниз и, поверженные ниц на самом дне, так и не оглянулись на пройденный путь. Народ Юга напрягал все силы для сопротивления, и когда все усилия потерпели неудачу, рухнул без сил и лишенный воли.

Борьба была тяжелой. со времен римских завоеваний земля не видела такой энергии, упорства и изобретательности в искусстве порабощения. со времен осады Иерусалима Титом и походов Аврелиана, потрясшего Восток своими свирепыми легионами, мир не видел столь упорного, отчаянного и щедрого на жертвы сопротивления атакам столь решительным, систематическим и подавляющим. Римский орел никогда не предвещал более широкого и полного опустошения, чем то, предвестником которого стал флаг Союза. В течение четырех лет борьба велась против этой могущественной силы. Когда весной 1865 года сто тридцать четыре тысячи измученных, истощенных мятежников стояли от Ричмонда до Рио-Гранде лицом к лицу с одним миллионом пятнадцатью тысячами солдат-ветеранов, обученных всем перипетиям и готовых ко всем ударам войны, — удивительно ли, что когда эта громадная масса двинулась единым фронтом, сопротивление в конце концов окончательно прекратилось. И эта борьба изнурила как народ, так и солдат. Четыре года столь ожесточенной, непрерывной, изнурительной борьбы, сотрясавшей всю страну до тех пор, пока нога завоевателя не истоптала ее вдоль и поперек, в конце концов достигли своей цели. Даже женщины, чей героизм затмевал любые проявления мужества на поле боя, чья преданная самоотверженная милосердная забота никогда не найдет должного отражения в летописях, чья отвага казалась несокрушимой, в конце концов были сломлены окружавшим их несчастьем и казавшейся непреодолимой и неумолимой силой.

Пока мы маршировали на соединение с генералом Ли и после того, как поступило подтверждение об эвакуации Ричмонда, до нас дошла весть о событии столь же зловещем, сколь и скорбном. Мы узнали, что погиб человек, чье имя так долго ассоциировалось с Северовиргинской армией и ее победами, что казалось, будто его жизнь неотделима от самого ее существования. Офицер, являвшийся самым воплощением рыцарства, стойкости духа и славной энергии этой армии — генерал А.П. Хилл, — был мертв. Он был героем и погиб как герой. Когда линии вокруг Ричмонда были прорваны, а его доблестный корпус сокрушен, он пал на передовой, всё так же лицом к лицу с противником. Его боевой путь был завершен, и он отдал свою жизнь так, будто она не имела ценности после того, как дело, которому он присягнул, было проиграно.
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В то время как генерал Эколс все еще был уверен, что сможет соединиться с генералом Ли где-нибудь к юго-западу от Ричмонда, вероятнее всего, в Данвилле, мы с непередаваемым ужасом узнали, что тот капитулировал. Если бы погас свет небесный, это не вызвало бы большего отчаяния и смятения. Когда новость пришла впервые, она буквально парализовала каждого. Люди смотрели друг на друга так, будто только что услышали приговор о смертной казни и вечной гибели, вынесенный всем. Влияние этой новости на пехоту привело к ее полной дезорганизации. Толпы солдат бросали оружие и уходили, а те, кто оставался, теряли всякое представление о дисциплине.

На следующий день генерал Эколс созвал военный совет, объявил о своем намерении увезти всех солдат, которые пойдут за ним, к генералу Джозефу Э. Джонстону, и посовещался с офицерами насчет настроений личного состава. Пехотные офицеры заявили, что их люди не пойдут за ним и что пытаться принудить их к этому бесполезно.

Тогда генерал Эколс отдал приказ о предоставлении пехотинцам шестидесятидневных отпусков. Он полагал, что такой подход к концу этого срока, если война еще будет продолжаться, позволит вернуть многих людей в ряды Конфедерации, тогда как попытки принудить их следовать за ним не принесут результатов и в будущем сделают их нашими ярыми врагами. Он отдал приказ командирам кавалерии готовиться к маршу в 4 часа пополудни в направлении Северной Каролины.

Я получил у него разрешение посадить своих людей на мулов, взятых из повозок, которые поневоле пришлось бросить. Мой отряд насчитывал около шестисот человек. Все солдаты, отпущенные в отпуска зимой и весной, своевременно прибыли в расположение, и отряд пополнился более чем двумя сотнями обменивапнных пленных. Из общего числа не более десяти человек (и некоторые из них были офицерами) не отреагировали на приказы продолжить марш к армии генерала Джонстона. Проливной дождь шел стеной, когда мы готовились выступить в поход, казавшийся полным опасностей. Солдаты вымокли до нитки и сидели на мулах без седел, с простыми уздечками или веревочными недоуздками. Все вокруг напоминало об их мрачном положении. Страшные вести были еще свежи в их памяти. Тысячи солдат распускались вокруг них, две бригады из Кентукки ушли у них на глазах по домам, им говорили, что Стоунмен удерживает горные ущелья, через которые им предстояло пройти. Мрачное небо казалось предвестником катастрофы. Но более храбрые в час отчаяния, чем когда-либо прежде, они ни дрогнули и ни зароптали. Испытание показало их истинную цену, и я могу с уверенностью сказать, что бойцы моей бригады были еще исполнительнее, еще усерднее в выполнении своего долга в это время, когда у них был полный выбор — уйти или остаться, чем в самые процветающие дни Конфедерации. Командовать такими людьми было величайшей честью, о которой только мог мечтать офицер.

Мы тронулись в путь в тишине, прерванной лишь одобрительными возгласами, когда мы проезжали мимо бригады Вона, которая также отправлялась в путь. На следующий день нас догнали девяносто человек из бригады Гилтнера, пришедшие присоединиться к нам. Командовали ими полковник Даймонд, капитаны Скотт, Роджерс, Барретт и Уиллис, а также лейтенант Фриман — хорошо известные как одни из лучших офицеров кентуккийских частей Конфедерации. Эти люди разделяли наше мнение о том, что поражение не дает нам права покинуть службу, которой мы присягали, и что до тех пор, пока Конфедеративное правительство продолжает существовать, оно имеет на нас права, от которых мы не можем отказаться.

Слухи о том, что ущелья заняты противником, не подтвердились, и мы вошли в Северную Каролину, не встретив ни одного федерала. В Стейтсвилле генерал Эколс покинул нас, чтобы отправиться в лагерь генерала Джонстона. Вону было приказано двигаться к Моргантауну к югу от реки Катоба, а я продолжил путь на Линкольнтон, где рассчитывал найти полковник Нейпира с лошадьми. Сразу после переправы через реку поступила информация, что часть сил Стоунмена движется с запада в том же направлении. Я надеялся, благодаря быстрому маршу прибыть в Линкольнтон первыми. Колонна противника двигалась по дороге, которая близко подходила к нашему маршруту. Наши разведчики вели бои в течение второй половины дня на проселках, соединявших основные дороги. Когда мы находились в двух милях от Линкольнтона, дозорные вихрем вернулись с известием, что противник занял город и выступает нам навстречу.

Я не хотел ввязываться в бой и знал, что обратный марш станет гибельным. К счастью, незадолго до этого один из офицеров упомянув, что в двух милях от Линкольнтона влево ответвляется небольшая дорога, ведущая к другим тропам и проселкам, выводящим на большак к Шарлотту. Голова колонны как раз находилась у дороги, соответствовавшей его описанию, и, усилив авангард для сдерживания противника, я повернул колонну на нее. Она оказалась правильной, и, принудив проводников вести нас, мы после двенадцати- или пятнадцатимильного перехода вышли на дорогу к Шарлотту, оказавшись между этим городом и противником. На рассвете следующего дня мы медленно двинулись дальше. Противник вышел к мосту через Катобу уже после того, как мы переправились и частично разобрали настил. В Шарлотте мы обнаружили батальон бригады миссисипской кавалерии генерала Фергюсона.

На следующий день прибыли мистер Дэвис и члены его кабинета в сопровождении кавалерийской дивизии генерала Дебрелла, в состав которой входила кентуккийская бригада Уильямса под командованием полковника Брекинриджа. Через пару дней город был забит не приписанными к частям офицерами, распустившимися и отбившимися от рук солдатами, остатками военно-морских сил, бежавшими чиновниками и мелкими служащими ричмондских ведомств.

В то время между генералами Джонстоном и Шерманом шли переговоры. Генерал Брекинридж в качестве военного министра участвовал в этих совещаниях, но мистер Дэвис ждал его с нетерпением. В день своего прибытия последний произнес речь, которая вызвала столь много откликов. Это был просто мужественный, смелый призыв к народу оставаться верными самим себе. Известие об убийстве мистера Линкольна было получено в этот период, но ему почти повсеместно не поверили. По прибытии генерал Брекинридж привез первые достоверные сведения о картеле Шермана и Джонстона. Но двумя днями позже генерал Джонстон сообщил по телеграфу, что власти в Вашингтоне отвергли его, перемирие расторгнуто и он готовится к капитуляции. Тогда среди беженцев поднялась новая волна волнений и суматохи. Большинство предпочло остаться в Шарлотте и принять условия, предоставленные армии генерала Джонстона.
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Мистер Дэвис в сопровождении генерала Брекинриджа и членов своего кабинета покинул Шарлотт, чтобы попытаться пробиться к генералам Тейлору и Форресту в Алабаму. Его эскорт состоял из пяти бригад: Фергюсона, Дебрелла, Брекинриджа, Вона и моей. В Юнивилле я нашел полковника Нейпира со всеми силами, которые ему удалось спасти от противника, и семьюдесятью или восемьюдесятью бойцами. Это увеличило численность бригады до 751 боеспособного человека.

Я запросил и добился заслуженных повышений по службе для нескольких офицеров. Майор Стил стал полковником; капитаны Логан и Мессик — подполковниками; сержант Джон Картер — капитаном; капитаны Дэвис и Гвинн из моего штаба, которым я был обязан неоценимой помощью, получили звания майоров. Я добивался повышения и для других офицеров — право на него имели все без исключения, — но меня заверили, что такое количество патентов на чины не может быть выдано одновременно. Даже те доблестные офицеры, которые присоединились к нам с отрядом из бригады Гилтнера, не смогли получить офицерские звания, которые ценили бы тем выше, что срок их службы вскоре истекал.

Мы двигались по Южной Каролине не спеша — настолько медленно, что из-за постоянно обгонявших нас отрядов, следовавших к местам сдачи в плен, моральный дух войск был серьезно подорван. Ничто так не деморализует кавалерию, как медлительность в опасной обстановке. Солдаты расценивают это как признак нерешительности их командиров.

Находясь в Южной Каролине, пожилая леди весьма резко упрекнула нескольких солдат моей бригады за то, что они забрали фураж из ее амбара. «Вы банда воровских, подлых кентуккийцев, — заявила она, — которые боятся вернуться домой, пока наши парни нормально сдаются в плен». «Сударыня, — ответил один из них, — вы не вовремя беретесь судить; Южная Каролина наговорила много лишнего, затевая эту войну, но мы, кентуккийцы, взялись довести ее до конца».

В Аббевилле, где нас встретили с величайшим гостеприимством, состоялся последний военный совет Конфедерации. Мистер Дэвис пожелал узнать от командиров бригад истинный настрой солдат. Он председательствовал лично. Помимо генералов Брекинриджа и Брэгга, на нем присутствовали лишь пять командиров бригад. Мистер Дэвис, казалось, не поддался царившей вокруг деморализации — он был любезен, исполнен достоинства и казался самим воплощением высокого и несгибаемого мужества. Каждый офицер по очереди доложил о состоянии и настроениях своих людей и, будучи к тому побужден, высказал собственные взгляды на обстановку. В сущности, все говорили одно и то же. Они и их подчиненные отчаялись успешно продолжать войну и сомневались в целесообразности ее затягивания. Честь солдат требовала обеспечить безопасный побег мистера Дэвиса, а их гордость побуждала откладывать подчинение до последнего момента. Они готовы были рискнуть в бою ради достижения этих целей, но не стали бы принуждать людей бороться против неизбежной судьбы и лишать себя надежды на возвращение к своим очагам и друзьям. Мистер Дэвис заявил, что не желает слышать ни о каких планах, целью которых является лишь его собственная безопасность, — что двух с половиной тысяч храбрецов достаточно для продолжения войны, пока паника не уляжется, после чего они станут ядром для тысяч других. Он убеждал нас принять его точку зрения. Мы молчали, ибо не могли с ним согласиться и слишком уважали его, чтобы возражать. Тогда он с горечью произнес, что видит — всякая надежда потеряна, и все друзья Юга готовы смириться с его унижением. Поднимаясь, чтобы покинуть комнату, он потерял свою прямую осанку, лицо его побледнело, а шаг был настолько нетвердым, что ему пришлось опереться на генерала Брекинриджа. Это было горестное зрелище для людей, относившихся к нему так же, как мы. Осмелюсь утверждать, что ничто из того, что выпало на его долю впоследствии, не сравнится по горечи с тем моментом.

На следующий день у реки Саванна солдатам благодаря влиянию генерала Брекинриджа выплатили жалование частью золота, привезенного из Ричмонда. Каждый получил от двадцати шести до тридцати двух долларов — кому как повезло. Генералы Вон и Дебрелл остались у реки для сдачи в плен. В Вашингтоне, штат Джорджия, в тот же день, 7 мая, мистер Дэвис покинул нас с тем пониманием, что попытается совершить побег. Генерал Брекинридж решил двигаться со всеми оставшимися людьми в противоположном направлении, чтобы по возможности отвлечь любые преследования от мистера Дэвиса. В ту же ночь бригада генерала Фергюсона отправилась в Мейкон для сдачи в плен, причем сам Фергюсон уехал в Миссисипи. На следующее утро около трех с половиной сотен человек из моей бригады и часть бригады Уильямса под командованием полковника Брекинриджа выступили в Вудсток, штат Джорджия.

Многие бойцы моей бригады, спешенные и не сумевшие раздобыть лошадей, а также многие освобожденные по условному освобождению солдаты, надеясь на обмен, следовали за нами из Виргинии пешком, пройдя более трех сотен миль. Когда наконец, не желая подвергать их дальнейшему риску и страданиям, я категорически запретил им идти дальше, они плакали как дети. Значительная часть людей при полковнике Брекинридже состояла из его собственного полка, Девятого кентуккийского, и бывшие «люди Моргана», столь долго разлученные, воссоединились как раз тогда, когда все было потеряно.славная старая «Кентуккийская бригада» — пехотная бригада, которой сначала командовал генерал Брекинридж, а затем Хэнсон и Хелм, — находилась всего в нескольких милях отсюда и сдалась примерно в то же время. Покинув Вашингтон, генерал Брекинридж в сопровождении своего штаба и сорока пяти человек под личным командованием полковника Брекинриджа избрал дорогу, отличную от той, по которой маршировала бригада. По прибытии в Вудсток я не обнаружил его там, как рассчитывал.

Проходили часы, а он всё не появлялся. Это были часы предельного напряжения. Перед нами находились значительно превосходящие силы федеральной кавалерии — движение вперед спровоцировало бы столкновение, которое могло завершиться лишь тяжелым и кровавым разгромом.

Отступление по тому пути, которым мы пришли, было невозможно. Слева, даже если бы нам удалось уйти от противника, дорогу преградило бы море.

Я не мог решиться на капитуляцию, пока не получу вестей от генерала Брекинриджа, который являлся одновременно командующим всеми оставшимися в поле силами Конфедерации в этом районе и единственным оставшимся представителем правительства.

И пока он сам не заявит об этом, я не мог знать, сделано ли достаточно для обеспечения спасения мистера Дэвиса.

Неизвестность томила. Наконец прибыл полковник Брекинридж с сообщением от генерала.

Продвигаясь неспешным маршем по дороге, с которой он свернул у Вашингтона, генерал Брекинридж неожиданно столкнулся с батальоном федеральной кавалерии, выстроил своих сорок пять человек и приготовился к атаке. Те остановились, выслали парламентров и вступили в переговоры.

Генерал Брекинридж понял, что больше не может откладывать собственную попытку побега, и пока шли переговоры, отбыл в сопровождении нескольких офицеров личного штаба.

Выждав время, достаточное для того, чтобы он успел скрыться, полковник Брекинридж прошел мимо противника (поскольку была достигнута договоренность о перемирии) и направился прямиком в Вудсток. Генерал Брекинридж поручил передать, что у него есть веские основания полагать, будто генералы Форрест и Тейлор уже капитулировали. Что если нам удастся форсировать Миссисипи, мы обнаружим, что все тамошние силы готовы сложить оружие. Он советовал нам немедленно капитулировать, доказывая, что безумно продолжать сопротивление и преступно подвергать риску жизни солдат, когда от этого не может быть никакой пользы. Он желал, чтобы они вернулись в Кентукки — к своим домам и близким. Он запретил любые попытки оказать содействие его побегу. «Я не позволю, — сказал он, — ни одному из этих юношей подвергать себя еще хоть одному риску ради меня». Пожелав своим молодым землякам возвращения на любимую землю их предков, он удалился в изгнание.

Люди были немедленно построены, и им передали слова командира, которого они любили и чтили больше всех. Они заявили, что старались исполнить свой долг и сберечь свою честь, и чувствуют, что могут без бесчестия принять освобождение от службы, которую они с достоинством несли. Затем последнее формирование «людей Моргана» было распущено. Товарищи, питавшие друг к другу уважение и привязанность, присущие храбрым и верным людям, расставались с тяжелым сердцем и затуманенными глазами. От «старого отряда» остались лишь воспоминания о бурной боевой юности и узы дружбы, которые навсегда свяжут его членов воедино. Для этих людей не было никакого унижения. Они исполнили свой долг и служили верой и правдой до тех пор, пока не исчезли дело и страна, которым они служили. Они не знали, какая участь их ждет, и не предавались никаким догадкам на этот счет. Прошлое научило их стойкости, и они встретили будущее без лишнего ропота и малодушного страха.



Примечание переводившего: многие слова, в частности собственные имена, имеют в оригинальном документе различные варианты написания, и в таком случае был применен единообразный вариант.
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